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บทคัดย่อ 

  
วิทยานิพนธ์ฉบับนี้ มีความมุ่งหมายเพ่ือศึกษาการรับรู้เรื่องมรณมาตาในวัฒนธรรมเขมร

กับเรื่องปลาบู่ทองในวัฒนธรรมไทย และเพ่ือเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรม ในด้านโครง
เรื่อง แก่นเรื่อง ตัวละคร ฉาก และเหตุการณ์ที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับ
ภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร โดยศึกษาจากวรรณกรรมนิทานสองฉบับ ได้แก่ วรรณกรรม
นิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย ตีพิมพ์ปี พ.ศ. 2557 กับ วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับ
ภาษาเขมร ตีพิมพ์ปี พ.ศ. 2507 (แปลเป็นภาษาไทยโดยผู้วิจัย) โดยใช้แนวคิดและระเบียบวิธีทางคติ
ชนวิทยามาเป็นเครื่องมือในการศึกษา ได้แก่ แนวคิดเกี่ยวกับการเปรียบเทียบนิทาน กับแนวคิด
องค์ประกอบทางวรรณกรรม 

ผลการศึกษาพบว่า การรับรู้วรรณกรรมทั้งสองฉบับในแต่ละวัฒนธรรมนั้นจะมีการรับรู้
มีลักษณะเหมือนคล้ายกัน เช่น ในวัฒนธรรมไทยการับรับรู้วรรณกรรมนิทานปลาบู่ทองในรูปแบบ มุข
ปาฐะ คือมีการบอกเล่า ในความเชื่อ ศิลปะการแสดง และในเพลง การับรับรู้วรรณกรรมนิทานปลาบู่
ทองในรูปแบบลายลักษณ์ คือการที่น านิทานเนื้อหาเรื่องปลาบู่ทองมาเขียนเป็นหนังสือต่างๆ  เช่น 
ปลาบู่ทองในวรรณคดีร้อยกรอง ปลาบู่ทองในหนังสือนิทานพ้ืนบ้าน และปลาบู่ทองในวรรณกรรม
ส าหรับเด็กเป็นต้น ส่วนการรับรู้วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาในวัฒนธรรมของเขมรนั้น  คือมี
ลักษณะเหมือนคล้ายกับเรื่องปลาบู่ทองของไทยทั้งสองรูปแบบ คือรูปแบบมุขปาฐะ และรูปแบบลาย
ลักษณ์ 

ส่วนการเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรม พบว่ามีทั้งลักษณะเหมือนและ
แตกต่างในวรรณกรรมนิทานทั้งสองฉบับ คือ ในด้านการเปรียบเทียบชื่อเรื่อง พบว่ามีชื่อเรื่องต่างกัน 
วรรณกรรมนิทานฉบับภาษาไทย คือ ปลาบู่ทอง ซึ่งจากชื่อเรื่องผู้วิจัยสันนิฐานได้ว่า เรื่องปลาบู่ทอง
เป็นเรื่องที่น าเสนอเก่ียวกับธรรมชาติที่น าเสนอผ่านสัตว์ คือ ปลาบู่ แต่ในวรรณกรรมนิทานฉบับภาษา
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เขมร คือ มรณมาตา ซึ่งเป็นการน าเสนอถึงหลักวัฒนธรรมที่น าเสนอผ่านตัวบุคคล  เพราะเนื้อเรื่อง
โดยรวมคือเป็นหลักการสั่งสอนผู้คนให้รับรู้ถึงความเวียนว่ายตายเกิดของมนุษย์ การเปรียบเทียบโครง
เรื่องของวรรณกรรมนิทานทั้งสองฉบับมีลักษณะต่างกันในตอนเปิดเรื่อง ในด้านการเปรียบเทียบแก่น
เรื่องของวรรณกรรมนิทานทั้งสองฉบับ พบว่าแก่นเรื่องหลักมีลักษณะต่างกัน เรื่องปลาบู่ทองคือความ
อิจฉาริษยาของแม่เลี้ยงต่อลูกเลี้ยงที่เป็นนางเอก แต่เรื่องมรณมาตาคือการสั่งสอนหลักศีลธรรม คือ
การเวียนว่ายตายเกิดของมนุษย์ ในด้านการเปรียบเทียบตัวละคร คือมีลักษณะเหมือนคล้ายและ
แตกต่าง ลักษณะเหมือนกัน คือหน้าที่และบทบาทของตัวละครในวรรณกรรมนิทานทั้งสองฉบับที่เป็น
ตัวแทนให้เห็นถึงคนดีและคนไม่ดีที่มีอยู่ในสังคมมนุษย์ที่แท้จริง ลักษณะแตกต่างในด้านตัวละคร คือ
จ านวนตัวละคร ชื่อตัวละคร ตลอดจนถึงตัวละครที่เป็นพืชก็ต่างกัน เช่น ในวรรณกรรมนิทานเรื่อง
ปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยจะปรากฏเห็นเป็นต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทอง แต่ในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณ
มาตาฉบับภาษาเขมรจะปรากฏเห็นเป็นต้นทองหลาง ซึ่งการที่ผู้แต่งน าเอาพืชทั้งสองชนิดมาเป็นตัว
ละครที่ต่างกัน คือผู้แต่งปรับตามความเชื่อของแต่ละวัฒนธรรมนั้นเอง  ในด้านการเปรียบเทียบฉาก 
พบว่าวรรณกรรมนิทานทั้งสองฉบับมีลักษณะเหมือนและแตกต่าง คือ ฉากที่มีลักษณะเหมือนกัน คือ 
ฉากแม่น้ า ฉากป่า ฉากที่บ้านนางเอก และฉากในวังเป็นต้น ส่วนฉากที่ต่างกันนั้น คือ ฉากอยู่ในป่าที่
กล่าวถึงความวาดกลัวของพ่อแม่นางเอกตอนที่หลบหนีในป่า และฉากตอนที่อยู่ในหมู่บ้านโจร คือ
หมู่บ้านชนบทที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ในด้านการเปรียบเทียบ
เหตุการณ์ พบว่ามีเหตุการณ์ส่วนมากมีความเหมือนคล้ายกัน แต่ในขณะเดียวกันยังพบเหตุการณ์ที่
ต่างกัน คือ เหตุการณ์ในป่า เหตุการณ์ ณ หมู่บ้านโจร และเหตุการณ์ตอนที่หนูกัดจมูกนางฉันเตียเป็น
การแก้แคนแทนนางมรณมาตาเป็นต้น ซึ่งเหตุการณ์ดังกล่าวไม่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่
ทอง 

การศึกษาการรับรู้เรื่องมรณมาตาในวัฒนธรรมเขมรกับเรื่องปลาบู่ทองในวัฒนธรรมไทย
และการเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรม ในด้านโครงเรื่อง แก่นเรื่อง ตัวละคร ฉาก และ
เหตุการณ์ที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร  
ท าให้ทราบและเข้าใจความคิด วิถีชีวิต ความเชื่อ และวิธีผูกมัดปัญหาของผู้แต่ง วิธีสร้างตัวละคร 
ตลอดจนถึงแนวคิดของผู้แต่งที่มีลักษณะเหมาะสมไปตามความนิยมของแต่ละวัฒนธรรม  การที่
วรรณกรรมสองฉบับมีลักษณะเหมือนคล้ายและแตกต่างนั้น จึงเป็นข้อมูลที่แสดงให้เห็นถึงความจริง 
ความเหมือนคล้ายของนิทานทั้งสองฉบับอาจเนื่องจากประเทศไทยกับกัมพูชาเป็นประเทศเพ่ือนบ้าน
กันจึงท าให้มีความสัมพันธ์อันดีงามต่อกันในด้านการเล่าเรื่องสู่กันฟังตลอดจนถึงท าให้มีนิทานที่
คล้ายคลึงกัน ความแตกต่างของนิทานทั้งสองฉบับนั้นจึงแสดงให้เห็นถึงอัตลักษณ์ในการแต่งนิทาน 
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และความคิด ความเชื่อที่แตกต่างกันในแต่ละวัฒนธรรมนั้นเอง 

 
ค าส าคัญ : การเปรียบเทียบ, วรรณกรรมนิทาน, ปลาบู่ทอง, มรณมาตา, การรับรู้ 
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ABSTRACT 

  
The purposes of this research were to investigate the recognition of 

Morana Mada in Khmere culture with Pla Bu Thong in Thai culture and to compare 
the factors of literature in storyline, theme, players, scene and events in both story 
telling litertures. The researcher has studied in both story telling litertures: Pla-Bu-
Thong in Thai (published in 2014) and Morana Mada in Khmere (published in 1964 
and translated in Thai by the researcher). The research instrument was a folklore e.g. 
Concepts of comparing the story telling and the factors of literature. 

The results of the study found that the recognition in both literatures of 
culture was similarity such as Pla Bu Thong in Thai in mouthpiece type means the 
story telling in believe, performance arts and songs. Besides, the cognition in written 
type means applying Pla Bu Thong written in variety styles such as folktale poem 
and children’s literature, etc. And the recognition of Morana Mada in Khmere was a 
similarlity with Pla Bu Thong in Thai in both types: mouthpiece type and written 
type.     

Secondly, comparing the factors of literature revealed that both Thai and 
Khmer literature had similarities and differences. The title of storyline is deference 
such as Pla Bu Thong in Thai but in Cambodia is Morana Mada. The plot is deference 
is the storyline that has the beginning and the end of the storyline is 
similarity.  However, comparing the players was similarity and difference. The 
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similarity is the role of player as representative person in terms of good and bad 
behavior in real human society.  And the difference are  the names of players 
including with players as different plants e.g Bho-nguen- Bho thong tree in Pla Bu 
Thong, but Thong –larng tree in Morana Mada. It implied that the writers of both 
literatures could name both plant players differently because the writers applied 
their names according to believe and culture of each country. 

Comparing the events found that most of events had similarities. 
Meanwhile there is different event e.g. a forest event, a thief village event and a rat 
bite Mrs. Chhanthea’s nose which revenged for Morana Mada. These events did not 
appear with Pla Bu Thong. 

Then, comparing the scene found that that both Thai and Khmer 
literature had similarities and differences. The similarity is a river scene e.g. an 
episode of the king went to the forest, heroin walked down on engine board and 
living in the palace.  On the other hand, the different scene is an episode of heroin’s 
parents scared when they escaped in the forest and a thief village episode where is a 
local village appearing in Khmer literature.          

 And comparing the theme reveled that that both Thai and Khmer 
literature had similar main theme in terms of heartburn theme such as a stepmother 
is jealous to a stepson, a mistress is jealous to the first wife. The main theme said 
was a cause of sub-theme e.g. a poor heroin encountered the difficulties and then 
she would get married with the king later, the sub-theme of karma rule in 
Buddhism.    

According to the study of recognition under the title of Morana Mada in 
Khmer culture and Pla Bu Thong in Thai culture and comparing the factors of 
literature in terms of storyline, theme, players, scenes and events appearing in both 
literature demonstrated and realized in concepts, ways of life, believes, how to plot 
the story outline of the writer, how to create role’s players and writer’s concepts 
could apply the story appropriately with popularity and culture. The similarities and 
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differences of both literature demonstrated that both Thailand and Cambodia are a 
good relationship neighborhood that there is a similar folktale storytelling to their 
children. But there is still different of both literatures because it is identity of the 
writer in each country in terms of different concept, believe and culture. 

 
Keyword : Comparative, The Story Telling Literture, Pla Bu Thong, Morana Mada, Get 
a knowledge 
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ตลอดจนเสร็จสิ้นสมบูรณ์ และสิ่งส าคัญประการหนึ่งซึ่งมีความหมายอย่างยิ่งในงานวิจัยครั้งนี้ ที่ผู้วิจัย
สัมผัสได้คือ อาจารย์เป็นผู้ที่ดูแลเอาใจใส่อย่างดีเสมอมา ท่านอาจารย์เป็นแรงผลักดัน ค่อยห่วงใยให้
ก าลังใจในยามท้อและเป็นที่พ่ึงอันประเสริฐแก่ศิษย์ ความเมตตาที่ท่านอาจารย์มีแก่ศิษย์นั้นมากเกินจะ
พรรณนามิอาจหาสิ่งใดมาเปรียบเทียบได้ ศิษย์ขอกราบขอบพระคุณพระคุณท่านอาจารย์ผู้เป็นที่รักและ
เคารพสุดหัวใจไว้ ณ โอกาสนี้ 

ขอกราบขอบพระคุณรองศาสตราจารย์ ดร.นิตยา วรรณกิตร์ ประธานกรรมการสอบ ผู้ช่วย
ศาสตราจารย์ ดร.บัญญัติ สาลี กรรมการสอบ  และผู้ช่วยศาสตราจารย์  ดร.กัลยา กุลสุวรรณ 
ผู้ทรงคุณวุฒิ ที่ได้กรุณาชี้แนะแนวทางและให้ค าแนะน าอันเป็นประโยชน์ 

ขอกราบขอบพระคุณกรมความร่วมมือระหว่างประเทศ (TICA) ที่เมตตาให้ความอุปถัมภ์ด้าน
ทุนทรัพย์ในการศึกษาและให้การสนับสนุนด้านการเรียนตลอดจนประสบความส าเร็จการศึกษา 

สุดท้ายนี้ ขอน้อมร าลึกถึงพระคุณของ “บิดาและมารดา” ผู้มีพระคุณสูงสุดที่คอยเลี้ยงดู 
อบรมสั่งสอนให้โอกาสลูกได้ด าเนินชีวิตในทางที่ชอบ ทั้งยังเป็นก าลังทรัพย์อันส าคัญ และเป็นก าลังใจอัน
ประเสริฐสุดของลูก 

คุณค่าและสารประโยชน์ทั้งปวงในวิทยานิพนธ์ฉบับนี้  ผู้วิจัยขอยกเป็นคุณงามความดีให้กับ
ท่านทั้งหลายที่ได้กล่าวมาข้างต้นนี้ก็ดี ที่ไม่ได้กล่าวถึงก็ดี ขอผลานิสงส์แห่งวิทยาทานนี้จงดลบันดาลให้
ทุกท่านมีสติปัญญาเลิศ และมีสุขภาพพลานามัยที่ดีตลอดกาล 

  
  

Peng  Phat 
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บทที่ 1 
 

บทน า 
 

1.1 ภูมิหลัง  
 วรรณกรรมนิทาน เป็นมรดกทางภูมิปัญญาที่มีการสร้างสรรค์และสืบทอดต่อกันมาเป็นเวลา
ยาวนาน โดยผ่านการบอกเล่าสู่กันฟังจากรุ่นหนึ่งสู่คนอีกรุ่นหนึ่ง จนกระทั้งได้มีการจดบันทึกไว้เป็น
ลายลักษณ์อักษร เพ่ือเก็บเป็นคลังความรู้ของผู้เป็นเจ้าของข้อมูลทางวัฒนธรรมนั้น ๆ วรรณกรรมนั้น
มีหลายประเภท เช่น วรรณกรรมศาสนา วรรณกรรมค าสอน วรรณกรรมประวัติศาสตร์ วรรณกรรม
นิราศ แต่วรรณกรรมที่ผู้คนรู้จักกันเป็นจ านวนมากนั้น พบว่าวรรณกรรมประเภทนิทานถือเป็น
วรรณกรรมที่เป็นที่รับรู้และนิยมกันอย่างแพร่หลาย ด้วยเหตุที่วรรณกรรมประเภทนี้เกิดจากวิถีชีวิ ต
วัฒนธรรมของประชาชนเป็นส าคัญ และยังมีความไพเราะ เน้นความสนุกสนานบันเทิง รวมถึงยังได้ให้
แง่คิดคติสอนใจได้ด้วย ดังที่ สุกัญญา สุจฉายา (2556: 2) กล่าวว่า วรรณกรรมของทุกชนชาติเริ่มต้นที่
ภาษาพูดซึ่งไม่ได้บันทึกไว้ จึงไม่สามารถระบุอายุสมัยได้เหมือนภาษาเขียน แต่ได้มีการท่องจ าเล่าเรื่อง
ถ่ายทอดต่อ ๆ กันมาจากรุ่นหนึ่งไปสู่คนอีกรุ่นหนึ่ง เป็นบทเพลง นิทาน เรื่องเล่า ค าสอนหรือข้อห้าม
ในการด าเนินชีวิตที่เกิดจากสั่งสมประสบการณ์ วรรณกรรมปากเปล่าเหล่านั้นจึงมีความเก่าแก่และมี
ในชนทุกกลุ่ม ไม่ว่าจะเป็นชนเผ่าตามหมู่เกาะหรือคนเมืองที่มีระดับความเจริญทางวัฒนธรรมอยู่ใน 
ชั้นสูง บางกลุ่มชนแม้จะมีภาษาเขียนแล้วก็ตาม เช่น ไทย ลาว เขมร แต่ชาวบ้านโดยทั่วไปก็ยังนิยม
วรรณกรรมปากเปล่ามากกว่า ในพัฒนาการของวรรณกรรมหลายชาติจึงมีการสร้างสรรค์วรรณกรรม
ทั้งสองแบบควบคู่กันตลอดมา 
 เรื่องปลาบู่ทอง นับเป็นวรรณกรรมนิทานพ้ืนบ้านส าคัญที่รู้จักกันอย่างแพร่หลายใน
สังคมไทยซึ่งมีทั้ งที่ปรากฏอยู่ ในประเพณีมุขปาฐะ (oral tradition) และประเพณีลายลักษณ์ 
(literary tradition) ที่ได้บอกเล่าถ่ายทอดสืบต่อกันมา ปลาบู่ทองเป็นนิทานพ้ืนบ้านภาคกลางของ
ไทยที่บอกเล่ากันมา มีทั้งที่เป็นเรื่องเล่ามุขปาฐะ ร้อยแก้ว และร้อยกรอง มีเนื้อหาเกี่ยวกับเด็กสาว
ชาวบ้านผู้มีใจเมตตาที่ได้รับความทุกข์ยากล าบากจากแม่เลี้ยง แต่ภายหลังก็ได้แต่งงานกับเจ้าชายผู้
เป็นกษัตริย์และได้ครองบ้านครองเมืองอย่างมีความสุข วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองถือเป็น
วรรณกรรมที่ทรงคุณค่า สามารถสะท้อนชีวิตและอุปนิสัยของคนในสังคม พร้อมทั้งสอดแทรกข้อคิด
ในการด าเนินชีวิต อันเป็นครรลองที่พึงปฏิบัติในวิถีชีวิตทางสังคม 
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 วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองเป็นวรรณกรรมนิทานพ้ืนบ้านของคนไทยภาคกลางเรื่อง
หนึ่งที่ได้เล่าขานกันมานานและยังคงแพร่หลายรับรู้อยู่ในสังคมไทยมาจนถึงปัจจุบัน การแพร่หลาย
ของนิทานที่ได้แพร่กระจายไปสู่ถิ่นอ่ืนนั้นอาจจะเป็นรูปแบบของลายลักษณ์และมุขปาฐะ 
 จากการส ารวจผู้วิจัยพบว่า วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองกลอนสวดฉบับกลอนสวดภาค
กลางของประเทศไทยเป็นวรรณกรรมนิทานที่มีความนิยมและเป็นที่รู้จักอย่างแพร่หลาย แล้วยังได้
กระจายทั่วทุกภูมิภาคของไทยอีกด้วย เช่น ในภาคตะวันออกเฉียงใต้ของประเทศไทยจะมีนิทานเรื่อง
ปลาบู่ทองที่เป็นส านวนท้องถิ่นอีสาน ส่วนในภาคเหนือของประเทศไทยก็มีนิทานเรื่องปลาบู่ทอง
เช่นกัน ในขณะเดียวกันในภาคใต้ของประเทศไทยก็มีนิทานเรื่องปลาบู่ทองปรากฏอยู่ด้วย นอกจากนี้
ยังมีอิทธิพลต่อความคิดความเชื่อของผู้คนในสังคมด้วย กล่าวคือ ในวิถีวัฒนธรรมของคนไทยบางกลุ่ม
นิยมปล่อยปลาบู่เพ่ือเป็นการอุทิศส่วนบุญส่วนกุศลและเป็นการท าบุญที่เชื่อว่าได้บุญมาก บ้างก็เชื่อว่า
ปลาบู่มีชีวิตและจิตใจเหมือนกับมนุษย์ซึ่งเกิดจากอิทธิพลของนิทานที่เล่าสู่กันฟังเรื่อยมา ท าให้
ชาวบ้านบางถิ่นไม่นิยมบริโภคปลาบู่เป็นอาหาร เป็นต้น 
 ผู้คนทุกชนชั้นต่างก็ได้รับรู้กันมาตั้งแต่อดีตจนถึงยุคปัจจุบัน เช่นนี้จึงท าเห็นถึงคุณค่าที่แฝง
อยู่ในเนื้อเรื่องมีความน่าสนใจและเป็นสิ่งที่อยู่ในความรู้สึกนึกคิดของผู้คน อีกทั้งเนื้อเรื่องยังแสดงให้
เห็นถึงวิถีชีวิต ความเชื่อ ของคนไทยในสมัยนั้น ๆ ได้อีกด้วย ดังที่ วิเชียร เกษประทุม (2551: 3)       
ได้กล่าวถึงวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองไว้ว่า เรื่องปลาบู่ทองเป็นนิทานพ้ืนบ้านของไทยที่เล่าสืบ
ต่อกันมาเป็นเวลาช้านาน จัดเป็นนิทานประจ าถิ่น ซึ่งนิทานเรื่องปลาบู่ทองอาจจะเป็นเรื่องเก่า แต่ก็
แฝงไว้ด้วยคุณค่าหลายด้าน นอกจากด้านวิถีชีวิตความเป็นอยู่และความเชื่อของคนไทยในสมัยก่อน
แล้ว คุณค่าด้านคุณธรรมด้านตัวละครในเรื่องนั้นเป็นสิ่งที่น่าสนใจอย่างยิ่ง โดยเฉพาะคุณธรรมเรื่อง 
“ความกตัญญ”ู ซึ่งหาได้ยากในสังคมปัจจุบัน 
 วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองนอกจากจะให้คุณค่าด้านคุณธรรมดังที่ได้กล่าวมาแล้ว 
วรรณกรรมเรื่องปลาบู่ทองยังได้สร้างความสนุกสนานบันเทิงให้แก่ผู้อ่านและผู้ฟังได้อีกด้วย ดังที่ ริสา 
แก้วจินตา (2546: 9) ได้กล่าวไว้ว่า วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองได้สร้างความสุขให้แก่ผู้ฟัง ผู้อ่าน
มาหลายยุคและยังมีส่วนช่วยบันทึกสภาพสั งคมไทยได้อีกทางหนึ่ ง เพราะในการสร้างสรรค์
วรรณกรรมนั้นผู้แต่งอาศัยบริบทของสังคมเพ่ือมาประกอบเป็นเรื่องราว วรรณกรรมซึ่งเกิดจากภูมิ
ปัญญาและความสามารถของคน สามารถสื่อให้เห็นถึงแนวคิด จินตนาการ ตลอดจนพฤติกรรมใน
สังคม อันแสดงให้เห็นว่า วรรณกรรมยังเปรียบเสมือนกระจกเงาที่สะท้อนสังคมได้อีกทางด้วย ดังที่ 
ปฐม หงษ์สุวรรณ (2557: 28 - 29) ได้กล่าวให้เห็นลักษณะของเรื่องปลาบู่ทองว่า 
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  “หากกล่าวถึงนิทานเรื่องปลาบู่ทอง หลายคนคงไม่ปฏิเสธว่ารู้จักนิทานเรื่องนี้
เป็นอย่างดีเพราะเป็นนิทานพ้ืนบ้านของไทยที่มีการสืบทอดทั้งทางมุขปาฐะและลาย
ลักษณ์มาจนถึงปัจจุบัน โดยมีเนื้อเรื่องกล่าวถึงหญิงสาวก าพร้าที่ใช้ชีวิตอยู่กับแม่เลี้ยง
และลูกเลี้ยงใจร้ายซึ่งหญิงสาวก าพร้านี้ถูกกลั่นแกล้ง แต่ด้วยคุณงามความดีของเธอจึง
ท าให้สิ่งศักดิ์สิทธิ์เห็นใจ แล้วได้มาปกป้องคุ้มครองช่วยเหลือจนหญิงสาวก าพร้าผู้นี้ได้
แต่งงานกับเจ้าชาย แล้วครองบ้านครองเมืองอย่างมีความสุข โครงเรื่ องเช่นนี้มีความ
คล้ายกับนิทานสากลที่ผู้คนรู้จักกันทั่วโลก นั่นก็คือ เรื่องซินเดอเรลลา เพราะโครงเรื่อง
นิทานในท านองนี้ซึ่งตรงกับของไทย คือเรื่องปลาบู่ทองนี้ไม่ได้มีเฉพาะในไทยเท่านั้น 
ทั้งนี้ในประเทศภูมิภาคลุ่มแม่น้ าโขงในหลายประเทศก็มีโครงเรื่องนิทานเช่นนี้ ไม่ว่าจะ
เป็นจีนตอนใต้ พม่า ลาว กัมพูชา และเวียดนาม” 

 
 ในกรณีวรรณกรรมของกัมพูชานั้น ผู้วิจัยพบว่ามีวรรณกรรมนิทานเรื่อง “มรณมาตา” ซึ่งใน
ส าเนียงภาษาเขมรออกเสียงว่า “มรณะเมียดา” ก็มีโครงเรื่องแบบปลาบู่ทองของไทย หรืออาจเรียกว่า
วรรณกรรมเรื่องนี้คือเรื่องปลาบู่ทองของกัมพูชา เพราะมีเนื้อหาคล้ายคลึงกัน กล่าวคือ มีตัวละคร
ส าคัญ คือ หญิงสาวก าพร้าแม่ มีปลาบู่สีทองเป็นอนุภาคส าคัญในเรื่องเช่นกัน นอกจากนี้ตอนจบของ
เรื่องหญิงสาวก าพร้าก็ได้แต่งงานกับเจ้าชายและได้ครองบ้านเมืองอย่างมีความสุขเช่นกัน 
 ในหนังสือภาษาเขมรเรื่อง “มหาบุรุษ พุทธศาสนาในประเทศกัมพูชา” (មហាបុរស ពុទ្ធ
សាសនានៅប្បនទ្សកមពុជា) เรียบเรียงโดยเซิน สุวรรณนิ (2555: 174-176) ได้กล่าวว่า มรณมาตา

ประพันธ์ขึ้นเป็นค ากาพย์ ผู้ประพันธ์คือกวีชื่ออุก ซึ่งในปี ค.ศ. 1877 ตรงกับ พ.ศ. 2420 คัดลอกมา
จากคัมภีร์ภาษาบาลี เรื่องมรณมาตาเป็นวรรณกรรมแนวโศกนาฏกรรม มีเนื้อหาหลายตอน และยังคง
ได้รับความนิยมกันอย่างมากมาจนถึงปัจจุบัน วรรณกรรมนิทานมรณมาตาเป็นเรื่องที่ท าให้ชาวเขมร
บางถิ่นไม่บริโภคปลาบู่เช่นกัน นอกเหนือจากนี้ มรณมาตายังเป็นเรื่องที่ประกอบด้วยคติโลกและคติ
ธรรม แล้วยังมีเนื้อหา รูปแบบ และคุณค่าทางด้านอักษรศาสตร์ที่มีความงดงามยิ่ง อีกท้ังยังมีการแปล
จากภาษาบาลีและได้ประพันธ์ขึ้นเป็นค ากาพย์ในรัชสมัยของพระบาทสมเด็จพระนโรดม (ប្ពះករុណា
ននោត្តម) ในการเริ่มเรื่องจะเห็นว่า ต้นฉบับของเรื่องนี้มาจากคัมภีร์ภาษาบาลีชื่อ เจตนาพุทธาฯ (នេត្នា
ពុទ្ធធ ) 
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 ข้อมูลดังกล่าวข้างต้นนี้ แสดงให้เห็นว่าวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาไม่ใช่เรื่องที่อยู่ใน
ความทรงจ าและการรับรู้ของชาวเขมรเท่านั้น แต่ยังอยู่ในอารมณ์ ความรู้สึกนึกคิด ตลอดจนโลกทัศน์
ทางสังคมวัฒนธรรมในวิถีชีวิตประจ าวันของชาวไทยอีกด้วย นอกจากนี้ ในหนังสือวรรณกรรมเรื่อง
มรณมาตาที่ตีพิมพ์โดย พุทธศาสนบัณฑิต (ពុទ្ធសាសនបណ្ឌ ិត្យ, 2507: ค ำน ำ) ได้กล่าวเกี่ยวกับนิทาน

เรื่องมรณมาตาว่า เรื่องมารณมาตาเป็นเรื่องที่ประกอบด้วยคติโลกและคติธรรมและยังเป็นต าราที่ใช้
ในการสอนทางด้านอักษรศาสตร์ได้เป็นอย่างดี ต้นฉบับเดิมของเรื่องมรณมาตาซึ่งเป็นภาษาบาลีที่มี
ชื่อว่า “เจตนาพุทธา” ซึ่งต่อมาท่านภิกษุอุก นามฉายาอินทปัญโญ ได้แปลความจากภาษาบาลีมาเป็น
ภาษาเขมร แล้วแต่งขึ้นเป็นค ากาพย์ในปีพุทธศักราช 2420 มหาศักราช 1799 จุลศักราช 1239 (ตรง
กับคริสตศักราช 1877) ในรัชกาลฯ พระบาทสมเด็จพระนโรดมบรมรามาเทวดา (พระสุวรรณโกศ) 
 เรื่องมรณมาตาเป็นวรรณกรรมแนวโศกนาฏกรรม มีความไพเราะ มีคติสอนใจ และเป็น
เรื่องที่ประทับใจของผู้คนโดยทั่วไป อีกทั้งพระสงฆ์ในพระราชอาณาจักรกัมพูชายังได้มีการเผยแพร่
วรรณกรรมเรื่องนี้ออกสู่สาธารณะในหลากหลายรูปแบบ กล่าวคือ สถาบันพุทธศาสนบัณฑิตแห่งกรุง
พนมเปญ ประเทศกัมพูชา ได้มีการตรวจช าระและคัดลอกมาจากใบลานที่มีอยู่ในหอสมุดของสถาบัน 
แล้วจัดพิมพ์เผยแพร่ขึ้นเพ่ือให้มีการศึกษาทางด้านอักษรศาสตร์ อันทรงคุณค่าของประเทศชาติกัน
อย่างแพร่หลาย ทั้งนี้เพ่ือรักษาไว้ยังฝีมือของกวีนิพนธ์เขมรโบราณ และสืบทอดความเป็นมรดกทาง
วัฒนธรรมของชาติสืบต่อไป อันเป็นการสร้างประโยชน์ให้เกิดแก่ผู้อ่านผู้ฟัง ดังนี้ 1) ท าให้ทราบอย่าง
ชัดเจนว่า ชาติเขมรเรา มีมรดกด้านอักษรศาสตร์หลายแบบหลายอย่าง 2) ท าให้ทราบเหตุการณ์
อักษรศาสตร์เขมรสมัยโบราณ 3) ท าให้มีความรู้ตระหนักในคุณค่าของนิทานและค าศัพท์โบราณ และ 
4) เปรียบเทียบส านวนโวหารสมัยเก่ากับสมัยใหม่ และเพ่ือเป็นตัวอย่างในการแต่งค าประพันธ์เรื่อง
ต่าง ๆ ให้มีความไพเราะและให้มีคุณค่าในทุกสมัย 

 เรื่องมรณมาตาเป็นวรรณกรรมส าคัญเรื่องหนึ่งของชาวเขมรมาแต่โบราณ อีกทั้งยังมีคุณค่า
เชิงเนื้อหาและรูปแบบที่เป็นงานอักษรศาสตร์ที่ถือว่าเป็นงานชั้นครูหรือเป็นมรดกภูมิปัญญาของชาว
เขมรที่สืบทอดต่อกันมาจนถึงปัจจุบัน เรื่องมรณมาตาได้แพร่หลายทั่วถึงประเทศกัมพูชาโดยการ
แพร่หลายนั้นมีหลากหลายรูปแบบ เช่น มีเรื่องที่มีลักษณะโครงเรื่องเหมือนกัน แต่เนื้อหาโดยร่วมคือ 
ให้ความส าคัญเกี่ยวกับความเป็นมาและการตั้งชื่อของต้นไม้ ดังในหนังสือประชุมนิทานโบราณ ภาค 7 
(2545:17)  ได้กล่าวถึงความเป็นมาและการตั้งชื่อของต้นทองหลางที่มีเนื้อเรื่องคล้ายๆ เรื่องมรณ
มาตาว่า เนื่องจากต้นทองหลางเป็นต้นที่มีลักษณะพิเศษกว่าต้นไม้อ่ืน  ๆ จึงน าเอาอนุภาคนี้ไป
สร้างสรรค์เป็นนิทานพ้ืนบ้าน นอกจากนี้ยังมีการน าเอาเรื่องมรณมาตามาถ่ายเป็นภาพยนตร์ ถ่าย
ละคร และได้เอาเนื้อหาบางตอนไปแสดงในสื่อต่าง ๆ ด้วยเช่นกัน ดังที่ ละครโทรทัศน์ ใน YouTube  
เป็นต้น 
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 จากที่กล่าวมาข้างต้นนี้ ท าให้ผู้วิจัยเกิดความสนใจศึกษาค้นคว้า รวมทั้งแปลเรื่องมรณมาตา
ฉบับภาษาเขมรเป็นภาษาไทย ทั้งนี้เพ่ือใช้ในการศึกษาเปรียบเทียบเชิงวรรณกรรมระหว่างสอง
ประเทศ คือ ไทยกับกัมพูชา ว่าวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองส านวนกลอนสวดภาคกลางของไทย 
ซึ่งพิมพ์โดยราชบัณฑิตยสถานของไทย และวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาส านวนค ากาพย์ของ
กัมพูชา ซึ่งพิมพ์เป็นฉบับสถาบันพุทธศาสนบัณฑิต ประเทศกัมพูชามีเนื้อเรื่อง ลักษณะองค์ประกอบ
ทางวรรณกรรม ตลอดจนมีอนุภาค มีแนวความคิด โลกทัศน์ ค่านิยม ความเชื่อ อุดมการณ์ที่สะท้อน
ผ่านเรื่องราวในเนื้อหาวรรณกรรมนิทานเรื่องดังกล่าวนี้อย่างไร ทั้งนี้การวิจัยในครั้งนี้ ผู้วิจัยมุ่งเน้นที่
จะศึกษาการรับรู้วรรณกรรมเรื่องมรณมาตาในวัฒนธรรมเขมรกับเรื่องปลาบู่ทองในวัฒนธรรมไทย
ตลอดจนถึงการเปรียบเทียบให้เห็นความเหมือนและความต่างเชิงวรรณกรรมของประเทศไทยกับ
ประเทศกัมพูชา ซึ่งนับว่าเป็นกลุ่มประเทศอาเซียนร่วมกัน อีกทั้งยังเป็นประเทศที่มีคติความเชื่อทาง
ศาสนาร่วมกัน นั่นคือ การนับถือพุทธศาสนาแบบเถรวาทว่ามีอย่างไร อิทธิพลทางสังคมและ
วัฒนธรรมมีส่วนส าคัญในการสร้างสรรค์และน าเสนอความคิดความเชื่อผ่านเรื่องเล่าวรรณกรรมนิทาน
อย่างไร การศึกษาวิจัยทางวรรณกรรมศึกษาและคติชนวิทยาในครั้งนี้จึงนับเป็นการศึกษาวิเคราะห์
ข้อมูลวรรณกรรมนิทานที่มีปรากฏอยู่ในสองประเทศที่เป็นประเทศเพ่ือนบ้าน เสมือนเป็นบ้านพ่ีเมือง
น้อง และมีความสัมพันธ์ทางประวัติศาสตร์และวัฒนธรรมที่สืบต่อกันมายาวนานนับแต่อดีตจนถึง
ปัจจุบัน 
 
1.2 ความมุ่งหมายของการวิจัย   
 ในการศึกษาวิจัยเรื่อง “การเปรียบเทียบวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย
กับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร” ผู้วิจัยได้ก าหนดความมุ่งหมายหลักของการศึกษาไว้ ดังนี้ 
 1.  เพ่ือศึกษาการรับรู้เรื่องมรณมาตาในวัฒนธรรมเขมรกับเรื่องปลาบู่ทองในวัฒนธรรมไทย 
 2.  เพ่ือเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรม ในด้าน ชื่อเรื่อง โครงเรื่อง แก่นเรื่อง ตัว
ละคร ฉาก และเหตุการณ์ที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตา
ฉบับภาษาเขมร 
 
1.3 ค าถามหลักในการวิจัย  
 1.  ในวัฒนธรรมเขมรและในวัฒนธรรมไทยมีการรับรู้วรรณกรรมเรื่องมรณมาตากับเรื่องปลาบู่
ทองอย่างไร 
 2. องค์ประกอบทางวรรณกรรมที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับ
มรณมาตาฉบับภาษาเขมรมีลักษณะเหมือนและลักษณะต่างกันอย่างไร  
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1.4 ความส าคัญของการวิจัย  
 1.  ท าให้ทราบการรับรู้เรื่องมรณมาตาในวัฒนธรรมเขมรกับเรื่องปลาบู่ทองในวัฒนธรรมไทย 
 2. ท าให้ทราบองค์ประกอบทางวรรณกรรม ในด้าน ชื่อเรื่อง โครงเรื่อง แก่นเรื่อง ตัวละคร ฉาก 
และเหตุการณ์ที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร 
 
1.5 ขอบเขตของการวิจัย  
 การศึกษาในครั้งนี้ ผู้วิจัยได้เลือกใช้ข้อมูลประเภทวรรณกรรมนิทานจ านวน 2 ฉบับเป็นหลัก 
ได้แก่ วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองกลอนสวดฉบับภาษาไทย ตีพิมพ์เผยแพร่โดยกรมศิลปากร 
พ.ศ. 2557 และวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ตีพิมพ์เผยแพร่โดยสถาบั นพุทธ
ศาสนบัณฑิต พ.ศ. 2507 ซึ่งผู้วิจัยได้แปลและเรียบเรียงมาจากภาษาเขมรเป็นภาษาไทยเพ่ือใช้ใน
การศึกษาวิเคราะห์ในวิทยานิพนธ์ฉบับนี้ 
 โดยผู้วิจัยมีเกณฑ์ในการเลือกต้นฉบับทั้ง 2 ฉบับเพ่ือน ามาใช้ในการวิจัยครั้งนี้ เนื่องจากเป็น
ต้นฉบับทั้ง 2 เล่มนั้นมีความสมบูรณ์และได้มีการตีพิมพ์เผยแพร่ออกสู่สังคมในวงกว้าง นอกจากนี้ยัง
เป็นฉบับที่มีการเรียบเรียงและแต่งค าประพันธ์ในรูปแบบร้อยแก้วที่มุ่งเน้นความงดงามทางภาษา และ
ต้องการสร้างอารมณ์สุนทรียภาพให้เกิดขึ้นแก่ผู้อ่านผู้ฟังเป็นส าคัญอีกด้วย เช่นนี้ผู้วิจัยจึงได้เลือกใช้
กรณีศึกษาจากแหล่งที่มาท้ัง 2 ฉบับดังกล่าวข้างต้น 

 
1.6 วิธีด าเนินการวิจัย  
 ผู้วิจัยได้ด าเนินการวิจัยตามขั้นตอน ดังนี้ 
  1. ขั้นรวบรวมข้อมูล 
   1.1 รวบรวมเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับการศึกษาการรับรู้เรื่องมรณมาตาใน
วัฒนธรรมเขมรกับเรื่องปลาบู่ทองในวัฒนธรรมไทยและเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรม 
   1.2 รวบรวมแนวคิดเกี่ยวกับการศึกษาการรับรู้เรื่องมรณมาตาในวัฒนธรรมเขมรกับ
เรื่องปลาบู่ทองในวัฒนธรรมไทยและเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรม  
   1.3 ผู้วิจัยได้รวบรวมข้อมูลวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตา และน ามาแปลจาก
ภาษาเขมรเป็นภาษาไทย 
  2. ขั้นวิเคราะห์ข้อมูล 
   2.1 ศึกษาการรับรู้เรื่องมรณมาตาในวัฒนธรรมเขมรกับเรื่องปลาบู่ทองในวัฒนธรรม
ไทย 
   2.2 เปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรม ในด้านชื่อเรื่อง โครงเรื่อง แก่นเรื่อง 
ตัวละคร ฉาก และเหตุการณ์ที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตา
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ฉบับภาษาเขมร ตามความมุ่งหมายของการวิจัยในประเด็นหัวข้อที่สอง เพ่ือให้เห็นถึงลักษณะเหมือน
และต่างทางวรรณกรรมเป็นส าคัญ โดยจะใช้แนวคิดเกี่ยวกับการศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมมา
ประยุกต์ใช้เป็นหลักในศึกษาการวิเคราะห์ 
  3. ขั้นน าเสนอผลการวิจัย 
   3.1 สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 
   3.2 น าเสนอโดยใช้รูปแบบพรรณนาวิเคราะห์  

 
1.7 นิยามศัพท์เฉพาะ 
 การเปรียบเทียบ หมายถึง การน าเอาวรรณกรรมนิทานปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณ
มาตาฉบับภาษาเขมรมาเปรียบเทียบกัน ทั้งนี้เพ่ือให้เห็นลักษณะเหมือนและลักษณะต่างระหว่าง
วรรณกรรมทั้งสองส านวน ในด้านชื่อเรื่อง โครงเรื่อง แก่นเรื่อง ตัวละคร ฉาก และเหตุการณ์ 
 วรรณกรรมนิทาน หมายถึง เรื่องเล่าที่สืบทอดต่อ ๆ กันมาอันเป็นมรดกทางวัฒนธรรมของ
แต่ละชุมชนแล้วถูกน ามาเขียนบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษรโดยมีการจัดพิมพ์เผยแพร่เป็นตัวหนังสือ
ออกมา 
 ปลาบู่ทอง หมายถึง เรื่องปลาบู่ทองที่ เคยเล่าสืบทอดต่อ ๆ กันมาอันเป็นมรดกทาง
วัฒนธรรมของไทย แล้วถูกน ามาเขียนบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษรโดยมีการจัดพิมพ์เผยแพร่เป็น
ตัวหนังสือไทยออกมา 
 มรณมาตา หมายถึง เรื่องมรณมาตาที่เคยเล่าสืบทอดต่อ ๆ กันมาอันเป็นมรดกทาง
วัฒนธรรมของเขมร แล้วถูกน ามาเขียนบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษรโดยมีการจัดพิมพ์เผยแพร่เป็น
ตัวหนังสือเขมรออกมา 
 การรับรู้ หมายถึง การแพร่กระจายของวรรณกรรมนิทานผ่านการเล่าเรื่องที่เป็นข้อมูลมุข
ปาฐะ และผ่านข้อมูลลายลักษณ์รวมถึงการแพร่กระจายวรรณกรรมนิทานผ่านสื่ออ่ืน ๆ  

 
1.8 ข้อตกลงเบื้องต้น 
 การแปลภาษาเขมรมาเป็นภาษาไทยใน “วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตา” นั้น ผู้วิจัยได้
ใช้หลักเกณฑ์ในการแปลคือ “ถอดความ” โดยพยายามรักษารูปศัพท์รวมทั้งส านวนโวหารเดิมไว้ 
เพ่ือให้เห็นถึงลักษณะการใช้ค าและส านวนของภาษาเขมร ในการศึกษาวิจัยในครั้งนี้ ผู้วิจั ยจะยึด
อักขรวิธีไทยตามพจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2554 เป็นหลัก มีรายละเอียดตามล าดับ
ดังนี้ 
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 1. การแปลภาษาเขมรเป็นภาษาไทยในงานวิจัยในครั้งนี้ ผู้วิจัยจะใช้หลักเกณฑ์ ดังนี้ 
  1.1 การถ่ายถอดรูปพยัญชนะ 
   รูปแบบพยัญชนะซ้อนในภาษาเขมร มี 32 รูป ยกเว้น ឡ /ลอ/ เมื่อเขียนด้วย

พยัญชนะตัวเต็มและมีพยัญชนะตัวเชิงของตนเองซ้อนอยู่ข้างใต้ จัดเรียงตามวรรครูปลักษณะเป็น 
ดังนี้ 
    พยัญชนะซ้อนอักษรเชียง 

 
วรรคกะ  ក ខ គ ឃ ង 
  ก ข ค ฆ ง 
วรรคจะ  េ ឆ ជ ឈ ញ 

  จ ฉ ช ฌ ญ 
วรรคฏะ  ដ ឋ ឌ ឍ ណ្ 
  ฎ ฐ ฑ ฒ ณ 
วรรคตะ  ត្ ថ ទ្ ធ ន 
  ต ถ ท ธ น 
วรรคปะ  ប ផ ព ភ ម 
  บ ผ พ ภ ม 
   
   เศษวรรค 
  យ រ ល វ 
  ย ร ล ว 
  ស ហ ឡ អ 

  ส ห ฬ อ 
 
  1.2 การถ่ายถอดรูปสระ 
   สระจม มีหลักในการแปล ดังนี้ 
        อักษรเชรียง  แปลเป็นอักษรไทย 

   អា   -า 

   អិ   -อิ 
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   អី   -อี 

   អឹ   อึ 

   អឺ   อื 

   អុ   อุ 

   អូ   อู 

   អួ   อัว 

   នអើ   เอี 

   នអឿ   เอื 

   នអៀ   เอีย 

   នអ   เ- 

   អអ   แ- 

   អអ   ไ- 

   នអា   โ- 

   នៅ   เ-า 

   អំ   อ  

   អះ   -ะ 

   អិះ   อิะ 

   អឹះ   อึะ 

   អុះ   อุะ 
   នអើះ   เอีะ 

   នអះ   เ-ะ 

   អអះ   แ-ะ 
   នអាះ   เ-าะ 
   អុំ   อ  
   អាំ   อ า     
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 สระลอย ใช้ในการแปล ดังนี้  
  อักษรเชรียง  แปลเป็นอักษรไทย 
 

ឥ    อิ 

ឦ    อี 

ឧ    อุ 

ឱ    โอ 

ឪ    เอำ 

ឫ    ฤ 

ឬ    ฤๅ 

ឭ    ฦ 

ឮ    ฦๅ   

 
 2. ในด้านชื่อตัวละคร เช่น พระนามของพระมหากษัตริย์ และราชทินนามของขุนนาง 
รวมทั้งชื่อเฉพาะของตัวละครของกัมพูชาที่ปรากฏในหนังสือเล่มนี้ ผู้วิจัยได้เขียนเป็นอักษรไทย พร้อม
กับค าอ่าน เพื่อท าให้ผู้อ่านสามารถเข้าใจถึงชื่อตัวละครที่เป็นภาษาเขมร และออกเสียงเป็นภาษาเขมร
ได้ถูกต้องอีกด้วย เช่น 
ตาราง 1 ตารางเปรียบเทียบการเรียกชื่อตัวละครในภาษาเขมรและภาษาไทย 

ชื่อเป็นภาษาเขมร ค าอ่าน(ส าเนียงเขมร) ชื่อเป็นภาษาไทย 
វិមលធមមោជ วิ-มล-ธ่อม-เรียจ วิมลธรรมราช 

កុលលីយ กุล-ลี-ยะ กุลลียะ 

អកវនកសី แก้ว-เก-เส็ย แก้วเกสี 

កុលនកសី กุล-เก-เส็ย กุลเกสี 

កុដុមពីដ៍ กุ-ฎุม-ปี กุฎุมปี 

មរណ្មាតា มรณเมียดา มรณมาตา 

កាឡ ី กา-เล็ย กาฬี 
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ตาราง 1 (ต่อ) 

ชื่อเป็นภาษาเขมร ค าอ่าน(ส าเนียงเขมร) ชื่อเป็นภาษาไทย 
េនទី จัน-ตี จันทร์ตี 

េនាទ សាលិនី จัน-เตีย-สา-ลิ-น ี จันทาสาลินี 

កាលីនីយា กา-ลี-นิ-ยา กาลีนิยา 

ឆនាទ  ฉัน-เตีย ฉันทา 

 
 3. ส่วนการแปลบทร้อยกรองหรือค าประพันธ์ใน “วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตา” นั้น 
ผู้วิจัยพยายามแปลโดยวางรูปลักษณะฉันทะลักษณ์ไว้ตามต้นฉบับเดิม เพ่ือให้ผู้อ่านสามารถน ามาใช้
ในการศึกษาฉันทะลักษณ์วรรณกรรมร้อยกรองของเขมรได้ เช่น 

 
កុដុមពីក៍ននាះណា  នូវនាងភរិយា  សុខសានតសាម ននសាម ះសាម ន 
នសមើហឫទ្័យ  ឥត្ភ័យឥត្នមាះ  នោយនមប្សុកននាះ    

អាសូរប្សឡាញ់។ 
ค าอ่าน 

 
กุฏุมพีกอโน๊ะนา  โนวเนียงเพียะริเยีย     โส๊ะสานสมาน 
เสมอหฤเต็ย  อิทเภ็ยอิทโม๊ส      โดยแม่สโร๊ะโน๊ส 

    อาโซ่สรอลัญ ฯ   
 
ค าแปล 
 
 กุฏุมพีนั้นหนา  กับนางภรรยา  สนุกสบาย 
 เต็มหฤทัย  พลัดจากเหนื่อยกาย โดยมีขุนนาย 
    เจ้าเมืองหลงรัก ฯ  
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1.9 กรอบแนวคิดหลักในการวิจัย  
 ผู้วิจัยได้ศึกษาแนวคิดที่จะน ามาประยุกต์ใช้เป็นกรอบแนวคิดการรับรู้วรรณกรรม และ
แนวคิดการศึกษาเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรมที่ปรากฏวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทอง
ฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ซึ่งสามารถแบ่งออกได้เป็น 2 กลุ่มแนวคิดหลัก ดังนี้ 
  1.9.1 แนวคดิเกี่ยวกับการรับรู้วรรณกรรมนิทาน 
  1.9.2 แนวคิดเก่ียวกับการเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรม 
 

1.9.1 แนวคิดเก่ียวกับการรับรู้วรรณกรรมนิทาน 
 แนวคิดที่จะใช้ในการศึกษาการับรู้วรรณกรรมนิทาน เพ่ือศึกษาการรับรู้เรื่องมรณมาตาใน
วัฒนธรรมเขมรกับเรื่องปลาบู่ทองในวัฒนธรรมไทยในครั้งนี้ ผู้วิจัยสนใจที่จะใช้แนวคิดเกี่ยวกับการ
การรับรู้นิทานเชิงเปรียบเทียบ ดังที่ 
 กุหลาบ มัลลิกะมาส (2537: 98 - 101) ได้กล่าวถึงนิทานในเชิงเปรียบเทียบไว้ 2 แนวทาง 
คือ 1) การศึกษาความแตกต่างของนิทานพื้นบ้านเรื่องเดียวกันแต่ต่างส านวน ปัจจัยที่ท าให้นิทานเรื่อง
เดียวกันมีลักษณะเนื้อเรื่องเปลี่ยนแปลงไปมี 3 ประการ คือ ผู้เล่านิทาน ผู้ฟังนิทาน และจุดประสงค์
ในการเล่า 2) การศึกษาความสัมพันธ์ของนิทานพ้ืนบ้านรูปแบบต่าง ๆ คือการเปรียบเทียบนิทานจาก
หลายๆ แหล่งท าให้เห็นความสัมพันธ์ของนิทานบางรูปแบบ คือนิทานมหัศจรรย์และนิทานชีวิต มักมี
ความสัมพันธ์กับนิทานประจ าถิ่นและนิทานอธิบายเหตุ กล่าวคือนิทานประจ าถิ่นบางเรื่องเมื่อมีการ
เล่าในถิน่อ่ืน อาจกลายเป็นนิทานมหัศจรรย์หรือนิทานชีวิตไป เพราะไม่ได้กล่าวถึงที่มาของชื่อสถานที่
แต่อย่างใด 
 การรับรู้นิทานเรื่องมรณมาตาในวัฒนธรรมเขมรกับปลาบู่ทองในวัฒนธรรมไทยนั้น ผู้วิจัยจะ
น าแนวคิดดังกล่าวข้างต้น เพ่ือมาศึกษาให้เห็นถึงการรับรู้วรรณกรรมนิทานทั้งสองส านวน เช่น การ
รับรู้ในวัฒนธรรมมุขปาฐะการรับรู้ในวัฒนธรรมลายลักษณ์ การรับรู้ในวัฒนธรรมสื่อสิ่งพิมพ์และการ
รับรู้ในวัฒนธรรมสื่ออ่ืน ๆ 
 การรับรู้วรรณกรรมนิทาน หมายถึงรูปแบบของการสื่อสารโดยใช้ภาษาถ้อยค า รวมถึง
รูปภาพที่ถ่ายทอดจากวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองกับเรื่องมรณมาตา ที่ท าให้ผู้อ่านเกิดความรู้ 
ความเข้าใจถึงการรับรู้ในวัฒนธรรมมุขปาฐะ การรับรู้ในวัฒนธรรมลายลักษณ์ การรับรู้ในวัฒนธรรม
สื่อสิ่งพิมพ์และการรับรู้ในวัฒนธรรมสื่ออ่ืน ๆ ที่ปรากฏในสังคมไทยและสังคมเขมรผ่านวรรณกรรม
นิทานเรื่องปลาบู่ทองกับเรื่องมรณมาตา เหตุดังกล่าว ผู้วิจัยจึงใช้แนวคิดเกี่ยวกับการรับรู้วรรณกรรม
นิทานเชิงเปรียบเทียบของ กุหลาบ มัลลิกะมาส (2537: 98 - 101) เพ่ือศึกษาการรับรู้นิทานมรณ
มาตาในวัฒนธรรมเขมรและปลาบู่ทองในวัฒนธรรมไทย ต่างสะท้อนให้เห็นมิติของการรับรู้นิทานใน
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ลักษณะ เช่นนี้ การรับรู้ในวัฒนธรรมมุขปาฐะการรับรู้ในวัฒนธรรมลายลักษณ์ การรับรู้ในวัฒนธรรม
สื่อสิ่งพิมพ์และการรับรู้ในวัฒนธรรมสื่ออ่ืน ๆ 
 

1.9.2 แนวคิดเก่ียวกับการศึกษาเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรม 
 แนวคิดการเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย
กับมรณมาตาฉบับภาษาเขมรในครั้งนี้  ผู้ วิจัยสนใจที่จะใช้แนวคิดเกี่ยวกับการเปรียบเทียบ
องค์ประกอบทางวรรณกรรม ดังนี้ 
 สิทธา พินิจภูวดลและคณะ (2515: 457) ได้กล่าวว่า การศึกษาวรรณคดีเชิงเปรียบเทียบใน
แนวนอน (Horizontal) เป็นการศึกษาวรรณคดีเชิงเปรียบเทียบวรรณกรรมระหว่างชาติ ซึ่งมี
ลักษณะร่วมกัน   มีอารยะธรรมร่วมกัน มีบ่อเกิดร่วมกัน หรือใช้ภาษาตระกูลเดียวกัน  
 นอกจากนี้ อิราวดี ไตลังคะ (2543) ยังได้กล่าวว่า องค์ประกอบทางวรรณกรรมประเภท
เรื่องเล่าต่าง ๆ นั้น ประกอบด้วย โครงเรื่อง (Plot) ตัวละคร (Character) แนวคิด (Theme) และ
ฉาก (Setting) ซึ่งผู้วิจัยจะน ามาประยุกต์ใช้เป็นหลักในศึกษาเปรียบ เทียบองค์ประกอบทาง
วรรณกรรมที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร 
เพ่ือให้เห็นถึงลักษณะร่วมและต่างทางวรรณกรรม 
 จากการศึกษาแนวคิดเกี่ยวกับการศึกษาเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรมพบว่าใน
การเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรมนั้น สามารถใช้แนวคิดเปรียบเทียบได้อย่างลากหลาย 
แต่ในงานวิจัยครั้งนี้ผู้วิจัยได้ใช้แนวคิดของ อิราวดี ไตลังคะ (2543) เป็นแนวคิดหลัก โดยมองว่า
องค์ประกอบทางวรรณกรรมประเภทเรื่องเล่าต่าง ๆ นั้น ประกอบด้วย โครงเรื่อง (Plot) ที่น าเสนอ
ผ่านวรรณกรรมเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ตัวละคร 
(Character) ที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานทั้งสองฉบับ แนวคิด (Theme) ที่อันแสดงถึงความคิดของ
ผู้แต่ง และฉาก (Setting) ที่น าเสนอถึงสถานที่ต่าง ๆ ที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานทั้งสองเรื่อง เพ่ือ
ศึกษาเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรม ได้แก่ โครงเรื่อง แก่นเรื่อง เนื้อหา ตัวละคร ฉาก 
และเหตุการณ์ที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษา
เขมร ตามความมุ่งหมายของการวิจัยในประเด็นหัวข้อที่สอง เพ่ือให้เห็นถึงลักษณะร่วมและต่างทาง
วรรณกรรมเป็นส าคัญ โดยจะใช้แนวคิดเกี่ยวกับการศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมมาประยุกต์ใช้เป็น
หลักในศึกษาการวิเคราะห์ 
 จากแนวคิดข้างต้นนี้  สรุปได้ว่า การวิจัยในครั้งนี้จ าเป็นต้องใช้  2 แนวคิดเพ่ือการ
เปรียบเทียบให้เห็นถึงลักษณะร่วมกับลักษณะแตกต่างที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทอง
ฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร โดยจะน ามาประยุกต์ใช้ในการวิเคราะห์ตามความมุ่ง
หมายที่ผู้วิจัยได้ตั้งไว้ดังนี้ เพ่ือศึกษาการรับรู้เรื่องมรณมาตาในวัฒนธรรมเขมรกับเรื่องปลาบู่ทองใน
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วัฒนธรรมไทยและเพ่ือเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรมที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่อง
ปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร จะท าให้เห็นถึงลักษณะร่วมและต่างทาง
วรรณกรรม ทั้งในด้านโครงเรื่อง แก่นเรื่อง ตัวละคร ฉาก และเหตุการณ์ 

 
 
 
 

 
 
 
 
 

           
  

   
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 

ภาพประกอบ 1 กรอบแนวคิดในการวิจัย 
 

 

แนวคิดกำรศึกษำกำรรับรู้ด้ำน

วรรณกรรมนิทำน 

 

วรรณกรรมนิทำน 

เรื่องปลำบู่ทองฉบับภำษำไทยกับมรณมำตำฉบับภำษำเขมร 

เปรียบเทยีบองค์ประกอบดำ้น “โครงเรื่อง”    

แนวคิดกำรศึกษำเปรียบเทียบองค์ประกอบทำง

วรรณกรรม 

กำรรับรู้ในวัฒนธรรมมุขปำฐะ 

เปรียบเทยีบองค์ประกอบดำ้น “ฉำก”    

เปรียบเทยีบองค์ประกอบดำ้น “แก่นเรื่อง”    

เปรียบเทยีบองค์ประกอบดำ้น“เหตุกำรณ์”    

เปรียบเทยีบองค์ประกอบดำ้น “ตวัละคร”    

กำรรับรู้ในวัฒนธรรมลำยลักษณ ์
 

กำรรับรู้ในวัฒนธรรมสื่ออ่ืน ๆ 
 

เปรียบเทยีบองค์ประกอบดำ้น “ช่ือเรื่อง” 
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 จากกรอบแนวคิดในการวิจัยข้างต้นนี้  จะเห็นว่าหากน าแนวคิดเกี่ยวกับการศึกษา
เปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรมมาประยุกต์ใช้ในการศึกษาเปรียบเทียบองค์ประกอบทาง
วรรณกรรมที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร 
จะท าให้เห็นถึงลักษณะร่วมและต่างทางวรรณกรรม ทั้งในด้านโครงเรื่อง แก่นเรื่อง เนื้อหา ตัวละคร 
ฉาก และเหตุการณ์ รวมถึงการน าแนวคิดเกี่ยวกับการสื่อความหมายสังคมวัฒนธรรมจากวรรณกรรม
มาประยุกต์ใช้ในการเปรียบเทียบความหมายทางสังคมวัฒนธรรมที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่อง
ปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร จะท าให้เห็นถึงมิติของการสื่ อความหมายใน
เรื่องชนชั้น ศาสนา เพศ และชาติพันธุ์ได้อย่างน่าสนใจ 
 
1.10 เอกสารและงานวิจัยท่ีเกี่ยวข้อง 
 การศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับ
ภาษาเขมรในงานวิจัยครั้งนี้  ผู้วิจัยได้ค้นคว้าเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้องต่าง  ๆ เพ่ือน ามา
ประยุกต์ใช้เป็นแนวทางในการวิเคราะห์องค์ประกอบทางวรรณกรรม และความหมายทางสังคม
วัฒนธรรมที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร 
ซ่ึงแบ่งออกได้เป็น 3 กลุ่ม ดังนี้ 
  1.10.1 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับการเปรียบเทียบวรรณกรรมเรื่องปลาบู่ทองกับ
เรื่องมรณมาตา 
  1.10.2 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับการเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรม
นิทาน 
  1.10.3 เอกสารและงานวิจัยที่เก่ียวกับการแพร่หลายของวรรณกรรมนิทาน 
 

1.10.1 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับการศึกษาเปรียบเทียบองค์ประกอบวรรณกรรมเรื่องปลา
บู่ทองกับเรื่องมารณมาตา 

 จากการค้นคว้าเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับการศึกษาเปรียบเทียบองค์ประกอบทาง
วรรณกรรมนั้น พบว่าจะมีการเปรียบเทียบองค์ประกอบในรูปแบบที่แตกต่างกัน เช่น การศึกษาโครง
เรื่อง ตัวละคร แบบเรื่อง หรือ ฉาก เป็นต้น ขึ้นอยู่กับการก าหนดความมุ่งหมายของผู้เขียน ใน
การศึกษาแบบเรื่องนั้นก็เป็นองค์ประกอบส่วนหนึ่งของวรรณกรรม 
 บุญเหลือ เทพสุวรรณ (2539) กล่าวถึงนิทานเรื่องปลาบู่ทองในแว่นวรรณกรรมและเนื้อหา 
สรุปได้ว่า นิทานเรื่องปลาบู่ทองของไทยมีโครงเรื่องตรงกับแบบเรื่อง 510 A ในดัชนีแบบเรื่องนิทาน
พ้ืนบ้าน ด้วยมีโครงเรื่องประเภทแม่เลี้ยงกับลูกสาวอิจฉานางเอกซึ่งเป็นลูกเลี้ยงและคอยกลั่นแกล้ง
นางเอกอยู่เสมอ ส่วนนางเอกมีมารดาที่เสียชีวิตไปแล้วแต่ยังมีอ านาจวิเศษมาช่วยเหลือนาง เอก และ
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ท าให้นางเอกได้แต่งการกับเจ้าชายที่เป็นพระเจ้าแผ่นดิน ด้วยเหตุดังนี้จึงท าให้นิทานเรื่องปลาบู่ทอง
จัดเป็นนิทานในแบบเรื่องซินเดอเรลลาหรือเป็นนิทานแบบเรื่องเดียวกัน ดังที่ประเทศทางตะวันตก
เรียกกันว่า Cinderella Theme คือแนวคิดเรื่องหญิงตกยากได้แต่งงานกับเจ้าชาย 
 อารี รุ่งเรืองรัตน์ (2539) ได้ศึกษาวิเคราะห์นิทานกลอนอ่านนิทานเรื่องปลาบู่ทอง โดยได้
ศึกษาสภาพทางสังคมที่ปรากฏอยู่ในนิทานเรื่องปลาบู่ทอง ว่าเป็นลักษณะของครอบครัวเดี่ยว เช่น 
ท้าวพรหมทัตที่มีพระมเหสีเพียงคนเดียวคือนางเอ้ือยและมาพบปัญหาคือปัญหาแม่เลี้ยงกับลูกเลี้ยง 
เช่นนางเอ้ือยกับแม่เลี้ยง ในด้านการประกอบอาชีพที่ปรากฏในนิทานเรื่องปลาบู่ทองนี้คือ การท าการ
ประมง การเลี้ยงสัตว์ (วัว เป็ด ไก่ เป็นต้น) นอกจากนี้ยังสะท้อนให้เห็นถึงค่านิยมที่พบรอยในนิทาน
กลอนอ่าน คือตัวละครฝ่ายชายมีภรรยาเยอะ เช่น เศรษฐีมีภรรยาสอง คือนางขนิษฐากับนางขนิษฐี 
 ฉันทนา เย็นนาน (2539) ได้วิเคราะห์คุณธรรมในนิทานพ้ืนบ้านภาคกลางพบว่าเรื่องปลาบู่
ทองแสดงให้เห็นคุณธรรมโดยปรากฏออกมาทางการกระท าของตัวละครหรือความนึกคิดของตัวละคร 
คุณธรรมที่บ่งความเฉพาะตนมักเป็นเรื่องที่บุคคลกระท าหรือแสดงต่อผู้อื่นในลักษณะตัวต่อตัว บุคคล
ที่มีคุณธรรมเฉพาะตนจะเป็นที่ชื่นชมและได้รับการสรรเสริญจากบุคคลรอบข้าง นอกจากนี้นิทานเรื่อง
ปลาบู่ทองยังแสดงให้เห็นถึงคุณธรรมเรื่องความเมตตาของสัตว์ที่มีต่อมนุษย์ เป็นพฤติกรรมของตัว
ละครทีเ่ป็นสัตว์ปรารถนาที่จะช่วยเหลือมนุษย์ให้พ้นทุกข์ เช่น เป็ดที่คอยให้ความช่วยเหลือนางเอ้ือย 
 ดวงเด่น บุญปก (2541: 18 - 19) ได้กล่าวไว้ในบทความเรื่อง “มรณมาตา” ว่า ปลาบู่ทอง
ฉบับภาษาเขมร ว่านิทานเรื่องปลาบู่ทองเป็นเรื่องที่ได้รับความนิยมแพร่หลายทั้งในประเทศไทยและ
ประเทศเขมร มีการเล่าเป็นส านวนมุขปาฐะและพิมพ์เป็นลายลักษณ์อักษรทั้งส านวนร้อยแก้วและ
ส านวนร้อยกรอง ดังเช่นนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาเขมรได้แก่เรื่องมรณมาตา และเรื่องต้นทอง
ทองหลาง นิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยได้แก่ ปลาบู่ทองฉบับศูนย์วัฒนธรรมจังหวัดลพบุรี 
ปลาบู่ทองฉบับโรงพิมพ์ราษฎร์เจริญ และเรื่องนางเต่าค าเป็นนิทานพ้ืนบ้านไทยถิ่นอีสานซึ่งมีโครง
เรื่องคลายคลึงกันกับมรณะมาตาและปลาบู่ทอง จากการศึกษานิทานเรื่องมรณะมาตาและนิทานเรื่อง
ปลาบู่ทองฉบับอ่ืน ๆ ที่กล่าวมาแล้วนั้น พบว่าองค์ประกอบส าคัญที่สร้างสีสันและความบันเทิงใจ
ให้แก่ผู้เสพก็คือความขัดแย้งระหว่างตัวละครฝ่ายดีกับตัวละครฝ่ายร้ายที่น าไปสู่จุดสุดยอดของเรื่อง 
เป็นปมขัดแย้งที่เกิดข้ึนในระดับครอบครัวระหว่างเมียหลวงกับเมียน้อย แม่เลี้ยงกับลูกเลี้ยง พี่เลี้ยงกับ
น้องเลี้ยง ส่วนด้านโครงเรื่องพบว่าคลายคลึงกันแต่ก็มีความแตกต่างกันในด้านรายละเอียดต่าง ๆ ของ
เนื้อเรื่อง ส าหรับด้านแนวคิดก็มีแนวคิดหลักเหมือนกันคือแนวคิดเรื่องบุพกรรมทุกชีวิตต้องถูกก าหนด
ด้วยบุพกรรม การเวียนว่ายตายเกิดอยู่ในสังสารวัฏ 
 ต่อมาวิเชียร เกษประทุม (2542) ได้ศึกษาลักษณะความขัดแย้งนิทานเรื่องปลาบู่ทองไว้ใน
นิทานพ้ืนบ้าน พบว่าความขัดแย้งระหว่างมนุษย์กับมนุษย์ด้วยกัน โดยชี่ให้เห็นตัวอย่างอาทิ การที่พ่อ
นางเอ้ือยททอดแหได้ปลาบู่แต่แม่นางเอ้ือยกลับปล่อยปลาบู่ไป นางเอ้ือยไม่ว่าจะท าอะไรแม่เลี้ยงและ
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นางอ้ายก็จะตามไปท าลายหมด เช่น แม่นางเอ้ือยไปเกิดเป็นปลาบู่ นางอ้ายก็ไปจับมากิน แม่นางเอ้ือย
เกิดเป็นต้นมะเขือนางอ้ายและแม่ก็ไปถอนทิ้ง การศึกษาวิเคราะห์ความขัดแย้งระหว่างมนุษย์กับ
มนุษย์ด้วยกันแสดงให้เห็นตัวละครมนุษย์ที่ก่อให้เกิดปัญหาและความขัดแย้งต่าง ๆ และความขัดแย้ง
จะสิ้นสุดลงเมื่อตัวละครเอาชนะหรือมีสิ่งใดสิ่งหนึ่งมาช่วยขจัดความขัดแย้ง 
 เสาวลักษณ์ อนันตศาสตร์ (2543) ได้ศึกษาเปรียบเทียบนิทานแบบเรื่องที่ 510: ซินเดอ
เรลลาในสังคมตะวันตกและสังคมตะวันออก (A Comparative Study of Type 510: Cinderella 
in the Western and the Eastern Societies)พบว่าซินเดอเรลลาของไทย (ปลาบู่ทอง) มีแนวคิด
แบบเดียวกับเรื่องซินเดอเรลลา คือแม่เลี้ยงอิจฉาริษยาลูกเลี้ยง นางขนิษฐีอิจฉานางเอ้ือย จองล้าง
ผลาญเอ้ือย จึงพยายามท าลายกลั่นแกล้งเอ้ือยทุกวิถีทาง แล้วแนวคิดอีกแนวหนึ่งก็คือ หญิงตกยากได้
แต่งงานกับเจ้าชาย นอกจากนี้ก็มีเรื่องของกรรมแทรกเข้ามาอยู่ด้วย นิทานเรื่องปลาบู่ทองนี้ นอกจาก
ให้ความบันเทิงแล้วยังมุ่งที่เสนอหลักธรรม ซึ่งสอดคล้องกับการด าเนินชีวิตของชาวพุทธทั่วไปและเน้น
เรื่องกฎแห่งกรรม คือตอนที่กล่าวว่าพระโพธิสัตว์เสด็จมาโปรดและเทศนาให้รู้ว่า การที่เอ้ือยประสบ
เคราะห์กรรมจนถึงชีวิตก็เนื่องมาจากกรรมเก่า แต่อย่างไรก็ตามเอ้ือยเป็นตัวละครฝ่ายดีซึ่งถูกตัวละคร
ฝ่ายร้ายรังแกอยู่เสมอๆ ความอดทนและความดีท าให้เอ้ือยได้รับชัยชนะในบั้นปลาย ซึ่งตรงกับ
ความคิดท่ีว่า “ท าดีได้ดี ท าชั่วได้ชั่ว” 
 ส่วนริสา แก้วจินดา (2546) วิทยานิพนธ์เรื่องการเปรียบเทียบนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับ
ภาคกลางกับนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาอีสานด้วยมีความมุ่งหมายสองอย่างด้วยกันคือ 
การศึกษาเปรียบเทียบเชิงวรรณกรรมกับการศึกษาเปรียบเทียบเชิงสังคม จากการศึกษาพบว่า ใน
นิทานเรื่องปลาบู่ทองทั้งสองฉบับมีความคล้ายคลึงกันกับแตกต่างกัน เช่น เชิงวรรณกรรม เมื่อนิทาน
เรื่องเดียวกันแพร่กระจายไป ผู้เล่าหรือแต่งไว้เป็นลายลักษณ์อักษร ท าให้ลักษณะทั่วไปเชิงวรรณกรรม
ของนิทานเรื่องเดียวกันมีโครงเรื่องโดยรวมคล้ายคลึงกัน แต่มีความแตกต่างกันในรายละเอียดย่อย 
นอกจากนี้การศึกษาลักษณะทั่วไปเชิงวรรณกรรมยังแสดงให้เห็นถึงเอกลักษณ์ความนิยมของท้องถิ่น
อีกทางหนึ่ง ดังเช่นนิทานเรื่องปลาบู่ทองที่แสดงให้เห็นถึงเอกลักษณ์ของภาษาไทยถิ่นภาคกลางและ
ภาษาไทยถิ่นภาคอีสาน ส่วนในเชิงสังคมนิทานเรื่องปลาบู่ทองทั้งสองฉบับก็จะสะท้อนให้เห็นถึง
ลักษณะร่วมกันของสังคมใหญ่ และความแตกต่างกันในกลุ่มสังคมย่อย ดังเช่นการศึกษาค่านิยมใน
นิทานเรื่องปลาบู่ทองทั้งสองฉบับที่สะท้อนให้เห็นค่านิยมที่ดีงามของสังคมไทย เช่น การยกย่องผู้ที่มี
ความกตัญญู ด้านของความเชื่อ สะท้อนให้เห็นถึงความเชื่อในสังคมไทยที่มีอยู่ในท้องถิ่นทั้งความเชื่ อ
ดั้งเดิมความเชื่อตามพระพุทธศาสนา ซึ่งต่างก็เป็นความเชื่อที่เกิดขึ้นเพ่ือจุดประสงค์ที่ไม่แตกต่างกัน
นั้นคือความต้องการความสุขความปลอดภัยในชีวิต ทรัพย์สินของมนุษย์ 
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 ศิราพร ณ ถลาง (2557: 111) ได้กล่าวว่าการศึกษารูปแบบเรื่องซินเดอเรลลา-ปลาบู่ทอง
และแบบเรื่องนิทานสังข์ทอง มีประโยชน์ในการศึกษาเปรียบเทียบนิทานหลายเรื่องที่ดูเป็นคนละเรื่อง
กันซึ่งเมื่อพิจารณาตามโครงเรื่องหรือล าดับเหตุการณ์ส าคัญ ผลการศึกษาพบว่าเป็นนิทานในแบบ
เรื่องเดียวกันจึงท าให้เราสามารถศึกษาในแง่อิทธิพลของเค้าโครงความคิดเดียวกันที่แตกไปเป็นนิทาน
เรื่องต่าง ๆ ในชื่อต่าง ๆ กันท าให้เกิดเป็นแบบเห็นความน่าสนใจในความหลากหลายของส านวนต่าง 
ๆ นิทานเรื่องต่าง ๆ ในแบบเรื่องหลักแบบเรื่องเดียวกันได้ด้วย 
 นอกจากนี้ ปฐม หงส์สุวรรณ (2557: 27 - 63) ยังได้เขียนบทความเรื่อง “เติ๋มก๋าม นิทาน
ซิลเดอเรลลา: การรื้อสร้างความเป็นผู้หญิงในโลกสังคมเวียดนาม” ซึ่งบทความนี้มุ่งศึกษาว่า นิทาน
เรื่องเติ๋มก๋าม หรือนิทานซิลเดอเรลลาส านวนเวียดนามมีเนื้อหาแตกต่างจากซิลเดอเรลลาที่ผู้คนส่วน
ใหญ่รู้จัก เพราะมีการปรุงแต่งเนื้อหาโดยสอดแทรกอุดมการณ์ทางการเมืองของเวียดนามในบริบท
ของประเทศสังคมนิยมด้วย โดยมีเนื้อหาและเหตุการณ์ในเรื่องเล่าที่พยายามชี้ให้เห็นถึงความสุขของ
ตัวละครที่เป็นจุดจบของเรื่องนั้น ไม่ได้เกิดจากความเป็นหญิงในแบบจารีตประเพณี แต่ทว่าเกิดจาก
ความเป็นหญิงที่แสดงบทบาทหน้าที่ในแบบจารีตการเมือง ซึ่งสอดคล้องกับอุดมการณ์แห่งรัฐใน
ระบอบสังคมนิยม เนื้อเรื่องนิทานเติ๋มก๋ามถูกประกอบสร้างขึ้นจากปฏิสัมพันธ์ของวิธีคิดส าคัญสอง
แบบ คือ “ความเป็นสังคมแบบจารีต” กับ “ความเป็นผู้หญิงแนวขนบประเพณี” ซึ่งดูแตกต่าง
ผิดเพี้ยนไปจากภาพของ “ความเป็นสังคมแบบใหม่” กับ “ผู้หญิงแนวการเมืองสังคมนิยม” ที่เน้นการ
ต่อสู้เพื่อลดความเหลื่อมล้ าทางสังคม 
 สรุปจากเอกสารและงานวิจัยข้างต้น พบว่าในการศึกษาเปรียบเทียบองค์ประกอบทาง
วรรณกรรมเรื่องปลาบู่ทองกับเรื่องมารณมาตา ผู้วิจัยสามารถเลือกวิธีเปรียบเทียบได้ลากหลาย
รูปแบบ ดังจากการทบทวนเอกสารและงานวิจัยเกี่ยวกับการเปรียบเทียบองค์ประกอบข้างต้นมา ท า
ให้ผู้วิจัยเห็นแนวทางในการเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับ
ภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ได้แก่ โครงเรื่อง แก่นเรื่อง เนื้อหา ตัวละคร ฉาก และ
เหตุการณ์ที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมรได้
ชัดเจนมากยิ่งข้ึน 
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1.10.2 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับการเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรมนิทาน 
 ในการเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรมนั้น มีผู้คนได้เปรียบเทียบเทียบในแง่มุม   
ต่าง ๆ ไม่ว่าเป็นการเปรียบเทียบโครงเรื่อง แก่นเรื่อง ตัวละคร ฉาก และเหตุการณ์ ดังมีรายละเอียด
ต่อไปนี้ 
 ผกา ปรีชาญาณ (2535: 250 - 252) ได้ท าวิจัยเรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรม
ล้านนา ไทยอีสานและลาว เรื่องจ าปาสี่ต้น ผลของการวิจัยพบว่า เนื่องจากต้นฉบับของวรรณกรรม
แตกต่างกัน อักษรและการวางรูปพยัญชนะต่าง ๆ ก็แตกต่างกัน ส่วนในด้านวรรณศิลป์ พบในเรื่อง
จ าปาสี่ต้นของล้านนา ฉบับอีสานและฉบับลาวเวียงจันทน์เป็นนิทานแต่งแบบชาดก มีเค้า โครงเรื่อง 
ฉาก ตัวละคร และแก่นเรื่องมีลักษณะอันเดียวกัน แต่จะแตกต่างกันในด้านธรรมเนียมการแต่งเรื่อง 
ลักษณะค าประพันธ์ และถ้อยค าส านวน ซึ่งใช้ส านวนภาษาถิ่นของตนเอง ในส่วนของสังคมพบว่า 
เรื่องจ าปาสี่ต้นทั้งสามฉบับมีลักษณะคล้ายคลึงกันในด้านสภาพสังคม ค่านิยม ประเพณี หลักธรรมค า
สอน ความเชื่อ ตลอดจนคุณค่าของความรู้แต่ละท้องถิ่น เช่น สะท้อนให้เห็นว่า ชาวเหนือ ชาวอีสาน 
และชาวลาว เชื่อเรื่องวิบากกรรม การเวียนว่ายตายเกิด และประพฤติปฏิบัติในทางพุทธศาสนา ได้แก่ 
การท าบุญให้ทาน การรักษาศีล การฟังธรรม เมื่อเสียชีวิตไปจะได้ไปเกิดที่สวรรค์ นอกจากนี้ยังมีความ
เชื่อในเรื่องต่าง ๆ อาทิ เชื่อในเรื่องความฝัน การบนบานศาลกล่าว เป็นต้น 
 วรปฐมา ค าหมู่ (2535) ศึกษางานวิจัยเรื่องการเปรียบเทียบวรรณกรรมเรื่องนางอุทธรามี
วัตถุประสงค์เพ่ือศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมล้านนาเรื่องนางอุทธรากับวรรณกรรมที่มีเนื้อหา
เหมือนกัน ทั้งในประเทศไทยและในประเทศใกล้เคียงในด้านแก่นเรื่อง โครงเรื่อง อนุภาค ตัวละคร 
ฉาก และความคิดเชิงปรัชญาของผู้แต่งตลอดจนแง่คิดด้านวัฒนธรรมความเชื่องของสังคมท้องถิ่น ซึ่ง
เป็นภาพสะท้อนที่เห็นได้จากส านวนต่าง ๆ ร่วมทั้งหมดจ านวน 94 ส านวน นอกจากนี้ยังพบว่าเรื่อง
นางอุทธนาได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายดังจะเห็นได้จากการที่มีคร่าวธรรมปรากฏอยู่เป็นจ านวน
มาก นอกเหนือจากการแต่งคร่าวซอ และส านวนมุขปาฐะ ตลอดจนส านวนต่าง ๆ ของกลุ่มชนอ่ืนใน
เขตใกล้เคียงที่มีโครงเรื่องเหมือนกัน เพียงแต่อนุภาค ตัวละคร ฉาก ความคิดเชิงปรัชญา ตลอดจน
สะท้อนวัฒนธรรมที่ผิดเพ้ียนกันไปบ้าง โดยเฉพาะส านวนจากประเทศลาวคล้ายคลึงกับส านวนล้านนา
เป็นอย่างยิ่ง 
 กัญญรัตน์ เวชชศาสตร์ (2541: 216) ได้ศึกษาเกี่ยวกับการเปรียบเทียบนิทานศรีธนญชัย
ของไทยกับนิทานศรีธนญชัยในประเทศแถบเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ ผลของการศึกษาพบว่า ลักษณะ
ส่วนใหญ่ของนิทานเรื่องศรีธนญชัยในประเด็นศึกษาดังกล่าว ไม่ว่าจะเป็น โครงเรื่อง แนวคิด หรือตัว
ละคร มีความคล้ายคลึงกันมาก ซึ่งจะแตกต่างกันบ้างเฉพาะประเด็นที่เป็นรายละเอียดปลีกย่อย
เท่านั้น ทั้งนี้เนื่องจากสภาพสังคม ชีวิตความเป็นอยู่ สภาพทางภูมิศาสตร์ เรื่องราวทางประวัติศาสตร์ 
ตลอดจนค่านิยมของแต่ละชาตินั้นแตกต่างกัน จึงท าให้รายละเอียดในนิทานแต่ละประเทศแตกต่างกัน 
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 ไพรวรรณ์ เครือวรรณ (2541) ได้ศึกษานิทานมุขปาฐะบ้านดงเมือง ต าบลล าพาน อ าเภอ
เมือง จังหวัดกาฬสินธุ์ ผลการศึกษาพบปรากฏว่าองค์ประกอบทางด้านเนื้อหามีโครงเรื่อง 2 ขั้นตอน
คือ ล าดับขั้นการน าเสนอ การสร้างความขัดแย้ง แก่นเรื่องมี 5 ประเภทคือ การใช้ปัญญา การรู้จักข่ม
ใจ ความรัก ความกตัญญูและกฎแห่งกรรม ส่วนฉากที่มีบรรยายฉากชมเมือง ฉากจินตนาการ ฉาก
ท้องน้ า และฉากสวน ด้านภาพสะท้อนทางสังคมและวัฒนธรรมพบว่าค่านิยมที่ปรากฏในนิทานมี
ความกตัญญู  ความซื่อสัตย์ การเป็นผู้น า การศึกษาเล่าเรียน ความรัก ความเชื่อ ไสยศาสตร์ 
โหราศาสตร์ ศาสนา สิ่งศักดิ์สิทธิ์ แลภูตผีปีศาจ 
 ต่อมา ประภาพร บุญพาเกิด (2542) ได้ท าวิจัยเรื่อง การศึกษาเปรียบเทียบนิทานพ้ืนบ้าน
หนองกุ้ง ต าบลกุดบง อ าเภอโพนพิสัย จังหวัดหนองคาย กับนิทานพื้นบ้านบ้านโนนซาย เมืองปากงึม 
แขวงนครเวียงจันทร์ ประเทศสาธารณรัฐประชาธิปไตยประชาชนลาว ผลการวิจัยพบว่า แก่นเรื่องที่มี
ลักษณะร่วมกันมีจ านวนมาก เนื่องจากเนื้อหาของนิทานส่วนใหญ่มีความคล้ายคลึงกัน แก่นเรื่องที่พบ
ส่วนมากเป็นด้านการอบรมสั่งสอนให้ประพฤติปฏิบัติตนเป็นคนดี กตัญญูรู้บุญคุณ เอ้ือเ ฟ้ือเผื่อแผ่ 
รู้จักเสียสละ ไม่ประมาทต่อผู้คนที่อ่อนแอกว่า เป็นต้น ส่วนแก่นเรื่องที่มีลักษณะแตกต่างกันพบว่า 
นิทานที่มีเนื้อหาแตกต่างกัน เนื่องจากเนื้อหานิทานมีขนาดยาว จึงท าให้เนื้อหามีลักษณะซับซ้อนผู้เล่า
อาจจะสับสน เป็นต้น 
 วิจิตร์นาวัน งามสะพรั่ง (2543) ศึกษาเปรียบเทียบนิทานพ้ืนบ้านลาว เขมรและกวยกรณี : 

บ้านศรีษะแรด อ าเภอพุทไธสง บ้านประโคนชัย  อ าเภอประโคนชัย และบ้านหนองบัวเจ้าป่า อ าเภอส
ตึก จังหวัดบุรีรัมย์ จากการศึกษาพบว่า นิทานพ้ืนบ้านของทั้งสามหมู่บ้านมีลักษณะร่วมกันดังนี้ ด้าน
องค์ประกอบหลักของนิทานได้รับอิทธิพลมาจากวรรณกรรมพุทธศาสนาและด้านบริบททางสังคม
พบว่ามีลักษณะร่วมคือ การตั้งถิ่นฐาน อาชีพ การคมนาคม การศึกษา การสาธารณสุข ระบบ
ครอบครอง ความเชื่อ ค่านิยม ประเพณีพิธีกรรมต่าง ๆ แสดงให้เห็นถึงพ้ืนฐานทางวัฒนธรรมที่
เหมือนกันและความสัมพันธ์ระหว่างสภาพสังคมและวัฒนธรรมที่มีความเกี่ยวพันกับนิทาน ส่วน
ลักษณะที่แตกต่างกัน คือ ความแตกต่างทางด้านประวัติศาสตร์และชาติพันธุ์ของทั้งสามกลุ่ม 
 ณัฐกานต์ เกาศล (2545) ศึกษาวิจัยในหัวข้อการเปรียบเทียบนิทานค าสอนของภาคกลาง
และภาคตะวันออกเฉียงเหนือ ผลการศึกษา พบว่าในนิทานนั้นมีลักษณะร่วมกันในด้านเนื้อหา 
ส่วนมากมักจะเน้นความบันเทิง แล้วจะแทรกไปด้วยคติสอนใจอีกด้วย ส่วนในด้านองค์ประกอบทาง
วรรณกรรมในนิทานทั้งสองถิ่นนี้ ผลการศึกษาพบว่า ในด้านตัวละครมักจะมีลักษณะนิสัยเหมือนผู้คน
ในสังคมจริง ๆ คือ มีทั้งการกระท าความดี และการกระท าความชั่ว อันแสดงให้เห็นถึงพฤติกรรมที่
เกิดขึ้นในสังคมในยุคนั้นโดยน าเสนอจากวรรณกรรม ในด้านองค์ประกอบทางวรรณกรรมที่เป็นฉากก็
แสดงให้เห็นถึงสังคมเกษตรกรรม เป็นต้น แล้วในด้านแก่นเรื่องพบว่า นิทานเหล่านั้นล้วนสอนในผู้คน
ทุกชนชั้นประพฤติตนเป็นคนดีตามหลักเกณฑ์ค าสอนของพระพุทธศาสนา ส่วนในลักษณะต่างกันทาง
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วรรณกรรมในนิทานทั้งสองภาคนั้น พบว่า ในด้านโครงเรื่องของนิทานผู้แต่งก าหนดให้มีเหตุการณ์
หรือความขัดแย้งกันเกิดขึ้น โดยเฉพาะตัวละครในนิทานภาคกลางจะสร้างให้มีความขัดแย้งระหว่าง
บุคคลในครอบครัวเดียวกัน แล้วจะมีการก าหนดให้มีตัวละครที่เป็นบุคคลที่มีความรู้เหนือกว่าตัวละคร
อ่ืน ๆ เพ่ือเป็นตัวอย่างที่ดีในการปรับเปลี่ยนลักษณะนิสัยของตัวละครเหล่านั้นด้วย แต่ในนิทานภาค
ตะวันออกเฉียงเหนือจะสร้างตัวละครโดยให้ตัวละครตัดสินใจในการกระท าสิ่งใดสิ่งหนึ่งของตัวละคร 
ในส่วนเรื่องของความต่างกันในด้านสังคมพบว่า มีวัฒนธรรมเกี่ยวกับอาหารการกินต่างกันไปตาม
สภาพท้องถิ่นในภาคของตนและประเพณีท่ีมีลักษณะเฉพาะถิ่นเป็นต้น 
 โดยสรุปจากการศึกษาข้างต้น พบว่าในการศึกษาเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรม
ดังกล่าว ผู้วิจัยสามารถเลือกวิธีเปรียบเทียบได้ลากหลายรูปแบบ ดังจากการทบทวนเอกสารและ
งานวิจัยเกี่ยวกับการเปรียบเทียบองค์ประกอบข้างต้นมา ท าให้ผู้วิจัยเห็นแนวทางในการเปรียบเทียบ
องค์ประกอบทางวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ได้แก่ 
โครงเรื่อง แก่นเรื่อง เนื้อหา ตัวละคร ฉาก และเหตุการณ์ที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่
ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ได้ชัดเจนมากยิ่งข้ึน 
 จากการศึกษาค้นคว้าเอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวข้อง ซึ่งเป็นองค์ความรู้ด้านวรรณกรรม
ศึกษาและคติชนวิทยาทั้งนี้ ผู้วิจัยจะได้น ามาประยุกต์ใช้ในการศึกษาวิเคราะห์ตามความมุ่งหมายหลัก
ของการวิจัยในล าดับต่อไป 
 

1.10.3 เอกสารและงานวิจัยที่เกี่ยวกับการแพร่หลายของวรรณกรรมนิทาน 
 นักวิชาการที่ศึกษาประเพณีปรัมปราพ้ืนบ้านต่างก็เข้าใจกันว่า ประเพณีปรัมปรานี้ได้รับเอา
ข้อมูลจากอดีตมาอย่างต่อเนื่องและปฏิรูปข้อมูลนี้อย่างต่อเนื่องเช่นกัน ดังนั้นก็จะมีส่วนประกอบที่
คล้ายคลึงกันของโครงเรื่อง และแก่นเรื่องจ านวนมากที่เกิดขึ้นซ้ า ๆ กันในประเพณีปรัมปราของชาติ
ต่าง ๆ และเกิดขึ้นในระยะเวลาต่างกันด้วย ประเด็นส าคัญข้อหนึ่งของการค้นคว้าของคติชนจึงเป็น
การอธิบายปรากฏการณ์ นี้ ได้อย่ างพอใจ ประเด็นนี้ ก็คื อ การก าเนิ ดจากแหล่ งเดี ยวกัน 
(Monogenesis) คือการเกิดของแก่นเรื่องเพียงครั้งเดียว และการแพร่กระจาย (diffusion) ที่ตามมา
ภายหลัง ทั้งนี้การแพร่กระจาย (diffusion) คือ การที่ลักษณะการวัฒนธรรมแผ่วงกว้างออกไป 
อาจจะเป็นไปโดยการยืมหรือโดยการย้ายถิ่นของบุคคลจากภูมิภาคหนึ่งไปยังอีกภูมิภาคหนึ่ง หรือโดย
การแพร่จากชนกลุ่มหนึ่งไปยังอีกกลุ่มหนึ่ง ซึ่งอยู่ในภูมิภาคเดียวกัน  (เสาวลักษณ์ อนันตศาสตร์ , 
2543: 360 - 361)  
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 นิทานเป็นวรรณกรรมมุขปาฐะรูปแบบหนึ่ง ในสมัยก่อนผู้คนมักจะนิยมเล่าสู่กันฟังเพ่ือ
ความบันเทิง ในการเล่าแต่ละครั้งนิทานเรื่องเดียวกันอาจจะมีรายละเอียดปลีกย่อยแตกต่างกัน เมื่อ
เกิดการพิมพ์หนังสือ มีการน านิทานส านวนต่าง ๆ มาตีพิมพ์เป็นลายลักษณ์อักษรหรือเรียกกันว่า 
วรรณกรรมลายลักษณ์ ต่อมามีการน านิทานเหล่านั้นมาเสนอในรูปแบบอ่ืน ๆ นอกเหนือจากการเป็น
วรรณกรรมลายลักษณ์ เช่น ละคร ดนตรี หุ่นกระบอก เป็นต้น จากการส ารวจเอกสารและงานวิจัยที่
เกี่ยวข้องกับประเด็นการแพร่กระจายของนิทาน ผู้วิจัยพบว่ามีผลงานที่น่าสนใจน ามากล่าวเพ่ือใช้เป็น
แนวทางในการศึกษาวิเคราะห์ต่อไปตามล าดับ ดังนี้ 
 วินัย ภู่ระหงษ์ (2520) ได้ท าการศึกษาเรื่องพระสุธน-นางมโนห์รา : การศึกษาเปรียบเทียบ
ที่มาและความสัมพันธ์ระหว่างฉบับต่าง ๆ วิทยานิพนธ์นี้มีจุดมุ่งหมายที่จะศึกษาค้นคว้าหาต้นเค้าของ
เรื่องพระสุธน-นางมโนราห์ การแพร่หลายมาสู่ประเทศไทย และความนิยมเรื่องนี้  ตลอดจน
ความสัมพันธ์ระหว่างฉบับต่าง ๆ โดยอาศัยหลักฐานที่เป็นต้นฉบับเรื่องพระสุธน-นางมโนราห์ ทั้งที่
เป็นภาษาไทยและภาษาต่างประเทศ รวมทั้งเอกสารอ่ืน ๆ ที่เกี่ยวข้อง วิทยานิพนธ์แบ่งเป็น 6 บทคือ 
บทที่ 1 บทน า กล่าวถึงความเป็นมาของปัญหา บทที่ 2 กล่าวถึงความนิยมเรื่องพระสุธน-นางมโนราห์ 
ในประเทศไทย ซึ่งปรากฏในรูปของนิทานพ้ืนเมือง บทกล่อมเด็ก และในรูปของการแสดง บทที่ 3 
กล่าวถึง พระสุธน-นางมโนราห์ฉบับต่าง ๆ ที่มีอยู่ในประเทศไทยพร้อมทั้งเปรียบเทียบเรื่องเพ่ือศึกษา
ว่ามีความสัมพันธ์กันหรือไม่  อย่ างไร บทที่  4 กล่ าวถึ งเรื่องพระสุธน -นางมโนราห์ที่ เป็ น
ภาษาต่างประเทศพร้อมทั้งหาความสัมพันธ์ระหว่างฉบับต่าง ๆ เหล่านั้น บทที่ 5 กล่าวถึงต้นเค้าและ
การแพร่หลายของเรื่องพระสุธน-นางมโนราห์ ตลอดจนต้นเรื่องและการแพร่หลายมาสู่ประเทศไทย 
บทที่ 6 เป็นบทสรุปถึงต้นเค้าการแพร่หลายและความนิยมเรื่องพระสุธน-นางมโนราห์ในด้านต่าง ๆ 
พร้อมด้วยข้อเสนอแนะให้มีการศึกษาค้นคว้าเรื่องอ่ืน ๆ ที่มีในหนังสือปัญญาสชาดกต่อไป 
 นอกจากนี้  จิรวรรณ คงจิตต์ (2528) ยังได้ศึกษาศึกษาเปรียบเทียบกากีฉบับต่าง ๆ 
วิทยานิพนธ์เรื่องนี้มีจุดมุ่งหมายที่จะรวบรวมและศึกษาเรื่องกากีในประเทศไทย ทั้งที่เป็นวรรณกรรม
ร้อยแก้วและวรรณกรรมร้อยกรอง เพ่ือให้เห็นถึงความแพร่หลายของเรื่อง และเปรียบเทียบเรื่องกากี
ส านวนต่าง ๆ ว่ามีความเหมือนกันหรือแตกต่างกันอย่างไร จากการศึกษาพบว่าเรื่องกากีเป็นเรื่องที่
แพร่หลายมากเรื่องหนึ่ง มีปรากฏทั้งในรูปแบบร้อยแก้วและร้อยกรอง เรื่องกากีที่เป็นร้อยกรองนั้น
แต่งด้วยค าประพันธ์หลายรูปแบบ ได้แก่ กลอน กาพย์ ค าฉันท์ กลอนสวด และลิลิต ส่วนร้อยแก้ว
ได้แก่ ชาดกในพระไตรปิฎก แหล่งที่พบเรื่องกากีมากที่สุด คือภาคกลาง รองลงไป คือ ภาคใต้ และ
ภาคตะวันออกตามล าดับ แต่ไม่พบในภาคเหนือและภาคตะวันออกเฉียงเหนือ เรื่องกากีมีที่มาจาก
นิบาตชาดกในขุทกนิกาย พระสุตตันตปิฎก ในพระไตรปิฎกเมื่อกวีไทยน าเรื่องราวมาแต่งในรูปแบบ
ต่าง ๆ หลายส านวน จึงเกิดความแตกต่างในด้านเนื้อหาอันเนื่องมาจากการเปลี่ยนรายละเอียดของ
เรื่องในเหตุการณ์เดียวกัน และในเหตุการณ์บางช่วง และความแตกต่างกันเนื่องมาจากการเพ่ิมความ
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ซึ่งมีทั้งการเพ่ิมเหตุการณ์และเพ่ิมเรื่องย่อย ในด้านลักษณะการแต่งพบว่ามีความแตกต่างกันในเรื่อง
กลวิธีการแต่งและการใช้ภาษาอันเนื่องมาจากรูปแบบการแต่ง และความต้องการแสดงออกซึ่ง
ความสามารถในการแต่งค าประพันธ์ของกวี ผู้วิจัยเสนอแนะว่า ควรจะศึกษาวรรณกรรมที่มีที่มาจาก
นิบาตชาดกเรื่องอ่ืน ๆ เพื่อดูความแพร่หลายในวรรณกรรมไทย 
 ศิราพร ฐิตฐาน ณ ถลาง (2537) ได้น าเสนอบทความเรื่องรามเกียรติ์ส านวนท้องถิ่นของ
ไทย การปรับเปลี่ยนและการด ารงอยู่ในชีวิตวัฒนธรรมท้องถิ่นไทย พบว่าการแลกเปลี่ยนทาง
วัฒนธรรมระหว่างกลุ่มสังคมต่าง ๆ เกิดขึ้นอยู่ตลอดเวลาเมื่อมีการสังสรรค์กันทางวัฒนธรรม เจ้าของ
วัฒนธรรมก็จะรับและปรับเปลี่ยนวัฒนธรรมที่ รับมาให้เข้ากับระบบและความนิยมของคนใน
วัฒนธรรมนั้น แม้ประเทศต่าง ๆ ในดินแดนเอเชียตะวันออกเฉียงใต้จะได้รับอารยธรรมจากอินเดียมา
เป็นเวลานานในประวัติศาสตร์ แต่ละประเทศก็เลือกรับและปรับวัฒนธรรมอินเดียให้เข้ากับพ้ืนฐาน
ทางวัฒนธรรมของตนและประเทศต่าง ๆ ในภูมิภาคนี้ก็ยังมีการแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกันเองอีก
ตลอดเวลา ประเทศใดที่อยู่ใกล้กันก็อาจมีความใกล้ชิดทางวัฒนธรรมมากกว่าประเทศที่อยู่ห่างไกลกัน
ออกไป เช่น มีความคล้ายคลึงทางวัฒนธรรมระหว่างมาเลเซียกับอินโดนีเซีย หรือระหว่างไทยกับลาว 
และแม้แต่ในประเทศเดียวกันเองก็ยังประกอบด้วยกลุ่มวัฒนธรรมย่อย ๆ อีกเป็นจ านวนมาก ต่างมี
การถ่ายทอดและแลกเปลี่ยนวัฒนธรรมกันตลอดเวลา ฉะนั้นกระบวนการปรับวรรณคดีหรือ
วรรณกรรมหรือวัฒนธรรมที่รับมาจากภายนอกให้เป็นท้องถิ่นเป็นปรากฏการณ์ทางวัฒนธรรมที่
น่าสนใจยิ่ง 
 ส่วน วัชราภรณ์ ดิษฐป้าน (2545) ก็ศึกษาแบบเรื่องนิทานสังข์ทอง: ความแพร่หลายและ
การแตกเรื่อง วิทยานิพนธ์ฉบับนี้มีจุดประสงค์ที่จะศึกษาความแพร่หลายของแบบเรื่องนิทานสังข์ทอง 
และปรากฏการณ์การแตกเรื่องของนิทานที่เกิดขึ้นในกระบวนการแพร่กระจายของนิทานสังข์ทอง 
ผู้วิจัยได้รวบรวมนิทานในแบบเรื่องนิทานสังข์ทองได้ 72 ส านวนจากนิทานของคนไทยภาคต่าง ๆ ใน
ประเทศไทย รวมทั้งนิทานของกลุ่มชนชาติไทที่อยู่นอกประเทศไทย ผลการศึกษาพบว่าแบบเรื่อง
นิทานสังข์ทองเป็นแบบเรื่องที่แพร่หลายมากในกลุ่มชนชาติไท เพราะปรากฏทั้งในนิทานของไทยภาค
ต่าง ๆ และในกลุ่มชนชาติไททั้งในและนอกประเทศ ซึ่งมีความรับรู้เรื่องสังข์ทองและนิทานในแบบ
เรื่องนิทานสังข์ทองที่คล้ายคลึงกัน การวิเคราะห์โครงสร้างของนิทานสังข์ทองพบว่าแบบเรื่องนิทาน
สังข์ทองประกอบไปด้วยเหตุการณ์ส าคัญ 4 ตอน คือ ก าเนินผิดปกติ - ตัวเอกออกผจญภัย- ตัวเอกที่
ซ่อนรูปพบคู่ครองและถูกพ่อตาทดสอบ - การเผยร่างและการยอมรับ และมีพฤติกรรมหลักทั้งหมด 
11 พฤติกรรมที่ก าหนดโครงสร้างของแบบเรื่อง คือการก าเนิดในรูปลักษณ์ประหลาด การแสดง
ความสามารถพิเศษ การออกเดินทาง การได้ผู้อุปถัมภ์ การได้สิ่งวิเศษหรือทรัพย์สมบัติ การอ าพราง
ตัวหรือรูปลักษณ์ที่น่ารังเกียจ การเลือกคู่ การทดสอบความสามารถ การแต่งงาน การถอดรูป และ
เหตุการณ์หลังจากตัวเอกเปิดเผยตัว ผู้วิจัยได้น าเหตุการณ์ส าคัญทั้ง 4 ตอนและพฤติกรรมหลักท้ัง 11 
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พฤติกรรมมาใช้เป็นเกณฑ์ในการศึกษาเปรียบเทียบโครงสร้างนิทานทั้ง 72 ส านวน ท าให้สามารถ
จ าแนกโครงสร้างในแบบเรื่องนิทานสังข์ทองได้เป็น 3 แบบ ได้แก่ แบบเรื่อง ก สังข์ทอง แบบเรื่อง ข 
ก่ ากาด า แบบเรื่อง ขก ท้าวแบ้ การศึกษาปรากฎการณ์การแตกเรื่องของนิทานท าให้พบว่าความ
แพร่หลายของนิทานสังข์ทองท าให้เกิดนิทานเรื่องใหม่อีกหลายเรื่องจากโครงเรื่องสังข์ทองอันเป็น
โครงเรื่องต้นแบบ นิทานเรื่องใหม่ที่เกิดขึ้นในกระบวนการแตกเรื่องนี้จะมีการเปลี่ยนแปลงในลักษณะ
ต่าง ๆ ทั้งในระดับพฤติกรรมและโครงเรื่อง ลักษณะการเปลี่ยนแปลงที่เกิดขึ้นในการแตกเรื่องของ
นิทานสามารถสรุปได้ 8 ลักษณะ คือ การเปลี่ยนแปลงล าดับของพฤติกรรมหลัก การตัดเนื้อหาบาง
ตอนหรือตัดบางพฤติกรรมหลักออกจากโครงเรื่อง การน าโครงเรื่องบางตอนไปแต่งเป็นนิทานเรื่อง
ใหม่ การเพ่ิมจ านวนครั้งในบางพฤติกรรมหลักเพ่ือเน้นพฤติกรรมหลักในบางตอน การเพ่ิมพฤติกรรม
ใหม่และเหตุการณ์บางตอนแทรกในโครงเรื่องเดิม การเพ่ิมโครงเรื่องย่อย การผนวกเรื่อง และการคง
โครงสร้างเดิมแต่เปลี่ยนรายละเอียดในพฤติกรรม ท าให้นิทานเรื่องใหม่ที่เกิดขึ้นในกระบวนการแตก
เรื่องมีความแตกต่างจากนิทานต้นฉบับแม้ว่าจะยังคงมีโครงสร้างหลักร่วมกัน 
 สายป่าน ปุริวรรณชนะ (2548) ศึกษาเรื่องลักษณะเด่นของต านานประจ าถิ่นริมแม่น้ าและ
ชายฝั่งทะเลภาคกลางของไทย วิทยานิพนธ์ฉบับนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือรวบรวมและจ าแนกแบบเรื่อง 
(TALE TYPE) ของต านานประจ าถิ่นริมแม่น้ าและชายฝั่งทะเลภาคกลางของไทย รวมถึงวิเคราะห์
ลักษณะเด่นของต านานประจ าถิ่นดังกล่าว โดยมีขอบเขตการวิจัยคือต านานประจ าถิ่นที่พบในจังหวัด
ภาคกลาง 35 จังหวัด ทั้งจากข้อมูลเอกสารและการเก็บข้อมูลภาคสนาม ผลการศึกษาพบว่าแบบเรื่อง
ต านานประจ าถิ่นมี 12 แบบเรื่อง ได้แก่ แบบเรื่องมาทางน้ า ซึ่งเป็นแบบเรื่องที่พบมากที่สุด กล่าวคือ
พบถึง 38 เรื่อง แบบเรื่องสามพ่ีน้อง พบ 19 เรื่อง แบบเรื่องเทวดารักษา พบ 14 เรื่อง แบบเรื่องผ่าน
ทางพบเทพ พบ 12 เรื่อง แบบเรื่องจระเข้เจ้า พบ 12 เรื่อง แบบเรื่องตายในน้ าเป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์แห่ง
ท้องน้ า พบ 7 เรื่อง แบบเรื่องเหยียบน้ าทะเลจืด พบ 4 เรื่อง แบบเรื่องผู้วิเศษประลองฤทธิ์ พบ 4 
เรื่อง แบบเรื่องผู้สยบสัตว์ร้าย พบ 4 เรื่อง แบบเรื่องผู้วิเศษแปลงกายเป็นจระเข้ พบ 3 เรื่อง แบบ
เรื่องตาม่องล่าย และแบบเรื่องน้ าไม่ท่วมผู้มีบุญซึ่งเป็นแบบเรื่องที่พบน้อยที่สุด พบ 2 เรื่อง 
นอกจากนั้นยังมีต านานประจ าถิ่นเรื่องเบ็ดเตล็ดอีก 12 เรื่อง โดยต านานแต่ละแบบเรื่องแสดง
ความสัมพันธ์ระหว่างสิ่งศักดิ์สิทธิ์กับสายน้ า ทั้งในด้านประวัติความเป็ นมาและอภินิหารของสิ่ง
ศักดิ์สิทธิ์ และมีอนุภาคส าคัญที่เกี่ยวข้องกับน้ า ลักษณะเด่นของต านานประจ าถิ่นสัมพันธ์กับสภาพ
ภูมิศาสตร์ ภูมินาม และสถานที่ส าคัญในท้องถิ่น ในขณะเดียวกันก็สัมพันธ์กับการตั้งถิ่นฐาน สภาพ
เศรษฐกิจ และการคมนาคม ซึ่งต้องอาศัยแม่น้ าและทะเลเป็นส าคัญ นอกจากนี้ต านานประจ าถิ่นยัง
สัมพันธ์กับสังคมและวัฒนธรรมของกลุ่มชนหลายชาติพันธุ์ หลายวัฒนธรรมที่อาศัยอยู่ร่วมกันใน
บริเวณริมแม่น้ าและชายฝั่งทะเลภาคกลาง 
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บทที่ 2 
 

รูปแบบและเนื้อหาของวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับเรื่องมรณ
มาตาฉบับภาษาเขมร 

 
 เพ่ือให้ทราบเกี่ยวกับประวัติความเป็นมา ลักษณะค าประพันธ์ เนื้อหาและการแพร่หลาย
ของวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมรมากยิ่งขึ้น ผู้วิจัยขอ
น าเสนอความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับวรรณกรรมที่น ามาศึกษาในครั้งนี้ ตามล าดับ ดังนี้ 
  
2.1 วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย     
 นิทานมีอิทธิผลต่อคนในสังคมอย่างมากและอย่างยืนยาวนับตั้งแต่นิทานมีก าเนิดขึ้นมาใน
โลกนี้ ซึ่งเราจะเห็นได้จากหนังสือนิทานจ านวนมากที่มีคนน ามาเล่า น ามาแปล เรียบเรียง หรือน าเอา
เค้าโครงเรื่องของนิทานของชาติอ่ืนมาแต่งใหม่ นอกจากนี้ก็มีการท าเป็นนิทานภาพ ภาพระบายสี 
การ์ตูนอันเป็นเรื่องที่น่ายินดีที่สิ่งที่เป็นมรดกเก่าแก่ของมนุษย์ก็ยังคงมีบทบาทอยู่ในสังคมอย่าง
กว้างขวางและไม่รู้จบ บทบาทท่ีส าคัญของนิทานคือ ตอบสนองความต้องการทางด้านจิตใจของมนุษย์ 
ท าให้เกิดความสนุกเพลิดเพลิน และได้รับผลพลอยได้คือ หลักการประพฤติปฏิบัติในชีวิต จริยธรรม 
คุณธรรม ที่แทรกอยู่ในเนื้อหาของนิทาน ที่ผู้อ่านหรือผู้ฟังได้ซึมซับเข้าไปในจิตใจโดยไม่ต้องสั่งสอน
โดยตรง (เสาวลักษณ์ อนันตศาสตร์, 2540: ค าน า) 
 ปลาบู่ทอง เป็นนิทานพ้ืนบ้านภาคกลางของไทย ที่เล่าโดยผ่านวิธีมุขปาฐะตลอดจนถึงมีการ
บันทึกไว้เป็นลายลักษณ์ขึ้นมา วรรณกรรมนิทานดังกล่าวจึงมีอิทธิพลต่อความเชื่อของชาวบ้านว่า 
ปลาบู่เคยเป็นคนมาก่อน ท าให้ชาวบ้านบางท้องถิ่นไม่บริโภคปลาบู่เป็นอาหาร 
 ในฐานะที่วรรณกรรมเรื่องปลาบู่ทองเป็นนิทานพ้ืนบ้าน ดังนั้น เรื่องปลาบู่ทองย่อมเป็นเรื่อง
ที่ผู้คนทุกชนชั้นต่างก็ได้รับรู้กันมาตั้งแต่อดีตจนถึงยุคปัจจุบัน ท าเห็นถึงคุณค่าที่แฝงอยู่ในเนื้อเรื่องมี
ความน่าสนใจและเป็นสิ่งที่อยู่ในความรู้สึกนึกคิดของผู้คน อีกทั้งเนื้อเรื่ องยังแสดงให้เห็นถึงวิถีชีวิต 
ความเชื่อ ของคนไทยในสมัยนั้น ๆ ได้อีกด้วย ดังที่  วิเชียร เกษประทุม (2551: 3) ได้กล่าวถึง
วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองไว้ว่า เรื่องปลาบู่ทองเป็นนิทานพ้ืนบ้านของไทยที่เล่าสืบต่อกันมา
เป็นเวลาช้านาน จัดเป็นนิทานประจ าถิ่น ซึ่งนิทานเรื่องปลาบู่ทองอาจจะเป็นเรื่องเก่า แต่ก็แฝงไว้ด้วย
คุณค่าหลายด้าน นอกจากด้านวิถีชีวิตความเป็นอยู่และความเชื่อของคนไทยในสมัยก่อนแล้ว คุณค่า
ด้านคุณธรรมด้านตัวละครในเรื่องนั้นเป็นสิ่งที่น่าสนใจอย่างยิ่ง โดยเฉพาะคุณธรรมเรื่อง “ความ
กตัญญู” ซึ่งหาได้ยากในสังคมปัจจุบัน 
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 วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองนอกจากที่ให้คุณค่าด้านคุณธรรมดังที่ได้กล่าวมาข้างต้น
แล้ว วรรณกรรมเรื่องปลาบู่ทองก็ยังได้สร้างความสนุกสนานบันเทิงให้แก่ผู้อ่านและผู้ฟังได้อีกด้วย 
ดังที่ ริสา แก้วจินดา (2546: 9) ได้กล่าวไว้ว่า วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองได้สร้างความสุขให้แก่
ผู้ฟัง ผู้อ่านมาหลายยุคและยังมีส่วนช่วยบันทึกสภาพสังคมไทยได้อีกทางหนึ่ง เพราะในการสร้างสรรค์
วรรณกรรมนั้นผู้แต่งอาศัยบริบทของสังคมเพ่ือมาประกอบเป็นเรื่องราว วรรณกรรมซึ่งเกิดจากภูมิ
ปัญญา และความสามารถของคนสามารถสื่อให้เห็นถึง แนวคิด จินตนาการ ตลอดจนถึงพฤติกรรมใน
สังคม แล้วยังอาจกล่าวได้ว่า วรรณกรรมยังเปรียบเสมือนกระจกเงาท่ีสะท้อนสังคมได้อีกทางด้วย 

 
2.1.1 ที่มาของวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทอง  

 วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทอง เป็นนิทานไทยที่มีมาตั้งแต่โบราณ แล้วในยุคปัจจุบันนี้
นิทานเรื่องปลาบู่ทองได้แพร่กระจายไปเป็นที่รู้จักกันอย่างดีของชาวไทยทุกภูมิภาค 
 วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองที่ผู้วิจัยศึกษาค้นคว้าในครั้งนี้คือ วรรณกรรมนิทานเรื่อง
ปลาบู่ทองกลอนสวด ที่ได้ตีพิมพ์เผยแพร่โดยกรมศิลปากร พ.ศ. 2557 วรรณกรรมดังกล่าวไม่ปรากฏ
ชื่อหรือข้อมูลเกี่ยวกับผู้แต่ง ทราบเพียงข้อมูลเกี่ยวกับการจัดพิมพ์ดังใน ปลาบู่ทองกลอนสวด (ส านัก
วรรณกรรมและประวัติศาสตร์ กรมศิลปากร , 2557: 17 - 19) กล่าวว่า ในการตรวจสอบช าระเรื่อง
ปลาบู่ทองกลอนสวด เพ่ือจัดพิมพ์เผยแพร่ในคราวนี้ ใช้เอกสารสมุดไทยเลขที่ 678 เป็นหลัก ส่วนใน
การตรวจสอบช าระและจัดพิมพ์นั้นได้มีการปรับปรุงอักขรวิธีบางส่วนให้ใกล้เคียงกับปัจจุบั น เพ่ือ
รักษาเรื่องราวนิทานไทยและเพ่ือให้นักเรียน นักศึกษา และผู้สนใจวรรณกรรมสามารถเข้าใจเรื่องได้
ตลอด แล้วในส่วนผู้ที่มีประสงค์จะอ่านหรือจะศึกษาต้นฉบับเดิมทั้งหมดสามารถสืบค้นจากสมุดไทย
ซึ่งเก็บรักษาไว้ที่ส านักหอสมุดแห่งชาติ กรมศิลปากรได้  
 

2.1.2 ลักษณะค าประพันธ์  
 จากการศึกษาวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย ผู้วิจัยพบว่าในวรรณกรรม
นิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยแต่งด้วยค าประพันธ์ประเภทกาพย์ 3 ชนิด คือ กาพย์ยานี 11 
กาพย์ฉบัง 16 และกาพย์สุรางคนางค์ 28 กาพย์เป็นบทค าประพันธ์ชนิดหนึ่งที่ผู้แต่งเรื่องนิยมเอามา
แต่งเพ่ือให้เห็นถึงเอกลักษณ์และศิลปะการประพันธ์ของไทย 
 พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2554: 87) ได้ให้ความหมายของ “กาพย์” ไว้ว่า 
กาพย์หมายถึงร้องกรองจ าพวกหนึ่ง มีหลายอย่าง เช่น กาพย์ฉบัง กาพย์ยานี และกาพย์สุรางคนางค์ 
 วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยแต่งด้วยค าประพันธ์ประเภทกาพย์ 3 ชนิด 
คือ กาพย์ยานี 11 กาพย์ฉบัง 16 และกาพย์สุรางคนางค์ 28 แต่ไม่ได้วางกฎเกณฑ์ว่าต้องเริ่มต้นเรื่อง
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หรือจดจบของเรื่องด้วยค าประพันธ์ประเภทใด เพราะในเนื้อหาของเรื่องผู้ วิจัยพบว่า ผู้แต่งจะใช้ค า
ประพันธ์ประเภทกาพย์ทั้ง 3 ชนิดดังกล่าวสลับกันไป เช่น     

 
2.1.2.1 กาพย์ยานี 11 

   ค าประพันธ์ไทยประเภทกาพย์หนึ่งที่กวีนิยมแต่งมากที่สุด มีทั้งแต่งสลับกับค า
ประพันธ์ประเภทอ่ืนและแต่งเพียงล าพัง กาพย์ยานีบทหนึ่งมีสองบาท บาทละ 11 ค า หนึ่งบทมีสอง
บาท บาทละ 11 พยางค์ แบ่งเป็น 2 วรรค วรรคแรก 5 พยางค์ วรรคหลัง 6 พยางค์ บังคับสัมผัส
ระหว่างวรรคที่ 1, 2 และ 3 ทิ้งสัมผัสวรรคที่ 4 สัมผัสระหว่างบทส่งจากท้ายบทแรกไปยังท้ายบาท
แรกของบทต่อไป ดังมีแผนผังแสดงสัมผัสต่อไปนี้ 
 

 
 

ภาพประกอบ 2 ภาพแผนผังกาพย์ยานี 11 
 

   จากการนิยามความหมายและการกล่าวถึงลักษณะแผนผังของกาพย์ยานี ผู้วิจัย
พบว่าในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองมีการประพันธ์ขึ้นเป็นกาพย์ยานี ดังค าประพันธ์ ที่ว่า  
 
    ตั้งแต่วันนั้นหนา  นางก าพร้าผู้ทรามวัย 
 ร าอ่อนเจ้าร่อนไว้     จ านงให้แก่มารดา 
    นางเอาเข้ามาต า  ร่อนเอาร าทุกเวลา 
 ประสงค์เอาลงมา     ให้มารดาเป็นอาจิณ 
    เข้าต าร าอ่อนอ่อน ร าลูกร่อนมาให้กิน 
 เร็วเร็วจงได้ยิน     เชิญมากินเถิดมารดา  
       (ปลาบู่ทอง, 2557: 19) 
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   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางเอ้ือยต าข้าวเพ่ือที่จะน าเอาร าอ่อนอ่อนให้แก่
มารดาของตนกิน เป็นค าประพันธ์ที่สะท้อนให้เห็นถึงความกตัญญูของนางเอ้ือยแก่มารดา คือหลังนาง
ทราบข่าวว่ามารดาของตนกลับชาติมาเกิดเป็นปลาบู่ นางเอ้ือยเป็นลูกจึงเป็นผู้ที่ต้องแสวงหาอาหาร
ให้แก่มารดาได้รับประทานโดยการต าข้าวแล้วร่อนเอาร าให้แก่มารดาดังในเนื้อหาที่ผู้วิจัยยกมาเป็น
ตัวอย่างข้างต้น    
 

2.1.2.2 กาพย์ฉบัง 16 
   กาพย์ฉบัง หมายถึง ค าประพันธ์ประเภทกาพย์ แต่ไม่ปรากฏว่ามาจากฉันท์ชนิดใด 
และไม่เหมือนกาพย์ชนิดใดในต ารากาพย์ ขณะที่สุจิตต์ วงษ์เทศ ระบุว่ากาพย์ฉบังเป็นฉันทลักษณ์
เขมร โดย ฉบัง มีรากจากค าเขมรว่า “จฺบ าง” หรือ “จ บ าง” (ไทยใช้ว่า จ าบัง) แปลว่า รบ, สงคราม 
แต่กวีเขมรบรรยายฉากสงคราม, เคลื่อนทัพ, สู้รบ ด้วยฉันทลักษณ์ที่เขมรเรียกบทพ โนล(ปุมโนล) แล้ว
ไทยเรียกฉบัง กาพย์ฉบังบทหนึ่งมีเพียงหนึ่งบาท บาทละ 3 วรรค บังคับจ านวนค าและสัมผัส ไม่มี
บังคับเอก-โท หรือครุ-ลหุ กาพย์ฉบังที่กวีนิยมใช้ในวรรณกรรมตั้งแต่โบราณคือ กาพย์ฉบัง 16 ดังมี
แผนผังแสดงสัมผัสต่อไปนี้  

 

 
 

ภาพประกอบ 3 ภาพแผนผังกาพย์ฉบัง 16 
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   จากการนิยามความหมายและการกล่าวถึงลักษณะแผนผังของกาพย์ฉบัง ผู้วิจัย
พบว่าในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองมีการประพันธ์ขึ้นเป็นกาพย์ฉบัง ดังค าประพันธ์ ที่ว่า 
 
    บัดนั้นผัวเมียสองรา  ครั้นถึงเพลา 
 ก็มาถึงบ้านด้วยพลัน 
    ได้กุ้งได้ปลาครามครัน  เรียกลูกจอมขวัญ 
 เร็วพลันทั้งสามสายใจ 
    นางเอ้ือยนางอ้ายวิ่งไป  อุ้มน้องทรามวัย 
 ลงไปรับพ่อแม่มา 
        (ปลาบู่ทอง, 2557: 6) 
 
    ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่อุทารกเศรษฐีกับนางขนิษฐีกลับมาจากหาปลา โดย
การที่ไปหาปลาครั้งนี้ได้ทั้งกุ้งและปลามากมายเมื่อกลับถึงบ้านลูกๆก็วิ่ งไปรับพ่อแม่ด้วยความดีใจ
พร้อมทั้งอุ้มนางอ่ีที่เป็นน้องคนเล็กไปด้วย เหตุการณ์ตรงนี้สะท้อนให้เห็นถึงความรักและความคิดถึง
ของสมาชิกครอบครัวอย่างอบอุ่นท่ีมีความรู้สึกดีต่อกัน 

 
2.1.2.3 กาพย์สุรางคนางค์ 28  

   กาพย์สุรางคนางค์ เป็น[กาพย์]ชนิดหนึ่งที่กวีนิยมแต่งใน[วรรณกรรม]ไทย แบ่งเป็น 
3 ชนิด คือ กาพย์สุรางคนางค์ 28 กาพย์สุรางค์นางค์ 32 (กาพย์ธนัญชยางค์) และกาพย์สุรางคนางค์ 
36 (กาพย์ขับไม้) จากการศึกษาผู้วิจัยพบว่า ในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย
ปรากฏมีแต่กาพย์สุรางคนางค์ 28 เท่านั้น ดังมีแผนผังแสดงสัมผัสต่อไปนี้  

 

 
ภาพประกอบ 4 ภาพแผนผังกาพย์สุรางคนางค์ 28 
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   จากการนิยามความหมายและการกล่าวถึงลักษณะแผนผังของกาพย์สุรางคนางค์ 
ผู้วิจัยพบว่าในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองมีการประพันธ์ขึ้นเป็นกาพย์สุรางคนางค์ ดังค า  
ประพันธ์ ที่ว่า 
 
          เมื่อนั้นพระบาท   
       พรหมทัตธิราช  พระทัยส าราญ 
          จักใคร่ประพาส   
       ป่าพงดงดาน  มีราชโองการ   
          ตรัสสั่งเสนา 
       ให้เตรียมรถรัตน์  ผูกคชกัณฐัศว์   
          เร่งรัดตรวจตรา 
       เสนีรี้พล   ทหารซ้ายขวา   
       เราจักลินลา  ประพาสในไพร  
        (ปลาบู่ทอง, 2557: 29) 
 
   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนพระบาทพรหมทัตธิราชพระองค์อยากประพาสป่าจึงสั่ง
ให้เสนาเตรียมรถรัตน์เพ่ือเป็นยานรวมถึงพระองค์ทรงสั่งให้เสนาตรวจตราอย่างเร่งรัดมี เสนีรี้พล และ
เตรียมทหารซ้ายขวาเพื่อแห่ขบวนประพาสป่าของพระองค์ในครั้งนี้ 

 
2.1.3 เนื้อเรื่องย่อ 

 เศรษฐีอุทารก ภรรยาชื่อนางขนิษฐาหรือนางแก้วขนิษฐา มีบุตรสาวชื่อนางเอ้ือย ต่อมา
อุทารกเศรษฐีได้ภรรยาอีกคนหนึ่งชื่อนางขนิษฐี มีบุตรสาวสองคนพ่ีน้องคือ นางอ้ายและนางอ่ี 
นับตั้งแต่นางอ้ายกับนางอ่ีเกิด ครอบครัวนี้ก็ยากจนลงเป็นล าดับ จนถึงกับอุทารกเศรษฐีต้องเที่ยว
ทอดแหหาปลาขายเลี้ยงชีวิต ภรรยาทั้งสองผลัดกันไปทอดแหกับสามี เมื่อนางเอ้ือยอายุได้ 7 ขวบ 
มารดาไปทอดแหกับอุทารกเศรษฐีผู้บิดา ให้นางเอ้ือยอยู่บ้านกับน้อง ๆ วันนั้นอุทารกเศรษฐีทอดแห
ลงไปคราวใดก็ไม่ได้ปลาอ่ืนนอกจากปลาบู่ติดขึ้นมาตัวเดียว นางขนิษฐาอยากได้ปลาบู่ไปฝากนาง
เอ้ือยจึงอ้อนวอนขอ ท าให้สามีนึกโกรธและปล่อยปลาบู่ลงน้ าไป ทอดแหลงไปอีกหลายคราวก็ติดแต่
ปลาบู่เดิม นางขนิษฐาก็เฝ้าอ้อนวอนขอสามีจะเอาปลาบู่ตัวนั้นไปฝากลูกสาวสามีบันดาลโทสะทุบตี
นางขนิษฐาจนตกน้ าตายแล้วพายเรือกลับบ้านตามล าพัง 
 



 

 

  31 

 เมื่อนางขนิษฐาจะสิ้นชีวิตนั้นจิตประหวัดอยู่กับปลาบู่ จึงก าเนิดเป็นปลาบู่ ฝ่ายนางเอื้อยเฝ้า
รอมารดาอยู่ที่ท่าน้ าหน้าบ้าน เห็นแต่บิดากลับมาเพียงคนเดียวก็ถามถึง บิดาก็ตอบบ่ายเบี่ยงไปว่านาง
ขนิษฐาหนีตามชู้ไปอยู่ที่วัดจม วังลอย และวังเปื่อย นางเอ้ือยเฝ้ารอร้องไห้คร่ าครวญถึงมารดาและถูก
บิดากับนางขนิษฐีมารดาเลี้ยงเฆี่ยนตีอย่างทารุณ ตั้งแต่มารดาตายไปนางเอ้ือยก็ถูกใช้ต่างทาสให้ไป
เลี้ยงวัวอยู่กลางทุ่งนา 
 ฝ่ายนางขนิษฐาซึ่งไปเกิดเป็นปลาบู่ มีความห่วงใยบุตรสาวจึงว่ายน้ ามาอาศัยวนเวียนอยู่
บริเวณท่าน้ าบ้านของอุทารกเศรษฐี ครั้นนางเอ้ือยลงไปอาบน้ า แม่ปลาบู่จึงเข้ามาหาและเล่าเรื่องราว
ที่เกิดขึ้นให้ฟัง แต่นั้นมานางเอ้ือยก็ลงไปหาแม่และน าร าข้าวไปโปรยให้แม่ปลาบู่กินทุกวัน จนนางอ้าย
เห็นเข้าจึงน าความไปบอกนางขนิษฐี สองแม่ลูกจึงหาวิธีที่จะก าจัดนางปลาบู่ วันหนึ่งคณะที่นางเอ้ือย
ออกไปเลี้ยงวัว นางอ้ายไปจับแม่ปลาบู่มาให้นางขนิษฐีปรุงอาหารกินและให้หมากับแม้วกินด้วย ส่วน
เป็ดนึกสงสารนางเอ้ือยจึงลอบอมเกล็ดปลาบู่ไว้ให้ นางเอ้ือยกลับมาถึงบ้านก็ลงไปหาแม่แต่ไม่เห็น 
ถามหมาและแม้วก็ไม่ยอมบอก เป็ดจึงเล่าความจริงให้ฟังและคายเกล็ดปลาบู่ที่อมไว้ออกมาให้ นาง
เอ้ือยจึงพิษฐานแล้วน าเกล็ดแม่ปลาบู่ไปฝังที่ชายทุ่ง ก็บันดาลให้เกล็ดปลานั้นงอกเป็นต้นมะเขือเปราะ 
นางเฝ้าชมเชยต้นมะเขืออยู่ทุกวันจนนางอ้ายกับนางขนิษฐีทราบความ ก็ไปหักท าลายและเอามะเขือ
ไปแกงจนไม่เหลือร่องรอย ฝ่ายเป็ดก็คิดสงสารนางเอ้ือยจึงอมเมล็ดมะเขือเก็บไว้ให้ นางเอ้ือยก็น า
เมล็ดมะเขือนั้นมาพิษฐาน น าไปปลูกท่ีป่าชายทุ่งก็บันดาลเป็นต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทองอันงดงาม นางเอ้ือย
ก็เฝ้าเชยชมมาจนอายุย่างเข้ารุ่นสาว 
 กล่าวถึงท้าวพรหมทัต กษัตริย์กรุงพาราณสี เสด็จประพาสและประทับแรมบริเวณใกล้ ๆ 
กับต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทองของนางเอ้ือย ทอดพระเนตรเห็นต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทอง มีพระสงค์จะน าไปปลูกไว้
ในพระราชวัง ตรัสถามได้ความว่านางเอ้ือยเป็นผู้ปลูกไว้จึงมีรับสั่งให้เข้ามาเฝ้า นางเอ้ือยทูลเรื่องราว
ของตนให้ทรงทราบ พระเจ้าพรหมทัตทรงเมตตานาง จึงรับนางไปเป็นมเหสี 
 ฝ่ายนางขนิษฐีมารดาเลี้ยงมีความริษยาจึงไปหายายเฒ่ากลีสาดให้คิดกลอุบบายฆ่านางเอ้ือย 
ยายเฒ่ากลีสาดท าประดาษยันต์แล้วให้นางอ้ายกับนางอ่ีไปลวงนางเอ้ือยว่าบิดาป่วยหนัก นางเอ้ือยจึง
ออกไปเยี่ยมบิดาที่บ้าน นางเหยียบกระดาษยันต์ตกลงในกระทะน้ าร้อนถึงแก่ความตาย นางขนิษฐีจึง
ให้ยายเฒ่ากลีสาดท าคุณไสย และให้นางอ้ายปลอมเป็นนางเอ้ือยเข้าไปในวังแทน ท้าวพรหมทัตถูก
เสน่ห์ไม่ทรงทราบความจริงจึงได้นางอ้ายเป็นชายา 
 นางเอ้ือยตายแล้วก าเนิดเป็นนกแขกเต้าบินไปยังพระราชวังแล้วเล่าเรื่องที่เกิดขึ้นให้ท้าว
พรหมทัตฟัง พระองค์โปรดให้ท ากรงทองเลี้ยงนกแขกเต้านั้นไว้ใกล้ที่บรรทม ต่อมาพรานผู้หนึ่งส่งข่าว
มาว่า พบช้างส าคัญในป่าควรจะเป็นช้างคู่บารมี ท้าวพรหมทัตจึงเสด็จไปคล้องช้าง 
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 ระหว่างที่ท้าวพรหมทัตไม่อยู่ในพระนคร นางอ้ายลอบขึ้นไปถึง ใกล้ที่บรรทม จับเอานก
แขกเต้ามาให้คนครัวปรุงอาหาร คนครัวถอนขนปีกขนหางนกแขกเต้าแล้วไปเตรียมเครื่องแกง ฝ่ายนก
แขกเต้ากระเสือกกระสนหนีจนตกลงไปในรูหนู นกแขกเต้าอาศัยอยู่กับหนูจนขนปีกขนหางค่อยงอก
ขึ้น จึงล่าหนูบินไปสู่ป่าได้พบกับพระฤาษีตนหนึ่ง พระฤาษีชุบนกแขกเต้าให้เป็นคน และชุบกุมารน้อย
คนหนึ่งชื่อลบกุมารให้เป็นบุตรบุญธรรมของนาง นางเล่าเรื่องราวต่าง ๆ ให้บุตรฟัง ลบกุมารจึงอาสา
เดินทางเข้าไปในเมืองพาราณสีทูลให้ท้าวพรหมทัตทรงทราบ พระองค์จึงให้ลบกุมารพาไปยังอาศรม
พระฤาษี แล้วรับนางเอื้อยกลับมาเป็นมเหสีดังเดิม 
 ท้าวพรหมทัตทรงสอบสวนนางอ้ายแล้วลงพระอาญา ฝ่ายนางอ้ายกลัวความผิดจึงกินยา
ตายในระหว่างถูกจองจ า ท้าวพรหมทัตให้เพชฌฆาตน าศพนางอ้ายมาท าเป็นเนื้อส้มใส่ไหส่งไปให้นาง
ขนิษฐี ต่อมานางอ่ีพบว่าเนื้อส้มที่พวกตนกินกันนั้นเป็นเนื้อของนางอ้าย อุทารกเศรษฐีและนางขนิษฐี
เข้าใจว่านางอ้ายต้องพระอาญาจนถึงสิ้นชีวิตก็กลัวความผิด จึงพากันและทิ้งบ้านเรือนหนีเข้าป่า ทั้ง
สามได้พบพระปัจเจกพุทธเจ้าที่ต้นไทรใหญ่ พระปัจเจกพุทธเจ้ าตรัสสั่งสอนให้ทั้งสามถือเอาพระ
รัตนตรัยเป็นที่พึงและรักษาศีลห้าไม่เบียดเบียนผู้อ่ืน 
 

2.1.4 ความแพร่หลาย 
 นิทานไม่ได้เพียงเป็นการถ่ายทอดหรือเล่าสู่กันฟังแต่ในครอบครัวหรือในสังคมเล็ก  ๆ 
เท่านั้น แต่เมื่อผู้คนได้เดินทางและได้ติดต่อกับสังคมอ่ืน ๆ ก็เกิดให้มีการถ่ายทอดนิทานของสังคมหนึ่ง
ไปสู่อีกสังคมหนึ่งอีกด้วย และคนที่ถ่ายทอดนิทานของตนให้ผู้อ่ืนฟังก็อาจรับนิทานนของสังคมนั้น  ๆ
ได้เช่นกัน แล้วคนที่ได้รับนิทานของสังคมใหม่นั้นจะน าเรื่องมาเล่าให้คนในสังคมของตนฟังด้วย ซึ่ง
คล้ายกับ ศิราพร ณ ถลาง (2557: 144) ที่ได้กล่าวไว้ว่า ทุกชาติมักจะมีวรรณกรรมนิทานประจ าชาติ
ของตนอยู่เสมอ เพราะโดยธรรมชาติแล้วมนุษย์ล้วนชอบเล่านิทานและชอบฟังนิทาน ถ้าเราเป็นนัก
เล่านิทานแล้วได้ เดินทางท่องเที่ยว ไปยังดินแดนอ่ืน เราจึงน าเรื่องนิทานในท้องถิ่นเราเล่าให้ผู้คนใน
ท้องถิ่นอื่นฟัง แล้วเรานั้นก็ได้รับเอานิทานในท้องถิ่นใหม่นั้นมาเล่าสู่กันฟังต่อ ๆ กันตลอดมา  อย่างไร
ก็ตามเมื่อนิทานย่อมเป็นที่นิยมของผู้คนในสังคมนั้น ๆ แล้วจึงท าให้ผู้คนเห็นถึงคุณค่าแล้วได้รวบรวม
และบันทึกไว้เป็นมรดกทางภูมิปัญญาเป็นลายลักษณ์อักษร 
 ปลาบู่ทอง เป็นนิทานพ้ืนบ้านภาคกลางของไทย ที่เล่าโดยผ่านวิธีมุขปาฐะ, ร้อยแก้ว, ร้อย
กรอง มีเนื้อหาเกี่ยวกับเด็กสาวชาวบ้านผู้มีใจเมตตาได้แต่งงานกับกษัตริย์ เคยท าเป็นภาพยนตร์และ
ละครโทรทัศน์มาแล้วหลายครั้ง โดยเชื่อว่ามีมาจากชนชาติจ้วง-ลาว-ไทในภาคใต้ของจีน เล่าถ่ายทอด
กันมาตั้งแต่ดึกด าบรรพ์และในชนพ้ืนเมืองในหลายชาติของภูมิภาคเอเชียยอาคเนย์ เช่น ลาว, เขมร, 
พม่า ก็มีเรื่องราวท านองคล้ายกันนี้ แต่เรียกชื่อต่างออกไปและคล้ายคลึงกับนิทานพ้ืนบ้านของยุโรป 
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คือ ซินเดอเรลลา ในปี พ.ศ. 2554 ปลาบู่ทองได้ถูกขึ้นทะเบียนให้เป็นมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรม
ของไทย โดยกระทรวงวัฒนธรรม 
 ในเว็บไซต์ของกระทรวงวัฒนธรรมของประเทศไทยกล่าวถึงสาระส าคัญของนิทานปลาบู่
ทองในฐานะที่ได้ขึ้นทะเบียนมรดกภูมิปัญญาทางวัฒนธรรมของไทยว่า เป็นนิทานพ้ืนบ้าน ที่นิยมเล่า
กันอย่างแพร่หลาย ปรากฏทั้งรูปแบบที่เป็นมุขปาฐะและวรรณกรรมลายลักษณ์ที่มีการบันทึกใน
รูปแบบร้อยแก้วและร้อยกรอง เป็นเรื่องของการอิจฉาริษยาอาฆาตระหว่างเมียหลวงเมียน้อยเมีย
หลวงตายไปเกิดเป็นปลาบู่ทอง แต่ต่อมาเกิดเป็นต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทอง นางเอ้ือยผู้เป็นนางเอกถูกแม่
เลี้ยงกลั่นแกล้งอย่างไม่เป็นธรรมจนตกทุกข์ได้ยาก แต่เมื่อกษัตริย์ประพาสป่า นางเอ้ือยเป็นผู้ถอนต้น
โพธิ์เงินโพธิ์ทองได้ จึงได้เป็นมเหสีของกษัตริย์ แต่ต่อมาก็หลงกลแม่เลี้ยงจนตายไปและเกิดเป็นนก
แขกเต้า จนฤๅษีต้องมาช่วยชุบชีวิตขึ้นมา ตอนท้ายเรื่องสะท้อนให้เห็นว่าคนดีย่อมตกน้ าไม่ไหลตกไฟ
ไม่ไหม้ ท าดีได้ดี ท าชั่วได้ชั่ว ปลาบู่ทอง เป็นนิทานที่มีคติสอนใจในเรื่องกฎแห่งกรรมและให้คนยึดมั่น
ในการท าความดี จึงได้มีการน ามาใช้เป็นหนังสือนิทานส าหรับเด็กและมีการสร้างเป็นบทภาพยนตร์
และละครโทรทัศน์ อ้างจาก (htt://ich.culture.go.th/index.php/th/ich/folk-literature/253-
tale/108-----m-s). 
 นิทานที่ได้แพร่กระจายไปสู่ถิ่นอ่ืนนั้นอาจจะเป็นรูปแบบของลายลักษณ์และมุขปาฐะทั้งนี้ 
วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองกลอนสวดฉบับกลอนสวดภาคกลางของประเทศไทย จึงเป็น
วรรณกรรมนิทานที่มีความนิยมและเป็นที่รู้จักอย่างแพร่หลาย แล้วยังได้กระจายทั่วถึงทุกภูมิภาค ของ
ไทยอีกด้วย เช่น อยู่ในภาคตะวันออกเฉียงใต้ของประเทศไทยจะมีนิทานเรื่องปลาบู่ทองที่เป็นส านวน
ท้องถิ่นอีสาน ส่วนอยู่ในภาคเหนือของประเทศไทยก็มีนิทานเรื่องปลาบู่ทองเช่นกัน ในขณะเดียวกัน
อยู่ในภาคใต้ของประเทศไทยก็มีนิทานเรื่องปลาบู่ทองปรากฏอยู่ด้วยเช่นกัน 
 เนื่องด้วยการแพร่กระจายของนิทานดังกล่าวข้างต้น จึงท าให้ผู้ที่สนใจที่จะศึกษานิทานได้มี
เป็นแนวคิดเพ่ือให้ทราบว่า ท าไมนิทานจึงแพร่กระจายจากแหล่งหนึ่งไปสู่อีกแหล่งหนึ่ง แล้วเกิดขึ้นได้
อย่างไร ดังที่  ประคอง นิมมานเหมินท์ (2542: 56) ได้กล่าวถึงการแพร่กระจายของนิทานว่า 
การศึกษานิทานที่รวบรวมมาท าให้เห็นว่านิทานบางเรื่องแพร่กระจายไปทั่วโลก ในกรณีศึกษาในแนว
ของการกระจายของนิทานคือมุ่งที่ศึกษาว่ามีการแพร่กระจายเป็นอย่างไร เกิดขึ้นได้อย่างไร และ
เพราะเหตุอย่างไรถึงนิทานแพร่กระจายจากแหล่งหนึ่งไปสู่อีกแหล่งหนึ่งได้ 
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2.2 วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร   
2.2.1 ที่มาของวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร 

 วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตา เป็นนิทานที่อบรมทางพุทธศาสนา แล้วยังเป็นนิทานที่
ได้รับการยกย่องว่าเป็นนิทานที่ดีของชาติเขมร ดังมีเนื้อความว่า 
 
  “មរណ្មាតា ជានរឿងអដលរេនានឡើងជាបទ្កំណាពយនោយកវី អ ុក នៅឆ្ន ំ 1877 ទ្ធញនេញពីគមពីរភាសា
បាលី ។ មរណ្មាតា ជានរឿងកមសត្់បត្់អបននប្េើនវគគ និងមានប្បជាប្បិយភាពយា៉ា ងខ្ល ំងរហូត្មកដល់បេចុបបនន ។មរណ្មាតា 
ជានរឿងអដលនធវើនអាយប្េជាជនអខមរខលះមិនហា នបរិនភាគសាេ់ប្ត្ីដំរី ។ មរណ្មាតា ជានរឿងទ្ធក់ទ្ងនៅនឹងគត្ិនោក និងគត្ិ
ធម៌ នហើយជាវណ្ណ គត្ិខកងអកសរសាស្តសតមួយដ៏លអគាប់ នហើយប្ត្ូវបានបកអប្បមកពីភាសាបាលីនិងរេនាតាក់អត្ងជាបទ្
កំណាពយកនុងរជជកាលអនប្ពះករុណាននោត្តម ។ កនុងនសេកតីនផតើមអននរឿងននះអដរ នយើងក៏បានចាប់អារមមណ្៍នឃើញថា េាប់នដើម
អននរឿងននះ ជាគមពីរភាសាបាលីន ម្ ះ នេត្នាពុទ្ធធ  ។ 
  ប្បការននះសរបញ្ជជ ក់ឲ្យនឃើញថា នរឿងមរណ្មាតា មិនប្គាន់អត្ប្ត្ូវបានប្បជាជនអខមរេងចាំនទ្ អថមទ្ធំងដិត្
ជាប់កនុងផនត្់គំនិត្ នហើយបនងកើត្បានជាទ្សសននគាលសីលធម៌ប្បចាំជីវភាពផង ។ 

            (មហាបុរស ពុទ្ធសាសនានៅប្បនទ្សអខមរ. 2555: 174-176) 
 
  แปลความได้ว่า “ในหนังสือที่เขียนเป็นภาษาเขมรชื่อ “มหาบุรุษ พุทธศาสนาใน
ประเทศกัมพูชา”เรียบเรียงโดย ซิน สุวรรณนิ (2555: 174-176) ได้กล่าวว่า มรณมาตา ประพันธ์ขึ้น
เป็นค ากาพย์ ผู้ประพันธ์คือ กวี อุก ในปี ค.ศ. 1877 ตรงกับ พ.ศ. 2420 จ าลองจากคัมภีร์ภาษาบาลี 
มรณมาตาเป็นเรื่องศรีเศร้า มีหลายตอน แล้วมีความนิยมเป็นอย่างมากจนถึงปัจจุบัน มรณมาตาเป็น
เรื่องที่ท าให้ชาวเขมรไม่กล้ารับประทานเนื้อปลาบู่  นอกจากนี้มรณมาตาเป็นเรื่องที่ประกอบด้วยคติ
โลกและคติธรรมแล้วยังเป็นคติสั่งสอนทางด้านอักษรศาสตร์อย่างดีงาม เรื่องมรณมาตาแปลจากภาษา
บาลีและได้ประพันธ์ขึ้นเป็นค ากาพย์ในราชสมัยของพระบาทสมเด็จพระนโรดม ในการเริ่มเรื่องจะเห็น
ว่า ต้นฉบับของเรื่องนี้เป็น คัมภีร์ภาษาบาลี ชื่อ เจตนาพุทธาฯ 
  ประการดังกล่าวจึงท าให้เห็นว่า วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาไม่ใช่แค่ได้รับความ
ทรงจ าจากชาวเขมรเท่านั้น แต่ยังคงอยู่ในปรัชญา แล้วยังท าให้เกิดเป็นศีลธรรมประจ าชีวิตอีกด้วย” 
  ส่วนในหนังสือวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาที่ตีพิมพ์โดย พุทธศาสนบัณฑิต (2507: 
ถ้อยแถลง) ได้กล่าวเกี่ยวกับนิทานเรื่องมรณมาตาไว้ว่า เรื่องมารณมารดาเป็นเรื่องที่ประกอบด้วยคติ
โลกและคติธรรมแล้วยังเป็นคติสั่งสอนทางด้านอักษรศาสตร์อย่างดีงาม 
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  ต้นฉบับเดิมของเรื่องมรณมาตาซึ่งเป็นภาษาบาลีที่มีชื่อว่า “เจตนาพุทธา” ต่อมา “ท่าน
ภิกษุอุกนามฉายาอินทปัญโญ” ได้แปลความจากภาษาบาลีมาเป็นภาษาเขมรแล้วแต่งขึ้นเป็น “ค า
กาพย์” ในปีพุทธศักราช 2420 มหาศักราช 1799 จุลศักราช 1239 (คริสต์ราช 1877) ในรัชกาลพระ
กรุณาพระบาทสมเด็จพระนโรดมบรมรามาเทวดาร (พระสุวรรณโกศ) 
  เรื่องมรณมาตาเป็นเรื่องโศกนาฏกรรม มีความไพเราะ มีคติสอนใจ และเป็นเรื่องที่
ประทับใจจากผู้คนโดยทั่วไป พระสงฆ์ทุกวัดวาอารามในพระราชอาณาจักรกัมพูชา เหตุดังนี้จึงสถาบัน
พุทธศาสนบัณฑิต.พนมเปญ ประเทศกัมพูชาได้ตรวจช าระและคัดลอกมาจากใบลานที่มีอยู่ในหอสมุด
ของสถาบันพุทธศาสนบัณฑิตแล้วจัดตีพิมพ์เผยแพร่ขึ้นเพ่ือให้มีการศึกษาอักษรศาสตร์อันทรงคุณค่า
ของชาติกันอย่างแพร่หลาย เพ่ือรักษาฝีมือของกวีนิพนธ์เขมรสมัยโบราณเป็นมรดกต่อไปและเพ่ือเป็น
ประโยชน์แก่ผู้อ่านผู้ฟังมี ดังนี้ 
   1. ให้ทราบอย่างชัดเจนว่า ชาติเขมรเรา มีมรดกด้านอักษรศาสตร์อย่างหลากหลาย 
   2. ให้ทราบความเป็นมาของอักษรศาสตร์เขมรสมัยโบราณ 
   3. ให้ทราบและเข้าถึงความส าคัญของนิทานและค าศัพท์โบราณ 
   4. เปรียบเทียบส านวนโวหารสมัยเก่ากับสมัยใหม่ และเพ่ือเป็นตัวอย่างในการแต่งค า
ประพันธ์เรื่องต่าง ๆ ให้มีความไพเราะและให้มีคุณค่าทุกสมัย 

 
2.2.2 ลักษณะค าประพันธ์ 

 จากการศึกษาวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ผู้วิจัยพบว่าศึกษา
วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมรแต่งเป็นค ากาพย์ ซึ่งค ากาพย์ที่ปรากฏในวรรณกรรม
นิทานมรณมาตาฉบับภาษาเขมรประพันธ์ขึ้นด้วยค ากาพย์อย่างหลากหลายรูปแบบ เช่น บทพ โนล     
(ปุมโนล) ตรงกับกาพย์ฉบังของไทย, บทกาคติ ตรงกับกาพย์สุรางคนางค์ของไทย, บทพรหมคีติ       
ตรงกับกาพย์ยานีของไทย และบทภุชงคลีลา ดังมีรายละเอียดในด้านรูปแบบค าประพันธ์ ต่อไปนี้  

  
2.2.2.1 บทพ โนล (ปุมโนล)  

   ในลักษณะค าประพันธ์และนิยามความหมายของกาพย์ฉบัง หรือ บทพ โนล (ปุมโนล) 
ศานติ ภักดีค า (2550: 69 - 70) ได้กล่าวว่า ภาษาเขมรเรียกกาพย์ฉบังว่า “บทพ โนล” ค าว่า          
“พ โนล” เป็นค าเขมรที่แผลงมาจากค าว่า “โพล” ซึ่งหมายความว่า กล่าว หรือพูด บทพ โนลเป็นค า
ประพันธ์ที่กวีมักน ามาใช้ในการบรรยายฉากการจลาจลของสงคราม การเคลื่อนทัพ ความรุนแรงของ
ลมพายุ รูปแบบค าประพันธ์ประเภทนี้ใช้ในการประพันธ์บทระบ าพระราชทรัพย์และใช้ในการแสดง
โขน ละคร และใช้เรื่อยมาจนถึงปัจจุบัน 
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   บทพ โนลเป็นค าประพันธ์ที่มีเสียงหนัก จังหวะกระชับ ดังนั้นจึงมักแต่งในบทที่ต้อง
บรรยายความและบรรยายฉากสงครามและการต่อสู้ต่าง ๆ บทพ โนลมีข้อบังคับดังนี้ บทหนึ่งมี 3 
วรรค วรรคที่ 1 มี 6 พยางค์ วรรคที่ 2 มี 4 พยางค์ วรรคที่ 3 มี 6 พยางค์ มีสัมผัสบังคับระหว่าง
วรรคและบท โดยมีแผนผังแสดงสัมผัสดังนี้   
 

 
 

ภาพประกอบ 5 ภาพแผนผังบทพ โนล (ปุมโนล) 
 
   จากการนิยามความหมายและการกล่าวถึงลักษณะค าประพันธ์ของบทพ โนล ผู้วิจัย
พบว่าในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตามีการประพันธ์ขึ้นเป็นบทพ โนล ดังค าประพันธ์ ที่ว่า 

  
    บัดนี้จึงกล่าวว่า  ถึงองค์กษัตรา   

พระมหาวิมลธรรมราช ฯ 
   พระองค์ทรงมีอ านาจ ทรงคงเสวยราช   

ที่ราชบุรีรัตถา ฯ 
วันหนึ่งพระมหากษัตรา องค์เสด็จประพาสป่า  

ทศนายาตราชมเที่ยว ฯ 
     (มรณมาตา, 2057: 46) 

 
   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือกล่าวถึงพระสมเด็จวิมลธรรมราชเป็นกษัตริย์ที่มีบารมี
อ านาจ ซึ่งพระองค์ทรงครองราชย์ที่ราชบุรีรัตถา นอกจากนี้ค าประพันธ์ดังกล่าวข้างต้นยังกล่าวถึงการ
ที่พระองค์เสด็จประพาสป่าจึงเป็นต้นเหตุที่บันดาลให้พระองค์ได้พบเจอกับนางเอก คือนางกุมารีกา  
 

2.2.2.2 บทกาคติ  
   ศานติ ภักดีค า (2550: 72 - 73) กล่าวถึงรูปแบบลักษณะค าประพันธ์เขมรที่มี
ลักษณะคล้ายคลึงกับกาพย์สุรางคนางค์ของไทยอย่างมากคือ บทกากคติ มีความหมายว่าการเดินของ
กา บทกากคติเป็นรูปแบบค าประพันธ์อีกประเภทหนึ่งซึ่งเขมรนิยมน ามาแต่งมาก ลักษณะของค า
ประพันธ์ประเภทนี้มีท่วงท านองเหมือนการเดินหรือการกระโดดของกา คือมีจังหวะสม่ าเสมอไม่ข้ึนไม่
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ลง ช้า ๆ เหมือนกาเดิน จึงมีชื่อว่าบทกากคติ รูปแบบค าประพันธ์เขมรประเภทนี้นิยมใช้บรรยายความ
ทั่ว ๆ ไปหรือใช้ในบทสนทนา และใช้ในบทเปิดเรื่อง นอกจากนั้นยังสามารถพบได้ในฉบับสุภาษิตค า
เขมรเป็นจ านวนมาก 
   ข้อบังคับของรูปแบบค าประพันธ์ประเภทกากคติคือ บทหนึ่งมี 7 วรรค แต่ละวรรคมี 
4 พยางค์ส่งสัมผัสระหว่างวรรค โดยมีแผนผังแสดงสัมผัสดังนี้  
 

 
 

ภาพประกอบ 6 ภาพแผนผังบทกากคติ 
 

   จากการนิยามความหมายและการกล่าวถึงลักษณะค าประพันธ์ของบทกากคติ ผู้วิจัย
พบว่าในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตามีการประพันธ์ขึ้นเป็นบทกากคติดังค าประพันธ์ ที่ว่า 
 
 
   บัดนี้จึงกล่าวต่อ  ด าเนินเรื่องย่อ  ของเรื่องนิทาน 

วรรคเดิมกล่าวถึง  ครั้งหนึ่งช้านาน  บุรุษได้สร้าง 
    บ้านกับภรรยา ฯ 

   กุลลียะบุรุษ  ยศศักดิ์สูงสุด  ภรรยาชื่อว่า 
นางแก้วเกสี  นารีโสภา  รูปโฉมกายา 

    สง่างดงาม ฯ 
        (มรณมาตา, 2507: 7-8) 
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   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือกล่าวถึงตอนเปิดวรรณกรรมนทานเรื่องมรณมาตา คือ
กล่าวถึงการสร้างครอบครัวของผู้ชายและผู้หญิงคู่หนึ่ง ซึ่งเป็นรุ่นตายายของนางเอก คือนายกุลลียะ
และนางแก้วเกสี นอกจากนี้ค าประพันธ์ดังกล่าวยังกล่าวถึงการชมความดีความงามของนางแก้วเกสี 
คือเป็นผู้หญิงที่มีความสวยสง่าทั้งภายนอกและภายใน 
 

2.2.2.3 บทพรหมคีติ 
   กาพย์ยานี หรือ บทพรหมคีตินักวรรณคดีเขมรมักอธิบายเกี่ยวกับค าประพันธ์
ประเภทบทพรหมคีติว่า บทพรหมคีติเป็นภาษาบาลีมีความหมายว่า บทเพลงของพระพรหม รูปแบบ
ค าประพันธ์ประเภทนี้มีส าเนียงเศร้าสร้อย เพราะเป็นค าประพันธ์ที่ใช้ในเรื่องราวเกี่ยวกับทุกข์โศก 
การพลัดพรากนิราศกัน หรือกล่าวถึงความทุกข์อย่างใดอย่างหนึ่ง เช่น วรรณคดีเขมรเรื่องสรรเสริญ
เหมันต์มาส พระราชสมภารซึ่งพรรณนาถึงความเศร้าโศกจากการพลัดพรากจากพระนางบุปผาวดี 
เป็นต้น ส่วนในด้านรูปแบบค าประพันธ์บทพรหมคีติคือมีรูปแบบค าประพันธ์คล้ายคลึงกับกาพย์ยานี
ของไทย โดยบทพรหมคีติมีข้อบังคับดังนี้ บทหนึ่งมี 4 วรรค วรรคที่ 1 มี 5 พยางค์ วรรคที่ 2 มี 6 
พยางค์ วรรคที่ 3 มี 5 พยางค์ และวรรคท่ี 4 มี 6 พยางค ์โดยมีแผนผังแสดงสัมผัสดังนี้  
 

    
 

ภาพประกอบ 7 ภาพแผนผังบทพรหมคีติ 
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   จากการนิยามความหมายและการกล่าวถึงลักษณะค าประพันธ์ของบทพรหมคีติ 
ผู้วิจัยพบว่าในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตามีการประพันธ์ขึ้นเป็นบทพรหมคีติดังค าประพันธ์ ที่ว่า 
 
    มัจฉาเป็นชนนี  ครั้นนั้นที่ในคงคา 

จึงบอกกุมารีกา    ครั้นนั้นมารดาไปทอดแห ฯ 
    พ่อเจ้าได้ดุด่า  บนนาวาทบตีแม่ 

ตกน้ าดับชีวิตแท ้   ครั้นนั้นแม่เกิดเป็นปลาบู่ ฯ 
  เกิดมาเป็นปลาบู่  อาศัยอยู่ในคงคา 
ไร้ของกินจึงมา    รอรีกาอย่างโศกสร้อย ฯ 
      (มรณมาตา, 2507: 34) 
 

   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือกล่าวถึงตอนแม่ปลาบู่ได้เจอกับลูกสาว แม่ปลาบู่จึงเล่า
เหตุการณ์ทุกอย่างให้แก่ลูกของตนฟัง ดังที่ เวลาพ่อแม่ได้ไปหาปลาที่แม่น้ าพ่อทอดแหไปที่ไรได้แต่
ปลาบู่ตัวเดียวมา มารดาจึงขอปลาบู่ตัวนั้นน ามาฝากลูกจึงท าให้พ่อมีอากาศโกรธโมโหขึ้นมาถึงขั้นตีแม่
ตกน้ าตาย แม่ก็ได้ก าเนิดมาเป็นปลาบู่อย่างเช่นนี้  

 
2.2.2.4 บทภุชงคลีลา 

   ศานติ ภักดีค า (2550: 76 - 77) ได้กล่าวถึงนิยามความหมายและรูปแบบค า
ประพันธ์ว่า บทภุชงคลีลามีความหมายว่า เป็นการเดินของนาค หรือการเลื้อยไปของนาค หากสังเกต
ส าเนียงของค าประพันธ์ประเภทนี้จะพบว่าไม่ผิดไปจากชื่อของค าประพันธ์ประเภทนี้เท่าไรนัก เพราะ
ส าเนียงของบทภุชงลีลามีลักษณะอ่อนโอน อ่อนหวาน ท่วงท านองแสดงออกถึงการเลื้อยของ
พญานาค บทภุชงลีลาในสมัยโปราณมักจะนิยมใช้ที่ตอนที่แสดงความสบาย หรือ การพักผ่อน เช่น ใช้
บทพรรณนาการเที่ยวป่า ชมความงามของดอกไม้ในอุทยาน ชมทะเลหรือธรรมชาติต่าง  ๆ ส่วน
รูปแบบข้อบังคับของบทภุชงลีลามี ดังนี้ บทหนึ่งมี 3 วรรค วรรคที่ 1 มี 6 พยางค์ วรรคที่ 2 มี 4 
พยางค์ วรรคที่ 4 มี 4 พยางค์ ที่สัมผัสระหว่างวรรค โดยมีแผนผังแสดงสัมผัสดังนี้  
 

 
 

ภาพประกอบ 8 ภาพแผนผังบทภุชงคลีลา 
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   จากการนิยามความหมายและการกล่าวถึงลักษณะค าประพันธ์ของบทภุชงลีลา 
ผู้วิจัยพบว่าในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตามีการประพันธ์ขึ้นเป็นบทภุชงลีลาดังค าประพันธ์ ที่ว่า 
  
     ในสระน้ าหนา 
    มีฝูงมัจฉา 
    เยอะแยะหลากหลาย ฯ 
     มีทั้งปลาดุ 
    สะโดสวาย 
    ปลากรายตัวเล็ก ฯ 
     (มรณมาตา, 2507: 47) 
 
   ค าประพันธ์ดังกล่าวเป็นบทชมปลา คือ กล่าวถึงตอนที่พระราชาทรงเสด็จประพาส
ป่าแล้วพบเจอสระน้ ามีอุดมสมบูรณ์ด้วยปลาหลายชนิด ดังในค าประพันธ์กล่าวถึงปลาดุ ปลาสะโด 
ปลาสวาย ปลากราย และยังมีปลาอีกมากหมาย 
    

2.2.3 เนื้อเรื่องย่อ 
 กาลพระบรมศาสดาทรงจ าพรรษาที่วัดเวฬุวันใกล้กรุงราชคฤห์ พระอนุรุทธเถระ ได้ทูลถาม
เกี่ยวกับก าเนิดสรรพสัตว์ที่แตกต่างกันโดยอายุ รูปร่าง ทรัพย์สมบัติ ฯลฯ พระองค์ทรงแสดงเทศนาว่า 
“หากใครได้พิจารณาอาการทั้ง 32 กรรมฐาน มีเกศา โลมา นขา ทันตา ตโจ เป็นต้น คนนั้นจึงได้พลัด
พรากจากทุกข์ เหมือนดังนางมรณมาตา ที่ได้ตั้งจิตอธิฐานว่า ขอให้นางได้เกิดเป็นมนุษย์ที่มีจิตใจทิพย์ 
ถึงแม้มีคนจิตใจโฉดชั่วท าบาปกรรมกับนางอย่างไร ก็สามารถหลุดพันทุกข์ได้” แล้วทรงน านิทานมา
เทศนาด้วยมีความสรุปดังนี้ 
 ในกาลโพ้นล่วงมานานแล้วมีพระราชาหนึ่งพระองค์พระนามว่า วิมลธรรมราช เสวยราชย์ใน
วิเทหนคร ครานั้นมีบุรุษผู้หนึ่งนามกุลลิยะเป็นก านันมีภรรยาชื่อนางแก้วเกสี พระราชาทรงให้
ต าแหน่งเป็นนายอ าเภอ กุลลิยะบุรุษกับนางแก้วเกสีมีลูกสาวหนึ่งคนชื่อนางกุลเกสี ที่บ้านข้าง ๆ ของ
นายอ าเภอมีบุรุษผู้ยากจนคนหนึ่งมีลูกชายหนึ่งคนชื่อกุฎุมปีกุมาร ได้รักกันกับนางกุลเกสีและมักจะ
ลับลอบพบปะกันที่ทุ่งนาอยู่เสมอ ต่อมาก็ได้พากันหนีไปอยู่ที่ชนบทแห่งหนึ่งชื่อกาสีเป็นเมืองโจร พวก
โจรนั้นได้จับตัวกุฎุมปีไว้นางกุลเกสีได้เอาแหวนทองค าอันหนึ่งไปให้นายอ าเภอขอไถ่ตัวสามี 
นายอ าเภอบัญชาให้พวกโจรปล่อยตัวกุฎุมปี ทั้งสองคนขอนายอ าเภอเป็นพ่อบุญธรรม นายอ าเภอได้
ให้ทรัพย์สมบัติและทาสกรรมกรให้แก่ลูกบุญธรรมทั้งสอง นางกุลเกสีขอพ่อบุญธรรมไปอยู่ในหมู่บ้าน
ใหม่แห่งหนึ่ง แล้วกลายเป็นผู้มีทรัพย์สมบัติเยอะแยะมากหมาย โดยกุฎุมปีมีทรัพย์สมบัตินับโกฎ      
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คนในหมู่บ้านให้ชื่อว่า กุลกุฎุมปีแล้วท่านมีลูกสาวหนึ่งคนชื่อว่า นางกุมารี หลังจากนายอ าเภอเป็นพ่อ
บุญธรรมตายไป กุลโกฎกุฎุมปี ได้เป็นผู้ใหญ่ในหมู่บ้านนั้น 
 กาลนางกุมารีอายุได้ 7 ปี มีหญิงหม้ายผู้หนึ่งชื่อกาฬี มีลูกสาว 2 คนพี่ชื่อจันตี และนางน้อง
ชื่อจันทาสาลินี นางกาฬีมีพ่ีสาวหนึ่งคนชื่อกาลีนิยา นางกาฬีได้ใช้อุบายแก่กุลกุฎุมปีเพ่ือให้กุลกุฎุมปี
หลงเสน่ห์นาง 
 กุลกุฎุมพีได้รับนางกาฬีเป็นเมียน้อย ในไม่ช้ากุลกุฎุมปีก็ตกอับกลายเป็นคนยากจน        
นางกาฬีนั้นคอยแกล้งยุแหย่กุลกุฎุมปีให้ดุด่าตีนางกุลเกสีทุกวัน สุดท้ายกุฎุมปีพานางกุลเกสีไป
ทอดแหแล้วทุบตีท าร้ายนางจนจมน้ าตายไป แล้วนางได้เกิดเป็นปลาบู่ที่ท่าน้ านั้น 
 เมื่อกุลกุฎุมพีกลับบ้าน นางกุมารีไม่เห็นมารดา ก็ร้องไห้วิ่งไปที่ท่าน้ า แล้วได้รู้เรื่องจาก
เทพธิดาบอกว่ามารดาของของตนตายไปเกิดเป็นปลาบู่แล้ว นางได้เรียกร้องมารดา แล้วมารดาได้ว่าย
น้ ามาใกล้ลูกแล้วเล่าเรื่องทั้งหมดให้ลูกสาวฟัง ตั้งแต่นั้นมาเขาจึงเรียกนางกุมารีว่า “มรณมาตา” นาง
รับท างานทุกสิ่งทุกอย่าง มีเลี้ยงวัวเป็นต้น ด้วยความโศกเศร้าอย่างที่สุด ทุกวี่วันนางคอยดูแลและเอา
ร าไปโปรยให้ปลาบู่กิน นางกาฬีให้ลูกเอาร าไปโปรยหลอกล่อจับปลาบู่มาฆ่ากิน เสีย ตอนนั้นมีเป็ดตัว
เมียตัวหนึ่งคาบได้เกล็ดปลา 2 ไปให้นางมรณมาตา นางรู้ว่าเป็นเกล็ดของมารดาตนก็ได้เอาไปฝั่งดิน
แล้วเกิดมาเป็นต้นมะเขือ 2 ต้นผลิดอกงดงาม แล้วนางได้เฝ้าดูแลรดน้ าทุกวัน นางกาฬีรู้ได้เอาต้น
มะเขือทั้งรากทั้งโคนไปต าในครก ตอนนั้นมีแมวตัวเมียตัวหนึ่ง ได้คาบรากมะเขือทั้งสองรากไว้ให้นาง
มรณมาตา นางก็เอารากมะเขือสองรากนั้นไปฝังดิน ด้วยอ านาจอานิสงส์ที่นางได้ท ามาแต่ชาติปาง
ก่อนจึงดลบันดาลให้นางมีจิตใจเป็นทิพย์ นางตั้งจิตอธิฐานถึงมารดาแล้วจึงฝังลงไป รากมะเขือนั้นก็
งอกข้ึนทันทีเกิดเป็นต้นทองหลาง 2 ต้น มีใบผลสวยงามดุจทอง แล้วมารดานางได้เกิดเป็นเทพธิดาเฝ้า
รักษาอยู่ ณ ที่นั้น ใบทองหลางนั้นยามเมื่อลมพัดมาได้ยินเสียงดุจดนตรีประโคม นางมรณมาตาเฝ้า
ท านุบ ารุงต้นทองหลางนั้นทุกเช้าเย็น 
 วันหนึ่งพระบาทวิมลธรรมราชเสด็จออกประพาสป่าทรงทอดเห็นต้นทองหลางนั้น เมื่อทรง
ทราบว่าเป็นของนางมรณมาตาจึงมีรับสั่งให้น านางมาเข้าเฝ้า พระองค์ตรัสขอต้นทองหลางนั้นแล้ว
โปรดให้ไพร่ขุดงัดเท่าไรก็ไม่ขึ้นจนกระทั่งนางมรณมาตามาอธิฐานให้รับทราบต้นทองหลางก็ลอยขึ้น
บนอากาศตามเสด็จไปพระราชวัง เมื่อถึงพระราชวังแล้วต้นหลาวทองก็ลอยบนอากาศไม่ลงมาสู่พื้นดิน 
จนพระราชาโปรดให้น านางมรณมาตาเข้าวังเพ่ืออธิฐานบอกอีก ต้นทองหลางจึงลงมาสู่พ้ืนดินอยู่ใน
กระถางทองแล้วให้ชื่อว่า สุวรรณราชพฤกษ์ ต่อมาพระราชาทรงได้อภิเษกนางมรณมาตาเป็นอัคร
มเหสีแล้วทรงตรัสถามประวัตินาง นางกราบทูลความตั้งแต่เริ่มต้นจนจบ 
 ในเวลาต่อมาพระราชาเสด็จไปคลังช้าง นางกาฬีหาอุบายจะฆ่านางมรณมาตา โดยมันแจง
ให้หาฟืนแล้วขุดหลุมฝังกระทะใบใหญ่ใส่น้ ามันมะพร้าว แล้วว่างไม้กระดานพาดด้านบนเพ่ือให้นาง
มรณมาตาเดินเหยียบร่วงหล่นลงไปในกระทะตาย แล้วได้จัดให้ลูกสาว 2 คน ไปหลอกนางมรณมาตา
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ว่าพ่อป่วยหนักก่อนจะตายอยากเห็นหน้านาง พวกผู้หญิงในวังก็แห่นางมรณมาตาไปยังบ้านของพ่อ 
แต่ก่อนที่จะพบพ่อ เขาบอกว่าให้นางถอดเครื่องทรงออกเพ่ือสรงน้ าก่อน เมื่อเข้าไปในห้องสรงน้ านาง
เหยียบกระดานพลัดตกลงไปในกระทะน้ ามันมะพร้าวที่เดือดพล่านจนแก่ความตาย แล้วนางกาฬีจึง
เอาเครื่องทรงของนางมรณมาตามาแต่งให้นางจันทาสาลินีสวมรอยไปแทน พวกสนมไม่ได้ทันสังเกตก็
แห่แหนกลับเข้าพระราชวัง ส่วนต้นสุวรรณราชพฤกษ์ทั้งคู่เหี่ยวเฉากิ่งก้านหลุดร่วงไปหมด สามวัน
คล้อยหลังพระราชาทรงเสด็จกลับมาพระราชวังและสังเกตเห็นความผิดปกติต่าง ๆ 
 หลังจากนางมรณมาตาตายไปแล้วเถ้าอัฐิได้ถูกน าไปทิ้งในป่าช้า (ป่าสมอสาน) นางเทพธิดา
องค์หนึ่งชื่อ คิรีเมขลาที่สถิตอยู่ที่ต้นไทรในป่านั้นได้เอาโอสถทิพย์มาชุบให้มีชีวิตฟ้ืนขึ้นมาใหม่มีรูป
โฉมงามเลิศกว่าเดิม นางเทพธิดาบอกว่า ถ้าหากจะกลับพระนครในร่างเป็นมนุษย์คงไม่มีใครเชื่อ นาง
ต้องบริโภคโอสถเพ่ือกลายร่างเป็นนางสาลิกาก่อนจึงเข้าวังได้ ครั้นนางบริโภคโอสถจนกลายร่างเป็น
นกสาลิกาแล้วจึงบินเข้าไปในวัง นางสาลิกาทูลประวัตินางให้แก่พระราชาทรงรับทราบทุกเรื่องราว
พระราชาทรงรักแล้วทรงได้น าแหวนทองค าหนึ่งสวมขานกและโปรดให้อยู่ในกรงทองภายใน
พระราชวัง นางสาลิกาอธิฐานให้ต้นสุวรรณราชพฤกษ์เจริญงอกงามผลิดอกออกผลงดงามเหมือนเดิม 
 พระราชาทรงให้เพชฌฆาตฆ่านางจันทาสาลินี แล้งปรุงหมักใส่โอ่งทั้งหัวทั้งตังส่งไปให้พ่อแม่
โดยบอกว่าลูกส่งไปให้กุฎุมปีแล้วไหออกมาดูจึงรู้ว่า ลูกตาย ก็รีบน าลูกและเมียหนีไปหลบซ่อนในป่า
เจอกับฤๅษีองค์หนึ่ง แล้วก็อยู่กับฤๅษีในป่านั้นไป 
 พระราชาทรงให้อ ามาตย์วินิจฉัยคดียายออกที่ได้หลอกลวงให้นางมรณมาตาไปตาย 
อ ามาตย์ตัดสินว่า ยายออกนั้นต้องรับโทษแก่ความตาย ยายออกนั้นมีลูกสาวหนึ่งคนชื่อนางฉันทา ซึ่ง
เป็นคนที่พระราชาไหลออกจากพระราชวังแล้วนางโกรธแค้นว่า มาจากนางสาลิกาที่เป็นต้นเหตุท าให้
แม่ของตนตาย ก็พยาบาทจะฆ่านางสาลิกา 
 วันหนึ่งพระบาทวิมลธรรมราชเสด็จไปปราบโจรนอกเมือง (ที่ชนบท) โดยปล่อยนกสาลิกาไว้
ในวังนางฉันทาได้โอกาสจึงเข้าไปขโมยนางสาลิกาเอาไปให้ทาสีฆ่าท ากับข้าวกิน ทาสีโยนสาลิกาแล้ว 
นางลงไปที่พ้ืน นาสาลิกาจึงหนีเข้าไปในรูหนูขาว พญาหนูขาวเอานางสาลิกามาเลี้ยงดูจนถึงขึ้นปีก
กลับคืน พญาหนูขาวโกรธแค้นมากก็ไปกัดจมูกนางฉันทาแก่ความตายไป นางสาลิกาลาพญาหนูขาว
เพ่ือเดินทางกลับ เวลาออกเดินทางไปเจอกับงูใหญ่ตัวหนึ่ง งูตัวนั้นจะฉกกัดนาง แต่ได้พญาเหยี่ยวใหญ่
ตัวหนึ่งมาจิกงูนั้นตายไป ต่อมาพระอินทร์ทรงเปิดทิพย์เนตรมาเห็นนางสาลิกาก็เสด็จลงมาแล้วนิมิต
ร่างเป็นเสือตัวใหญ่กระโดดขึ้นกิ่งไทรกินผลไทรกิ่งทิศปัจจิมกลายเป็นปักษี กระโดดไปกินผลไทรกิ่งทิศ
อุดรกลายเป็นกวางทอง กินผลไทรทิศบูรพากลายเป็นลิง ลิงกินผลไทรทิศทักษิณกลายเป็นมนุษย์รูป
งามพร้อมทั้งมีเครื่องทรงอลังการ นางสาลิกาเห็นทุกอย่างจึงท าตาม ก็กลายเป็นรูปต่าง ๆ ในที่สุด
กลายเป็นผู้หญิง จึงเก็บผลไทรหอไว้จนพบฤๅษีองค์หนึ่งชื่อ มิตตาจิน ฤๅษีถามเหตุทุกอย่างก็ได้รับนาง
เลี้ยงไว้ในอาศรม 
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 ต่อมาฤๅษีมิตตาจินไปยังสระโบกขรณี ได้เห็นกุมารหนึ่งคนเกิดในดอกบัวจึงน ามาให้นาง
เลี้ยงแล้วให้ชื่อว่า ปทุมกุมาร ปทุมกุมารเจริญวัยโตขึ้นสอบถามนาง  นางจึงเล่าประวัติทุกอย่าง ปทุม
กุมารได้ลามารดาและฤๅษีเพ่ือไปแสวงหาบิดาที่วิเทหนคร โดยน าแหวนที่สวมไว้กับขามารดา ตอนที่
มารดายังเป็นนกสาลิกาและผลไทรไปด้วย เวลานั้นมีพญากวางทองตัวหนึ่งอาสาเป็นพาหนะให้กุมารขี่
ไปหาบิดา ครั้นได้พบบิดาแล้ว ก็พาบิดามารับมารดากลับไปเสวยราชย์ในเมืองวิเทหนครประกอบด้วย
ทศพิธราชธรรม กาลนางมรณมาตาพบกับพระสวามีแล้วได้เสวยราชย์เป็นสงบสุข นางก็หวนระลึกถึง
บุญคุณ เป็ด แมว และพญาหนูขาว จึงน าอาหารไปให้สัตว์เหล่านั้นพร้อมทั้งให้ทานเป็นพระราชทรัพย์
แก่ผู้คนที่ยากจนเป็นนิรันดรมา แล้วนางมรณมาตากับพระราชาเสวยราชย์ที่ยังพระนครเป็นสุขสบาย
ตลอดมา 
 จากการน าเสนอข้อมูลเกี่ยวกับความรู้เบื้องต้นเกี่ยวกับวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทอง
ฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมรข้างต้น ท าผู้วิจัยและผู้สนใจในเนื้อเรื่องของวรรณกรรม
นิทานทั้งสองฉบับได้ทราบเหตุการณ์และใจความได้มากยิ่งขึ้น ข้อมูลดังกล่าวยิ่งช่วยให้การศึกษาของ
ผู้วิจัยมีลักษณะชัดเจนมาขึ้น 

 
2.2.4 ความแพร่หลาย 

 นิทานเรื่องมรณมาตา เป็นเรื่องที่ได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายในราชอาณาจักรกัมพูชา
การแพร่หลายของเรื่องมรณมาตาในประเทศกัมพูชานั้น มีการแพร่หลายในหลากหลายรูปแบบ เช่น 
รูปแบบมุขปาฐะและลายลักษณ์ นอกจากนี้ผู้วิจัยยังพบมีเรื่องที่มีลักษณะโครงเรื่องเหมือนกัน แต่
เนื้อหาโดยรวมคือ ให้ความส าคัญเกี่ยวกับความเป็นมาและการตั้งชื่อของต้นไม้ ดังใน หนังสือ ประชุม
นิทานโบราณ ภาค 7 (2545:17)  ได้กล่าวถึง ความเป็นมาและการตั้งชื่อของต้นทองหลางที่มีเนื้อเรื่อง
คล้ายๆเรื่องมรณมาตาว่า เนื่องจากต้นทองหลางเป็นต้นที่มีลักษณะพิเศษกว่าต้นไม้อ่ืน ๆ จึงท าให้
พระราชาทรงประทับใจอยากได้ต้นทองหลางไปปลูกในพระราชวัง จึงให้อ ามาตย์ประกาศหาผู้ที่เป็น
เจ้าของ เพ่ือขอขุดต้นไม้ดังกล่าวกลับเข้าวังกับตน ด้วยอ านาจแห่งความดีของนางเอกจึงดลบันดาลให้
ต้นทองหลางเหาะไปยังบนอากาศแล้วได้ไปลงในกระถังเงินกระถังทองในราชวัง นับจากนั้นมา ผู้คน
ทั้งหลายก็นิยมเรียกชื่อว่า ต้นทองหลาง 
 ส่วนในสมัยปัจจุบัน เรื่องมรณมาตาก็ยังได้รับความนิยมมากยิ่งขึ้น โดยมีการน าเอาเรื่อง
มรณมาตามาถ่ายเป็นภาพยนตร์ ถ่ายละคร และได้เอาเนื้อหาบางตอนไปแสดงในรายการณ์ต่าง  ๆ 
ด้วยเช่นกัน เช่น ในรายการชื่อ “เต็มใจไหม” ที่ออกอากาศในปี พ.ศ 2557 ผ่านช่อง My TV ของ
กัมพูชา ที่ได้น าเสนอ ตอนที่ กุฏุมพีพานางกุลเกสีไปหาปลา และตอนที่แม่เลี้ยงใจร้ายท าทารุณนาง
กุมารีหรือนางมรณมาตาเป็นต้น 
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 การแพร่หลายข้างต้นจึงท าให้ทราบว่า วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาของเขมรมีการ
แพร่หลายอย่างหลากหลายรูปแบบ เช่น การแพร่หลายด้วยการเล่าสู่กันฟังที่เรียกได้ว่าเป็นมุขปาฐะ
และการที่น าเรื่องมรณมาตามามาเขียนเป็นหนังสือต่าง ๆจึงเป็นข้อมูลลายลักษณ์ซึ่งมีการแพร่หลาย
ในสังคมเขมรอย่างเป็นที่นิยม 
 จากการศึกษาในกรณีที่ผู้วิจัยได้น าเสนอมาข้างต้น ท าให้ผู้วิจัยเห็นแนวทางในการศึกษาใน
ประเด็นปัญหาต่อไป คือ การเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรมและการเปรียบเทียบการสื่อ
ความหมายทางสังคมและวัฒนธรรมได้ชัดเจนมากยิ่งขึ้น 
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บทที่ 3 
 

การรับรู้เร่ืองมรณมาตาในวัฒนธรรมเขมรและเรื่องปลาบู่ทองในวัฒนธรรมไทย 
 

 ในบทนี้ ผู้วิจัยสนใจที่ศึกษานิทานทั้งสองฉบับที่มีปรากฏในแต่ละวัฒนธรรม เพ่ือท าความ
เข้าใจว่า ประชาชนหรือผู้คนที่อาศัยอยู่แต่ละวัฒนธรรมหรือแต่ละสังคมนั้นมีความรู้เกี่ยวกับนิทานที่
ผู้วิจัยสนใจที่จะศึกษามาน้อยเพียงใด อีกอย่างจึงเป็นวิธีที่ท าให้ทราบถึงการแพร่หลายของนิทาน
ดังกล่าวได้เช่นกัน ในส่วนประเด็นที่ผู้วิจัยจะศึกษานั้นมี ดังนี้  
 
3.1 มรณมาตาในวัฒนธรรมมุขปาฐะของเขมร 
 วัฒนธรรมมุขปาฐะ หมายถึงการเล่าเรื่องนิทานให้แก่ผู้อ่ืนได้รับรู้โดยไม่ได้ระบุว่านิทานที่ถูก
เล่ามีต้นก าเนิดมาตั้งแต่ตอนไหนหรือผู้ใดเป็นคนแต่ง เพียงแต่ได้รับรู้จากการเล่าสู่กันฟังมาเป็นเวลา
ชานานอันท าให้เกิดเป็นวัฒนธรรมในการบอกเล่าทั่วถิ่นฐาน ดังที่ สุกัญญา สุจฉายา (2556: 41)      
ได้กล่าวถึงวรรณกรรมมุขปาฐะว่า เป็นเรื่องราวของชีวิตมนุษย์ รวมถึงความทุกข์ ความสุข ความรัก 
และความกล้าหาญเป็นที่จับใจคนทุกยุคสมัย แล้วมีการน ามาเล่าซ้ าบ้างก็ผูกเป็นเรื่องแต่งแต้มสีสันให้
น่าสนใจ การเล่าชีวิตที่มีตัวละครโลดแล่นแสดงวีรกรรมในรูปแบบของนิทานและเพลงพ้ืนบ้านหรือ
รวมเรียกว่า วรรณกรรมมุขปาฐะ 
 ส่วน พจนานุกรม ฉบับราชบัณฑิตยสถาน พ.ศ. 2552 ได้ให้ความหมายของค า “นิทาน” ว่า 
  1. เป็นเรื่องเล่ากันมา เช่น นิทานชาดก นิทานอีสป 
  2. สาเหตุ เช่น โรคนิทาน 
  3. เรื่องเดิม เช่น วัตถุนิทาน 
 

3.1.1 มรณมาตาในการบอกเล่าของเขมร 
 ในการรับรู้เรื่องมรณมาตาในสังคมเขมรนั้น ผู้วิจัยพบว่า การรับรู้อาจจะมีรูปแบบในการเล่า
ต่างกัน เช่น ดังที่ ผู้วิจัยได้สอบถาม ผู้คนที่สามารถเล่านิทานเรื่องมรณมาตาได้ ส่วนเนื้อหานิทานนั้น 
ส่วนมากคือให้ความส าคัญเกี่ยวกับการที่ผู้คนไม่กินปลาบู่ เนื้อหานิทานที่ผู้รวบรวมได้ 5 ส านวน ดังนี้  
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 ส านวนของ นายคง บุญฤษ (គង់ប ុនរិទ្ធិ) อายุ 65 ปี ที่อาศัยอยู่ใน ต าบลพนมส าเภา อ าเภอ

บานันท์ จังหวัดพระตะบอง ผู้ให้ข้อมูลได้เล่าให้ผู้วิจัยฟังว่า 
   
  “មានបតីប្បពនធមួយគូបាននាំគាន នៅបង់សំណាញ់តាមទ្ននល ។នៅនពលអដលកំពុងបង់សំណាញ់ក៏នកើត្ជានរឿង
ន ល្ ះប្បអកកគាន ។បុរសជាបតីបានវាយត្ប់ភរិយារហូត្ធ្លល ក់េូលកនុងទ្ឹកនហើយនាងក៏សាល ប់បាត្់នៅ។ភរិយាអដលសាល ប់កនុងទ្ឹក
ទ្ននលននាះក៏បាននៅចាប់ជាត្ិជាប្ត្ីដំរី។នប្កាយមកមនុសសផងទ្ធំងឡាយកក៏មិនញំុប្ត្ីដំរីនប្រះមានជំននឿថាប្ត្ីដំរីមាននដើម
កំនណ្ើត្មកពីមនុសស។នបើអនកណាបង់សំណាញ់ឬចាប់ប្ត្ីដំរីបានពួកនគនិងប្បអលងប្ត្ីដំរីននាះនៅវិញផ្លល មៗឬនពលខលះក៏យក
មកេិញ្ចឹមកនុងអាងទ្ឹកអត្នៅេុងបញ្ចប់ពួកនគក៏យកប្ត្ីននាះនៅប្បអលងនៅកនុងប្សះទ្ឹកនដើមបីនអាយវាមាននសរីភាពនហើយពួក
នគបានភាវនានអាយខលួននគជួបនរឿងលអៗ” 
 
แปลความว่า  
  มีผัวเมียคู่หนึ่งได้พากันไปหว่านแห่ที่แม่น้ า ในขณะที่ก าลังหาปลาด้วยการหว่านแห่อยู่
ในแม่น้ านั้นก็เกิดเรื่องทะเลาะกันขึ้นมา ผู้เป็นสามีได้ทบตีภรรยาจนตกน้ าแล้วจมน้ าเสียชีวิตไป ภรรยา
ที่เสียชีวิตในแม่น้ านั้นก็ได้ก าเนิดมาเป็นปลาบู่ เวลาต่อมา ผู้คนเราก็ไม่กินปลาบู่เพราะมีความเชื่อว่า 
ปลาบู่มีต้นก าเนิดมาจากมนุษย์เรานั้นเอง หากคนไหนที่ไปหาปลา แล้วได้ปลาบู่มามักจะปล่อยไปทันที่
หรือไม่ก็จะเอามาเลี้ยงในอ่างน้ า แล้วสุดท้ายก็เอาไปปล่อยในสระน้ า เพ่ือให้ปลามีเสรีภาพ แล้ว
ภาวนาให้ตนพบเจอแต่สิ่งดี ๆ 
 
 ส านวนของนางสาวจันณารี อุน (អ ុន ចាន់ណារី) อายุ 24 ปี ที่อาศัยอยู่ ต าบล จุบ อ าเภอ โต

บง ขมุม จังหวัด โตบง ขมุม ได้นิทานให้ฟังว่า 
  ตอนที่สมัยเป็นเด็ก ดิฉันจ าได้ว่า คุณยายของดิฉันเล่านิทานเรื่อง ปลาบู่ทอง ให้ฟัง ดังมี
เนื้อหาว่า 
 
   “ត្ំណាលចាស់ៗ “នរឿងប្ត្ីដំរីមាស” ពីយូរលង់ណាស់មកនហើយមានប្គួសារមួយមានកូនប្សីមាន ក់និង
មានកូនេុងមាន ក់នទ្ៀត្រស់នៅជាមួយគាន ។នប្កាយពីប្បពនធនដើមសាល ប់បាត្់នៅមាត យេុងេិត្តនមម និងកូនរបស់នាងបានរួមអដគាន វាយ
នធវើបាបកូននដើម។បុរសអដលជាបតីប្ត្ូវនសនហ៍របស់ប្បពនធេុងនាងនអាយនធវើអវីក៏នធវើតាមទ្ធំងអស់។គាប់ជួនប្បពនធនដើមអដលសាល ប់
ននាះក៏បានចាប់ជាត្ិជាប្ត្ី 
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   ដំរីមាសនៅប្សះទ្ឹកខ្ងនប្កាយផទះ។នាងជាកូនលុះបានដឹងថាមាត យរបស់ខលួននកើត្ជាប្ត្ីដំរីដ៏សបាយ
េិត្តជាខ្ល ំង នប្រះនាងបានជួបនឹងមាត យមតងនទ្ៀត្។ 
   នាងប្បពនធេុងបានដឹងដំណ្ឹងភាល មក៏នប្បើលបិេចាប់ប្ត្ីននាះនដើមបីសមាល ប់នធវើមហូប។េុងនប្កាយប្ត្ីននាះបាន
កាល យជាមហូបអាហាររបស់មាត យកូនេិត្ត្នមម ននាះនៅ។ 
   ត្ំណាលននះនធវើនអាយមានជំននឿនិយាយត្ៗគាន ថាមនុសសចាបជ់ាត្ិជាប្ត្ីដំរី នហើយនោយវាមានសាេ់ខុស
ពីប្ត្ីដអទ្ផងននាះនទ្ើបនធវើនអាយមនុសសនខពើមរនអើមមិនហា នហូបប្ត្ីដំរីនទ្។ េំនរះនកមងៗនទ្ៀត្នសាត្ឹត្អត្មិនហា នបរិនភាគនទ្ៀត្
នប្រះគិត្ថាហូបប្ត្ីដំរីគឺហូបសាេ់មនុសស” 
 
แปลความว่า 
  คนแก่คนเฒ่าได้กล่าวขานกันมาว่า ในเวลาช้านานมาแล้ว มีครอบครัวหนึ่งมีลูกสาวหนึ่ง
คนและลูกเมียน้อยอีกหนึ่งคนที่อยู่ด้วยกัน หลังจากเมียหลวงตายไป แม่เลี้ยงใจร้ายกับลูกร่วมมือกัน
ท าร้ายลูกเมียหลวง ส่วนบุรุษผู้เป็นพ่อโดนเสน่ห์ของเมียน้อยจึงท าทุกอย่างตามค าสั่งของเมียน้อย 
ส่วนเมียหลวงที่ตายไปก็ได้ไปเกิดเป็นปลาบู่แล้วอาศัยอยู่ในสระน้ าหลังบ้าน นางเป็นลูกหลังจากได้รู้ว่า 
แม่ของตนเป็นปลาบู่ทองก็ดีใจ เพราะนางได้พบเจอแม่ของตนอีกครั้ง 
  เมื่อนางเมียน้อยรู้ จึงท าอุบายไปจับปลาตัวนั้นมาท าเป็นแกงกิน สุดท้ายปลาบู่ตัวนั้นก็
ตกเป็นอาหารของแม่ลูกใจร้ายคู่นั้นไป 
  การกล่าวขานเรื่องนี้ จึงท าให้มีความเชื่อต่อ ๆ กันว่า มนุษย์ไปได้ก าเนิดเป็นปลาบู่ จึง
ท าให้ปลาบู่มีเนื้อต่างจากปลาชนิดอ่ืน เหตุดังนี้ ท าให้ผู้คนรังเกียจไม่กล้ากินปลาบู่  ส่วนเด็ก ๆ ยิ่งไม่
กล้ากิน แล้วยังเชื่อว่า หากกินปลาบู่คือเปรียบเสมือนกินเนื้อมนุษย์ 
 
 ในลักษณะเช่นเดียวกัน กับการนิทานของผู้ให้ข้อมูลข้างต้น ผู้วิจัยยังพบว่า มีการกล่าวถึง
เรื่องมรณมาตา แต่มักจะเรียกชื่อเรื่องนั้นว่า เรื่องปลาบู่ ดังที่ 
 
 ส ำนวนของซิน สุวรรณนิ(សុិនសុវណ្ណនិ),(2555: 175-176) กล่ำวเป็นภำษำเขมรว่ำ  
  “កនុងវ័យកុមារភាពនិងយុវភាពរបស់ខ្ុំខ្ុំអត្ងអត្ឮឪពុកមាត យនិងចាស់ទ្ុំត្ំណាលនរឿងមរណ្មាតាឲ្យខ្ុំសាត ប់
ប៉ាុអនតពួកគាត្់នប្េើននៅថានរឿងប្ត្ីដំរី។ ខ្ុំក៏បាននឃើញនិងអភនកផងអដរថាមនុសសភាគនប្េើនមិនបរិនភាគសាេ់ប្ត្ីដំរីនឡើយ។ខ្ុំខលួន
ឯងនទ្ធះកាលននាះមិនបាននេះចាំសាេ់នរឿងេាស់ោស់កតីក៏ខ្ុំបានទ្ទ្ូលឥទ្ធិពលនោយផ្លទ ល់កនុងការមិនបរិនភាគសាេ់ប្ត្ីដំរី
អដរ រហូត្ដល់វ័យ35 ឆ្ន ំនហើយ ក៏នៅអត្មិនមានអារមមណ្៍សនិទ្ធសាន លកនុងការបរិនភាគសាេ់ប្ត្ីមួយប្បនភទ្ននះអដរ។ប្បសិបនបើ
នគននសាទ្បានប្ត្ីដំរីនគក៏អលងវានៅកនុងទ្ឹកវិញឬយកនៅេបញ្ខឹមអថរកាកនុងអាងឬរងឯផទះនហើយនបើប្ត្ីននាះធំបនតិេនគនប្េើន
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យកប្ត្ីននាះនៅប្បអលងកនុងទ្ឹកប្សះឯវត្ត។ប្បសិននបើបុគគលណាបរិនភាគសាេ់ប្ត្ីននាះប្ត្ូវអនកផងត្ិះនដៀលថាជាមនុសស
នោរនៅពុំមាននមតាត  ជាបកសពួករបស់នាងកាឡី។ទ្ធំងននះដបិត្នគយល់ថាប្ត្ីដំរីមានកំនណ្ើត្មកពីមនុសសគឺមាត យរបស់នាង
មរណ្មាតាអដលនគអាណ្ិត្អាសូរ។ 
  ប្បការននះសរបញ្ជជ ក់នអាយនឃើញថានរឿងមរណ្មាតាមិនប្គាន់អត្ប្ត្ូវបានប្បជាជនអខមរេងចាំនទ្អថមទ្ធំងដិត្
ជាប់កនុងផនត្់គំនិត្នហើយបនងកើត្បានជាទ្សសនៈនគាលសីលធម៌ប្បចាំជីវិត្ផង” 
 
แปลความว่า 
  “ในวัยเด็ก และวัยเยาว์ของข้าพเจ้า ข้าพเจ้าได้รับรู้เรื่องมรณมาตาจากพ่อแม่และคนแก่
คนเฒ่าที่พวกเขาเล่าให้ฟัง แต่พวกเขามักจะเรียกชื่อเรื่องว่า เรื่องปลาบู่ ข้าพเจ้าได้เห็นกับตาว่า ผู้คน
ส่วนมากไม่บริโภคเนื้อปลาบู่ ณ ตอนนั้น แม้ว่าข้าพเจ้ายังจ าความไม่ค่อยได้ แต่ข้าพเจ้าก็ได้รับอิทธิพล
โดยตรงเกี่ยวกับการที่ผู้คนไม่กินปลาบู่ จนถึงข้าพเจ้าอายุ 35 ปี ก็ยังไม่กล้าที่จะกินเนื้อปลาบู่ชนิดนี้
เลย 
  หากคนไหนที่หาปลาหรือจับปลาบู่ได้ พวกเขาจะปล่อยมันไปในน้ าคืน หรือจะเอาไป
เลี้ยงในอ่างน้ า หรือโอ่งน้ าที่บ้านจนกระทังปลาตัวนั้นตัวใหญ่เมื่อไรเขาจะเอาไปปล่อยที่สระน้ าวัด 
หากมีคนไหนกินปลาบู่ คนนั้นจะถูกนินทาว่า เป็นคนเลว ไร้ความเมตตา แล้วยังคิดว่าเป็นพรรคของ
นางกาฬีอีกด้วย ทั้งนี้ เนื่องจากที่รู้ว่า ปลาบู่มีต้นก าเนิดจากมนุษย์ คือ แม่ของนางมรณมาตา ที่ผู้คนมี
ความสงสารนั้นเอง 
 ข้อมูลดังกล่าว ท าให้ทราบว่า เรื่องมรณมาตา ไม่เพียงแต่ชาวเขมรได้รับรู้เท่านั้น แต่แถมทั้ง
ติดอยู่ในความคิดของชาวเขมร จนกระท้ัง สร้างเป็นทัศนะหลักของศีลธรรมประจ าชีวิตอีกด้วย 
 
 ส านวนของนายวรรณะสอน (សនវណ្ណ ៈ) ที่อาศัยใน ต าบล สวายเจก จังหวัด บันทายมีชัยได้

เล่าเรื่องอย่างสั้นที่มีเนื้อเรื่องคล้ายกับตอนที่พระราชาทรงออกค าสั่งให้เสนาอัมมาตฆ่านางอ้ายแล้ว
น าเอาเนื้อท าเป็นเนื้อส้มฝากให้ครอบครัวที่บ้านกิน เพียงแต่ว่า ผู้เล่าได้เล่าถึงเหตุการณ์ของการท า
เนื้อส้มนั้น แต่ไม่ได้ระบุชื่อเรื่องว่า ชื่ออะไร เพียงแต่ได้เล่าเรื่องว่า 
  នប្កាយនពលអដលប្បពនធេុងវាយសមាល ប់ប្បពនធនដើមនាងជាប្បពនធេុងននាះបានយកសាេ់អដសាេ់នជើងនៅនធវើ
ជាផអក។នប្កាយមកនាងប្បពនធេុងរូបននាះបានយកសាេ់ផអកមកនអាយនាងអដលជាកូនរបស់ប្សតីអដលសាល ប់សុី។ 
  នរឿងននះេង់បង្ហហ ញនអាយនឃើញពីការរងទ្ុកខនិងការវាយនធវើបាបពីសំណាក់អន កដអទ្នៅនពលអដលនយើង
បាត្់បង់មាត យអដលជាអនកនមើលអថរប្គប់ប្គង។ 
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แปลความว่า  
  หลังจากเมียน้อยได้ฆ่าเมียหลวงแล้ว นางที่เป็นเมียน้อยได้น าเอาเนื้อของเมียหลวงนั้นมา
ท าเป็นเนื้อส้ม ต่อมาเมียน้อยใจร้ายคนนั้นก็เอาเนื้อส้มนั้นมาให้นางที่เป็นลูกกิน(ลูกเมียหลวง) 
  นิทานเรื่องนี้สะท้อนให้เห็นถึง การรับบาดเจ็บและการท าร้ายจากคนอ่ืน เวลาที่เรา
สูญเสียแม่ท่ีเป็นที่ปกครองของลูก 
  นอกจากการได้รับข้อมูลเกี่ยวกับการสอบถาม ผู้วิจัยยังพบนิทานเรื่องหนึ่ง ซึ่งมีโครง
เรื่องเหมือนกับโครงเรื่องมรณมาตา ทั้งชื่อตัวละคร เหตุการณ์ ร่วมถึงอานุภาค เพียงแต่ว่า นิทานเรื่อง
นี้ให้ความส าคัญเกี่ยวกับความเป็นมาของการตั้งชื่อของรุกขชาติ นิทานเรื่องดังกล่าว ชื่อว่า เรื่อง
ทองหลาง 
 ประชุมนิทานเขมรโบราณ ภาคที่  7 (2532: 66-70) ได้กล่าวถึงเรื่อง ทองหลางว่า 
ทองหลางอยู่ในตระกูลต้นดอกไม้ชนิดเหนึ่ง ผู้คนนิยมปลูกเพราะต้นนี้มีใบสวยงาม นอกจากนี้แล้ว
ทองหลางสามารถเปลี่ยนสีใบได้ 3 สี ภายในหนึ่งปี คือ ตอนแรกใบจะมีลักษณะเหมือนใบของดอก
จ าปา เมื่อ 2-3 ถัดมาใบก็เปลี่ยนเป็นสีแดงจัดดังดอกนกยูง ในเวลา 3-4 ต่อมา ใบดังกล่าวก็
เปลี่ยนเป็นสีเขียวแก่เหมือนใบไม้ทั่วไป เนื่องจากต้นทองหลางมีลักษณะพิเศษแปลกจากต้นไม้ทั่วไป 
จึงผู้คนน าเอาต้นดังกล่าวไปปลูก ณ สถานที่ต่าง ๆ เช่น หน้าบ้าน หรือ ในส่วนสาธารณะเป็นต้น 
 เรื่องดังกล่าว ถูกคนเฒ่าคนแก่น ามาเล่าสู่กันฟัง เกี่ยวกับประวัติของต้นทองหลางนี้อย่าง
ซาบซึ่งสามารถดึงดูดความสนใจผู้คนอย่างมากหนัก ดังที่ สหะ สะเดือง ทู (សហ នសតើងធូរ), (อ้างจาก 

หนังสือประชุมนิทานเขมรโบราณ ภาคที่ 7 (2532: 66-70).” กล่าวถึงเรื่องต้นทองหลางว่า เรียบเรียง
ตามเรื่อง มรณมาตาเพราะโครงเรื่อง แก่นเรื่อง เหตุการณ์มีลักษณะคล้ายคลึงกันมาก ดังที่คนเฒ่าคน
แก่ว่า 

  มีบุรุษผู้หนึ่งชื่อกุลลียะมีภรรยาชื่อแก้วเกสีมีลูกสาวหนึ่งคนชื่อนางกุลเกสี อยู่
ข้างๆบ้านของกุลลียะ มีบ้านของของบุรุษผู้ยากจนคนหนึ่งมีอาชีพท านา ต่อมาขณะที่เมีย
ของผู้ยากจนคนนั้นก าลังเกี่ยวข้าวก็คลอดลูกชายในนา แล้วผู้คนทั้งหลายทั้งปวงที่ไปเฝ้าดู
แลข้าวในนาได้ตั้งชื่อว่า เจ้ากุฎุมปีกุมาร เมื่อลูกของทั้งสองครอบครัวโตมาก็มีความรัก
ระหว่างกันและกัน เนื่องจากท่ีทั้งสองคนมีฐานะต่างกัน ทั้งสองคนก็ได้วิ่งหนี้จากบ้านไปอยู่
ที่อ่ืนตามเพียงล าพัง 
  ทั้งสองคนก็มาถึงจังหวัดหนึ่งซึ่งเป็นชนบทบ้านนอกชื่อกาสี ผู้คนในหมู่บ้านนี้ไม่
มีใครสักคนหาเลี้ยงชีพด้วยตนเองเลย มีแต่ฆ่ากัน ขโมยสิ่งของกัน แย่งของกัน หากมองไป
ข้างในบ้านพวกนั้นเห็นมีแต่ผ้ายันต์ มนต์คาถา บายศรีเต็มบ้าน เวลาต่อมานายกุฎุมปีก็ได้
เป็นเจ้าเมืองดูแลบ้านเมือง แล้วตนก็มีเมียน้อยเป็นหญิงหม้ายใจร้ายคนหนึ่งชื่อกาฬีมีลูก
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สาว 2 คนมีนางจันตี และนางจันทนี ซึ่งเป็นผู้หญิงใจร้ายเหมือนกัน นางหญิงหม้ายกาลีมี
พ่ีสาวอีกคนหนึ่งชื่อกาลีนิยา 
  หญิงหม้ายกาลีเมื่อได้กุลกุฎุมปีเศรษฐีเป็นสามีแล้วนางยังอิจฉานางกุลเกสีที่เป็น
เมียหลวง นางได้หาเรื่องใส่ร้ายแก่นางกุลเกสีด้วยว่า นางกุลเกสีแอบมีอะไรกับผู้ชายคนอื่น
ทุกวัน กุลกุฎุมปีเศรษฐีเชื่อค าพูดของนาง 
  วันหนึ่งกุลกุฎุมปีเศรษฐีได้พานางกุลเกสีไปทอดแหในแม่น้ า แล้วได้ทบตีภรรยา
ตายไป นางที่เป็นภรรยาตายไปก็เกิดเป็นปลาบู่ ลูกนางปลาบู่ดีใจมากเม่ือรู้ว่าปลาบู่เป็นแม่
ของต้น ต่อมานางปลาบู่ตัวนั้นเป็นมาดาของนางมรณมาตา ก็ใช้นางจันตี กับนางจันทนีที่
เป็นลูกให้ไปจับปลาบู่ตัวนั้นมาท ากับข้าวกิน ด้วยนางมรณมาตามีผลานิสงค์เยอะจึงดล
บันดาลให้หนูขาวคาบได้เกล็ดปลา 2 เกล็ดมาเก็บไว้ให้นาง นางมรณมาตาได้เอาเกล็ดปลา
ทั้ง 2 เกล็ดไปฝังดิน แล้วก็เกิดเป็นต้นมะเขือนางเฝ้าดูแลรดน้ าต้นมะเขือทุกวัน เมื่อนาง
กาลีรู้ว่า ต้นมะเขือเป็นมาตาของนางมรณมาตาก็ใช้คนให้ไปถอนต้นมะเขือทั้งรากทั้งโคน
น าไปต า แต่ตอนนั้นยังมีแมวตัวหนึ่งได้คาบรากมะเขือ 2 รากไว้ให้นางมรณมาตาซึ่งนางได้
เอารากมะเขือนั้นไปฝังดินก็เกิดเป็นต้นทองหลางต้นนี้แปลกจากต้นทองหลางธรรมดาคือมี
ใบสวยงาม แล้วต้นทองหลางนั้นไม่มีหนามเหมือนต้นทองหลางธรรมาอีกด้วย 
  วันหนึ่งพระเจ้าแผ่นดินหนึ่งพระองค์ทรงเสด็จออกมาประพาสป่าขณะนั้น 
พระองค์ทรงตรัสถามหาเจ้าของต้นที่แปลกนี้ เพ่ือขอขุดเอาไปปลูกในพระราชวัง เมื่อ
พระองค์ได้เห็นรูปโฉมของนางมรณมาดาสวยงามจึงประทับพระทัยแล้วพระองค์ตรัสขอขุด
ต้นทองหลางนั้น นางมรณมาดาก็ยอมถวายแด่พระราชา พวกอ ามาตย์พยายามขุดงัด
เท่าไรต้นทองหลางนั้นก็ไม่ยอมขึ้น เมื่อพระราชาตรัสถามนางมรณมาดา นางก็ยกมือไหว้
อธิษฐานแด่เทวดาซึ่งเป็นมารดาที่ดูแลรักษาต้นนั้นได้รับทราบ ต้นทองหลางก็ลอยขึ้นบน
อากาศแล้วลงมาสู่พื้นดินอยู่ในกระถางทองของพระราชาที่ตั้งอยู่ข้างหน้าพระมหาปราสาท 
  พระองค์ทรงได้ตรัสเรียกนางมรณมาดาเข้าวังแล้วพระราชาทรงอภิเษกนางมรณ
มาดาขึ้นเป็นมเหสี แล้วต้นทองหลางนั้นมีนามเรียกว่า “ดอกทองหลางทอง” เพราะต้น
ทองหลางนั้นได้ลอยขึ้นบนอากาศมาลงในกระถางทองแล้วต้นทองหลางนั้นมีใบ
ประกอบด้วยสีสวยงามมาก 

 
 ในขณะเดียวกันที่มีการกล่าวถึงเรื่องต้นทองหลาง มีโครงเรื่องคล้ายคลึงกับเรื่อง มรณมาตา
นั้น ผู้วิจัยยังพบว่ามีผู้มีความรู้ในประเด็นดังกล่าว คือ ศานติ ภักดีค า (2550: 129) ได้กล่าวว่า 
นอกจากเรื่อง มรณมาตา ก็ยังมีหนังสือต านานและนิทานพ้ืนบ้านเขมรก็มีการกล่าวถึงเรื่องนี้ในตอน
ต านานต้นทองหลาง แต่เน้นอธิบายประวัติความเป็นมาของต้นไม้มากกว่าเรื่องนางมรณมาตา ดังนั้น
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น่าจะกล่าวได้ว่า เรื่องมรณมาตาเป็นนิทานที่แพร่หลายอยู่ในเอเชียตะวันออกเฉียงใต้และในกัมพูชา
ก่อนที่จะน ามาประพันธ์เป็นเรื่องมรณมาตา 
 กล่าวโดยสรุป เรื่องมรณมาตา เป็นเรื่องที่ถูกน ามาเล่าสู่กันฟังจากปากต่อปาก แล้วได้รับ
ความนิยมอย่างแพร่หลายภายในประเทศกัมพูชาจากถิ่นหนึ่งไปอีกถ่ินหนึ่ง จึงกล้ายมาเป็นวัฒนธรรม
มุขปาฐะเกี่ยวกับการบอกเล่าเรื่องดังกล่าวข้างต้น การแพร่หลายของนิทานเรื่องปลาบู่ทองนั้น ผู้วิจัย
พบว่า เนื้อเรื่องของนิทานแม้ว่าการเล่ามีขนาดสั้นแต่ข้อมูลที่ได้มาคือสามารถตีความได้ว่าเป็นเรื่องที่มี
ลักษณะโครงเรื่องเดียวกันกับเรื่องมรณมาตา เพียงแต่มีการให้ความส าคัญต่างกันก็ตาม แต่มองด้วย
ร่วมแล้วคือ การที่กล่าวถึงเหตุการณ์ที่ปรากฏในนิทานเรื่องมรณมาตานั้นเอง  
 จากการส ารวจเกี่ยวกับการแพร่หลายของนิทานเรื่องมรณมาตาจากภูมิภาคต่าง  ๆ ของ
กัมพูชานั้น ผู้วิจัยได้ทราบถึงลักษณะในการแพร่หลายของนิทานเรื่องนี้ภายใต้ การเล่าสู่กันฟังนั้น      
จึงเป็นต้นเหตุที่ท าให้คนรุ่นหลังได้น าเอานิทานเรื่องนี้ มาถ่ายทอดเป็นภาพยนต์หรือเรียกอีกอย่างหนึ่ง
ว่า การแสดง เป็นต้น 
 ข้อมูลดังกล่าว ที่ผู้วิจัยได้น าเสนอมาแต่ต้น จึงท าให้เห็นถึงการแพร่หลายและการรับรู้เรื่อง
มรณมาตาอย่างทั่วถึงราชาอาณาจักรกัมพูชา ทั้งมนรูปแบบ การบอกเล่า ร่วมถึงการน าเอาเรื่องบอก
เล่าข้างต้นมาท าเป็นการแสดง ลักษณะเช่นนี้จึงเกิดเป็นวัฒนธรรมมุขปาฐะของการบอกเล่าเพ่ือรับรู้
เนื้อเรื่องมรณมาตาได้ทุก ๆ คนทั่วประเทศ 
  

3.1.2 มรณมาตาในความเชื่อ 
 ทุกประเทศบนโลกใบนี้ ล้วนมีความเคารพนับถือศาสนาหรือมีความเชื่อที่แตกต่างกัน       
ไปตามวัฒนธรรมออันที่เป็นเอกลักษณ์ของแต่ละประเทศ ดังที่ ศรีศักร วัลลิโภดม (2560: 9) ได้กล่าว
ว่า ในแนวคิดของนักมานุษยวิทยารุ่นเก่าๆ แบบเก่าๆ เช่น ข้าพเจ้าเชื่อว่า “ศาสนาเป็นเรื่องของความ
เชื่อ” และความเชื่อเป็นมิติของความจริงอย่างหนึ่งในความเป็นมนุษย์ ศาสนาของคนในสมัยโบราณ
คือ ศาสนาและไสยศาสตร์ ในขณะที่ศาสนาของมนุษย์ในยุคโลกาภิวัตน์ส่วนใหญ่คือวิทยาศาสตร์และ
เทคโนโลยี 
 อย่างไรก็ตาม หลังจากผู้วิจัยได้ศึกษาและได้ค้นหาข้อมูลแบบมุขปาฐะเกี่ยวกับนิทานเรื่อง
มรณมาตาของเขมรมา ผู้วิจัยพบว่า ชาวเขมรมีความเชื่อว่า ปลาบู่ มีต้นก าเนิดมาจากมนุษย์ ซึ่งเป็น
แม่ของนางมรณมาตา จึงเป็นที่มาท าให้ชาวกัมพูชาส่วนมากไม่รับประทานปลาบู่อันเนื่องเหมือนใน
เนื้อหาที่ผู้วิจัยน าเสนอมาตั้งแต่ต้น อนึ่งจากการบอกเล่าต่อกันมาจึงท าให้นิทานเรื่องมรณมาตา
ปรากฏในวัฒนธรรมมุขปาฐะของเขมร จนถึงสมัยปัจจุบันนี้ 
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 ต้นทองหลางในความเชื่อของชาวเขมร คือเป็นต้นไม้ที่มีสรรพคุณหลายอย่าง เช่น  เช่น 
เปลือกของต้นทองหลางเอาไปต้มกับน้ าแล้วน าน้ าที่ได้มาไปผสมกับแป้งเพ่ือท าให้ขนมนั้นมีกลิ่นหอม
และขนมจะไม่แตก ขนมดังกล่าวจะเรียกว่า ขนมบ็อง (เอาแป้งที่ผสมกับน้ าต้นทองหลางที่ต้มไว้แล้ว
เอาไปทอด) ใบของต้นทองหลางสามารถท าเป็นผักแล้วทานได้ เช่น ทานกับขนมจีน เป็นผักทานกับ
ปลาร้า ทานกับปลาส้ม และทานกับน้ าพริกเป็นต้น บ้างคนก็น าใบต้นทองหลางไปท ากับหอมก และ
แกงเลี้ยงมีใส่ข้าวขัว ในส่วนของต้นนั้นจะเห็นผู้คนเอาไปท าเป็นเชิงชุมของรูปปั้นแม่มดเนื่องจากว่าต้น
ดังกล่าวมีความง่ายในการเกะสละหรือเจาะรูเพ่ือที่จะเอาใบพลูและใบต้นตาลมาเสียบแต่งเ พ่ือให้
สวยงามขึ้น ดอกของต้นทองหลางจะออกดอกเป็นช่วง ๆ บ้างที่ก็มีผู้คนเอาไปแต่งกับบายศรีหรือ
เครื่องระดับต่าง ๆ ตอนที่มีงานบุญในหมู่บ้าน หากเราไม่ได้สอบตามคนในหมู่บ้านเรารู้อย่างเดียว     
คือต้นทองหลางมีดอกสีแดงสวย แต่ในความจริงแล้วต้นทองหลางมีลักษณะพิเศษเกี่ ยวข้องกับ
วัฒนธรรมของชาวเขมรมาอย่างช้านาน 
 แมวในความเชื่อของชาวเขมร คือเป็นสัตว์ที่มีความซื่อสัตย์ต่อเจ้านาย ดังที่มีส านวน
เปรียบเทียบแมวกับหมาว่า แมวหวังดีต่อนายที่เลี้ยงตน คือ อยากให้นายท ามาหากินได้ดิบได้ดีจะได้
เป็นคนรวยเพราะถ้าเกิดว่านายตนรวยเมื่อไหร่ตนก็จะได้อยู่อย่างสนุก แล้วจะได้นอนในที่ดี เช่น นอน
กับนายเป็นต้น นอกจากนี้แล้วชาวเขมรยังน าแมวไปท าในพิธีขึ้นบ้านใหม่ โดยให้เจ้าของบ้านที่เป็น
ผู้หญิงอุ้มแมวเดินรอบ ๆ บ้านสามรอบต่อมาก็จะพาน าแมวตัวนั้นขึ้นบนบ้านหลังใหม่ การที่น าแมวมา
ท าพิธีดังกล่าวเพราะชาวเขมรเชื่อว่าแมวเป็นสัตว์มงคลหรือเป็นสัตว์ที่พาน าความร่มเย็นเป็นสุขแก่
เจ้าของบ้านนั้นเอง นอกจากนี้แล้วแมวก็ยังถูกน าไปท าพิธีขอน้ าฝนอีกด้วย คือ เมื่อถึงฦๅดูฝนแล้วแต่
ไม่มีฝนตกลงมาชาวบ้านก็จัดพิธีขอน้ าฝน โดยน าแมวมาแหโดยมีความเชื่อว่า แมวเป็นสัตว์ที่ไม่ชอบ
น้ า ในเมื่อสัตว์ที่ไม่ชอบน้ ากลับเป็นต้องการน้ าแสดงว่า ณ ตอนนั้นคือชาวเขมรต้องการน้ ามาใช้ในการ
ด ารงชีวิตต่าง ๆ เช่น ต้องการกินน้ า ต้องการอาบน้ า หรือต้องการน้ ามาใช้ในการท าไร่ท านาเป็นต้น 
แต่หมาเป็นสัตว์ที่ไม่หวังดีต่อนาย คือ หมาอยากให้นายของตนตายเร็วๆ เพราะเมื่อนายตายมันจะไ ด้
กินกระดูก เป็นต้น 
 มะเขือในความเชื่อของชาวเขมรนับว่าเป็นต้นไม้มงคล เพราะมะเขือมีปรากฏในประเพณี
แต่งงานของชาวเขมร ที่เรียกว่า มะเขือเงินมะเขือทองซึ่งเป็นสัญลักษณ์สื่อถึงเป็นการอวยพรให้คู่บ่าว
สาวแต่งงานใหม่มีทรัพย์สมบัติเงินทองอย่างมากมายในการก่อสร้างครอบครัวใหม่ของพวกเขา 
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3.1.3 มรณมาตาในศิลปะการแสดง 
 ข้อมูลดังกล่าวข้างต้น ผู้วิจัยเห็นว่า เนื่องจากการนิยมเล่าสู่กันฟังแล้ว แล้ว เรื่องมรณมาตา
ถูกน าไปถ่ายท าเป็นละครภาพยนตร์ รายการบันเทิง หรือน าไปท าเป็นการแสดงแบบตลกขบขัน      
ผ่านช่องโทรทัศน์ หรือตาม Social Media ต่าง ๆ ของกัมพูชาอย่างแพร่หลายอีกด้วย 
 การน าเอาเรื่องมรณมาตาไปแสดงเหล่านั้น จึงบ่งบอกให้เห็นวิถีชีวิตของชาวเขมรในสมัยนั้น
ได้อย่างชัดเจน เพราะการแสดงท าให้เห็นภาพ เสียง และเหตุการณ์หลายๆอย่างที่มีในเนื้อเรื่องมรณ
มาตา ดังที่ สรวงสุดา สิงขรอาสน์ (2554: 60) ได้กล่าวถึง ศิลปะการแสดงว่า “ศิลปะการแสดง
เปรียบเสมือนเป็นเครื่องมือที่มนุษย์ใช้เป็นตัวกลางในการเชื่อมโยงอารมณ์ ความรู้สึก ความคิดของตน 
เพ่ือถ่ายทอดให้บุคคลอ่ืนได้เข้าใจรับรู้ถึงสิ่งที่ตนต้องการจะแสดงออก การแสดงถือเป็นศิลปะของการ
สื่อสารที่ปรากฏภาพเป็นรูปธรรม ซึ่งผู้ชมรับรู้และเข้าใจได้ง่ายโดยไม่ยุ่งยากในการตีความ              
ส่วนอารมณ์ ความรู้สึกแม้จะอยู่ในรูปลักษณะที่เป็นนามธรรมก้จริง แต่ผู้ชมทั่ว  ๆ ไปสื่อสัมผัสได้
โดยตรงจากผู้แสดง 
 เรื่องมรณมาตา เป็นนิทานพ้ืนบ้านเขมรที่ได้รับความนิยมจากชาวเขมรอย่างตระหนัก จึงท า
ให้มีนายทุนหรือผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องได้จัดท าเรื่องมรณมาตามาเป็นละครขึ้นมา เพื่อให้ชาวเขมรรุ่นหลัง
ได้รับรู้นิทานเรื่องดังกล่าวมากยิ่งขึ้น 
 การน าเอานิทานเรื่องมรณมาตามาแสดงเป็นละคร แล้วฉายผ่านช่องโทรทัศน์ของกัมพูชา
นั้นผู้วิจัยพบว่า มีการจัดท าอย่างลากหลายรูปแบบ เช่น ละครภาพยนตร์ ละครเวที รายการบันเทิง 
และท าเป็นรายการตลกขบขัน ต่าง ๆ ในส่วนของการอธิบายเกี่ยวกับการจัดท าเป็นศิลปะการแสดง
เหล่านั้น ผู้วิจัยจะน าเสนอโดยอธิบายและใช้รูปประกอบที่ผู้วิจัยน ามาจากเว็บไซต์ หรื อ YouTube 
เพ่ือให้ผู้ที่สนใจได้เห็นและเข้าใจได้ง่ายมากข้ึน 
 

3.1.4.1 ภาพยนต์เรื่อง “มรณมาตา” 
   ภาพยนต์เรื่องดังกล่าวจึงสะท้อนให้เห็นถึงระบบความคิด วิถีชีวิตของชาวเขมร เนื่อง
ในยุคสมัยโลกาภิวัตต์ ซึ่งท าให้มีการใช้เครื่องมือ หรืออุปกรณ์ทันสมัยในการจัดท าการถ่ายละคร
ภาพยนตร์ จึงท าให้บริษัท SSB ได้จัดท าละครภาพยนตร์เรื่อง มรณมาตา เพ่ือให้ชาวกัมพูชาทุกคนได้
ชมศิลปะการแสดงของนักแสดงชาวกัมพูชา และเพ่ือเป็นการเชิญชวนชาวกัมพูชาให้รับรู้เนื้อเรื่อง 
และข้อคิดท่ีเป็นคติสอนใจ จากละครภาพยนตร์เรื่องมรณมาตา เนื้อหาเรื่องในภาพยนตร์เรื่องดังกล่าว 
คือมีลักษณะเหมือนกันกับเรื่องมรณมาตาที่ผู้วิจัยศึกษา เพราะทุกเหตุการณ์ในเนื้อเรื่องล้วนอย่าง
ชัดเจน  
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 ภาพประกอบ 9 ภาพตัวอย่างของภาพยนตร์เรื่องมรณมาตา 

ที่มำ : Muhammadali Sehzad. (2018). 
ภาพยนต์เรื่องมรณมาตา https://www.youtube.com/watch?v=Zu567wUkG_0 

 
3.1.4.2 ละครเวที “มรณมาตา” 

 นอกจากการน านิทานเรื่องมรณมาตาจัดท าเป็นละครภาพยนตร์แล้ว ผู้วิจัยยังพบว่า 
มีการน าเนื้อหาบางตอนของนิทานเรื่องมรณมาตา โดยน ามาแสดงเป็นละครเวที เช่น ละครเวทีที่มี
เนื้อหาจากเรื่องมรณมาตาในตอนที่ แม่เลี้ยงใจร้ายกับลูกท าร้ายนางมรณมาตา หลังจากที่แม่ของตน
ได้ตายไป แม่เลี้ยงใจร้ายจึงหากลอุบายทุกวิธีทางเพ่ือท าร้ายนางมรณมาตาโดยสั่งให้นางมรณมาตา
ท างานแต่เพียงผู้เดียว หลังจากนี้ก็มีเพลงประกอบการแสดงอีกด้วย ส่วนเนื้อหาของแพลงนั้น กล่าวถึง 
ความเศร้าโศกของนางมรณมาตาแล้วร้องเรียกให้มาตาของตนมารับน าเอาตนไปอยู่ด้วยกัน  

 

 
 

   ภาพประกอบ 10 ภาพตัวอย่างจากละครเวทีเรื่องมรณมาตา 
ที่มา : Khmer 24. (2014). Khmer Mr MsTalk Show 10 01 2014, Khmer Funny Comedy, 

Moronak Meada https://www.youtube.com/watch?v=uMz5Gr35ARk 
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3.1.4.3 รายการตลกขบขัน “มรณมาตา” 
   ผู้วิจัยได้พบว่า มีการน านิทานเรื่องมรณมาตาไปแสดงเป็นเรื่องตลกขบขันเพ่ือเป็น
การน าเสนอตอนที่นางเอก เช่น ตอนที่แม่เลี้ยงในร้ายตบตีนางมรณมาตา แต่กลายเป็นว่าไปตบตีลูก
ของตน เหตุการณ์นี้สร้างเพ่ือให้มีความสนุก และตลกขบขันเกิดขึ้น ดังที่ในภาพตัวอย่างที่ผู้วิจัย น ามา
เสนอ ตอนนี้ คือภาพตอนที่แม่เลี้ยงใจร้ายแอบดูนางเองน าเอาอาหารให้แม่ปลาบู่กิน ท าให้ผู้ชมอด
หัวเราะไม่ได้ เนื่องจากลีลาท่าทางของแม่เลี้ยงใจร้ายกับลูกที่แสดงออกมา ดังภาพประกอบ 
 

 
 

ภาพประกอบ 11 ภาพรายการตลกขบขันเรื่องมรณมาตา 
 ที่มา : Kim Sav Phearith. (2017). รายการตลกขบขันเรื่องมรณมาตา  

https://www.youtube.com/watch?v=On9kEsKGqzk  
 
 ข้อมูลดังกล่าว ที่ผู้วิจัยได้น าเสนอมาแต่ต้น จึงท าให้เห็นถึงการแพร่หลายและการรับรู้เรื่อง
มรณมาตาอย่างทั่วถึงราชาอาณาจักรกัมพูชา ทั้งในรูปแบบ การบอกเล่า ร่วมถึงการน าเอาเรื่องบอก
เล่าข้างต้นมาท าเป็นการแสดง ลักษณะเช่นนี้จึงเกิดเป็นวัฒนธรรมมุขปาฐะของการบอกเล่าเพื่อรับรู้
เนื้อเรื่องมรณมาตาได้ทุก ๆ คนทั่วประเทศ  
 

3.2.3 มรณมาตาในเพลง  
 ในเนื้อหาของเพลงโดยรวม ผู้วิจัยพบว่า เป็นการโศกเศร้าของนางกุมารีหรือนางมรณมาตา
เมื่อผู้ที่เป็นมารดาได้เสียชีวิต โดยผู้แต่งเพลงได้หยิบเอาตอนที่ “กุฏุมพีกับนางแก้วเกสีออกไปหาปลา” 
เมื่อกลับมาจากหาปลามรณมาตาเห็นแต่กุฏุมพีแต่เพียงผู้เดียว จึงท าให้มรณมาตาทักถามหานางแก้ว
เกสีผู้ที่เป็นแม่ หลังจากที่มรณมาตาทราบว่า แม่ของตนได้สิ้นชีวิตแล้วก็ร้องไห้อย่างคร่ าครวญ แล้วจึง

https://www.youtube.com/watch?v=On9kEsKGqzk
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เรียกร้องให้แม่ของตนลงมารับน าเอารูปตนไปอยู่ด้วย อันเนื่องจากอยู่กับพ่อกับแม่เลี้ยงใจร้ายมีแต่
ความทุกข์ ดังนี้ 
   ท่อน 1 “แม่เอ๋ย!เอ๋ยแม่รับลูกไปด้วย ร้องไห้ทุกคราเวทนาทุกวัน ไร้แม่ลูกนี้จะหวัง
อะไร สงสารลูกสาวที่รอคอยแม่” 
   ท่อน 2 “แม่เคยดูแลและป้อนขนมข้าว ยากจนอย่างไรแม่มีเมตตา คุณพ่อใจบาปแม่
เลี้ยงริษยา แม่สู่เจ็บช้ าเพ่ือปกป้องลูก” 
   ท่อน “ แผ่นดินเอ๋ยหยุดหมุนเถิญ ธรรมชาติเสงี่ยมอยู่อย่าบานไปเลย หากแม่ฉันจาก
โลกนี้ไป ปนเอ๋ยจงประหารฉันเถิญ” 
   ท่อน “ ทารุณชีวิตในพายุน้ าตา คุกกรรมประจ าวาสนา พลัดพรากคุณแม่จากอุรา 
มรณมาตาโศกาทุกวัน” 
  สรุปโดยรวมแล้ว เนื้อหาของเพลงคือสะท้อนให้เห็นถึงโศกเศร้าคร่ าครวญของนางมรณ
มาตาหลังจากท่ีมารดาของตนได้เสียชีวิตไปแล้ว นางมรณมาตาจึงได้รับทุกข์โศกทุกวัน ทุกข์ในที่นี้คือ
หมายถึงทุกข์ท้ังกายและใจ ทุกข์ทางกาย คือรับการทบตีจากแม่เลี้ยงใจร้าย คือนางกาฬี ส่วนทุกข์ทาง
ใจนั้น คือการคิดถึงแม่ของตนที่เสียชีวิตไปจึงเปรียบเสมือนการขาดหัวใจ หมดหวัง แล้วจนถึงข้ันอยาก
ตายไปอยู่กับมารดาของนางด้วย   
 
3.2 มรณมาตาในวัฒนธรรมลายลักษณ์ของเขมร 
 มรณมาตา เป็นนิทานพ้ืนบ้านเขมรที่ได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายในสังคมเขมรโดยมีการ
น าเสนอหลากหลายรูปแบบ เช่น การบอกเล่าจากคนหนึ่งไปอีกคนหนึ่ง ซึ่งจนท าให้เกิดเป็นวัฒนธรรม
มุขปาฐะ ในเวลาต่อมาเริ่มมีการรวบรวมเก็บนิทานเหล่านั้นแล้วน ามาเขียนบันทึกเป็นลายลักษณ์ ดังที่ 
สุกัญญา สุจฉายา (2556: 12 - 13) ได้กล่าวไว้ว่า นิทานพ้ืนบ้านที่แพร่กระจายอยู่ในท้องถิ่นต่าง ๆ    
จึงเป็นแรงบันดาลใจส าคัญที่ท าให้กวีน าขึ้นมาแต่งเป็นวรรณคดีลายลักษณ์ ส่วนใหญ่เป็นนิทานชีวิตที่
เกี่ยวเนื่องกับความรักและความผจญอุปสรรคต่าง ๆ เช่น ลิลิตพระหลอ น ามาจากนิทานเรื่องพระ
หลอที่แพร่หลายแถบจังหวัดแพร่และน่าน บทละครนอกเรื่องสังข์ทอง ซึ่งน ามาจากสุวรรณสังขชาดก
ใน ปัญญาสชาดก ก็มีที่มาจากนิทานพ้ืนบ้านหลายท้องถิ่น นิทานมุขตลกเจ้าปัญญาเรื่องศรีธนญไชย
กลอนอ่าน หนังสือกลอนสวดในสมัยรัตนโกสินทร์หลายเรื่อง เช่น โสตวัตค ากาพย์ จ าป่าสี่ต้นค ากาพย์ 
นางแตงอ่อนค ากาพย์ กาพย์เรื่องปลาบู่ทอง และ วันคาร ก็ล้วนแต่งขึ้นจากนิทานพื้นบ้านในท้องถิ่น 
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 ข้อมูลดังกล่าวข้างต้น จึงท าให้ผู้วิจัยเห็นว่า เรื่องมรณมาตาถูกน ามาเขียนเป็นส านวนลาย
ลักษณ์อย่างหลากหลายรูปแบบ เช่น เรื่องมรณมาตาในใบลาน วรรณคดี หนังสือหรือเอกสาร
ประกอบการเรียน  ศิลปะการแสดง (ภาพยนตร์ ละครโทรทัศน์ และละครเวที )  และ เพลง เป็นต้น  
 มรณมาตาในฐานะที่ถูกน ามาเรียบเรียงและเขียนบันทึกเป็นลายลักษณ์อักษรนั้น ผู้วิจัยยัง
พบว่า มีหนังสือภาษาเขมรหลายเล่ม ที่กล่าวถึงเรื่องมรณมาตา เช่น 
 

3.2.1 มรณมาตาในวรรณคดีร้อยกรอง 
 มรณมาตา (2507: ค าน า) ได้กล่าวเกี่ยวกับนิทานเรื่องมรณมาตาไว้ว่า เรื่องมารณมารดา
เป็นเรื่องที่ประกอบด้วยคติโลกและคติธรรมแล้วยังเป็นคติสั่งสอนทางด้านอักษรศาสตร์อย่างดีงาม 
 ต้นฉบับเดิมของเรื่องมรณมาตาซึ่งเป็นภาษาบาลีที่มีชื่อว่า “เจตนาพุทธา” ต่อมา “ท่าน
ภิกษุอุก นามฉายาอินทปัญโญ” ได้แปลความจากภาษาบาลีมาเป็นภาษาเขมรแล้วแต่งขึ้นเป็น       
“ค ากาพย์” ในปีพุทธศักราช 2420 มหาศักราช 1799 จุลศักราช 1239 (คริสต์ราช 1877) ในรัชกาล
พระกรุณาพระบาทสมเด็จพระนโรดมบรมรามาเทวดา (พระสุวรรณโกศ) 
 เรื่องมรณมาตาเป็นเรื่องโศกนาฏกรรม มีความไพเราะ มีคติสอนใจ และเป็นเรื่องที่
ประทับใจจากผู้คนโดยทั่วไป พระสงฆ์ทุกวัดวาอารามในพระราชอาณาจักรกัมพูชา เหตุดังนี้จึงสถาบัน
พุทธศาสนบัณฑิตพนมเปญ ประเทศกัมพูชาได้ตรวจช าระและคัดลอกมาจากใบลานที่มีอยู่ในหอสมุด
ของสถาบันพุทธศาสนบัณฑิตแล้วจัดตีพิมพ์เผยแพร่ขึ้นเพ่ือให้มีการศึกษาอักษรศาสตร์อันทรงคุณค่า
ของชาติกันอย่างแพร่หลาย เพ่ือรักษายังฝีมือของกวีนิพนธ์เขมรสมัยโบราณเป็นมรดกต่อไปและเพ่ือ
เป็นประโยชน์แก่ผู้อ่านผู้ฟังมี ดังนี้ 
  1. ให้ทราบอย่างชัดเจนว่า ชาติเขมรเรา มีมรดกด้านอักษรศาสตร์หลายแบบหลายอย่าง 
  2. ให้ทราบเหตุการณ์วรรณกรรมเขมรสมัยโบราณ 
  3. ให้ทราบและจ าเป็นนิทานและค าศัพท์โบราณ 
  4. เปรียบเทียบส านวนโวหารสมัยเก่ากับสมัยใหม่ และเพ่ือเป็นตัวอย่างในการแต่งค า
ประพันธ์เรื่องต่าง ๆ ให้มีความไพเราะและให้มีคุณค่าทุกสมัย 
 
 ดวงเด่น บุญปก (2541: 17 - 19) ได้กล่าวไว้ในบทความเรื่อง “มรณมาตา” ว่า ปลาบู่ทอง
ฉบับภาษาเขมร ว่านิทานเรื่องปลาบู่ทองเป็นเรื่องที่ได้รับความนิยมแพร่หลายทั้งในประเทศไทยและ
ประเทศเขมร มีการเล่าเป็นส านวนมุขปาฐะและพิมพ์เป็นลายลักษณ์อักษรทั้งส านวนร้อยแก้วและ
ส านวนร้อยกรอง ดังเช่นนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาเขมรได้แก่เรื่องมรณมาตา และเรื่องต้น
ทองหลาง นิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยได้แก่ ปลาบู่ทองฉบับศูนย์วัฒนธรรมจังหวัดลพบุรี 
ปลาบู่ทองฉบับโรงพิมพ์ราษฎร์เจริญ และเรื่องนางเต่าค าเป็นนิทานพ้ืนบ้านไทยถิ่นอีสานซึ่งมีโครง
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เรื่องคลายคลึงกันกับมรณมาตาและปลาบู่ทอง จากการศึกษานิทานเรื่องมรณะมาตาและนิทานเรื่อง
ปลาบู่ทองฉบับอ่ืน ๆ ที่กล่าวมาแล้วนั้น พบว่าองค์ประกอบส าคัญที่สร้างสีสันและความบันเทิงใจ
ให้แก่ผู้เสพก็คือความขัดแย้งระหว่างตัวละครฝ่ายดีกับตัวละครฝ่ายร้ายที่น าไปสู่จุดสุดยอดของเรื่อง 
เป็นปมขัดแย้งที่เกิดข้ึนในระดับครอบครัวระหว่างเมียหลวงกับเมียน้อย แม่เลี้ยงกับลูกเลี้ยง พี่เลี้ยงกับ
น้องเลี้ยง ส่วนด้านโครงเรื่องพบว่าคลายคลึงกันแต่ก็มีความแตกต่างกันในด้านรายละเอียดต่าง  ๆ     
ของเนื้อเรื่อง ส าหรับด้านแนวคิดก็มีแนวคิดหลักเหมือนกันคือแนวคิดเรื่องบุพกรรมทุกชีวิตต้องถูก
ก าหนดด้วยบุพกรรม การเวียนว่ายตายเกิดอยู่ในสังสารวัฏ 
 

3.2.2 มรณมาตาในหนังสือนิทานพ้ืนบ้าน 
 มุญ สารี(ម៉ាុញសារី), (2554:350-353)ได้กล่าวถึงเรื่องมรณมาตาว่า เรื่องมรณมาตาเป็นเรื่อง

ประโลมโลกโปราณที่แต่งโดยพระภิกษุอินทปัญญา “อุก” ในวันศุกร์ 5 แรมขึ้น เดือนปฐมมาสาธ       
ปี ฉลู พ.ศ. 2420 ตรงกับ ค.ศ. 1877 เป็นค ากาพย์รวม (บทกากคติ, บทพรหมคีติ, บทปุมโนล) 

 ในเวลาต่อมา ซิน สุวรรณนิ(សុិន សុវណ្ណនិ),(2555: 174-176) กล่าวถึงวรรณกรรมนิทานเรื่อง

มรณมาตา เป็นนิทานที่อบรมทางพุทธศาสนา แล้วยังเป็นนิทานที่ได้รับการยกย่องว่าเป็นนิทานที่ดี
ของชาติเขมร ดัง“ในหนังสือที่เขียนเป็นภาษาเขมรชื่อ “มหาบุรุษ พุทธศาสนาในประเทศกัมพูชา” 
เรียบเรียงโดย ซิน สุวรรณนิ (2555: 174-176) ได้กล่าไว้ว่า มรณมาตา ประพันธ์ขึ้นเป็นค ากาพย์ 
ผู้ประพันธ์คือ กวี อุก ในปี ค.ศ. 1877 ตรงกับ พ.ศ. 2420 จ าลองจากคัมภีร์ภาษาบาลี มรณมาตาเป็น
เรื่องศรีเศร้า มีหลายตอน แล้วมีความนิยมเป็นอย่างมากจนถึงปัจจุบัน มรณมาตาเป็นเรื่องที่ท าให้ชาว
เขมรบ้างคนไม่กล้ารับประทานเนื้อปลาบู่ นอกจากนี้มรณมาตาเป็นเรื่องที่ประกอบด้วยคติโลกและคติ
ธรรมแล้วยังเป็นคติสั่งสอนทางด้านอักษรศาสตร์อย่างดีงาม แล้วได้แปลจากภาษาบาลีและได้
ประพันธ์ขึ้นเป็นค ากาพย์ในราชสมัยของพระกรุณานโรดม ในการเริ่มเรื่องจะเห็นว่า ต้นฉบับของเรื่อง
นี้เป็น คัมภีร์ภาษาบาลี ชื่อ เจตนาพุทธาฯ 
 ประการดังกล่าวจึงท าให้เห็นว่า วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาไม่ใช่แค่ได้รับความทรงจ า
จากชาวเขมรเท่านั้น แต่ยังคงอยู่ในความคิด แล้วยังท าให้เกิดเป็นทัศนะหลักของศีลธรรมประจ าชีวิต
อีกด้วย”ในขณะเดียวกันผู้วิจัย ยังพบว่า มีนิทานเรื่องหนึ่ง ซึ่งมีโครงเรื่องคล้ายคลึงกับเรื่อมรณมาตา 
คือ เรื่องต้นทองหลาง(នដើមរលួស) ตีพิมพ์โดยกระทรวงอบรม เยาว์ชน และ การกีฬาของกัมพูชา ប្កសួង
អប់រំ យុវជននិងកីឡា,(2532:48 ) ในหนังสือ ประชุมนิทานเขมรโบราณ ภาคที่ 7 (ប្បជុំនរឿងនប្ពងអខមរភាគទ្ី 
7) โดยกล่าวถึงเนื้อหาโดยร่วมในหนังสือเล่มนี้ว่า ชุมนุมเรื่องเปรงเขมร ภาคที่ 7 เป็นเรื่องราวที่เล่าถึง
ความเป็นมาของการตั้งชื่อสัตว์ และรุกขชาติ 
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3.3 ปลาบู่ทองในวัฒนธรรมมุขปาฐะของไทย 
 การเล่าหรือบทอดนิทานเป็นวัฒนธรรมอย่างหนึ่งที่ปรากฏมีในทุกชนชาติ นิทานที่ถูกน ามา
เล่าสู่กันฟังนั้นจึงเรียกว่า นิทานมุขปาฐะหรือเรียกอีกอย่างหนึ่งว่า วรรณกรรมมุขปาฐะ ในส่วนของ
การที่ผู้คนเล่านิทานสู่กันฟังจากปากต่อปากนั้นจึงเรียกว่า วัฒนธรรมมุขปาฐะ 
 วัฒนธรรมมุขปาฐะ หมายถึงการเล่าเรื่องนิทานให้แก่ผู้อ่ืนได้รับรู้โดยไม่ได้ระบุว่านิทานที่ถูก
เล่ามีต้นก าเนิดมาตั้งแต่ตอนไหนหรือผู้ใดเป็นคนแต่ง เพียงแต่ได้รับรู้จากการเล่าสู่กันฟังมาเป็นเวลา
ชานานอันท าให้เกิดเป็นวัฒนธรรมในการบอกเล่าทั่วถิ่นฐานของไทย ดังที่  พจนานุกรมศัพท์
วรรณกรรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (วรรณกรรมมุขปาฐะ, 2556: 13) ได้ให้ค านิยามความหมายค า 
“วรรณกรรมมุขปาฐะ” ว่า หมายถึง วรรณกรรมที่แต่งขึ้นเพ่ือถ่ายทอดต่อ ๆ กันมาด้วยวิถีมุขปาฐะ 
ไม่มีการบันทึกเป็นลายลักษณ์ วรรณกรรมมุขปาฐะเป็นผลิตผลของสังคมท่ีไม่รู้หนังสือหรือสังคมที่อ่าน
ออกเขียนไม่ได้ วรรณกรรมประเภทนี้จะน ามาขับร้องโดยมีดนตรีประกอบและถือว่าเป็นบทกวียุค
แรกเริ่ม ในฐานะที่เกิดขึ้นก่อนวรรณกรรมลายลักษณ์ เรื่องราวมักเกี่ยวกับวีรกรรมและประวัติผ่าหรือ
สังคมนั้น ๆ วรรณกรรมมุขปาฐะยังคงอยู่ในแหล่งต่าง ๆ ในโลกและในบางภูมิภาคในเวลาต่อมา         
สุกัญญา สุจฉายา (2556: 41) ได้กล่าวถึงวรรณกรรมมุขปาฐะว่า เป็นเรื่องราวของชีวิตมนุษย์ รวมถึง
ความทุกข์ ความสุข ความรัก และความกล้าหาญเป็นที่จับใจคนทุกยุคสมัย แล้วมีการน ามาเล่าซ้ าบ้าง
ก็ผูกเป็นเรื่องแต่งแต้มสีสันให้น่าสนใจ การเล่าชีวิตที่มีตัวละครโลดแล่นแสดงวีรกรรมในรูปแบบของ
นิทานและเพลงพื้นบ้านหรือรวมเรียกว่า วรรณกรรมมุขปาฐะ 
 

3.3.1 ปลาบู่ทองในการบอกเล่าของไทย 
 ประเทศไทยนั้น ถูกแบ่งเป็นสี่ภูมิภาคด้วยกัน เช่น ภาคเหนือ ภาคใต้ ภาคกลาง และภาค
ตะวันออกเยงเหนือ แล้วแต่ละภาคนั้นยังปรากฏให้เห็นว่ามีการบอกเล่านิทานสู่กันฟังอย่างต่อเนื่อง
จากคนรุ่นเก่ามาคนรุ่นหลัง ดัง นิทานเรื่องปลาบู่ทอง ผู้วิจัยเห็นว่า ผู้คนทั้งสี่ภูมิภาคทราบกันอย่าง
แพร่หลาย ดังนี้ 
  ภาคกลาง “ปลาบู่ทอง ภาคกลาง” เป็นภูมิภาคที่ผู้คนรู้จักกันอย่างดีเกี่ยวกับนิทานเรื่อง
ปลาบู่ทอง เพราะภาคกลางเป็นศูนย์กลางของคลังความรู้ไทย 
  ภาคเหนือ “เรื่องนางอุทรา” ดังที่ วรปฐมา ค าหมู่ (2535: 88) เป็นวรรณกรรมล้านนาที่
มีคนจ านวนน้อยรู้จัก หากกล่าวว่าเหมือนเรื่องปลาบู่ทองจะกลายเป็นเรื่องที่คนส่วนใหญ่คุ้นเคยเป็น
อย่างดี ทั้ง ๆ ที่วรรณกรรมที่ชาวล้านนาก็นิยมเล่าสืบต่อกันมาเป็นเวลานาน แม้ในปัจจุบันก็ยังมีผู้จ า
ได้เล่ากันอยู่ไม่ใช่น้อยตลอดจนเป็น คร่าวธรรมอีกด้วย 
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  ภาคตะวันออกเฉียงเหนือ “ปลาบู่ทองค ากลอน และเรื่อง ป๋าบู่ค า ” พบว่า มีผู้คนเล่าสู่
กันฟังอย่างชานาน โดยใช้ภาษาถ่ินอีสาน 
  ภาคใต้ เรื่อง “ปลาบู่ทองค ากาพย์” ฉบับศูนย์วัฒนธรรมวิทยาลัยครูภูเก็ต จังหวัดภูเก็ต 
และ “ปลาบู่ทองค ากาพย์” ฉบับศูนย์วัฒนธรรมวิทยาลัยครูสุราษฎร์ธานี ที่มีเล่าสืบต่อ ๆ กัน         
จนกระท่ังได้จดบันทึกไว้เป็นลายลักษณ์อักษรอีกด้วย 
 
 สรุปได้ว่า นิทานเรื่องปลาบู่ทอง เป็นนิทานที่ได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายไปยังทุก
ภูมิภาคของประเทศไทย ดังมีหลักฐานในการบอกเล่าสู่กันฟังในด้านชื่อเรื่อง เนื้อเรื่อง ตัวละคร 
เหตุการณ์ แม้ว่าบ้างตอนบ้างส่วนมีความแตกต่างกัน แต่ลักษณะโครงเรื่องนั้นมีความคล้ายคลึงกัน
มากที่สุด ในส่วนลักษณะแตกต่างกันนั้น ผู้วิจัยสามารถสันนิทานได้ว่า เนื่องจากการปรับเปลี่ยนบ้าง
ตอนบ้างส่วนให้เข้ากับบริบทของชุมชนนั้น ๆ เพราะแต่ละภูมิภาคนั้นย่อมมีเอกลักษณ์และอัดลักษณ์
ที่แตกต่างกันไปไม่มากก็น้อย ดังนั้น จึงเป็นเหตุที่ท าให้นิทานเรื่องปลาบู่ทองที่ถูกบอกเล่าต่อ ๆ กันใน
แต่ละภูมิภาคมีความต่างกันในบ้างตอนบ้างส่วนเช่นนี้ 
 

3.3.2 ปลาบู่ทองในความเชื่อ 
 ว่าด้วยความเชื่อความสัทธาในสิ่งเนื้อธรรมชาติเหล่านั้น ในประเทศแทบเอเชียจะมีความ
เชื่อกล้ายๆกัน เช่น มีความเชื่อเกี่ยวกับสัตว์ ต้นไม้ หรือวัตถุสิ่งของต่าง ๆ ดังจากการบอกเล่านิทาน
เรื่องปลาบู่ทองสืบต่อกันมา ผู้วิจัยพอสรุปได้ว่า ในความเชื่อของคนไทยเกี่ยวกับปลาบู่ คนไทยก็มี
ความเชื่อเหมือนชาวเขมรเช่นเดียวกัน คือ เชื่อว่าปลาบู่มีต้นก าเนิดมาจากมนุษย์คือแม่ของนางเอ้ือย
นั้นเอง แล้วยังมีความเชื่ออีกว่า ปลาบู่เป็นปลาที่มีมงคล เวลาไปวัดท าบุญผู้คนจึงน าเอาปลาบู่ไป
ปล่อยเพื่อได้รับความร่มเย็นเป็นสุข เป็นตน 
 ต้นโพธิ์ หรือต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทองในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองปรากฏมีความเชื่อที่มี
มาตั้งแต่สมัยโบราณกาลนั้น โดยชาวไทยเชื่อกันว่าต้นโพธิ์เป็นต้นไม้ศักดิ์สิทธิ์ที่นิยมปลูกกันตามวัดวา
อาราม ตามสวนสาธารณะและบางแห่งปลูกกันตามริมถนน นอกจากนี้แล้วคนโบราณยังมีความเชื่อว่า
ต้นโพธิ์เป็นสิ่งศักดิ์สิทธิ์นับแต่โบราณมาแล้วที่เรามีความเชื่อว่าต้นโพธิ์เป็นต้นไม้ศักดิ์สิทธิ์ที่สามารถ
ช่วยรักษาหรือบรรเทาอาการเจ็บป่วย โดยความเชื่อนี้พบมากในเขตภาคเหนือและภาคอีสาน ซึ่งนิยม
กราบไหว้ต้นโพธิ์เพ่ือขอให้สิ่งศักดิ์สิทธิ์ปกปักรักษานอกจากนี้แล้วชาวล้านนายังมีความเชื่ออีกว่า ถ้า
หากน าไม้ไปค้ ากิ่งโพธิ์จะช่วยต่ออายุให้คนป่วยหนัก หรือช่วยขจัดความทุกข์ได้ ด้วยเหตุนี้ประเพณี
ถวายไม้ค้ าโพธิ์และเครื่องประกอบพิธีกรรมใต้ต้นโพธิ์ จึงได้รับการสืบทอดมา จนถึงปัจจุบันนี้ และต้น
โพธิ์ยังเป็นต้นไม้ที่ไม่นิยมน ามาปลูกในบ้านเพราะเชื่อกันว่าต้นโพธิ์ เป็นต้นไม้ศักดิ์สิทธิ์เหมาะที่จะปลูก
ตามวัดหรือสถานที่ศักดิ์สิทธิ์มากกว่า (อ้างมาจากบทความของ Horoscope thaiza, 2557) 
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 มะเขือเปราะ ความเชื่ออย่างหนึ่งคือการขอหวย ซึ่งคงปฏิเสธไม่ได้ว่าเป็นพฤติกรรมคนไทย
ทุกภูมิภาคที่ยังคงสืบต่อกันมาจนวันนี้ ใครจะเชื่อว่ามะเขือเปาะที่ชาวบ้านส่วนใหญ่ปลูกเป็นพืชสวน
ครัว เป็นอาหารจะน ามาเป็นเครื่องมืออย่างหนึ่งในการขอเลขเด็ด ส่วนวิธีการท าอย่างไร บทความ
นี้ Horoscope thaiza ทุกครั้งเมื่อมีคนตายจะต้องท าพิธีบรรจุโลง เสร็จพิธีกรรม ก่อนพระสงฆ์จะ
สวดพระอภิธรรมตอนกลางคืน ผู้ขอเลขเด็ดเริ่มโดยหามะเขือเปาะที่มีขนาดเท่าไข่ไก่ขนาดเล็ก ล้างให้
สะอาด ควรขออนุญาต ญาติผู้ตายก่อนเสมอป้องกันการทะเลาะเบาะแว้งกัน แล้วตั้งสติกล่าวค าขอ
อนุญาตผู้ตายในโลงศพว่า จะท าพิธีขอเลขเด็ด เมื่อได้เลขแล้วจะท าบุญอุทิศส่วนกุศลไปให้ ขอให้
ผู้ตายดลเลขเด็ดให้เกิดในมะเขือเปาะ น ามะเขือเปราะวางบนโลงศพ ควรเป็นโลงศพแบบไทยเพราะ
ส่วนฝาโลงจะมีลักษณะเรียบ วางให้ผลมะเขือเปาะสัมผัสกับฝาโลงศพ  เสร็จการสวดอภิธรรมให้ผู้    
ขอเลขเด็ดน ามีดมาสับมะเขือเปาะออกเป็นสองฝาตามขวาง จะปรากฏเมล็ดมะเขือเปาะเรียงร้อยกัน
เป็นตัวเลขอย่างชัดเจน ทั้งสองฝา ควรรีบดูอย่างรวดเร็วเพราะเลขที่ปรากฏจะจางหายไปอย่าง 
 จากความเชื่อข้างต้น การเล่นการพนันคงเกิดมานานตั้งแต่อดีตแล้ว ไม่ว่าชนชาติใดคงมีการ
เล่นการพนันเช่นกัน อาจเพราะว่ามะเขือเปาะมีลักษณะพิเศษคือผลจะมีเมล็ดที่เรียงตัวกันเป็น
เอกลักษณ์เฉพาะผลอย่างไรก็ตามควรใช้วิจารณญาณทุกครั้งที่ได้ยินได้ฟัง ความเชื่อบางความเชื่ออาจ
ไม่ได้ส่งเสริมพฤติกรรมเรื่องดี (อ้างมาจากบทความของ Horoscope thaiza, 2560) 
 

3.3.3 ปลาบู่ทองในศิลปะการแสดง 
 การน าเอาเรื่องปลาบู่ทองที่เป็นศิลปะการแสดงเหล่านั้น จึงบ่งบอกให้เห็นวิถีชีวิตของชาว
ไทยในสมัยนั้นได้อย่างชัดเจน เพราะการแสดงท าให้เห็นภาพ เสียง และเหตุการณ์หลายๆอย่างที่มีใน
เนื้อเรื่องปลาบู่ทอง ดังที่  สรวงสุดา สิงขรอาสน์  (2554: 60) ได้กล่าวถึง ศิลปะการแสดงว่า 
“ศิลปะการแสดงเปรียบเสมือนเป็นเครื่องมือที่มนุษย์ใช้เป็นตัวกลางในการเชื่อมโยงอารมณ์ ความรู้สึก 
ความคิดของตน เพ่ือถ่ายทอดให้บุคคลอ่ืนได้เข้าใจรับรู้ถึงสิ่งที่ตนต้องการจะแสดงออก การแสดงถือ
เป็นศิลปะของการสื่อสารที่ปรากฏภาพเป็นรูปธรรม ซึ่งผู้ชมรับรู้และเข้าใจได้ง่ายโดยไม่ยุ่งยากในการ
ตีความ ส่วนอารมณ์ ความรู้สึกแม้จะอยู่ในรูปลักษณะที่เป็นนามธรรมก็จริง แต่ผู้ชมทั่ว ๆ ไปสื่อสัมผัส
ได้โดยตรงจากผู้แสดง 
 เรื่องปลาบู่ทอง เป็นนิทานพ้ืนบ้านไทยที่ได้รับความนิยมจากชาวเขมรอย่างตระหนัก จึงท า
ให้มีนายทุนหรือผู้ที่มีส่วนเกี่ยวข้องได้จัดท าเรื่องปลาบู่ทอง มาเป็นละครขึ้นมา เพ่ือให้ชาวไทยรุ่นหลัง
ได้รับรู้นิทานเรื่องดังกล่าวมากยิ่งขึ้น 
 การน าเอานิทานเรื่องปลาบู่ทองมาแสดงเป็นละคร แล้วฉายผ่านช่องโทรทัศน์ของไทยนั้น 
ผู้วิจัยพบว่า มีการจัดท าอย่างลากหลายรูปแบบ เช่น ละครภาพยนตร์ รายการบันเทิง และท าเป็น
รายการตลกขบขัน ต่าง ๆ ในส่วนของการอธิบายเกี่ยวกับการจัดท าเป็นศิลปะการแสดงเหล่านั้น 

https://horoscope.thaiza.com/
https://horoscope.thaiza.com/%E0%B8%88%E0%B8%A3%E0%B8%B4%E0%B8%87%E0%B8%AB%E0%B8%A3%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B8%A1%E0%B8%B1%E0%B9%88%E0%B8%A7-%E0%B8%A1%E0%B8%B0%E0%B9%80%E0%B8%82%E0%B8%B7%E0%B8%AD%E0%B9%80%E0%B8%9B%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%B0-%E0%B8%AA%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B8%B2%E0%B8%A3%E0%B8%96%E0%B9%83%E0%B8%8A%E0%B9%89-%E0%B8%82%E0%B8%AD%E0%B8%AB%E0%B8%A7%E0%B8%A2-%E0%B9%84%E0%B8%94%E0%B9%89/362026/
https://horoscope.thaiza.com/horoscope-%E0%B8%84%E0%B8%95%E0%B8%B4%E0%B8%84%E0%B8%A7%E0%B8%B2%E0%B8%A1%E0%B9%80%E0%B8%8A%E0%B8%B7%E0%B9%88%E0%B8%AD%E0%B9%82%E0%B8%9A%E0%B8%A3%E0%B8%B2%E0%B8%93/108-1/
https://horoscope.thaiza.com/
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ผู้วิจัยจะน าเสนอโดยอธิบายและใช้รูปประกอบที่ผู้วิจัยได้น ามาจากเว็บไซต์ หรือ YouTube เพ่ือให้ผู้
ที่สนใจได้เห็นและเข้าใจได้ง่ายมากขึ้น 
 

3.3.3.1 ละครโทรทัศน์เรื่อง ปลาบู่ทอง 
 การน านิทานเรื่องปลาบู่ทองมาจัดถ่ายท าเป็นละครโทรทัศน์ ผู้วิจัยพบว่า มีหลาย

บริษัทที่ได้น านิทานปลาบู่ทองไปจัดถ่าย การที่น านิทานมาถ่ายทอดผ่านละครเหล่านั้น ผู้วิจัยพบว่า   
มีการน ามาจัดท าถ่ายทอดในหลายๆช่องทาง เช่น โทรทัศน์ YouTube หรือตาม Social Medea    
ต่าง ๆ อาทิ ละครพ้ืนบ้านเรื่องปลาบู่ทอง ที่ฉายทางโทรทัศน์สีกองทัพบกช่อง 7 ในปี พ.ศ. 2537 เป็น
ครั้งแรกที่ได้น านิทานเรื่องปลาบู่ทองมาจัดท าเป็นละคร ในเนื้อหาโดยรวมนั้น คือสอดคลองตาม
เนื้อหาของนิทานทั้งหมด แต่มีส่วนเพ่ิมเติมเพ่ือเป็นสีสันท าให้ละครน่าสนใจมากยิ่งขึ้น การเอานิทาน
เรื่องปลาบู่ทองมาจัดท าเป็นละคร คือเพ่ือให้ชาวไทยทุกคนได้ชมศิลปะการแสดงของนักแสดงชาวไทย 
และเพ่ือเป็นการเชิญวนชาวไทยให้รับรู้เนื้อเรื่อง และข้อคิดที่เป็นคติสอนใจ จากละครภาพยนตร์เรื่อง 
ปลาบู่ทอง  
 

 
  

ภาพประกอบ 12 ภาพละครพ้ืนบ้านโทรทัศน์เรื่องปลาบู่ทอง 
ที่มา : บริษัทสามเศียร จ ากัด. (2537). บทละครโทรทัศน์ : ภาวิต-ลุลินารถ 

https://www.youtube.com/watch?v=vOxVQNWIiwQ 
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3.3.3.2 รายการ “ตลกขบขัน” 
  ตลกขบขัน หมายถึง การที่ท าให้คนอ่ืนขบขันด้วยค าพูดหรือกิริยาท่าทางเป็นต้น 
ตามนิยามความหมายข้างต้นจึงท าให้ผู้วิจัยพบว่า มีการน านิทานเรื่องปลาบู่ทองมาจัดท าเป็นรายการ
หรือเรื่องตลกขบขันบน Social Medea หรือที่ผู้คนทราบกันดีว่า YouTube  ในเนื้อเรื่องเห็นชัดคือ
เน้นความตลกของตัวละครที่น าเอาเหตุการของนิทานปลาบู่ทองมาแสดงหลายปีถัดมาความ
เจริญรุ่งเรืองในด้านเทคโนโลยี ผู้วิจัยยังพบเนื้อเรื่องเหมือนเรื่องปลาบู่ทอง แต่เนื้อเรื่องนั้นเน้นความ
ตลกขบขันที่มาการน ามาลงในยูทูบ ดังภาพหน้าปก คือในตอนที่นางเอ้ือยเอาร ามาให้แม่ปลาบู่กิน แต่
การน าเสนอการเรียกเพ่ือให้แม่ปลาบู่ออกมากินนั้น ผู้วิจัยพบมีการแทรกค าตลกเพ่ือให้เด็ก  ๆ หรือผู้
รับชมได้รับความบันเทิงทางอารมณ์ แก้ความเครียดจากการท างานมา หรืออาจจะเป็นการสร้าง
มุมมองใหม่ในสมัยปัจจุบันเป็นต้น  

  

 
 

ภาพประกอบ 13 ภาพรายการตลกเรื่องปลาบู่ทอง 
ที่มา : Pakbung Family. (2018). รายการตลกเรื่องปลาบู่ทอง 

https://www.youtube.com/watch?v=v1AVZ0vZ-84 
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3.3.3.3 การ์ตูนเรื่องปลาบู่ทอง 
 การ์ตูน หมายถึง ภาพล้อ ภาพตลก ภาพที่วาดไม่เหมือนจริง หนังสือที่ด าเนินเรื่อง

โดยมีรูปภาพ และค าบรรยายปรากฏอยู่ในช่องหน้ากระดาษ จากการให้นิยามความข้างต้น จึงท าให้
ผู้วิจัยน ามาประยุกต์ได้ว่า การ์ตูนเรื่องปลาบู่ทองที่นี้ ผู้วิจัย หมายถึง ละครที่ใช้ภาพล้อ หรือภาพตลก
มาแสดงที่สามารถพูดได้เหมือนตัวละครที่เป็นมนุษย์ทั่วไป ในการค้นหาการ์ตูนเรื่องปลาบู่ทองผ่าน
ช่อง YouTube ผู้วิจัยพบว่ามีการน านิทานเรื่องปลาบู่ทองมาจัดท าเป็นเรื่องการ์ตูน โดยจุดประสงค์
ของการจัดท าเป็นการ์ตูนผู้วิจัยสันนิษฐานได้ว่า น่าจะท าเพ่ือให้เด็ก ๆ รุ่นหลังได้ดูและได้รับรู้เรื่องปลา
บู่ทองว่าเป็นเรื่องที่ส่งคุณธรรมแก่บุคคลทั่วไป อันแสดงให้เห็นถึงความกตัญญูของลูกแก่มารดา         
ดังนางเอ้ือยเป็นตัวอย่างที่ดีเป็นต้น อีกอย่างหนึ่งนับเป็นการปลุกการชอบดูและฟังนิทานแก่เด็กรุ่น
หลังได้อย่างดี 
  

 

 
 

ภาพประกอบ 14 ภาพการ์ตูนนิทานพื้นบ้านเรื่องปลาบู่ทอง 
ที่มา :  V-indy chnnel. (2015). การ์ตูนนิทานพ้ืนบ้าน เรื่อง "ปลาบู่ทอง” 

https://www.youtube.com/watch?v=uXv62yWLENY 
     
 
 
 
 
 

https://www.youtube.com/watch?v=uXv62yWLENY
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3.3.3.4 ปลาบู่ทองในเพลง 
   “เพลงเจ้าแม่ปลาบู่” ศิลปินเอ๋ อัจฉรา ทองเทพ ดัง เนื้อเพลงว่า 
 
    สงสารแต่แม่ปลาบู่ อาศัยอยู่ในฝั่งคงคา นางเอ้ือยเป็นลูกก าพร้าถึงเวลามา

ร่อนร า ร่อนแต่ร าแก่เหลือแต่ร าอ่อนเอาร ามาร่อนให้แก่แม่ปลา มารดาฉันอยู่แห่งไหน
หรือจะตายในฝั่งคงคา สงสารนางเอื้อยเป็นลูกก าพร้า พร่ าเรียกหาแม่ปลาบู่ทอง 

 
   ในเนื้อหาเพลงโดยรวมคือกล่าวถึง ความกตัญญูรู้คุณของนางเอ้ือยต่อแม่ปลาบู่      
คือคัดเลือกอาหารชั้นดีให้แก่แม่ปลา ดังท่อนที่ว่า “ร่อนแต่ร าแก่เหลือแต่ร าอ่อนเอาร ามาร่อนให้แก่แม่
ปลา” นอกจากนี้เนื้อหาเพลงยังกล่าวถึงควาโหยหาของนางเอ้ือยเมื่อแม่หายตัวไป ดังท่อนที่ว่า 
“มารดาฉันอยู่แห่งไหนหรือจะตายในฝั่งคงคา” ด้วยรวมแล้วบทเพลงนี้ คือกล่าวถึงอารมณ์ความรู้สึก
ของของนางเอ้ือยตอนที่แม่หายตัวไป 
 
3.4 ปลาบู่ทองในวัฒนธรรมลายลักษณ์ของไทย 
 นิทานเรื่องปลาบู่ทอง เป็นนิทานที่ได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายทั่วทั้งประเทศไทย ดังนั้น
จึงเก็บเป็นมรดกทางภูมิปัญญา ผู้วิจัยพบว่ามีการน าเนื้อเรื่องปลาบู่ทองมาจดบันทึกเป็นหนังสืออย่าง
หลากหลายรูปแบบ เช่น 
 

3.4.1 ปลาบู่ทองในวรรณคดีร้อยกรอง 
 ในงานวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยสนใจศึกษาวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองกลอนสวดหรือที่เรียก
ได้อีกอย่างหนึ่งว่าเป็นวรรณคดีร้อยกรอง ตีพิมพ์โดยกรมศิลปากร ในปี พ.ศ. 2557 นิทานเรื่องปลาบู่
ทองเป็นนิทานพ้ืนบ้านภาคกลางของไทยที่บอกเล่ากันมา มีทั้งที่เป็นเรื่องเล่ามุขปาฐะ ร้อยแก้ว และ
ร้อยกรอง มีเนื้อหาเกี่ยวกับเด็กสาวชาวบ้านผู้มีใจเมตตาที่ได้รับความทุกข์ยากล าบากจากแม่เลี้ยง แต่
ภายหลังก็ได้แต่งงานกับเจ้าชายผู้เป็นกษัตริย์และได้ครองบ้านครองเมืองอย่างมีความสุขวรรณกรรม
นิทานเรื่องปลาบู่ทองถือเป็นวรรณกรรมที่ทรงคุณค่า สะท้อนชีวิตและอุปนิสัยของคนในสังคม พร้อม
ทั้งสอดแทรกข้อคิดในการด าเนินชีวิต อันเป็นครรลองท่ีพึงปฏิบัติในวิถีชีวิตทางสังคม 
 นิทานเรื่องปลาบู่ทองเป็นวรรณกรรมนิทานพ้ืนบ้านของคนไทยภาคกลางเรื่องหนึ่งที่ได้เล่า
ขานกันมานานและยังคงแพร่หลายรับรู้อยู่ในสังคมไทยมาจนถึงปัจจุบันการแพร่หลายของนิทานที่ได้
แพร่กระจายไปสู่ถิ่นอ่ืนนั้นอาจจะเป็นรูปแบบของลายลักษณ์และมุขปาฐะ ดังที่ นิทานเรื่องปลาบู่ทอง
กลอนสวดฉบับกลอนสวดภาคกลางของประเทศไทย จึงเป็นวรรณกรรมนิทานที่มีความนิยมและเป็นที่
รู้จักอย่างแพร่หลาย แล้วยังได้กระจายทั่วถึงทุกภูมิภาค ของไทยอีกด้วย เช่น อยู่ในภาคตะวันออก
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เฉียงใต้ของประเทศไทยจะมีนิทานเรื่องปลาบู่ทองที่เป็นส านวนท้องถิ่นอีสาน ส่วนอยู่ในภาคเหนือของ
ประเทศไทยก็มีนิทานเรื่องปลาบู่ทองเช่นกัน ในขณะเดียวกันอยู่ในภาคใต้ของประเทศไทยก็มีนิทาน
เรื่องปลาบู่ทองปรากฏอยู่ด้วยเช่นกันนอกจากนี้ยังมีอิทธิพลต่อความคิดความเชื่อของผู้คนในสังคม
ด้วย กล่าวคือ ในวิถีวัฒนธรรมของคนไทยบางกลุ่มนิยมปล่อยปลาบู่เพื่อเป็นการอุทิศส่วนบุญส่วนกุศล
และเป็นการท าบุญที่เชื่อว่าได้บุญมาก บ้างก็เชื่อว่าปลาบู่มีชีวิตและจิตใจเหมือนกับมนุษย์ซึ่งเกิดจาก
อิทธิพลของนิทานที่เล่าสู่กันฟังเรื่อยมา ท าให้ชาวบ้านบางถิ่นไม่นิยมบริโภคปลาบู่เป็นอาหาร เป็นต้น  
 ผู้คนทุกชนชั้นต่างก็ได้รับรู้กันมาตั้งแต่อดีตจนถึงยุคปัจจุบัน ท าเห็นถึงคุณค่าที่แฝงอยู่ใน
เนื้อเรื่องมีความน่าสนใจและเป็นสิ่งที่อยู่ในความรู้สึกนึกคิดของผู้คน อีกทั้งเนื้อเรื่องยังแสดงให้เห็นถึง
วิถีชีวิต ความเชื่อ ของคนไทยในสมัยนั้น ๆ ได้อีกด้วย ดังที่ วิเชียร เกษประทุม (2551: 3) ได้กล่าวถึง
วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองไว้ว่า เรื่องปลาบู่ทองเป็นนิทานพ้ืนบ้านของไทยที่เล่าสืบต่อกันมา
เป็นเวลาช้านาน จัดเป็นนิทานประจ าถิ่น ซึ่งนิทานเรื่องปลาบู่ทองอาจจะเป็นเรื่องเก่า แต่ก็แฝงไว้ด้วย
คุณค่าหลายด้าน นอกจากด้านวิถีชีวิตความเป็นอยู่และความเชื่อของคนไทยในสมัยก่อนแล้ว คุณค่า
ด้านคุณธรรมด้านตัวละครในเรื่องนั้นเป็นสิ่งที่น่าสนใจอย่างยิ่ง โดยเฉพาะคุณธรรมเรื่อง “ความ
กตัญญู” ซึ่งหาได้ยากในสังคมปัจจุบัน 
 

3.4.2 ปลาบู่ทองในหนังสือนิทานพ้ืนบ้าน 
 วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองจึงเป็นนิทานที่ได้รับความนิยมอย่างแพร่หลายทุกภูมิภาค
ของไทยแล้วถูกน ามาบันทึกไว้ในหนังสืออ่านหลายๆเล่ม ไม่ว่าจะเป็นร้อยกรองที่ผู้วิจัยได้น าเสนอมา
ข้างต้นแล้ว ผู้วิจัยยังพบอีกว่า วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองได้น าไปเผยแพร่ในหนังสือนิทาน
พ้ืนบ้านของไทยอย่างกว่างกว้าง ดังนี้ 
 หนังสือนิทานพ้ืนบ้าน (2542) ที่รวบรวมโดย วิเชียร เกษประทุม ผู้วิจัยพบว่า มีนิทานเรื่อง
ปลาบู่ทองในหน้าที่ 42-44 ผู้เล่าเรื่อง คือ นางสนุ่น กุลสวัสดิ์ ในเวลาต่อมา ผู้วิจัยได้พบนิทานเรื่อง
ปลาบู่ทองอยู่ในหนังสือ 50 นิทานไทย (2539) ที่เรียบเรียงโดย ธนากิต เนื้อหาของเรื่องปลาบู่ทอง
ปรากฏในหน้าที่ 175-181 ของหนังสือเล่มดังกล่าวนิทานเรื่องปลาบู่ทองเป็นนิทานพ้ืนบ้านที่เล่าต่อ
กันมาตั้งแต่เวลาช้านาน ที่สะท้อนให้เห็นถึงวิถีชีวิตของคนไทยในยุคสมัยนั้น เช่น การประกอบอาชีพ
ท ามาหากินเป็น ค้าขาย ชาวประมง เป็นตนอันถึงแสดงให้เห็นถึงประเทศไทยในยุคนั้น อุดมสมบูรณ์
ด้วยปลา 
 กล่าวโดยสรุป ผู้วิจัยพบว่า นิทานปลาบู่ทองมีผู้สนใจน าเอาเนื้อเรื่อไปจัดในหนังสือหลายๆ
เล่มโดยหลายๆคน แต่ส่วนเนื้อเรื่องย่อนั้น ผู้วิจัยเห็นว่า คือการเอาเรื่องย่อของ วิเชียร เกษประทุม ไป
น าเสนอต่อเพราะมีการอ้างถึงชื่อของ วิเชียร เกษประทุม 
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3.4.3 ปลาบู่ทองในวรรณกรรมส าหรับเด็ก 
 เพ่ือเป็นการปลุกแนวทางในการชื่นชอบอ่านหนังสือให้กับเด็ก ๆ และเพ่ือให้เด็ก ๆ ได้รับรู้
วรรณกรรมนิทานต่าง ๆ กระทรวงศึกษาธิการได้จัดตีพิมพ์วรรณกรรมส าหรับเด็ก ๆ หลาย ๆ เรื่อง อยู่
ในนั้น ผู้วิจัยค้นพบว่า วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองก็ได้จัดตีพิมพ์เป็นวรรณกรรมส าหรับเด็กด้วย
เช่นกัน ดังนี้ 
 วรรณคดีก่อนนอนเรื่องปลาบู่ทอง (2555) ได้กล่าวถึงวรรณกรรมนิทานปลาบู่ทองไว้ว่า    
เป็นนิทานกล่าวถึงการเวียนว่ายตายเกิดของขนิษฐาและนางเอ้ือย และยังเป็นนิทานพ้ืนบ้านของไทยที่
รู้จักมาอย่างยาวนาน ดังนั้นคุณพ่อคุณแม่ทุกท่านควรที่จะเลือกวรรณคดีก่อนนอนเรื่องปลาบู่ทองมา
เล่าให้ลูกๆสุดที่รักของท่านได้รับฟังเพราะเรื่องปลาบู่ทองมีข้อคิดสอนในมากมาย ดังนี้  
    1. คิดดี ท าดี ต้องได้ดี 
   2. การให้อภัยซึ่งกันและกันท าให้จิตใจเราเป็นสุข 
   3. ควรพอใจในสิ่งที่ตนมีอยู่ 
 
 ส่วนในหนังสือ เล่าเรื่องปลาบู่ทอง ของ วิเชียร เกษประทุม (2551) หน้าปกมีหลากหลาย
สีสันประกอบด้วยภาพวาดเป็นรูปการ์ตูนเพ่ือเป็นการดึงดูดความสนใจจากเด็ก ๆ หลาย ๆ คนให้
กลับมาชื่นชอบและจับยิบหนังสือเล่มนี้อ่าน เพราะเนื้อหาเรื่องแฝงไปด้วยชีวิตความเป็นอยู่และความ
เชื่อของคนไทยสมัยก่อนแล้วยังประกอบไปด้วยคุณค่าด้านคุณธรรมผ่านตัวละครที่เป็นการ์ตู น 
โดยเฉพาะคุณธรรมเรื่อง “ความกตัญญู” ซึ่งหาได้ยากในสังคมปัจจุบัน กล่าวโดยรวม ปลาบู่ทองที่ถูก
น ามาจัดท าเป็นวรรณกรรมส าหรับเด็ก ผู้วิจัยพบว่า มีการเอาเนื้อหาของเรื่องนิทานมาเขียนเล่าสั้นๆ
ด้วยประกอบกับภาพวาดการตู์นมีหลายสีเพื่อการดึงดูดใจเด็ก 
 กล่าวโดยรวม การับรู้วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาในวัฒนธรรมเขมรกับปลาบู่ทองใน
วัฒนธรรมไทย ผู้วิจัยพบว่า การรับรู้วรรณกรรมนิทานนั้นมีลักษณะเหมือนกัน คือ การรับรู้ใน
วัฒนธรรมมุขปาฐะ เช่น น านิทานมาเล่าสู่กันฟัง น าเนื้อหาของนิทานมาท าเป็นภาพยนตร์ มีความเชื่อ
เกี่ยวกับอนุภาคเหนือธรรมชาติที่ปรากฏในนิทาน และนิทานในเพลง เป็นต้น ในด้านการรับรู้ใน
วัฒนธรรมลายลักษณ์ ผู้วิจัยพบว่า มีการน าเรื่องนิทานทั้งสองส านวนมาเขียนในรูปแบบต่าง ๆ เช่น 
เป็นวรรณคดีร้อยกรอง หนังสือพ้ืนบ้าน และเขียนเป็นวรรณกรรมส าหรับเด็ก เป็นต้น ส่วนการรับรู้ใน
วัฒนธรรมสื่อสิ่งพิมพ์นั้น ผู้วิจัยพบว่า มีการน านิทานเรื่องดังกล่าวมาแสดงอย่างแพร่หลายตาม 
Social Medea ต่าง ๆ เช่น YouTube และเว็บไซต์ต่าง ๆ เป็นต้น 
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บทที่ 4 
 

การเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรมในวรรณกรรมนิทานเร่ืองปลาบู่ทองฉบับ
ภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร 

 
 ในบทนี้ ผู้วิจัยมีความมุ่งหมายที่จะเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรม ได้แก่ โครง
เรื่อง แก่นเรื่อง ตัวละคร ฉาก และเหตุการณ์ที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับ
ภาษาไทยและมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ดังนี้ 
 
4.1 การเปรียบเทียบชื่อเรื่อง 

4.1.1 ปลาบู่ทอง  
 ปลาบู่ทอง เป็นการตั้งชื่อโดยน าเอาองค์ประกอบของวรรณกรรมนิทานมาตั้ง คือ ตัวละครที่
ปลาบู่ซึ่งเป็นธรรมชาติ ที่กล่าวถึงตอนที่นางขนิษฐากลับมาเกิดใหม่ ดังนั้นปลาบู่จึงเป็นตัวละครส าคัญ
ที่กล้ายเป็นคตินิยมของคนไทยตั้งแต่ดังเดิมจนถึงปัจจุบัน คือการไม่กินเนื้อปลาบู่ ด้ วยถือเป็นปลา
ส าคัญมีชาติตระกูลเป็นแม่คนนั่นเทียว และความเป็นแม่นั้นศักดิ์สิทธิ์หนัก เพราะรักลูกเป็นนิรันดร์
มั่นคง แม้ตัวจะตายไป แต่ความรักของแม่ที่มีต่อลูกจักไม่ตาย อาจไปสิงสถิตอยู่ในสรรพสัตว์และสิ่ง
ทั้งหลายดังที่ วิญญาณรักของแม่ไปอยู่ในปลา ในต้นมะเขือ และต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทอง นอกจากอิทธิพล
ของนิทานเรื่องนี้ที่ท าให้คนไทยไม่กล้ากินปลาบู่แล้ว นิทานดังกล่าวยังสอนให้คนรู้จักสิ่งแวดล้อมอีก
หลากหลายชนิด เช่น รู้จักต้นไม้ที่เป็นพันธุ์พืชธัญญาหาร ดังต้นมะเขือ และร่วมถึงต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทอง
ที่เป็นสัญลักษณ์ของพุทธศาสนาได้อีกด้วย 
 

4.1.2 มรณมาตา  
 มรณมาตา เป็นการตั้งชื่อโดยน าเอาตัวบทมาตั้ง คือ มรณมาตา ที่หมายถึงความตายของแม่ 
ดังที่ส่วนศานติ ภักดีค า (2550: 128 -129) ได้กล่าวถึงที่มาของเรื่องมรณมาตาฉบับลายลักษณ์ และ
การแพร่หลายในภูมิภาคเอเชียตะวันออกเฉียงใต้ไว้ว่า “เรื่องมรณมาตา” วรรณกรรมเรื่องนี้พระ
อินทปัญโญ (อุก) ประพันธ์ขึ้น พุทธศาสนบัณฑิตกล่าวถึงที่มาของเรื่องในค าน าว่า สาสตราแลบงเรื่อง
นี้แปลมาจากภาษาคัมภีร์บาลี ชื่อ “เจตนาพุทธา” ที่พระพุทธเจ้าทรงเทศนา เรื่อง เจตนาพุทธานั้น 
เป็นเรื่องที่ปรากฏในวรรณกรรมล้านนา แต่เรียกว่าเจตนาเภทา กล่าวถึงการที่พระอนุรุทธได้ทูลถาม
พระพุทธเจ้าเกี่ยวกับการเกิดของคน ผู้ที่เกิดเป็นชายในชาตินี้จะเกิดเป็นชายในชาติหน้าหรือไม่ ฯลฯ 
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พระพุทธเจ้าตรัสว่า การณ์ในชาติหน้าของแต่ละคนนั้นจะขึ้นอยู่กับการกระท าของเขาในชาตินี้ ฯลฯ 
ทั้งนี้พระองค์ได้ทรงยกเรื่องมาประกอบค าตอบทุกข้อ  
 วรรณกรรมเรื่องเจตนาพุทธา หรือ เจตนาเภทา จึงเป็นวรรณกรรมพระพุทธศาสนาที่มี
แพร่หลายนอกเหนือจากที่พบการอ้างถึงเรื่องมรณมาตา แต่จากการศึกษาเปรียบเทียบพบว่า 
เจตนาเภทา ฉบับล้านนาไม่มีการกล่าวถึงเรื่องราวเกี่ยวกับเรื่องมรณมาตาแต่อย่างใด เนื้อเรื่องที่เป็น
ตัวนิทานเรื่องมรณมาตาจึงน่าจะมาจากนิทานหรือวรรณกรรมเรื่องอ่ืน หากแต่กวีผู้ประพันธ์ได้น าเรื่อง
เจตนาพุทธามาเชื่อมต่อไว้ในตอนต้นของเรื่องเพ่ือให้วรรณกรรมเรื่องนี้มีลักษณะเป็นวรรณกรรมพุทธ
ศาสนา ดังนั้น เรื่องมรณมาตามีที่มาจากวรรณกรรมสองเรื่องคือ เรื่องเจตนาพุทธา และนิทานเรื่อง
มรณมาตาที่เป็นนิทานพ้ืนบ้าน แต่ผู้ประพันธ์ศาสตราแลบงเรื่องนี้ได้น ามารวมเข้าเป็นเรื่องเดียวกัน
โดยน าเรื่องเจตนาพุทธาไว้ตอนต้นเพ่ือแสดงเหตุว่าเหตุใดพระพุทธเจ้าจึงเทศนาเรื่องนี้ แล้วน านิทาน
เรื่องมรณมาตามาต่อท้าย เพ่ือให้วรรณกรรมเรื่องนี้มีฐานะเป็นวรรณกรรมพุทธศาสนา 
 กล่าวโดยรวมเรื่อง มรณมาตา เริ่มเรื่องด้วยบทนมัสการหรือบทประณามพจน์ภาษาบาลี
เพ่ือนมัสการพระรัตนตรัย และบทนมัสการภาษาเขมรเพ่ือสรรเสริญคุณพระรัตนตรัยและขอพรให้
ได้รับความสวัสดี จากนั้นเป็นการบูชาคุณครู คุณบิดามารดา คุณพระมหากษัตริย์ ตามองค์ประกอบ
ของศาสตราแลบง บอกวันเวลาที่ประพันธ์เป็นบาลีและแปลเป็นภาษาเขมร แล้วจึงกล่าวถึงกวีและอัด
วิพากษ์ของกวี ในเรื่องนี้กวีได้กล่าวถึงประวัติของตนเองไว้ด้วยว่า ชื่อ อุก ได้บวชและมีฉายาว่า 
อินทปัญโญได้แต่งเรื่องนี้ขึ้นตามคัมภีร์ชื่อ เจตนาพุทธา ที่พระพุทธเจ้า ที่พระพุทธเจ้าทรงเทศนา 
 
4.2 การเปรียบเทียบโครงเรื่อง 
 โครงเรื่อง หมายถึง ล าดับเหตุการณ์ที่เกิดข้ึนในเรื่อง เหตุการณ์หนึ่งเกิดขึ้นจึงท าให้อีก
หลายเหตุการณ์ขึ้นต่อกันมา ดังที่ พจนานุกรมฉบับราชบัณฑิตยสถาน (2554: 281) ได้ให้นิยาม
ความหมายค าโครงเรื่องสั้นๆไว้ว่าโครงเรื่อง หมายถึงเค้าเรื่องที่ก าหนดขึ้น 
 

4.2.1 การเปิดเรื่อง 
 จากการศึกษาวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย ผู้วิจัยพบว่าการเปิดเรื่อง
ของเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย คือ กล่าวถึงช่วงชีวิตที่ประกอบด้วยความสมบูรณ์แบบของ
ครอบครัวนางเอกท่ีใช้ชีวิตอย่างมีความสุข ดังค าประพันธ์ที่ว่า 
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   ยังมีเศรษฐี ผู้หนึ่งมั่งมี ทรัพย์สินเหลือไตร 
ชื่อว่าอุทารก  ปรากฏข้าไท ภรรยานั้นไซร้ นางแก้วขนิษฐา ฯ 
      อุทารกปกครอง    อภิรมย์สมสอง     ร่วมให้องเสน่หา 
ทุกข์โศกโรคภัย  บ่ได้บีฑา    อยู่จ าเนียรมา     กัลยามีครรภ์ 
   ครั้นถ้วนทศมาส    จึ่งคลอดกลอย    สวาดิ์นารีศรีสวรรค์ 
ค่อยใหญ่ขึ้นมา  พักตราแจ่มจันทร์   ให้ชื่อลูกนั้น    นางเอ้ือยพิสมัย ฯ 
       (ปลาบู่ทอง, 2557: 4-5) 
 
 ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนเริ่มเรื่องในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย คือ
เริ่มเรื่องโดยกล่าวถึงครอบครัวของนางเอง คือบิดามารดาของนางเอกด ารงชีวิตครอบครัวอยู่ด้วยกัน
อย่างมีความสุข แล้วพร้อมทั้งมีฐานะเป็นเศรษฐี 
 ส่วนในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณะมารดาฉบับภาษาเขมร ผู้แต่งได้เขียนเปิดเรื่องโดยใช้
บทไหว้ครูเหมือนกับวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยเช่นกัน ดังข้อความที่ปรากฏว่า 
 
  ยังกล่าวติดต่อ  ด าเนินเรื่องต่อ  ของเรื่องนิทาน 
  บทเดิมพูดถึง  กาลนั้นที่มี  บุรุษผู้หนึ่ง  อยู่กับภรรยา ฯ 
  นายมีชื่อว่า   กุลลียะบุรุษ  ภรรยานามว่า 
  นางแก้วเกสี   เป็นหญิงโสภา  สุภาพกายา  กาโยดีงาม ฯ 
           (มรณะมารดา, 2507: 1-2) 
 
 ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนเริ่มเรื่องซึ่งเป็นกล่าวถึงครอบครัวของกุลลียะบุรุษกับนางแก้ว
เกสี ซึ่งทั้งสองคนเป็นพ่อแม่ของแม่ของนางเอก ในจุดเริ่มเรื่องของวรรณกรรมมรณมาตาฉบับภาษา
เขมรนั้น ผู้วิจัยจึงพบว่า เรื่องมรณมาตาเริ่มเรื่องตั้งแต่ช่วงชีวิตของปู่ยาตายายจนถึงช่วงชีวิตของพ่อ
แม่ของตนที่วิ่งหนีไปอาศัยอยู่ในหมู่บ้านกาษี เป็นต้น 
 

4.2.2 การด าเนินเรื่อง  
1) ปัญหาที่เริ่มปรากฏ (Inciting Moments)  

   ในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยผู้วิจัยพบว่า ปัญหาจะเกิดขึ้นแก่
นางเอ้ือยหลังจากที่มารดาตายไป ส่วนมารดาก็ถูกท าร้ายในเมือที่ได้กลับชาติมาใหม่แต่ละครั้ง ดังค า
ประพันธ์ที่ว่า  
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     ลูกได้เจ็ดปี  ไร้น้องไร้พี่  ปู่ยาตายาย 
   เห็นแต่หน้าแม่ แม่เจ้ามาตาย  เอ็นดูโฉมฉาย  เปล่าอกเอกา 
     ส่วนพ่อจังไร  ได้ยินทรามวัย  ร้องไห้ไปมา 
   เข้ารุมคุมโทษ กริ้วโกรธโกรธา  เมียน้อยจึงว่า  ยุยงส่งไป 
     มันร้องอย่างนี้  ท่านนี้ว่าดี  อยู่ฤๅเป็นไฉน 
   เนื้อความจะแจ้ง รั้วแขวงรู้ไป  จะเป็นความใหญ่  แม่นแท้แลนา ฯ 
          (ปลาบู่ทอง, 2557: 10-11) 
 

   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือเป็นปัญหาเริ่มแรกที่เกิดขึ้นหลังจากที่มารดาของนางเอ้ือย
ตายไป ลูกก าพร้าอยู่กับแม่เลี้ยงจึงท าให้แม่เลี้ยงไม่พอใจ ถึงมีการใช้ก าลังตบตีนางเอ้ือยทุก  ๆ วัน 
ส่วนแม่ที่ได้ตายไปนั้น เมื่อได้กลับชาติมาเกิดใหม่ก็ยังได้รองการท าลายจากคนใจร้ายเหมือนเดิม จึง
กลายเป็นปัญหาแรกเพ่ือจะเกิดเป็นปัญหาอีกหลายๆอย่างเกิดขึ้นมาเป็นล าดับ 
 

2) การขยายตัวของของปัญหา (Development)  
   การขยายตัวของปัญหาหรือเรียกว่า การคลี่คลายปัญหาในวรรณกรรมนิทานเรื่อง
ปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย คือการที่แม่ของนางเอ้ือยได้กลับชาติตามค าอธิฐานของนางเอ้ือย ดังค า
ประพันธ์ที่ว่า  
 

 นางวางเกล็ดปลา  แม่นแท้แลนา  มารดาทรามวัย 
 ขอให้เป็นมะเขือ ทันเนื้อทันใจ  ข้าพิษฐานไว้  ได้ดังจินดา 
   เอาเกล็ดปลานั้น  วางลงด้วยพลัน  ในหลุมมิช้า 
 ให้เป็นมะเขือ อันงามพอตา  เป็นศรีโศภา  สองต้นคู่กัน 
   เทวาอันมี  บันดาลธรณี  งอกขึ้นด้วยพลัน 
 เหมือนดังจินดา เทวาสาปสรร  ลูกงามครามครัน  ดกยิ่งเหลือใจ 
        (ปลาบู่ทอง, 2557: 25) 
 
   ค าประพันธ์ที่ผู้วิจัยเอามาน าเสนอในจุดขยายตัวของปัญหา เพราะว่าเนื่องจากที่นาง
ขนิษฐาตายไปจึงท าให้นางเอ้ือยรองการท าทารุณกรรม แล้วตอนที่นางเอ้ือยได้พบกับแม่แต่ละครั้งใน
การกลับชาติมานั้น จึงย่อมมีการท าลายจากนางขนิษฐีเหมือนเดิม ปัญหาแรกเกิดข้ึนจึงท าให้มีปัญหา
เกิดข้ึนต่อมาเรื่อย ๆ 
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3) การที่ปัญหาได้รับการแก้ไข  (Climax)  
   ตอนที่นางเอ้ือยถูกหลอกด้วยกลอุบายของนางขนิษฐีโดยนางเอ้ือยเดินเหยียบ
กระดานยนต์ คือท าให้เกิดเป็นจุดเปลี่ยนที่ส าคัญ คือท าให้นางเอ้ือยตาย แล้วจึงมีตัวละครที่เป็นพระ
ฤๅษีเข้ามาช่วยชุบชีวิตนางเอ้ือยให้ได้กลับมาเป็นมนุษย์อีกครั้ง ดังค าประพันธ์ที่ว่า 

  
พระดาบสเจ้า  เห็นนกแขกเต้า  มาเป็นสตรี 

คิดว่าตัวผู้ เอ็นดูปักษ ี  มาเป็นนารี  ดังนี้ลูกอา 
   ได้ชุบขึ้นแล้ว  ดาบสใจแกล้ง  มีความกรุณา 

จะเลี้ยงเจ้าไว้ อรไทไฉยา  พานางเข้ามา  ในระกุฎี 
(ปลาบู่ทอง, 2557: 62) 

 
   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่ตาบสได้ชุบนกแขกเต้ามาเป็นนางเอ้ือย แล้วตาบส
ได้รับนางเอ้ือยไปเลี้ยงดูในกุฏิดังเป็นลูกของตน เพ่ือจะได้เป็นก าลังช่วยต้มน้ าหาของกินแก่ท่านเป็น
ต้น การชุบนกแขกเต้ามาเป็นคนนั้น จึงเป็นเหตุที่ให้มีเหตุการณ์เกิดต่อมา เช่น ตาบสได้ชุบลบกุมาร
มาเป็นลูกของนางเอ้ือย และเป็นบุคคลที่พานางเอ้ือยให้ได้เจอกับท้าวพรหมทัดที่เป็นบิดาของลบ
กุมารเป็นต้น 
 

4) การคลี่คลายปัญหาเข้าสู่จุดจบ เป็นช่วงเวลาที่แก้ไขปัญหา (Denouement)  
   ตอนที่นางอ้ายตายไปด้วยการกินยาฆ่าตัวตาย พระมหากษัตริย์ได้ออกค าสั่งให้
อ ามาตย์เสนาน าเอาศพนางอ้ายหั่ นเป็นชิ้นแล้วท าเป็นเนื้อส้มส่งให้ครอบครัวของนางอ้ายกิน 
เหตุการณ์เช่นนี้จึงท าให้ทางครอบครัวนางอ้ายรู้ว่า ลูกของตนได้ตายไปจึงท าให้เกิดเป็นความวาดกลัว
กับการกระท าผิดของตน ดังค าประพันธ์ที่ว่า  
 

  เพราะกรรมตนตามมาทัน  เอายามาพลัน 
  วันนั้นก็กินทันใด 
    นางอ้ายกระสับกระส่ายไป อ่อนระงับดับใจ 
  ก็ตายอยู่ในจ าจอง 
    ทั้งหลายอยู่เฝ้าทั้งผอง  ไม่รู้ถึงสอง 
  ว่านางมาม้วยมรณา 

      (ปลาบู่ทอง, 2557: 85-86) 
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   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางอ้ายกินยาฆ่าตัวตายหลังจากที่ท้าวพรหมทัดทรง
ทราบความเป็นจริงว่าตนได้ปลอมตัวมาเป็นนางมรณมาตาโดยรวมอุบายกันฆ่ามเหสีของท่าน แล้วอีก
อย่างหนึ่งนางก็วาดกลัวในการลงโทษอย่างสาหัดของท้าวพรหมทัด การตัดสินใจกินยาฆ่าตัวตายของ
นางอ้ายเป็นการกระท าที่ผิดอย่างรุนแรง เพราะนางเอ้ือยได้ขอให้ท้าวพรหมทัดยกโทษแก่นางอ้าย แต่
นางอ้ายฆ่าตัวตายไปก่อน 
   ส่วนการด าเนินเรื่องของวรรณกรรมมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ผู้วิจัยพบว่า  การ
ขยายตัวของของปัญหา (Development) การขยายตัวของปัญหาหรือเรียกว่า การคลี่คลายปัญหาใน
วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร คือการที่แม่ของนางมรณมาตาได้กลับชาติมาเป็น
ปลาบู่ ดังค าประพันธ์ที่ว่า 

  มัจฉาเป็นชนนี   ได้กล่าวถึงที่ต้นเหตุดังว่า 
 ลูกเอ๋ย!ครั้งนั้นดังที่มารดา   ไปทอดแหหาปลากับบิดาเจ้า ฯ 
  แม่ไม่มีโทษ   แต่พ่อเจ้าโกรธแม่มีความทุกข์ 
 โดยทบตีแม่บาดเจ็บ   จนสินชีวิตตกจมน้ าตาย ฯ 
  เกดิเป็นปลาบู่   จึงอาศัยอยู่ในน้ าคงคา 
 ไร้ของกินจึงว่ายไปมา   มรณมาตาโศกาอาลัย ฯ   
       (มรณมารดา, 2507: 34) 
 

   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางกุลเกสีได้อธิบายความเป็นมาว่าท าไมตนถึงตายมา
เป็นปลาบู่เพราะครั้งที่นางได้ออกไปหาปลากับสามีนั้น นางกับสามีหาปลาไม่ได้คือได้แต่ปลาบู่ตัวเดียว
จึงท าให้สามีโมโหขึ้นมา แล้วโดยสามีของตนถูกมนต์ด าของนางกาฬีด้วยจึงท าให้สามีหาเรื่องทะเลาะ
วิวาทกับนางกุลเกสี นายกุฏุมพีที่เป็นสามีถูกนางกาฬีเปาหูมาว่านางกุลเกสีมีชู้กับชายอื่น เหตุดังนั้นจึง
ท าให้กุฏุมพีทบตีกุลเกสีจนแก่ความตายตกไปในน้ าแล้วได้กลับก าเนิดมาเป็นปลาบู่ 
 

5) การที่ปัญหาได้รับการแก้ไข  (Climax)  
   ตอนที่นางมรณมาตาถูกหลอกด้วยกลอุบายของนางกาฬีกับพ่ีสาว โดยนางมรณ
มาตาเดินเหยียบกระดานยนต์ คือท าให้เกิดเป็นจุดเปลี่ยนที่ส าคัญ คือท าให้นางมรณมาตาตาย แล้วจึง
มีตัวละครที่เป็นเทวดารักษาอยู่ในต้นไม้ชื่อเมขลาเทวีเข้ามาช่วยโดยหายาให้กินและได้ชุบชีวิตนาง
มรณมาตาให้ได้กลับมาเป็นมนุษย์อีกครั้ง ดังค าประพันธ์ที่ว่า 
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ครั้งที่พระนางตก  ในกระทะน้ ามันร้อนสุด       ที่บ้านของนางกาฬี 
จึงมีเทวีนามว่า  คิรีเมขลาเทวี  อาศัยอยู่ที่ต้นรุกขา       ธิดาไม่เคยไปไหน ฯ 

 วันนั้นนางได้รับใช้ เก็บยามาให้นางกุมารี       มณีเมขลานัย 
เป็นคนที่มีใจบุญ ช่วยนางกุมารีเป็นต้น ดังนั้นดูแลรักษา       โดยหามาทั้งยาทิพย์ ฯ 

 นางเทพเทวี  ลงมาจากที่       นิโครธบวร 
เสด็จลงด้วยพระบาทา มายืนเรรา จึงมองเห็นกองกระดูก      พุทโธอนิจา ฯ 

เมขลาจึงเป้าคาถา ยาทิพย์ทั้งหลาย       ถึงกองกระดูก  
เนื้อจึงข้ึนมา จนได้เป็นว่านางกุมารี ฯ 

 แล้วชุบเครื่องแต่งกาย ดังมีชื่อว่าโกสะยะ 
ให้กุมารีสวมใส่ พระราชานัยจ าแทบไม่ได้ ฯ 

      (มรณมาตา, 2507: 56-57) 
 
 ค าประพันธ์ดังกล่าว ตอนที่นางมณีเมขลาได้ลงมาช่วยนางมรณมาตาหลังจากท่ีได้หลงอุบาย
แม่เลี้ยงใจร้ายโดยตกไปในกระทะน้ ามันร้อนแล้วแก่ความตาย ตอนนั้นนางมรณมาตาก็ได้รับความ
ช่วยเหลือจากเทวดาคือนางมณีเมขลาได้หายาทิพย์และได้ชุบชีวิตให้นางมรณมาตาขึ้นมา การมีชีวิต
ของนางมรณมาตาครั้งนี้คือนางมรณมาตามีความสวยงามมากกว่าเดิม จึงท าให้พระราชาจ านางมรณ
มาตาแทบไม่ได ้
 

6) การคลี่คลายปัญหาเข้าสู่จุดจบ เป็นช่วงเวลาที่แก้ไขปัญหา (Denouement) 
   ตอนที่นางจันตีตายไปด้วยการกินยาฆ่าตัวตาย พระมหากษัตริย์ได้ออกค าสั่งให้
อ ามาตย์เสนาน าเอาศพนางจันตีหั่นเป็นชิ้นแล้วท าเป็นเนื้อส้มส่งให้ครอบครัวของนางจันตีกิน 
เหตุการณ์เช่นนี้จึงท าให้ทางครอบครัวนางจันตีรู้ว่า ลูกของตนได้ตายไปจึงท าให้เกิดเป็นความวาดกลัว
กับการกระท าผิดของตน ดังค าประพันธ์ที่ว่า 
 

เพราะกรรมตนตามมาทัน  เอายามาพลัน วันนั้นก็กินทันใด ฯ 
 จันทาสาลินีกระสับกระส่ายไป อ่อนระงับดับใจ ก็ตายอยู่ในล าธาณ ฯ 
 ทั้งหลายอยู่เฝ้าทั้งผอง  ไม่รู้ถึงสอง ว่านางมาม้วยมรณา ฯ 
       (มรณมาตา, 2507: 46) 
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   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางจันทาสาลินีวาดกลัวกับการประหารชีวิต นางจัน
ทาสาลินีได้กินยาฆ่าตัวตายเสียก่อน เมื่อครอบครัวนางจันทาสาลินีรู้ว่าลูกของตนตายจึงพากันหนีจาก
บ้านไปอาศัยอยู่ในป่าแล้วตั้งจิตใจดีถือศีลเพื่อแก้บาปท่ีตนเคยกระท าผิด  

 
4.2.3 การปิดเรื่อง หรือจุดจบของปัญหา (Conclusion)  

 ในจุดจบของปัญหา คือจุดจบของวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองนั้น คือ นางเอกมักจะให้
อภัยแก่ผู้กระท าร้ายแก่ตนเสมอ ดังเช่น บิดากับแม่เลี้ยง ส่วนผู้ที่เคยกระท าผิดนั้นก็ส านึกผิดได้ ส่วน
นางเอ้ือยนั้นได้ครองคู่กับท้าวพรหมทัดแล้วปกครองบ้านเมืองประกอบด้วยความสุข ดังค าประพันธ์
ที่ว่า 

  เพราะกรรมมาตามตน  อกุศลเข้าดลใจ 
 ท าผิดคิดกลัวภัย    กรรมส่งให้สองเศรษฐี 
  ทั้งสามจึงคิดเห็น   ความยากเข็ญแสนทวี 
 เข็ญใจร้ายอัปปรีย์   ท าไม่ดีแต่ก่อนมา  

ตั้งแต่วันนี้ไป   จงตั้งใจอย่าคลาดคลา 
 จ าศีลภาวนา    รักษาไตรสรณคมน์    

          (ปลาบู่ทอง, 2557:93) 
 

   จุดจบของวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย ผู้แต่งได้น าเสนอให้เห็น
ถึงบารมีของพุทธศาสนาย่อมเป็นที่พึงพาของบุคคลทุกคน ดังที่ครอบครัวของนางอ้ายได้ด ารงชีวิตอยู่
ในศีล ถือธรรมตัดขาดยังกิเลสทั้งหลาย แล้วพิจารณาบาปกรรมของตนที่เคยก่อแก่นางเอ้ือย 
   ส่วนการปิดเรื่อง หรือจุดจบของปัญหา ในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับ
ภาษาเขมร จุดจบของปัญหาคือ นางเอกมักจะให้อภัยแก่ผู้กระท าร้ายแก่ตนเสมอ ดัง บิดากับแม่เลี้ยง 
ส่วนผู้ที่เคยกระท าผิดนั้นก็ส านึกผิดได้ ส่วนนางมรณมาตานั้นได้ครองคู่กับพระบาทวิมลธรรมราชแล้ว
ปกครองบ้านเมืองประกอบด้วยความสุข ดังค าประพันธ์ที่ว่า 
   ครั้นนางมรณมาตาพบกับสามี ครองราชบุรีอย่างสงบสุข 
  นางหวนระลึกถึงบุญคุณ   เป็ดกับแม้วและหนูขาว ฯ 
   พาน าของกินทั้งหลาย  แก่สัตว์ที่ได้ช่วยเหลือนาง 
  รวมทั้งได้พระราชทาน   สิ้นทรัพย์แก่คนยากจน ฯ 
   จึงเกิดเป็นผลานิสงฆ์  มรณมาตาพระองค ์
  เสวยราชนานทรงกับบุตรา  ประชาอยู่อย่างสุขกายสบายใจ ฯ 
        (มรณมาตา, 2507: 89) 
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   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือเป็นเหตุการณ์ที่น ามาสู่จุดจบของเรื่องดังที่ เนื้อนิทาน
น าเสนอให้เห็นว่า ในตอนสุดท้ายของเรื่อง คือนางเอกได้กลับมาครองบ้านเมืองกับพระราชาและบุตร
อย่างร่มเย็นเป็นสุข นางเอกได้พ้นจากทุกข์โศกทั้งหลายแล้วยังมีจิตใจสัทธาถึงบันดาสัตว์ทั้งหลายที่
เคยช่วยเหลือตน ดังที่ เป็ด แม้วและพญาหนูขาวโดยนางได้พาน ายังของกินอย่างหลากหลายชนิดไป
ท าทาน แล้วในจุดจบของเรื่องผู้วิจัยพบว่าเป็นการปิดเรื่องโดยมีล าดับเหตุการณ์ คือปัญหาทุกอย่างได้
ผ่านพ้นไปจึงท าให้ผู้ที่สู้เพื่อชีวิตได้รับความร่มเย็นเป็นสุข ดังค าที่กล่าวไว้ว่า ที่ไหนมีการพยายามที่นั้น
จึงมีความส าเร็จนั้นเอง 
 สรุปโดยรวม ในด้านของโครงเรื่อง ผู้วิจัยพบว่าวรรณกรรมทั้งสองฉบับมีโครงเรื่องต่างกัน 
ในด้านเปิดเรื่องคือนิทานปลาบู่ทองเริ่มเปิดเรื่องโดยกล่าวถึงช่วงชีวิตที่ประกอบด้วยความสุขของ
ครอบครัวนางเอก แต่การเปิดเรื่องของนิทานเรื่องมรณมาตา คือเปิดเรื่องในช่วงชีวิตของรุ่นปู่ยาตา
ยายของนางเอกและจนกระท้ังได้กล่าวให้เห็นถึงช่วงชีวิตของพ่อแม่นางเอกท่ีต้องหนีครอบครัวไปอยู่ที่
อ่ืน ส่วนในด้านของการด าเนินเรื่องหรือการผูกปัญหาเรื่องนั้น ผู้วิจัยพบว่า คือผูกปัญหาตอนที่มารดา
ของนางเอกตายไปจึงท าให้เกิดเป็นปัญหามาติดๆกัน ในส่วนของรายละเอียดของการผูกปัญหานั้นใน
วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร คือเริ่มผูกเป็นปัญหาตั้งแต่การวิ่งหนีของนางกุลเกสี
กับนายกุฏุมพีท าให้ครอบครัวแตกแยกกัน โดยเฉพาะครอบครัวของนางกุลเกสี คือบิดาของนางโกรธ
ถึงขั้นไม่รับรู้ว่านางกุลเกสีเป็นลูกของตน ส่วนปัญหาต่อ ๆ มา คือปัญหาที่ทั้งสองคนพบปะในป่า ใน
หมู่บ้านชนบทที่มีแต่โจรกับมีแต่การเล่นยันต์ไสยาศาสตร์ จึงเป็นเหตุการณ์หรือปัญหาที่ผู้วิจัยไม่เห็น
ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย การปิดเรื่อชองวรรณกรรมนิทานทั้งสอง
ส านวน ผู้วิจัยพบว่า มีลักษณะเหมือนกัน คือตัวละครเอกได้กลับไปเจอกันและอยู่ด้วยกันครบครอง
บ้านเมืองอย่างมีความสุข ส่วนตัวละครฝ่ายร้ายก็ส านึกผิดได้แล้วตั้งจิตตั้งใจด ารงอยู่ในธรรมอันเป็นที่
พ่ึงพาบุคคลทุกคนให้กัดจากกิเลสทั้งหลายทั้งปวงได้  

 
4.3 การเปรียบเทียบแก่นเรื่อง 
 แก่นเรื่อง หมายถึง จุดส าคัญของเรื่องที่ผู้เขียนต้องการให้ผู้อ่านคิดตามเหตุการณ์ของเรื่อง
ในจุด ๆ นั้น หรือสามารถเรียกได้อีกนัยหนึ่งว่าเป็นหัวใจของเรื่อง ดังที่ กุหลาบ มัลลิกะมาส (2552: 
107 - 108) กล่าวถึงโครงเรื่องว่า โดยทั่วไปแก่นเรื่องมีสองประเภท คือ แก่นเรื่องใหญ่เป็นแก่นส าคัญ
ของเรื่องที่มีความเกี่ยวโยงกันตั้งแต่เริ่มตนตลอดจนถึงจุดจบของเรื่อง ส่วนแก่นเรื่องหรือแก่นกลาง
ของพฤติกรรมที่ปรากฏเฉพาะบางเหตุการณ์ในขณะที่ด าเนินเรื่องอยู่ในเรื่องนั้นเรียกว่าแก่นเรื่องย่อย 
ในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ผู้วิจัยพบว่าแก่น
เรื่องมีลักษณะคล้ายๆกัน ดังนี้ 
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4.3.1 วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย 
 แก่นเรื่องหลักของนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย คือความอิจฉาริษยาของแม่เลี้ยงต่อ
ลูกเลี้ยง คือนางขนิษฐีพยายามหาทุกวิถีทางกลั่นแกล้ง ท าลายความสุขของนางเอ้ือยทุกกลอุบาย     
แก่นเรื่องหลักข้างต้นจึงท าให้ผู้วิจัยพบแก่นเรื่อยย่อยที่เพ่ิมเติมแนวคิดหลักข้างต้น คือความอิจฉา
ริษยาของเมียน้อยต่อเมียหลวง ซึ่งเป็นแนวเรื่องที่พบมาในนิทานพ้ืนบ้านโดยทั่วไป อาทิ เรื่องบัวระ
วงศ์หงส์อ ามาตย์เมียน้อยอิจฉาเมียหลวงและเป็นต้นเหตุท าให้ลูกเมียหลวงต้องหนีออกจากเมือง 
นอกจากนี้ก็ยังมีเรื่องก่ าก๋าด าก็เป็นเรื่องที่เมียน้อยท าให้เมียหลวงต้องประสบความทุกข์พลัดพรากจาก
ลูกและบ้านเมืองเป็นต้น โดยทั่วไปแล้วแก่นเรื่องในลักษณะดังกล่าวนิทานในภาคกลางของไทยปรากฏ
มีแก่นเรื่องท านองนี้ในหลายๆเรื่อง เช่น สังข์ทอง และ เรื่องจักรๆ วงศ์ๆ แทบทุกเรื่อง ที่ผู้แต่ง
น าเสนอข้อขัดแย้งระหว่างเมียน้อยกับเมียหลวงมาประกอบแก่นเรื่องหลักที่มักจะเป็นเรื่องของความ
รัก 
 นอกจากความอิจฉาริษยาของแม่เลี้ยงที่เป็นแก่นเรื่องหลักที่ส าคัญแล้ว เรื่องปลาบู่ทองฉบับ
ภาษาไทยยังมีแก่นเรื่องอีกคือ การที่หญิงสาวตกยากล าบากเวทนาได้แต่งงานกับพระราชา และแก่น
เรื่องที่แสดงให้เห็นกฎแห่งกรรมของพุทธศาสนาแทรกอยู่ด้วย คือความเชื่อเกี่ยวกับเรื่องกรรมเก่า คือ
ในตอนสุดท้ายของเรื่องเศรษฐีกับนางขนิษฐีและนางอ่ีได้ตั้งจิตใจในพุทธศาสนา ดังค าประพันธ์ที่ว่า  

 
  บัดนี้โพธิสัตว์  ตรัสเห็นเหตุเวทนา 
พระเจ้าจึ่งเทศนา    เป็นถาคาโปรดสั่งสอน 
  ดูราทั้งสามคน  กรรมของตนมีแต่ก่อน 
ตีรันกันม้วยมรณ์    หนีซอกซ่อนจรในไพร 
  เพราะกรรมมาตามตน อกุศลเข้าดลใจ 
ท าผิดคิดกลัวภัย    กรรมส่งให้สองเศรษฐี 
  ทั้งสามจึงคิดเห็น  ความยากเขญแสนเทวี 
เขญใจร้ายอัปปรีย์   ท ามิดีแต่ก่อนมา 
  ตั้งแต่วันนี้ไป  จึงตั้งใจอย่าคลาดคลา 
จ าศีลภาวนา    รักษาไตรสรณคมน์ 
  คุณแก้วสามประการ ชัชวาลอันอุดม 
ตั้งมั่นในอารมณ ์    รักษาศีลทั้งหาอัน 
      (ปลาบู่ทอง, 2557: 93) 
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 สรุปโดยรวม แก่นเรื่องของวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย คือความอิจฉา
ริษยาของแม่เลี้ยงต่อลูกเลี้ยงที่เป็นนางเอกเป็นแก่นเรื่องหลัก กับความอิจฉาริษยาของแม่น้อยต่อเมีย
หลวงเป็นแก่นเรื่องรอง แล้วจึงเป็นเหตุน าให้เกิดเป็นแก่นเรื่องย่อยลงมาอีก คือคือ การที่หญิงสาวตก
ยากล าบากเวทนาได้แต่งงานกับพระราชา และแก่นเรื่องที่แสดงให้เห็นกฎแห่งกรรมของพุทธศาสนา
ดังที่ผู้วิจัยได้น าเสนอข้างต้น 
 

4.3.2 วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร 
 จากการศึกษาแก่นเรื่องของวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยข้างต้น ผู้วิจัย
ได้ค้นพบว่าแก่นเรื่องของวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร คือมีแก่นเรื่องหลักต่างกัน
จากวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย คือ แก่นเรื่องหลักในวรรณกรรมนิทานมรณมาตา
ฉบับภาษาเขมรคือ การสั่งสอนเกี่ยวกับหลักศีลธรรมคือการเวียนว่ายตายเกิดของมนุษย์ซึ่งแก่นเรื่อง
รองลงมานั้น ได้แก่นางกาฬีที่เป็นแม่เลี้ยงอิจฉานางมรณมาตาที่เป็นลูกเลี้ยง โดยพยายากลั่นแกล้งให้
ท างานหนักแล้วยังท าทารุณแก่นางมรณมาตาอย่างสาหัดอีกด้วย ความริษยาของแม่เลี้ยงนั้น เช่น เมื่อ
เห็นนางมรณมาตามีวาสนาได้เป็นมเหสีของพระราชาก็ออกอุบายฆ่านางมรณมาตาเป็นต้น แต่สุดท้าย
ของเรื่องแล้วนางมรณมาตาก็ได้กลับมาเป็นมเหสีของพระราชาเหมือนเดิม 
 นอกจากความอิจฉาริษยาของแม่เลี้ยงที่เป็นแก่นเรื่องหลักที่ส าคัญแล้ว เรื่องปลาบู่ทองฉบับ
ภาษาไทยยังมีแก่นเรื่องอีกคือ การที่หญิงสาวตกยากล าบากเวทนาได้แต่งงานกับพระราชา และแก่น
เรื่องที่แสดงให้เห็นกฎแห่งกรรมของพุทธศาสนาแทรกอยู่ด้วย คือความเชื่อเกี่ยวกับเรื่องกรรมเก่า คือ
ในตอนต้นของเรื่องที่พรได้ตั้งจิตใจในพุทธศาสนาบรมศาสดาทรงเทศนาว่า ผู้ใดพิจารณาอาการ 32 
กรรมฐาน มีเกศา โลมา นขา ทนต์ ตโจ เป็นต้น ผู้นั้นจะได้พันทุกข์ดุจนางมรณมาตาที่ได้ตั้งใจอธิฐาน
ขอให้เกิดเป็นมนุษย์ที่มีจิตใจดีงาม ถึงแม้ว่าจะมีคนจิตใจโฉดชั่วท าบาปกรรมกับนางอย่างไร นางมรณ
มาตาก็สามารถหลุดจากทุกข์ได้ ดังค าประพันธ์ที่ว่า 

 
  เมื่อสิ้นชีวา  หากมีศรทัธา  สร้างบุญแต่ก่อน 
ผลานิสงค์ ปกป้องรักษา  เมื่อสินชีวา  บุญบันดาลไป ฯ 
  ถ้าบุคคลใด  ตั้งจิตตั้งใจ  ตั้งอธิฐาน 
ด ารงจิตใจ ปัติบัตติิดตาม  ไม่เหนื่อยแก่ความ ด้วยใจโมโห ฯ 
  ยังว่าเกศา  โลมานขา  ตันทาตโจ 
ตั้งอยู่ในใจ จึงดับโมโห  ดังธรรมนโม  พลัดพรากจากทุกข์ ฯ 
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  เหมือนมรณมาตา ธิดาโสภะ  ตั้งภาวนาว่า 
หะทะยังๆ ดังในจินดา  เกิดข้ึนเป็นว่า  ใจทิพย์ดีงาม ฯ 
       (มรณมาตา, 2507: 7-8) 
 

 สรุปโดยรวม แก่นเรื่องของวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับแก่นเรื่อง
ของวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร คือมีลักษณะต่างกันในแก่นเรื่องหลัก ส่วนแก่น
เรื่องรองลงมาอาจจะมีลักษณะเหมือนกันบ้างส่วน เช่น ความอิจฉาริษยาของแม่น้อยต่อเมียหลวงเป็น
แก่นเรื่องรอง แล้วจึงเป็นเหตุน าให้เกิดเป็นแก่นเรื่องย่อยลงมาอีก คือการที่หญิงสาวตกยากล าบาก
เวทนาได้แต่งงานกับพระราชา และแก่นเรื่องที่แสดงให้เห็นกฎแห่งกรรมของพุทธศาสนาดังที่ผู้วิจัยได้
น าเสนอข้างต้น 
 
4.4 การเปรียบเทียบตัวละคร 
 ตัวละคร หมายถึง บุคคล หรือนักแสดงพฤติกรรมตามเหตุการณ์ของเนื้อเรื่อง จึงเป็นเหตุ
ท าให้เรื่องด าเนินไปตามโครงเรื่อง ในการเปรียบเทียบในด้านตัวละครครั้งนี้  ผู้วิจัยสนใจที่จะ
เปรียบเทียบในด้านจ านวนตัวละคร ชื่อตัวละคร หน้าทีและบทบาทของตัวละคร ลักษณะนิสัยและ
พฤติกรรมตัวละคร  

4.4.1 ตัวละครที่เป็นเทพ และสิ่งศักดิ์สิทธิ์ 
 ตัวละครที่เป็นเทพ และสิ่งศักดิ์สิทธิ์ หมายถึง ตัวละครที่เหนือความจริงที่สามารถบันดาล
ให้สิ่งต่าง ๆ ได้ตามปรารถนา ค่อยช่วยเหลือคนดี จากการศึกษาวรรณกรรมนิทานทั้งสองส านวน มีตัว
ละครที่เป็นเทพเหมือนกันดังนี้ 
  เทวดา มีบทบาทส าคัญในการช่วยเหลือในค าอธิฐานของเอ้ือยสมดังปรารถนา ดังค า
ประพันธ์ที่ว่า 

  นางวางเกล็ดปลา  แม่นแท้แลนา  มารดาทรามวัย 
ขอให้เป็นมะเขือ  ทันเนื้อทันใจ  ข้าพิษฐานไว้  ได้ดังจินดา 
   เอาเกล็ดปลานั้น  วางลงด้วยพลัน  ในหลมมิช้า 
ให้เป็นมะเขือ  อันงามพอตา  เป็นศรีโสภา  สองต้นคู่กัน  

  เทวาอันม ี  บันดาลธรณี  งอกข้ึนด้วยพลัน 
เหมือนดั่งจินดา  เทวาสาปสรร  ลูกงามครามครัน  ดกยิ่งเหลือใจ 
   นางเห็นแก่ตา  กราบไหว้วันทา  มารดาอรไท 
ชื่นชมหรรษา  ฉายาคลายใจ  ทีนี้ลูกได้  เห็นหน้ามารดา 
        (ปลาบู่ทอง, 2557: 25) 
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  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่เทวดาช่วยให้ค าอธิฐานของนางเอ้ือยได้เป็นความจริง 
ดังที่เกล็ดปลาได้มาเป็นต้นมะเขือ ต่อมาอธิฐานขอให้เมล็ดมะเขือได้เป็นต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทอง ดังค า
ประพันธ์ที่ว่า  
 
   ตั้งจิตพิษฐานแล้ว  นางน้องแก้วผู้เอววัลย์ 
  เอาเล็ดมะเขือนั้น   วางลงพลันพระธรณี 
   เทวาอันสิงสู่  คิดเอ็นดูนางเทวี 
  บันดาลให้เกิดมี   ทั้งโพธิ์เงินแลโพธิ์ทอง 

งอกข้ึนเขียวชอุ่ม  งามเป็นพุ่มอยู่ทั้งสอง 
  กิ่งก้านงามเรืองรอง  โพธิ์ทั้งสองงามประไพ 
        (ปลาบู่ทอง, 2557: 28) 
 
  ค าประพันธ์ดังกล่าวถึงความช่วยเหลือของเทวดามีต่อนางเอกนั้น ผู้วิจัยพบว่าใน
วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร มีลักษณะเหมือนกัน ดังค าประพันธ์ที่ว่า  
 
   จึงนางอธิฐาน  ขอให้เกล็ดปลาคาน เป็นต้นรุกขา 
งอกงามทรามสวย มีด้วยผลผกา  ครั้นนั้นเกล็ดปลา  ได้เป็นมะเขือเปราะ ฯ 
   นางแสนดีใจ  กุมารทรามวัย  ได้ดั่งจินดา 
จึงค่อยดูแล  เหมือนดังมารดา  แล้วพวกเทวดา  จึงลากลับไป ฯ 
        (มรณมาตา, 2507: 41) 
 
  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางมรณมาตาอธิฐานขอให้เกล็ดปลาได้เป็นต้นมะเขือ 
เทวดาเห็นดังนั้นจึงดลบันดาลให้ค าอธิฐานของนางมรณมาตาได้เป็นความจริง กล่าวโดยสรุปตัวละคร
ที่เป็นเทพและสิ่งศักดิ์สิทธิ์ที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานทั้งสองส านวน คือมีเทวดาเป็นตัวละครที่ค่อย
ช่วยเหลือและท าให้ค าอธิฐานของนางเอกนั้นได้กล้ายเป็นความจริงเช่นเดียวกัน 
 

4.4.2 ตัวละครที่เป็นมนุษย์ 
 ท้าวพรหมทัต เป็นพระมหากษัตริย์ที่ครอบครองทั่วราชบุรี ดังที่กล่าวในตอนเริ่มต้นของ
เรื่องแต่ไม่ได้มีบทบาทมากหนัก จนกระทั้งตอนที่ทรงเสด็จประพาสป่าจึงมีบทบาทมากยิ่งขึ้น ดังที่ 
ขณะที่ประพาสป่าพระองศ์ทรงประสบพบต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทองที่เป็นต้นเหตุดุลบันดาลให้รู้จักกับนาง
เอ้ือยแล้วได้อภิเษกนางเอ้ือยเป็นมเหสี ในด้านของลักษณะนิสัยของท้าวพรหมทัตนั้น พระองศ์เป็น
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กษัตริย์ที่ทรงคุณธรรม มีเมตตา และมีจิตใจอ่อนโยน เช่น เมื่อพระองศ์ได้รับทราบเรื่องราวชีวิตของ
นางเอ้ือยพระองศ์ท่านเกิดความสงสารและเมตตาแก่นางเอ้ือย และในเมื่อที่ทราบว่านางอ้ายเป็นผู้ผิด
ถูกลงโทษแต่พระองศ์ทรงฟังเหตุผลและลดโทษให้ตอนที่นางเอ้ือยมาขออภัยให้น้องสาว ดังตัวอย่างที่
กล่าวถึงท้าวพรหมทัตในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองกลอนสวดฉบับภาษาไทยภาคกลาง กล่าว่า 
  
    ข้าคิดเท่านี้ ขอพระพันปี    โปรดเถิดทูลหัว 
  ข้ากลัวเวรา จะมาถึงตัว ข้าบาทคิดกลัว    จะม้วยชีวา 
    ท้าวฟังนางนาฏ พระทัยไหวหวาด    ตรัสประภาษชงคา 
  เจ้าทองทั้งตัว เจ้ากลัวเวรา พ่ีนี้ไม่ว่า     ตามแต่พระทัย 
    พรุ่งนี้เถิดหนา เจ้าจงสั่งข้า    ชาววังนอกใน 
  วันนี้จวนค่ า พ้นเวลาไป พรุ่งนี้จึงให้    ถอดมันออกมา ฯ 
        (ปลาบู่ทอง, 2557: 85) 
 
  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางเอ้ือยมาขออภัยให้น้องสาว ส่วนพระราชาเป็นกษัตริย์
ที่ทรงคุณธรรม มีเมตตา และมีจิตใจอ่อนโยนต่อมเหสีและเห็นแก่ใจมเหสีของตนที่สุด 
 
  วิมลธรรมราช เป็นตัวละครที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตา ซึ่ งผู้วิจัย
พบว่า พระบาทวิมลธรรมราชเป็นพระมหากษัตริย์ที่ยิงใหญ่ที่ปกครองพระราชนคร ชื่อวิเตห์รัฐราช 
พรองค์มีอ านาจหนือกว่ากษัตริย์ต่างนครแล้วยังเป็นพระมหากษัตริย์ที่ด ารงตามทศพิษราชธรรมอย่าง
แข็งแข่ง นอกจากนี้แล้วพระองค์ทรงเป็นพระมหากษัตริย์ที่ทรงคุณธรรม มีเมตตา และมีพระทัย อ่อน
โอนต่อบุคคลใดที่มีเหตุผลที่ถูกต้อง ดังที่พระองค์ทรงลดการลงโทษแก่นางจันตี หลังจากที่นางมรณ
มาตาขออ่อนวอน ดังค าประพันธ์ในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมรที่ว่า 
 
   พระองค์ทรงไร้มเหสี  พระองค์ทรงมีฤๅษีทีอ านาจ 
  กษัตริย์ต่างนครกลัวคลาด   มีอ านาจจึงกราบถวายเดชา ฯ 
   ส่วนพระนครนามว่า  ชื่อว่าวิเตห์รัฐราชย์  
  องค์กษัตริย์ชายายิ่งใหญ่   กว่ากษัตริย์ใด ๆ ในแดนสีมา ฯ 
         (มรณมาตา, 2507: 7) 
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  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่ผู้แต่งกล่าวถึงพระเจ้าแผนดิน คือพระบาทวิมลธรรมราช
ซึ่งพระองค์เป็นกษัตริย์ที่ยิ่งใหญ่แล้วมีอ านาจเหนือกว่ากษัตริย์ต่างนครทั้งหลาย พระบาทวิมลธรรม
ราชเป็นกษัตริย์ที่ไร้มเหสีที่ประทับอยู่ในนครที่มีชื่อว่า วิเตห์รัฐราช นอกจากค าประพันธ์ดั งกล่าวแล้ว
ผู้วิจัยยังพบว่า  
 
  สงสารนางหนัก  เป็นลูกใครพัก  จึงอยู่คนเดียว 
เสื้อผ้าก็ขาด ทั้งไร้เครือญาติ  สงสารนางนาฏ  เพราะนางเป็นเด็กก าพร้า ฯ 
  พระองค์ทรงถาม  แน๋นางน้อยนาม  กุมาริกา 
นางอย่าน้อยใจ ข้าพระกษัตรา  ทูลเรื่องราวมา  ให้ข้าได้ฟัง ฯ 
        (มรณมาตา, 2507: 49) 
 
  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่พระบาทวิมลธรรมราชพระองค์ได้พบเจอกับนางมรณ
มาตาในป่า ขณะที่พระองค์ทรงได้สั่งให้อ ามาตย์เสนาตามแสวงหาเจ้าของต้นทองหลาง ตอนที่
พระองค์ทรงทราบว่านางมรณมาตาเป็นเจ้าของต้นทองหลางพระองค์เกิดพระทัยสงสารจึงได้สอบถาม
ประวัตินางมรณมาตา ประการนี้จึงแสดงถึงความเมตตาของพระมหากษัตริย์ที่มีต่อประชานุรัฐหรือ
ประชาชน คือพระองค์ทรงเอาพระทัยความเป็นอยู่กับความสุขทุกข์ชองประชาชนของพระองค์เป็นต้น  
 
  อุทารกเศษรฐี เป็นสามีของนางขนิษฐากับนางขนิษฐี ซึ่งเป็นบิดาของนางเอ้ือย (ลูกของ
อุทารกเศรษฐีกับนางขนิษฐา) นางอ้าย และนางอ่ี (ลูกของอุทารกเศรษฐีกับนางขนิษฐี) เศรษฐีมา
อาชีพหาปลา แล้วเป็นตัวละครที่มีบทบาทส าคัญต่อนางเอ้ือย คือ เป็นบิดาที่ไม่ได้แสดงความรักให้แก่
ลูก คือ นางเอ้ือยโดยทุบตีลูก และเป็นคนที่โหดร้าย ดังที่ ฆ่านางขนิษฐาลงน้ าตายเป็นต้น ในตอนท้าย
เรื่องเศรษฐีก็ส านึกผิดแล้วได้เปลี่ยนลักษณะนิสัยของตน ดังตัวอย่างที่กล่าวถึงอุทารกเศรษฐีใน
วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองกลอนสวดฉบับภาษาไทยภาคกลางว่า 

  สามีขึ้งโกรธหนักนา  ลุกแล่นเข้ามา 
บีฑาบ่ได้ปราศรัย 
  ขัดอกฟกช้ าผ่ายใน  มาม้วยบรรลัย 
จมไปในน้ าพระคงคา 
  เมื่อนางจะสิ้นชีวา  ร าพึงถึงปลา 
ที่ว่าจะฝากลูกตน 
  ดับจิตชีวิตวายชนม์  จึงเอาปฏิสนธิ 
เป็นนางปลาบู่เห็นดี 
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  ฝ่ายอุทารกเศรษฐี  ใจร้ายราวี 
มาตีเมียตนให้ตาย 
  ครั้นเมียม้วยมอดวอดวาย  เศรษฐีใจร้าย 
ผันผายก็กลับคืนมา 

       (ปลาบู่ทอง, หน้า 8-9) 
 
  ค าประพันธ์ที่ผู้วิจัยได้น าเสนอมาข้างต้น จึงเป็นค าประพันธ์ที่แสดงให้เห็นถึงความ
โหดร้ายของอุทารกเศรษฐีที่ได้ทบตีภรรยาของตนจนเสียชีวิตลงไปในน้ า ดังนั้น ผู้วิจัยสันนิฐานได้ว่า     
อุทารกเศรษฐีเป็นตัวละครที่มีจิตใจโหดร้ายแล้วไม่มีความเมตตาแก่ภรรยาและลูกของตน 
 
  กุลลียะบุรุษและนางเกสี เป็นเศรษฐีมีทรัพย์สมบัติเยอะมหาศาลมีภรรยาประกอบด้วย
ความเป็นกุลสตรี ซึ่งกุลลียะเป็นเป็นบิดาของนางกุลเกสี ดังนั้นกุลลียะจึงเป็นคุณตาของนางมรณมาตา 
กุลลียะเป็นคนที่มีความรักภักดีต่อภรรยาต่อลูก แต่กุลลียะก็เป็นคนๆหนึ่งที่ตัดขาดหรือลงโทษคนที่
กระท าผิดศีลธรรมอย่างเคร่งครัด ดังค าประพันธ์ที่ว่า  
 
  กุลลียะได้ยิน  ค าบอกเรื่องนั้น  จึงคิดในใจ 
  ต่อมาพูดไป  ถ้าเหตุดังนั้น  มันอยากได้ดี 
     บุตรีของข้า ฯ 
  มันท าอับอาย  กระกูลเสียหาย  เสียชื่อเสียพ่อ 

กูจะตัดมัน  แล้วเลิกเป็นพ่อ  วันนี้วันหน้า 
     ข้าจะไม่คิดถึง ฯ 

(มรณมาตา, 2507: 13) 
 

  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่กุลลียะรู้ว่านางกุลเกสีเป็นลูกได้วิ่งหนีตามผู้ชายไป กุลลี
ยะเกิดความโกรธในใจ แล้วท่านได้กล่าวว่านางกุลเกสีท าให้วงศ์ตระกูลเสียหายท่านก็ประกาศตัดการ
เป็นพ่อกับลูกอย่างเป็นอันขาด เหตุดังนี้จึงแสดงให้เห็นถึงความคิดของชาวเขมรเกี่ยวกับเรื่องหน้าตา
ในสังคม คือเมื่อลูกท าผิดศีลธรรมของปู่ย่าตายายคนๆนั้นคือต้องตัดขาดความเป็นญาติหรือกัดออก
จากมรดกของครอบครัวเป็นต้น ในส่วนของค าประพันธ์ที่ว่า 
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  นายมีนามว่า  กุลลียะบุรุษ  ภรรยานามว่า 
  นางแก้วเกสี  เป็นหญิงโสภา  สุภาพกายา 
     กายาดีงาม ฯ 
  ความดีของเธอ  ยังช่วยให้ผัว  ได้เลื่อนต าแหน่ง 
  เป็นข้าราชการ  เป็นนายอ าเภอ  มีคนบ าเรอ 
     มากมายหลายคน ฯ 
        (มรณมาตา, 2507: 8)  
 
  ค าประพันธ์ดังกล่าว เป็นตอนที่กล่าวถึงนางแก้วเกสีซึ่งเป็นภรรยาของกุลลียะ ที่มีฐานะ
เป็นแม่ของนางกุลเกสีที่ เป็นคุณยายของนางมรณมาตา นางแก้วเกสี เป็นผู้หญิ งที่สวยงาม
เปรียบเสมือนนางเทพธิดา นอกจากนี้นางแก้วเกสีเป็นคนที่จงรักภัคดีแก่สามีและบุตรีอย่างสุดซึ้ง 
 
  กุฏุมพีเศรษฐี (มรณมาตา) เป็นสามีของนางกุลเกสีและนางกาฬี ซึ่งเป็นบิดาของนาง
มรณมาตา (ลูกของกุฏุมพีเศรษฐีกับนางกุลเกสี) หลังจากตนตกต่ าเป็นคนยากจน เศรษฐีมาอาชีพหา
ปลา แล้วเป็นตัวละครที่มีบทบาทส าคัญต่อนางมรณมาตา คือ เป็นบิดาที่ไม่ได้แสดงความรักให้แก่ลูก
โดยทุบตีลูก และเป็นคนที่โหดร้าย ดังที่ ฆ่านางกุลเกสีลงน้ าตายเป็นต้น ในตอนท้ายเรื่องเศรษฐีก็
ส านึกผิดแล้วได้เปลี่ยนลักษณะนิสัยของตน ดังตัวอย่างที่กล่าวถึงกุฏุมพีเศรษฐีในวรรณกรรมนิทาน
เรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ดังค าประพันธ์ที่ว่า 

 
 สามีขึ้งโกรธหนักนา ลุกแล่นเข้ามา บีฑาบ่ได้ปราศรัย ฯ 
 ขัดอกฟกช้ าผ่ายใน มาม้วยบรรลัย จมไปในน้ าพระคงคา ฯ 
 เมื่อนางจะสิ้นชีวา ร าพึงถึงปลา ที่ว่าจะฝากลูกตน ฯ 
 ดับจิตชีวิตวายชนม์ จึงเอาปฏิสนธิ เป็นนางปลาบู่เห็นดี ฯ 
 ฝ่ายกุฏุมพีเศรษฐี  ใจร้ายราวี มาตีเมียตนให้ตาย ฯ 
 ครั้นเมียม้วยมอดวอดวาย เศรษฐีใจร้าย ผันผายก็กลับคืนมา ฯ 

        (มรณมาตา, 2507: 17) 
 
  สรุปลักษณะนิสัยของอุทารกเศรษฐีในวรรณกรรมเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับ
กุฏุมพีเศรษฐี ในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมรมีลักษณะนิสัยเหมือนกัน คือ มี
ลักษณะนิสัยเป็นคนดุร้าย เช่น ฆ่าภรรยาตัวเองและทุบตีลูกเป็นต้น ในตอนสุดท้ายของเรื่องตัวละคร
ทั้งสองกลับตัวส านึกถึงความผิดที่ตนเองท าต่อภรรยาและลูก 
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  นางแก้วขนิษฐา เป็นแม่ของนางเอ้ือย ซึ่งเป็นภรรยาหลวงของอุทารกเศรษฐี นาง
ขนิษฐาเป็นผู้หญิงหรือเป็นแม่ที่มีจิตใจดีงาม มีความรักภักดีแก่ลูก สามี และยังไม่รังเกลียดลูกของนาง
ขนิษฐีที่เป็นเมียน้อยอีกด้วย ผ่านเนื้อเรื่องผู้วิจัยเห็นได้ยังชัดเจนว่า นางขนิษฐาเป็นแม่ที่รักและค่อย
ห่วงใยลูกอยู่เสมอ ถึงแม้ว่าตนตายแล้ว ก็กลับชาติมาเป็นปลาบู่ทองเพ่ือมาคอยดูแลลูก ดังตัวอย่างที่
กลา่วถึงนางขนิษฐาในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองกลอนสวดฉบับภาษาไทยภาคกลางว่า  

 
ส่วนแม่ของพังงา  อันมรณาไปเป็นผี 

  ใจจิตคิดปรานี   ถึงเทวีผู้ลูกยา 
   เมื่อตายวายชีวิต  ในดวงจิตคิดถึงปลา 
  ครั้นนางดับสังขาร์  เกิดเป็นปลางามเพริดพราย 
   เกิดเป็นปลาบู่ทอง วายลอยล่องงามเฉิดฉาย 
  ตริตรึกนึกมุ่งมาย   ว่ากูตายมาแต่ไหน 

ฉันได้เกิดเป็นปลา กุศลมาเข้าดลใจ 
  ร าพึงคะนึงไป   คิดข้ึนได้เป็นนารี 

      (ปลาบู่ทอง, 2557: 15-16) 
 

  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางขนิษฐาตายไปแล้วได้กลับชาติเกิดเป็นปลาบู่ แม่ปลา
บู่คิดถึงนางเอ้ือยจึงวายน้ ามาหาลูกถึงแม้ว่านางขนิษฐาเป็นปลาแต่นางขนิษฐามีความรู้สึกสงสารลูก
เพราะรู้ว่าลูกตนถูกท าร้ายแล้วไม่มีใครดูแลนางเอ้ือย ปลาบู่จึงแสดงกิริยาคล้ายคน คือเอาหัวซุบกับอก
นางเอ้ือย 
 
  นางกุลเกสี เป็นแม่ของนางมรณมาตา ซึ่งเป็นภรรยาหลวงของกุฏุมพีเศรษฐี นางกุลเกสี
เป็นผู้หญิงหรือเป็นแม่ที่มีจิตใจดีงาม มีความรักภักดีแก่ลูก สามี และยังไม่รังเกลียดลูกของนางกาฬีที่
เป็นเมียน้อยอีกด้วย ผ่านเนื้อเรื่องผู้วิจัยเห็นได้ยังชัดเจนว่า นางกุลเกสีเป็นแม่ที่รักและค่อยห่วงใยลูก
อยู่เสมอ ถึงแม้ว่าตนตายแล้ว ก็กลับชาติมาเป็นปลาบู่ทองเพ่ือมาคอยดูแลลูก ดังตัวอย่างที่กล่าวถึง
นางกุลเกสีในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ดังค าประพันธ์ที่ว่า 
 

 ส่วนแม่ของพังงา  อันมรณาไปเป็นผี 
   จิตใจยังคิดปรานี   ถึงเทวีผู้ลูกยา ฯ 
    เมื่อตายวายชีวิต  ในดวงจิตคิดถึงปลา 
   ครั้นนางดับชีวา   เกิดเป็นปลางามเพริดพราย ฯ 
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    เกิดเป็นปลาบู่ทอง วายลอยล่องงามเฉิดฉาย 
   ตริตรึกนึกมุ่งมาย   ว่ากูตายมาแต่ไหน ฯ 
    ฉันได้เกิดเป็นปลา กุศลมาเข้าดลใจ 
   ร าพึงคะนึงไป   คิดข้ึนได้เป็นนารี ฯ 
        (มรณมาตา, 2507: 25-26) 
 
  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางกุลเกสีตายไปแล้วได้กลับชาติเกิดเป็นปลาบู่ แม่ปลาบู่
คิดถึงนางมรณมาตาจึงวายน้ ามาหาลูกที่บ่อน้ าหน้าบ้านถึงแม้ว่านางกุลเกสีเป็นปลาแต่นางรักและมี
ความรู้สึกสงสารลูกเพราะนางรู้ว่าลูกตนถูกท าร้ายหลายครั้งจากนางกาฬีแล้วไม่มีใครดูแลนางมรณ
มาตา 
  สรุปลักษณะนิสัยของนางขนิษฐาในวรรณกรรมเรื่องปลาบู่ทองฉบัลภาษาไทยกับนางกุล
เกสีวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมรมีลักษณะนิสัยเหมือนกัน คือเป็นคนมีความ
เมตตามีความรักและเป็นห่วงลูกของตนอยู่เสมอแม้กระทังตนเองได้สินชีวิตไปแล้วก็ตาม 
  นางเอ้ือย เป็นตัวละครที่ส าคัญมากในเรื่องที่ท าให้เรื่องด าเนินตั้งแต่ต้นจนจบเรื่อง      
นางเอ้ือยเป็นบุตรีของนายอุทารกเศรษฐีกับนางขนิษฐา นางเอ้ือยเป็นผู้หญิงที่มีหน้าตาสวยงดงาม       
มีจิตใจดี ช่วยดูแลน้อง ๆ อีกสองคนที่เป็นพ่ีน้องต่างมารดา หากกล่าวถึงชีวิตของนางเอ้ือยผ่านนิทาน
เรื่องดังกล่าว ผู้วิจัยทราบว่า นางเอ้ือยมีชีวิตประกอบไปด้วยความทุกข์ทรมานอย่างมากหลังจากที่
มารดาของตนได้ตายไป ส่วนเรื่องความสุขของนางเอ้ือยนั้นคือตอนที่ได้อภิเษกกับท้าวพรหมทัตแต่ก็มี
ความสุขไม่ได้นานหนักก็ต้องพลัดพรากตายไปเป็นนกแขกเต้า ในขณะที่เกิดเป็นนกแขกเต้าก็ยังถูก
ตามท าร้ายแก่ชีวิตจนได้รับความช่วยเหลือจากฤๅษีและหนูเป็นต้น นางเอ้ือยเป็นคนที่มีความเมตตา
และอภัยให้ผู้อ่ืนอยู่เสมอ แม้กระทังคนที่เคยท าร้ายแก่ชีวิตของตนก็ตาม เช่น นางอ้าย ก็นางเอ้ือยให้
อภัยเช่นเดียวกัน ในตอนจบของเรื่องนางเอ้ือยก็ประสบความสุขกับท้าวพรหมทัตและลูกของตนและ
ครองบ้านเมืองประกอบด้วยความเจริญรุ่งเรื่อง ดังตัวอย่างที่กล่าวถึงนางเอ้ือยในวรรณกรรมนิทาน
เรื่องปลาบู่ทองกลอนสวดฉบับภาษาไทยภาคกลางว่า 
  การชมความงามของนางเอ้ือยตอนที่ท้าวพรหมทัตทอดพระเนตรเห็นนางเอ้ือย พระองค์
ก็ทรงประทับใจในความงามของนางเอ้ือย ดังค าประพันธ์ กล่าวว่า 

   เมื่อนั้นสมเด็จราชา ทอดพระเนตรแลมา 
  เห็นนางก าพร้านารี 
   เอวบางร่างน้อยมีศรี ยิ่งพิศยิ่งด ี
  ภูมีก็ชอบพระทัย     

(ปลาบู่ทอง, 2557: 16) 
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  หลังจากนางเอ้ือยได้อภิเสกเป็นมเหสีของท้าวพรหมทัตไม่ได้นาน นางเอ้ือยก็ลวงอุบาย
ของนางขนิษฐี แล้วได้ก าเนิดมาเป็นนกแขกเต้า ดังค าประพันธ์ที่ว่า  
     
   ก าพร้านางแก้ว  ครั้นเจ้าตายแล้ว  สิ้นชีพเป็นผี 

นางเอาก าเนิด เกิดเป็นปักษี  เพราะกรรมยังม ี  นางได้สร้างมา 
  ก าพร้าหนุ่มหน้า  เป็นนกแขกเต้า  โฉมเจ้าโสภา 
นางนึกตรึกด ู ตัวกูเกิดมา  แห่งหนใดหนา  มาเป็นดิรฉาน 
  เดชะกุศล  ปางเก่าเข้าดล  ใจแห่งนงคราญ 
ร าลึกชาติได ้ เห็นไปทุกประการ ตายจากถิ่นฐาน  มาเป็นปักษี 

        (ปลาบู่ทอง, 2557: 45) 
 
  นางกุมารีกา เป็นตัวละครที่ส าคัญมากในเรื่องที่ท าให้เรื่องด าเนินตั้งแต่ต้นจนจบเรื่อง 
นางมรณมาตาเป็นบุตรีของนายกุฏุมพีกับนางกุลเกสี นางกุมารีกาผู้หญิงที่มีหน้าตาสวยงดงาม มีจิตใจ
ดี ช่วยดูแลน้อง ๆ อีกสองคนที่เป็นพี่น้องต่างมารดา หากกล่าวถึงชีวิตของนางกุมารีกาผ่านนิทานเรื่อง
ดังกล่าว ผู้วิจัยทราบว่า นางมรณมาตามีชีวิตประกอบไปด้วยความทุกข์ทรมานอย่างมากหลังจากที่
มารดาของตนได้ตายไป ส่วนเรื่องความสุขของนางมรณมาตานั้นคือตอนที่ได้อภิเษกกับพระบาทวิมล
ธรรมราชแต่ก็มีความสุขไม่ได้นานหนักก็ต้องพลัดพรากตายไปเป็นนกแขกเต้า ในขณะที่เกิดเป็นนก
แขกเต้าก็ยังถูกตามท าร้ายแก่ชีวิตจนได้รับความช่วยเหลือจากฤษีและหนูเป็นต้น นางกุมารีกาเป็นคน
ที่มีความเมตตาและอภัยให้ผู้อื่นอยู่เสมอ แม้กระทังคนที่เคยท าร้ายแก่ชีวิตของตนก็ตาม เช่น นางกาฬี 
นางจันทะนี ก็นางกุมารีกาให้อภัยเช่นเดียวกัน ในตอนจบของเรื่องนางกุมารีกาก็ประสบความสุขกับ
พระบาทวิมลธรรมราชและลูกของตน แล้วครองบ้านเมืองประกอบด้วยความเจริญรุ่งเรื่อง ดังตัวอย่าง
ที่กล่าวถึงนางกุมารีกาในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ที่ว่า  
   ก าพร้านางแก้ว  ครั้นเจ้าตายแล้ว  สิ้นชีพเป็นผี 

นางเอาก าเนิด เกิดเป็นปักษี  เพราะกรรมยังม ี  นางได้สร้างมา ฯ 
  ก าพร้าหนุ่มหน้า  เป็นนกแขกเต้า  โฉมเจ้าโสภา 
นางนึกตรึกด ู ตัวกูเกิดมา  แห่งหนใดหนา  มาเป็นดิรฉาน ฯ  
  เดชะกุศล  ปางเก่าเข้าดล  ใจแห่งนงคราญ 
ร าลึกชาติได ้ เห็นไปทุกประการ ตายจากถิ่นฐาน  มาเป็นปักษี  

(มรณมาตา, 2507: 76) 
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  ดังค าประพันธ์ดังกล่าว คือเป็นค าประพันธ์ที่กล่าวชมความงามของนางกุมารีกาตอนที่
พระบาทวิมลธรรมราชทอดพระเนตรเห็นนางกุมารีกาจึงท าให้พระองค์ทรงประทับใจในความงามของ
นางกุมารีกา 
  สรุปลักษณะนิสัยของนางเอ้ือยในวรรณกรรมเรื่องปลาบู่ทองฉบัลภาษาไทยกับนางมรณ
มาตาในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมรมีลักษณะนิสัยเหมือนกัน คือตัวละครเอกทั้ง
สองมีจิตใจดีงาม เป็นคนที่มีความกตัญญูต่อบิดามารดา และให้อภัยแก่ผู้ที่ท าร้ายตนเสมอ 
 
  ลบกุมาร มีก าเนิดจากการชุบของพระฤาษี เพ่ือมาเป็นเพ่ือนของนางเอ้ือย ลบกุมาร
แม้ว่าจะไม่ใช่ลูกที่คลอดออกจากท้องของนางเอ้ือยอย่างแท้จริงก็ตาม แต่ลบกุมารมีความรักและ
เคารพปัตติบัตรแก่นางเอ้ือยเปรียบเสมือนมารดาแท้ๆของตน  ดังตัวอย่างค าประพันธ์ที่กล่าวถึงลบ
กุมารในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองกลอนสวดฉบับภาษาไทยภาคกลางที่ว่า 
 
    ดาบสรับเอาบ่นาน  จึงชุบกุมาร 

มินานก็เป็นขึ้นมา  
   ทรงโฉมโลมใจฉายา  นางแก้วก าพร้า 
อุ้มเอากุมารทันใจ 
   ส่วนว่ากุมารชาญชัย  ครั้นนางอุ้มไป 
สายใจเจ้าคว้ากินนม 
   โลมลูบจูบพลางนางชม  จูบเกล้าจูบผม 
เอวกลมเจ้ารักนักหนา 
   ดาบสอวยพพังงา   ให้นามนัดดา 
ชื่อว่าเจ้าลบกุมาร 
       (ปลาบู่ทอง, 2557: 65) 

 
  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือเป็นเนื้อความท่ีปรากฏในตอนที่นางเอ้ือยเขียนเป็นรูปกุมารแล้ว
พระฤๅษีได้ชุบมาเป็นคนที่ตั้งนามให้ว่าลบกุมาร ส่วนนางเอ้ือยมีวามรักต่อลบกุมารดังลูกที่คลอดจาก
อุทรของตนจริง ๆ และลบกุมารนั้นก็รักนางเอ้ือยเสมือนเป็นมารดาที่แท้จริงของตนเช่นกัน 
  ในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ผู้วิจัยพบว่า มีตัวละครคล้ายกับลบ
กุมาร คือปุตุมกุมาร ดังค าประพันธ์ในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาท่ีว่า 
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  ปุตุมวงศ์ เป็นละครในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบบภาษาเขมร ที่เป็นลูกของ
นางมรณมาตา แต่มีก าเนิดจากดอกบัว แต่มีความรักแกนางมรณมาตาเปรียบเสมือนมารดาแท้จริง
ของตน ปุตุมกุมารเป็นตัวละครที่มีบทบาทซื่อสัตย์ต่อผู้ที่ดูแลเลี้ยงดูตน เป็นบุคคลที่มีความสารมารถ
เหนือกว่ากุมารใด ๆ เช่น เป็นคนที่สามารถใช้มนต์ถาคา หรือวิชาต่าง ๆ ที่พระฤๅษีได้สอนได้อย่าง
รวดเร็ว ดังค าประพันธ์ที่ว่า  

 
   ดาบสรับเอาบ่นาน  จึงเอากุมารมาจากดอกบัว 
  ทรงโฉมโลมใจฉายา   นางแก้วก าพร้าหลงรักเหลือเกิน ฯ 

จับอุ้มเอากุมารทันใจ  ส่วนว่ากุมารชาญชัย   
ครั้นนางอุ้มไป    สายใจเจ้าคว้ากินนม ฯ 

  โลมลูบจูบพลางนางชม  จูบเกล้าจูบผม 
เอวกลมเจ้ารักนักหนา   ตั้งชื่อขึ้นมาเป็นปุตุมวงศ์ ฯ 

(มรณมาตา, 2507: 86)  
 

  สรุปลักษณะนิสัยของลบกุมารในวรรณกรรมเรื่องปลาบู่ทองฉบัลภาษาไทยกับปุตุมวงศ์ 
ในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมรมีลักษณะนิสัยเหมือนกัน คือเป็นลูกที่มีความ
กตัญญูต่อบิดามารดาทั้ง ๆ ที่รู้ว่าตนเองไม่ใช่ลูกแท้ๆก็ตาม 
 
  นางขนิษฐี เป็นแม่ของนางอ้ายกับนางอ่ี ซึ่งเป็นภรรยาน้อยของอุทารกเศรษฐี          
นางขนิษฐีเป็นผู้หญิงหรือเป็นแม่ที่มีจิตใจดุร้าย ริษยา เช่น ใส่ร้ายนางขนิษฐาว่าไปแอบมีผู้ชายคนใหม่
นอกใจสามีของตนแล้วยังท าทารุณต่อนางเอ้ือย ส่วนในการเลี้ยงดูลูกจะเห็นได้ชัดว่านางขนิษฐีสั่งสอน
ลูกในทิศทางที่ไม่ดี เช่น สั่งให้นางอ้ายไปจับปลาบู่มาท าเป็นอาหาร ไปถอนต้นมะเขือเปราะและยังใช้
กลอุบายลวงนางเอ้ือยมาเหยียบกระดานยนต์ตกน้ าร้อนตาย ในส่วนบทบาทนั้นผู้วิจั ยเห็นว่า นาง
ขนิษฐีมีบทบาทส าคัญที่ท าให้นางเอ้ือยรับความเดือดร้อน ดังตัวอย่างที่กล่าวถึงนางขนิษฐีใน
วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองกลอนสวดฉบับภาษาไทยภาคกลางว่า 

 
   ขนิษฐีฟังลูกบอก  คือระลอกตีคงคา 

ลูกรักจับเอาปลา    เราจะฆ่าแม่มันเสีย 
  แม้นเห็นหน้าลูกมัน ใจป่วนปั่นคือไฟเลีย 
เราฆ่าแม่มันเสีย    ตามอุบายให้อาสัญ 
      (ปลาบู่ทอง, 2557: 20) 
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  จับพร้ามาบั่นรอน ออกเป็นท่อนแกงทันใด 
ซื้อเหล้าเอามาให้    ผัวเมียไซร้กินส าราญ 
  เข้าแกงแต่งครบครัน มันชวนกันกินอาหาร 
เร่งกินอย่างไว้นาน   อีเอ้ือยมันจะกลับมา 
      (ปลาบู่ทอง, 2557: 22) 
 

  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางขนิษฐีได้สั่งให้ลูกของมันไปจับปลาบู่มาท าเป็นอาหาร
กินอันเป็นการที่แสดงให้เห็นว่า นางกาฬีเป็นคนที่มีจิตใจบาปโหดร้ายมาก เป็นคนที่ไม่มีความเป็นคน
ท าลายได้แม้กระทังสัตว์ที่มีการการต่อสู้เติบโตดังที่ ฆ่าปลา ทบตีนางเอ้ือย และท าลายต้นมะเขือ
เปราะเป็นต้น 
  นางกาฬี เป็นแม่ของนางจันทาสาลินีนีและนาจันตี ซึ่งเป็นภรรยาน้อยของกุฏุมพีเศรษฐี 
นางกาฬีเป็นผู้หญิงหรือเป็นแม่เลี้ยงที่มีจิตใจดุร้าย ริษยา เช่น ใส่ร้ายนางกุลเกสีว่าไปแอบมีผู้ชายคน
ใหม่นอกใจสามีของตนแล้วยังท าทารุณต่อนางมรณมาตา ส่วนในการเลี้ยงดูลูกจะเห็นได้ชัดว่านางกาฬี
สั่งสอนลูกในทิศทางที่ไม่ดี เช่น สั่งให้นางจันทะนีไปจับปลาบู่มาท าเป็นอาหาร ไปถอนต้นมะเขือเปราะ
และยังใช้กลอุบายลวงนางมรณมาตามาเหยียบกระดานยนต์ตกน้ าร้อนตาย ในส่วนบทบาทนั้นผู้วิจัย
เห็นว่า นางกาฬีมีบทบาทส าคัญที่ท าให้นางมรณมาตารับความเดือดร้อน ดังตัวอย่างที่กล่าวถึงนาง
กาฬีในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ดังค าประพันธ์ที่ว่า  

 
  ส่วนเมียน้อยนั้น   รู้ชื่อนางทันว่านางกาฬี 
 เป็นคนจิตปาบจิตใจไม่ด ี   กุฏุมพีสามีได้พาเข้าบ้าน ฯ 

กุฏุมพีสามีรักนางกาฬ ี  ลืมกุลเกสีที่เป็นเมียหลวง 
 ตนถูกมนต์ด าหลงรักถูกคลัง  นางกาฬีนั้นได้ท าเสน่ห์มา ฯ 
       (มรณมาตา, 2507: 20) 
 

  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่กุฏุมพีพานางกาฬีท่ีเป็นเมียน้อยของตนเข้าบ้าน นางกาฬี
เป็นสตรีที่มีจิตใจไม่ดีเป็นคนที่ไม่ให้เกียรติคนที่มีฐานะใหญ่กว่าคือนางกุลเกสี แล้วหลังจากที่นางกาฬี
เข้ามาอยู่ในบ้านหลังเดียวกันกับนางกุลเกสีท าให้สามีเกลียดกุลเกสีมากข้ึนทุกวัน เพราะนางกาฬีได้ท า
เสน่ห์ให้สามีรักไหลกับตนแต่เพียงผู้เดียว ต่อมาก็ใส่ร้ายนางกุลเกสีว่าแอบมีชู้ แล้วยังท าร้ายทุบตีนาง
กุมารีทีเ่ป็นลูกของนางกุลเกสีอีกด้วย 
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  สรุปลักษณะนิสัยของนางขนิษฐีในวรรณกรรมเรื่องปลาบู่ทองฉบัลภาษาไทยกับนางกาฬี 
ในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมรมีลักษณะนิสัยเหมือนกัน คือมีจิตใจโหดร้าย        
มีความริษยาและท าร้ายคนอ่ืนเพื่อประโยชน์ส่วนตัวของตนโดยไม่นึกถึงความถูกต้อง 
 
  นางอ้าย (พี่) เป็นบุตรีของนายอุทารกเศรษฐีกับนางขนิษฐีแล้วมีน้องสาวอีกคนหนึ่งชื่อ
นางอ่ี นางอ้ายมีจิตใจริษยาต่อนางเอ้ือยแล้วยังท าตามค าสั่งของมารดาทั้ง ๆ ที่สิ่งนั้น ๆ ผิดก็ตาม ส่วน
ในตอนท้ายของเรื่องนางอ้ายได้รับผลกรรมที่ตนได้สะสร้างมา นางอ้ายตัดสินใจกินยาฆ่าตัวตายโดย
นางอ้ายไม่รู้ว่านางเอ้ือยขออภัยโทษจากพระราชา ดังตัวอย่างที่กล่าวถึงนางอ้ายที่มีจิตใจอาธรรม์แก่
นางเอ้ือยลักลอบเข้าไปจับนกแขกเต้าที่เป็นนางเอ้ือยกลับก าเนิดมาเกิด แล้วน าเอามาให้ยายครัวท า
เป็นอาหารให้ต้นกิน ดังค าประพันธ์ที่ว่า  

 
  นางอ้ายใจอาธรรม ์  รู้ส าคัญว่าเทวี 
เกิดเป็นนางปักษี     พระภูมีเลี้ยงรักษา 
  มันบินมาหาท้าว   บอกเรื่องราวแต่หลังมา 
ตัวกูจะมรณา     ด้วยอาญาพระฦๅสาย 
  คิดแล้วย่องเข้าไป  ถึงห้องในพระโฉมฉาย 
ค่อมเค้าเฝ้าเรียงราย    คนทั้งหลายไม่สงกา 
  เผอิญให้เมินอยู่   มิทันรู้จู่เข้ามา 
นางอ้ายแลซ้ายขวา    เห็นปักษามิเห็นใคร 
  ครั้นถึงซ่ึงกรงพลัน  นางอาธรรม์ล้วงเข้าไป 
จับเอาบัดเดี๋ยวใจ     คั้นคอใส่ห่อผ้ามา 
  ส่วนว่านกแขกเต้า  ตัวสั่นเทาคือตีปลา 
อีมารมันริษยา     หัวเราะร่าพาลงไป 

ส่งให้แก่ยายครัว   ให้สับคั่วจงเร็วไว 
เร็วราหาฟืนไฟ     สั่งแล้วไซร้กลับคืนมา 
        (ปลาบู่ทอง, 2557: 52-53) 
 

  นางจันทาสาลินี (น้อง) เป็นบุตรีของนางกาฬีแล้วมีพ่ีสาวอีกคนหนึ่งชื่อนางจันตี       
นางจันทาสาลินีมีจิตใจริษยาต่อนางมรณมาตาแล้วยังท าตามค าสั่งของมารดาทั้ง  ๆ ที่สิ่งนั้น ๆ ผิดก็
ตาม ส่วนในตอนท้ายของเรื่องนางจันทาสาลินีได้รับผลกรรมที่ตนได้สร้างมา นางตัดสินใจกินยาฆ่าตัว
ตายโดยนางอ้ายไม่รู้ว่านางมรณมาตาขออภัยโทษจากพระราชา ดังตัวอย่างที่กล่าวถึงนางอ้ายที่มีจิตใจ
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อาธรรม์แก่นางมรณมาตาที่ปลอมตัวเป็นมรณมาตาเข้าวัง ดังตัวอย่างที่กล่าวถึ งนางจันทาสาลินีท า
ตามค าสั่งของมารดาของตน ค าประพันธ์ที่ว่า 
 

  ครั้นพระราชา  ทรงมีปัญญา  ทรงได้สั่งให้ 
 พลนายอ ามาตรย์ ฆ่านางลินีนัย เพราะนางคิดไว้  ฆ่ามเหสีข้า ฯ 
       (มรณมาตา, 2507: 57) 
 

  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่พระราชาทรงสั่งให้อ ามาตรย์ฆ่านางจันทาสาลินีแล้วเอา
เนื้อของนางไปท าเป็นเนื้อส้มส่งไปยังครอบครัวของนางจันทาสาลินีกิน แต่ด้วยการวาดกลัวกับการ
ประหารชีวิตนางจันทาสาลินีได้กินยาฆ่าตัวเองตายไปเสียก่อน  
  สรุปลักษณะนิสัยของนางอ้ายในวรรณกรรมเรื่องปลาบู่ทองฉบัลภาษาไทยกับนางจันตี 
ในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมรมีลักษณะนิสัยเหมือนกัน คือเป็นคนที่มีจิตใจริษยา
คนอ่ืนและท าในสิ่งที่ไม่ถูกต้องเพ่ือประโยชน์ส่วนตัว ในตอนสุดท้ายของเรื่องคือตายด้วยการกินยาฆ่า
ตัวเองตายเพราะไม่ต้องการถูกประหารชีวิต ไม่ใช่เพราะส านึกผิด 
 
  นางฉันเตีย  เป็นลูกของยายออกแล้วเป็นผู้หญิงที่มีจิตใจโกรธแคนนางมรณมาตา แล้ว
เป็นคนที่จับนกแขกเต้าให้ยายครัวท ากับข้าว ดังค าประพันธ์ที่ว่า  

   คิดแล้วย่องเข้าไป  ถึงห้องในพระโฉมฉาย 
ค่อมเค้าเฝ้าเรียงราย   คนทั้งหลายไม่สงกา ฯ 

   เผอิญให้เมินอยู่   มิทันรู้จู่เข้ามา 
ฉันเตียแลซ้ายขวา   เห็นปักษามิเห็นใคร ฯ 

   ครั้นถึงซ่ึงกรงพลัน  นางอาธรรม์ล้วงเข้าไป 
จับเอาบัดเดี๋ยวใจ    คั้นคอใส่ห่อผ้ามา ฯ 

   ส่วนว่านกแขกเต้า  ตัวสั่นเทาคือตีปลา 
อีมารมันริษยา    หัวเราะร่าพาลงไป ฯ 

   ส่งให้แก่ยายครัว   ให้สับคั่วจงเร็วไว 
เร็วราหาฟืนไฟ    สั่งแล้วไซร้กลับคืนมา ฯ 

      (มรณมาตา, 2507: 82-83) 
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  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนนางฉันเตียเข้าไปจับเอานกแขกเต้าจากกรุงเพ่ือเอามาให้
ยายครัวท าอาหารให้ตนกิน นางฉันเตียคิดโกรนแคนนางกุมารีที่ท าให้พระราชาทรงเนรเทศมารดาของ
ตนให้ไปอาศัยอยู่ที่อ่ืน อีกอย่างหนึ่งนางนึกอิจฉานางกุมารีด้วยว่า ตั้งแต่นางเข้ามาในวัง พระราชาไม่
สนใจนางเท่าไรหนัก เหตุดังกล่าวจึงท าให้นางฉันเตียคิดโกรธแคนนางกุมารี 
 
  นางอ่ี (น้อง) เป็นบุตรีของอุทารกเศรษฐีกับนางขนิษฐี นางอ่ีเป็นคนที่ย่อมท าตามค าสั่ง
ของมารดาของตนเช่นเดียวกันกับนางอ้าย ในส่วนของบทบาทนั้นผู้วิจัยเห็นว่าไม่ค่อยมีบทบาทมาก
หนัก บทบาทที่ผู้วิจัยค้นพบในเรื่องนี้คือ ตอนที่ท้าวพรหมทัตสั่งให้ทหารน าเนื้อส้มท าท ามาจากเนื้อ
ของนางอ้ายมาให้ครอบครัวของตนแล้วนางอ่ีได้เห็น นิ้วมือกับนิ้วเท้าของพี่สาวของตน จึงรู้ว่านางอ้าย
ตายแล้ว ดังตัวอย่างที่กล่าวถึงนางอ่ีท าตามค าสั่งของมารดาของตน ค าประพันธ์ที่ว่า  
 

  ครั้นรุ่งขึ้นเช้า  เพลาหุงข้าว  หาฟืนหาไฟ 
ร้องเรียกนางอ่ี  มานี่เร็วไว  มาแม่จะใช้  เจ้าไปเร็วรา 

  วานนี้พี่เจ้า  ให้เนื้อมาเล่า  เจ้าจงเอามา 
เนื้อกวางเนื้อทราย เนื้อควายฤๅนา  ฤๅเนื้อปูปลา  เร่งเอามาหลน 

  นางอ่ีเข้าไป  ล้วงเนื้อในไห  ตามค าแม่ตน 
เอามาให้แม ่  หลนกินบัดดล  สิ้นทั้งสามคน  แม่ลูกผัวเมีย 

  ชมว่าอร่อย  หลนไว้ให้น้อย  อร่อยจะหมดเสีย 
ชื่นชมหฤหรรษ์  ชมกันผัวเมีย  จะขายเอาเบี้ย  มาคิดเสียดาย 

       (ปลาบู่ทอง, 2557: 89) 
 

  ในค าประพันธ์ตอนที่ท้าวพรหมทัตสั่งให้ทหารน าเนื้อส้มท าท ามาจากเนื้อของนางอ้ายมา
ให้ครอบครัวของตนแล้วนางอ่ีได้เห็น นิ้วมือกับนิ้วเท้าของพ่ีสาวของตน ดังค าประพันธ์ว่า 

 
  เห็นตีนมือนาง  นมทั้งสองข้าง  อ้างว้างในใจ 

เห็นทั้งหัวพ่ี  นางอ่ีจ าได ้  งันงกตกใจ  ร้องไห้ออกมา 
  บอกแก่แม่ตน  เรากินเนื้อคน  ทุกวันอัตรา 

เนื้ออ่ืนเมื่อไร  ใช่ใครเลยนา  พ่ีอ้ายของขา  แม่นแท้แก่ใจ 
       (ปลาบู่ทอง, 2557: 93) 
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  นางจันตี (พี่) เป็นบุตรีของนางกาฬีแล้วมีน้องสาวอีกคนหนึ่งชื่อนางจันทะนี นางจันตีมี
จิตใจริษยาต่อนางมรณมาตาแล้วยังท าตามค าสั่ งของมารดา ทั้ง ๆ ที่สิ่งนั้น ๆ ผิดก็ตาม ส่วนใน
ตอนท้ายของเรื่องนางจันตีได้รับผลกรรมที่ตนได้สะสร้างมา ดังค าประพันธ์ที่ว่า  

 
  เมื่อเช้ารุ่งขึ้น  มรณมาตาตื่น  เข้าป่าเหมือนเคย 
ส่วนลูกกาฬี นางจันตีเอ๋ย  เอาร่ าปลายข้าว  ปลอมเป็นชนนี ฯ 
  ปอมตัวมาจับ  แล้วพูดค าศัพท ์  ดังนางชนนี 
ปลาบู่ออกมา นึกว่าชนนี  จันตีกาฬี  จับได้ดังใจ ฯ 
       (มรณมาตา, 2507: 40) 
 

  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางจันตีปลอมตัวเป็นนางมรณมาตาเอาร่ าและปลายข้าว
ไปให้แม่ปลาบู่ แม่ปลาบู่นึกว่าเป็นลูกของตนก็ออกมากินอาหารตามปกติ จึงท าให้นางจันตีจับได้แล้ว
น าไปท าอาหารกินอย่างดังใจ 
 
  พระฤๅษี เป็นตัวละครที่เป็นมนุษย์แต่แปลกจากมนุษย์ทั่วไป เพราะพระฤๅษีมักจะมี
อิทธิฤทธิ์และพลังเหนือธรรมชาติ ในวรรณกรรมทั้งสองฉบับผู้วิจัยพบว่า ตัวละครที่เป็นพระฤๅษีเป็น
บุคคลทีมีจิตใจเมตตา ส่วนบทบาทที่ผู้วิจัยพบในเนื้อเรื่องนั้นคือ ตอนท้ายเรื่องพระฤๅษีจะเข้ามาช่วย
ชุบชีวิตนางเอ้ือยให้ได้กลับชาติมาเป็นมนุษย์อีกครั้งและพร้อมทั้งได้ชุบภาพวาดของนางเอ้ือยคือลบ
กุมารให้มาเป็นเพ่ือนของนางเอ้ือย ดังค าประพันธ์ที่กล่าวถึงพระฤๅษีในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่
ทองกลอนสวดฉบับภาษาไทยภาคกลางว่า 
 

ยังมีดาบส  องค์หนึ่งทรงพรต  อยู่ในพงพี 
เธอนั้นรักษา  ภาวนาบารมี  ด้วยมนตร์มุนี  ฤๅษีกวดขัน 
  สร้างพรตโพธิญาณ ทั้งพรหมวิหาร  เชียวชาญขยัน 
เหาะเหินเดินฟ้า  ฤทธานักธรรม์  ความสัตย์เธอนั้น  ผูกพันมั่นคง 
  จะท าสิ่งใด  ทุกสิ่งท าได ้  ดั่งใจท านง 
ตั้งแต่ภาวนา รักษาศีลทรง  มิได้ไหลหลง  ทรงธรรมเหลือใจ 

        (ปลาบู่ทอง, 2557: 60) 
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  ค าประพันธ์ดงกล่าวแสดงให้เห็นว่า พระฤๅษีเป็นคนที่มีพลังเหนือธรรมชาติ คือสามร
เหาะเหินเดินบนอากาศได้แล้วยังสามารถท าสิ่งใดได้ดังใจ นอกจากนี้พระฤๅษีเป็นคนที่ด ารงอยู่ใน
ศีลธรรมอันดีงาม มีความสื่อสัตย์อีกด้วย 

  กูจะชุบด้วยมนต์  เป็นมนุษย์บัดดล  ขึ้นมาบ่นาน 
จะได้หาไฟ  ลูกไม้อาหาร  จะได้ใช้วาน  นวดฟ้ันบาทา 

  จึ่งพระฤๅษ ี  กองกูณฑ์อัคคี  แล้วตั้งสัจจา 
โอมอ่านอาด  บรมคาถา  แล้วเอาปักษา  วางเหนือกองไฟ 

  พระดาบสเจ้า  เห็นนกแขกเต้า  มาเป็นสตรี 
คิดว่าตัวผู้  เอ็นดูปักษ ี  มาเป็นนารี  ดังนี้ลูกอา 

  ได้ชุบขึ้นแล้ว  ดาบสใจแกล้ง  มีความกรุณา 
จะเลี้ยงเจ้าไว้  อรไทไฉยา  พานางเข้ามา  ในระกุฎี 

       (ปลาบู่ทอง, 2557: 61-62) 
 

  ค าประพันธ์ที่ผู้วิจัยได้ยกมาบรรยายนี้คือ จะบ่งบอกให้ผู้อ่านทราบว่าพระฤๅษีเป็นตัว
ละครที่มีเวทมนต์เหนือบุคคลทั่วไป ดังที่ สามารถชุบนกแขกเต้าให้ได้มาเป็นคน คือนางเอ้ือยกับชุบ
ภาพวาดของนางเอ้ือยมาเป็นลบกุมารเป็นต้น 
 
  พระฤๅษี เป็นตัวละครที่เป็นมนุษย์แต่แปลกจากมนุษย์ทั่วไป เพราะพระฤๅษีมักจะมี
อิทธิฤทธิ์ และพลังเหนือธรรมชาติ ในวรรณกรรมทั้งสองฉบับผู้วิจัยพบว่า ตัวละครที่เป็นพระฤๅษีเป็น
บุคคลทีมีจิตใจเมตตา ส่วนบทบาทที่ผู้วิจัยพบในเนื้อเรื่องนั้นคือ ตอนท้ายเรื่องพระฤๅษีจะเข้ามาช่วย
ชุบชีวิตนางมรณมาตาให้ได้กลับชาติมาเป็นมนุษย์อีกครั้งและพร้อมทั้งได้ชุบปุตุมกุมารให้มาเป็นลูก
ของนางมรณมาตา ดังค าประพันธ์ที่กล่าวถึงพระฤาษีในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตา ดังค า
ประพันธ์ที่ว่า  

 
  ครั้นนกแขกเต้า   กินผลไทรไนพบเจอฤๅษี 
  รับเอาเลี้ยงดูแล้วชุบทันที  ได้เป็นนารีรูปโฉมงามหนัก ฯ 
  มิตตาจินฤๅษ ี   ไปยังสระโบกขรณ ี
  เห็นเจอเด็กชาย   อยู่ในดอกบัว ฯ 
  จึงรับมาเลี้ยง   สั่งสอนทุกอย่าง 
  ปตุมกุมารนั้น   เป็นลูกมรณมาตา ฯ 
       (มรณมาตา, 2507: 78) 
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  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่พระฤๅษีได้ชุบนกแขกเต้ามาเป็นคนแล้วได้รับเด็กชายที่
เกิดมาจากดอกบัวมาท าเป็นลูกของนางมรณมาตา แล้วท่านได้สั่งสอนมนต์ทุกวิชาแก่ปตุมกุมารเพ่ือ
ป้องตัวและเพ่ือดูแลแม่ของตน 
  สรุปลักษณะนิสัยของพระฤๅษีในวรรณกรรมเรื่องปลาบู่ทองฉบัลภาษาไทยกับพระฤๅษี 
ในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมรมีลักษณะนิสัยเหมือนกัน คือเป็นตัวละครที่มี
บทบาทช่วยเหลือคนดี ด้วยพระฤๅษีเป็นคนที่ประกบไปด้วยความสื่อสัตย์ ถือศีล และยังมีอิทธิฤทธิ์
เหนือกว่าคนอ่ืน ๆ ดังที่ ชุบนกแขกเต้ามาเป็นนางเอกและชุบกุมารให้ได้เป็นลูกของนางเอกเป็นต้น 
 
  ยายเฒ่าคลีสาด (พี่สาวนางขนิษฐี) เป็นพ่ีสาวของนางขนิษฐีที่มีวิชาทางไสยศาสตร์      
มีบทบาทเข้าร่วมกับนางขนิษฐี ที่ได้ท าเสน่ห์ให้อุทารกเศรษฐีหลงรักนางขนิษฐี และวางแผนฆ่านาง
เอ้ือย สรุปโดยรวมคือ เป็นผู้หญิงที่มีจิตใจโหดร้าย ดังที่ แนะน ากลอุบายโดยท ากระดานยนต์แล้วลวง
นางเอ้ือยมาเหยียบถึงแก่ความตาย และยังได้ท าเสน่ห์ให้นางอ้ายเมื่อนางอ้ายปลอมตัวเป็นนางเอ้ือย
เดินทางเข้าวัง ดังตัวอย่างที่กล่าวถึงยายเฒ่าคลีสาดในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองกลอนสวด
ฉบับภาษาไทยภาคกลางว่า  
 

   ยายฟังนางว่า แหวกมองช่องฝา  แลขวาแลซ้าย 
แล้วผันหันกลับ  ก าชับปรับหมาย อย่าให้วุ่นวาย  ความร้ายกวดขัน 
   ห้ามแล้วจึ่งว่า ซุบซุบหยิบตา  พนักหน้ากัน 
กริบกลับหับประตู้ ชะเง้อดูแปรผัน นั่งชิดสะกิดกัน  จะแต่งกระดานยนต ์
   ต้มน้ าร้อนไว้ ใส่ฟืนเร่งไฟ  ท าให้ชอบกล 
ล่อลวงเทวี  ว่ามีท าวน ให้เดินไปชน  กรานยนต์นั้นนา 
   จึงผลักบังอร ให้ตกน้ าร้อน  ม้วยมอดชีวา 
จึงให้นางอ้าย  โฉมฉายลูกยา ประดับประดา  ไปแทนเทวี 
       (ปลาบู่ทอง, 2557: 39-40) 

 
  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือเป็นตอนที่นางขนิษฐีไปขอความช่วยเหลือจากยายเฒ่าคลีสาด 
แล้วยายเฒ่าคลีสาดก็ได้ร่วมกลอุบายเพ่ือฆ่านางเอ้ือย โดยท ากระดานยนต์ให้นางเอ้ือยเหยียบแล้วตก
ลวงในน้ าร้อนตายแล้วจะแต่งกายให้นางอ้าย เพ่ือปลอมตัวเป็นนางเอ้ือยเป็นต้น 
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  นางกาฬีนิยา (พี่สาวนางกาฬี) เป็นพี่สาวของนางกาฬีท่ีมีวิชาทางไสยศาสตร์ มีบทบาท
เข้าร่วมกับนางกาฬี ที่ได้ท าเสน่ห์ให้กุฏุมพีหลงรักนางกาฬี และวางแผนฆ่านางมรณมาตา สรุป
โดยรวมคือ เป็นผู้หญิงที่มีจิตใจโหดร้าย ดังที่ แนะน ากลอุบายโดยท ากระดานยนต์แล้วลวงนางมรณ
มาตามาเหยียบถึงแก่ความตาย และยังได้ท าเสน่ห์ให้นางจันทาสาลินีเมื่อนางปลอมตัวเป็นนางมรณ
มาตาเดินทางเข้าวัง ดังตัวอย่างที่กล่าวถึงนางกาฬีนิยาว่า 

 
 นางจึงไปหาพ่ีสาว   เป็นหล้ไหม้หนาว ชื่อว่ากาฬีนิยา ฯ 
 แล้วบอกให้รู้เหตุการณ์   กาฬีนิยานั้น  จึงท าอุบายขึ้นมา ฯ 
 เราแกล้งข่าวไปบอก   เราจึงถึงหลอก  ให้นางออกมา ฯ 
 ครั้นนั้นเราเอากระดานมา   เตรียมเสร็จดีว่า  เพ่ือให้กุมารีเดินเหยียบ ฯ 
 แล้วต้มน้ าร้อนปิดเทียบ   ให้นางเดินเหยียบ หลดลงถึงแก่ความตาย ฯ 
       (มรณมาตา, 2507: 53) 
 

  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือเป็นตอนที่นางกาฬีไปขอความช่วยเหลือจากพ่ีสาวคือนางกาฬีนิ
ยา แล้วนางกาฬีนิยาก็ได้ร่วมกลอุบายเพื่อฆ่านางมรณมาตา โดยท ากระดานยนต์ให้นางมรณมาตาเดิน
เหยียบแล้วตกลวงในน้ าร้อนตายแล้วจะแต่งกายให้นางจันทาสาลินี เพ่ือปลอมตัวเป็นนางมรณมาตา
เข้าวัง 
  สรุปลักษณะนิสัยของยายเฒ่าคลีสาดในวรรณกรรมเรื่องปลาบู่ทองฉบัลภาษาไทยกับ
นางกาฬีนิยา ในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมรมีลักษณะนิสัยเหมือนกัน คือมี
ลักษณะนิสัยเป็นคนไม่ดี ใช้วิชาไสยาศาสตร์ในทิศทางที่ผิด และร่วมวางแผนท ากระดานยนต์หมายฆ่า
นางเอกถึงแก่ความตายตามจุดประสงค ์
 
  ยายออก มีหน้าที่ดูแลมเหสีของพระบาทวิมลธรรมราชและเป็นแม่ของนางฉันเตีย      
ยายออกเป็นคนที่มีความซื่อสัตย์ต่อพระราชารับใช้พระราชา แล้วยอมรับโทษทุกอย่างตามที่พระราชา
ได้ออกค าสั่ง ดังที่ค าประพันธ์กล่าวว่า  

  แล้วพระราชา  สั่งให้ตามหา  อมาตย์ทั้งหลาย 
กับพวกหญิงสนม พร้อมทั้งออกยาย ทรงตรัสสั่งให้  ออกจากนคร ฯ 

ยายออกดีใจ  ที่พระภูม ี  ไม่ฆ่าชีวา 
ยอมือบังคม จึงกราบขอลา  ใจกลัวกษัตรา  ประหารชีวิต ฯ 
       (มรณมาตา, 2507: 57-58) 
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  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่พระบาทวิมลธรรมราชทรงทราบว่ายายออกได้พานาง
มรณมาตาไปยังที่บ้านเกิดแล้วถูกหลงกลอุบายถึงแก่ความตาย ดังนั้นพระราชาจึงลงโทษโดยเนรเทศ
ยายออกกับอมาตย์และหญิงสนมให้ออกจากพระนครไปอาศัยอยู่ยังที่อ่ืน 
 
  ยายครัว ผู้วิจัยพบว่ามีบทบาทตอนที่นางเอ้ือยเป็นนกแขกเต้าและถูกนางอ้ายจับมาให้
ยายครัวท าเป็นอาหาร คนครัวมีนิสัยโลภกระท าสิ่งที่ผิดคุณธรรมเพ่ือตนได้รับรางวัล ดังตัวอย่างที่
กล่าวถึงคนครัวในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองกลอนสวดฉบับภาษาไทยภาคกลางว่า 

 
  ยายครัวถอนขนปีก  ถอนชักฉีกห่างท้ังเป็น 
วางไว้คั่งต่อเย็น     วิ่งโลดเต้นหาพร้าเขียง 
  ขวนขวายหาพริกไกล  ข่ากระฉายในระเบียง 
มีดพร้าเอามาเรียง    ไว้พร้อมเพรียงทั้งฟืนไฟ 
       (ปลาบู่ทอง, 2557: 53) 

 
  ไม่เห็นนกแขกเต้า  วันนั้นเล่าเฒ่าตกใจ 
ถ้ารู้ถึงนางใน     ตัวกูไม่พ้นโทษทัณฑ์ 
  เอาเบี้ยใส่ห่อผ้า   แอบออกมาตลาดพลัน 
ซื้อได้นกอังชัน     เฒ่าผายผันกลับคืนมา 
  ต้มแกงแต่งค่ัวเจียว  แล้วบัดเดียวทันเวลา 
ยายครัวยกเข้ามา     ให้ฉายาเจ้าทรามวัย 
       (ปลาบู่ทอง, 2557: 56)  
 

  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือเป็นเนื้อความในตอนที่นางอ้ายได้สั่งให้ยายครัวเอานกแขกเต้า
ท าเป็นอาหารให้นางอ้ายกิน ยายครัวท าตามค าสั่งของนางอ้าย แต่หลังจากที่นกแขกเต้าได้หลบหนี
หายตัวไปยายครัวได้ซื้อนกอังชันมาท าเป็นอาหารให้แก่นางอ้ายกินแทน 
 
  ยายครัว ผู้วิจัยพบว่ามีบทบาทตอนที่นางมรณมาตาเป็นนกแขกเต้าและถูกนางฉันเตีย
จับมาให้ยายครัวท าเป็นอาหาร ยายครัวมีนิสัยโลภกระท าสิ่งที่ผิดคุณธรรมเพ่ือตนได้รับรางวัล          
ดังตัวอย่างที่กล่าวถึงคนครัวในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร กล่าวว่า 
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 เอาเบี้ยใส่ห่อผ้า   แอบออกมาตลาดพลัน 
ซื้อได้นกอังชัน   เฒ่าผายผันกลับคืนมา ฯ 

 ต้มแกงแต่งค่ัวเจียว  แล้วบัดเดียวทันเวลา 
ยายครัวยกเข้ามา   ให้ฉายาเจ้าทรามวัย ฯ 
      (มรณมาตา, 2507: 63) 
 

  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือเป็นเนื้อความในตอนที่นางฉันเตียได้สั่งให้ยายครัวเอานกแขก
เต้าท าเป็นอาหารให้นางกิน ยายครัวท าตามค าสั่งของนางฉันเตีย แต่หลังจากที่นกแขกเต้าได้หลบหนี
หายตัวไปยายครัวได้ซื้อนกอังชันมาท าเป็นอาหารให้แก่นางฉันเตียกินแทน 
 
  พ่อแม่บุญธรรมของนางกุลเกสีและกุฏุมพี มีบทบาทและนาทีเป็นเจ้าหนาทีหรือเป็น
นายอ าเภอในหมู่บ้านชนบทที่กุลเกสีและกุฏุมพีหนีไปอาศัย สามีภรรยาคู่นี้เป็นคนที่มีจิตใจดีรับเลี้ยง
และดูแลกุลเกสีและกุฏุมพีเหมือนลูกแท้ๆของตน เมือตนตายได้มอทรัพย์สินทุกอย่างให้แก่ลูกทั้งสอง
คน ดังค าประพันธ์ที่ว่า 

 
  หมู่บ้านที่ชนบท  จึงพักหยุดผักผ่อนกาย 
 ครั้นเจอคนก็ได้   ทั้งสองกายได้เป็นบุตร ฯ 
  ครั้งนั้นนายอ าเภอ ภรรยาเธอนางดีใจ 
 ตนแก่ชรานัย   ได้บุตรีและบุตรา ฯ 
      (มรณมาตา, 2507: 34)  
 

 ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางกุลเกสีกับนายกุฏุมพีไปถึงยังหมู่บ้านชนบท แล้วทั้งสองคน
ได้พบเจอกับนายอ าเภอที่ไร้ลูกจึงสามีภรรยาคู่นั้นรับทั้งสองคนเป็นลูกบุญธรรม สามีภรรยาคู่นั้นรักทั้ง
สองคนดังลูกที่คลอดจากอุทรของตนแท้ๆ เมื่อเขาตายได้ทรัพย์สินทุกอย่างมอบให้ลูกบุญธรรมเขา
ทั้งหมด  
 

4.4.3 ตัวละครที่เป็นสัตว์ 
 ตัวละครที่เป็นสัตว์ หมายถึงสัตว์ที่มีกิริยาอาการเหมือนมนุษย์ เช่น พูดภาษามนุษย์ได้        
มีความรู้สึก เป็นต้น จากการศึกษาวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับ
ภาษาเขมร ผู้วิจัยพบว่า ตัวละครที่เป็นสัตว์ในวรรณกรรมนิทานทั้งสองส านวนมีลักษณ์ร่วมกัน อาทิ     
มีลักษณะนิสัยและบทบาทหนาทีเหมือนกัน ซึ่งจากการศึกษาตัวละครที่เป็นสัตว์มี ดังนี้ 
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  ปลาบู่ทอง ปลาบู่เป็นปลาชนิดหนึ่งที่อาศัยอยู่ในน้ าจืดมีเกล็ดสีด าแล้วมีรอยจุดตาม
ล าตัว ในเนื้อเรื่องผู้แต่งได้สร้างปลาบู่ทองมาเป็นตัวละครส าคัญ และผู้แต่งยังได้ใช้เป็นชื่อเรื่องของ
นิทานเป็นต้น ในนิทานเรื่องปลาบู่ทองตอนเริ่มเรื่อง ปลาบู่ทองมีบทบาทส าคัญ คือ ท าให้นางขนิษฐา
ประทับใจอยากได้แล้วเอามาฝากลูก เมื่อนางขนิษฐาตายก็ได้มาเกิดเป็นปลาบู่ทองเพราะจิตใจยังจด
จ่ออยู่กับปลาบู่ตัวนั้นเสมอ ดังนั้นจึงท าให้ตัวละครปลาบู่ทองมีกิริยาอาการเหมือนมนุษย์  เพราะเป็น
นางขนิษฐาที่ได้กลับชาติมาเกิด ปลาบู่ทองคิดถึงลูกจึงว่ายน้ ามาหาลูกที่ท่าน้ าหน้าบ้าน แล้วปลาบู่มี
ความทุกข์เสียใจมากเมื่อเห็นนางเอ้ือยได้รับความทุกข์ทรมานจากการทบตีจากนางขนิษฐี และลูกๆ 
ตัวอย่างค าประพันธ์ตอนที่นางเอ้ือยเล่าความเจ็บปวดให้แม่ปลาบู่ทองฟัง แม่ปลาบู่สงสารลูกจนสลบ
ซบไป ดังค าประพันธ์ที่ว่า 

 
  ลูกเจ็บในอก  เลือดรินไหลตก  ฟกบวมขึ้นมา 

ย่อยยับทั้งตัว  ทูนหัวลูกอา  เลือดไหลอาบหน้า โอ้หนอชนนี 
   ทั้งตีท้ังถอง  สุดแรงลูกร้อง  แทบม้วยเป็นผี 
เพ่ือนบ้านถ้วนหน้า ท่านมาปรานี  ขอโทษโบยตี  จึ่งรอดเป็นคน 
   ปลาบู่โศกเศร้า  ฟังค าลูกเล่า  เจ้าเพียงวายชนม์ 
สลบซบไป  บ่ได้ฟ้ืนตน  ไห้รักนิฤมล  เพียงจะม้วยเป็นผี 
   ฟืนตัวขึ้นได้  พิลาปร่ าไร  ไม่สมประฤด ี
บาปใดก าจัด  ให้พลัดชนนี  ต้องโบยต้องตี  ยับทั้งกายา 
   ฤๅเราพรากลูกนก  ทูนหัวจากอก  พรากพลัดมารดา 
คุมเหงเจ้าได ้  ใช้ต่างทาสา  ลูกรักแม่อา  เวราสิ่งไร  

       (ปลาบู่ทอง, 2557: 17-18) 
 

  ปลาบู่ทอง ปลาบู่เป็นปลาชนิดหนึ่งที่อาศัยอยู่ในน้ าจืดมีเกล็ดสีด าแล้วมีรอยจุดตาม
ล าตัว ในเนื้อเรื่องผู้แต่งได้สร้างปลาบู่ทองมาเป็นตัวละครส าคัญ หลังจากที่นางกุลเกสีได้ตายไป        
ในนิทานเรื่องมรณมาตาตอนเริ่มเรื่อง ผู้วิจัยพบว่า ปลาบู่ทองมีบทบาทส าคัญ คือ ท าให้นางกุลเกสี
ประทับใจอยากได้แล้วเอามาฝากลูก เมื่อนางกุลเกสีตายก็ได้มาเกิดเป็นปลาบู่ทองเพราะจิตใจยังจดจ่อ
อยู่กับปลาบู่ตัวนั้นเสมอ ดังนั้นจึงท าให้ตัวละครปลาบู่ทองมีกิริยาอาการเหมือนมนุษย์ เพราะเป็นนาง
กุลเกสีที่ได้กลับชาติมาเกิด ปลาบู่ทองคิดถึงลูกจึงว่ายน้ ามาหาลูกที่ท่าน้ าหน้าบ้าน แล้วปลาบู่มีความ
ทุกข์เสียใจมากเมื่อเห็นนางมรณมาตาได้รับความทุกข์ทรมานจากการทบตีจากนางกาฬี และลูกๆ 
ตัวอย่างค าประพันธ์ตอนที่นางมรณมาตาเล่าความเจ็บปวดให้แม่ปลาบู่ทองฟัง แม่ปลาบู่สงสารลูกจน
สลบซบไป ดังค าประพันธ์ที่ว่า 
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   จึงแม่ปลาปลอบใจ  ลูกฉะไนอย่าร้องไห้ 
  แกร่งเกิดอันตราย   ลูกโฉมฉายตั้งสติ ฯ 
   ไม่มีแม่ดูแล   จงเจ้าอยู่อย่างสงบ 
  ครานี้แม่มีทุกข ์    ยังไม่ได้สั่งสอนเจ้า ฯ 
   คั้นนั้นนางแม่ปลา  จะกล่าว่าถึงต านาน 
  ยังเป็นภรรยากาล   ของกุมารกถฏถมปี ฯ 
   ล าบากตกยากหนัก  วิ่งหนีพลัดจากมารดา 
  บิดาตามสั่นหา    ครานี้หนาไม่เหลือใคร ฯ 
   จึงบอกกุมารีว่า   กุฏุมพีฆ่าแม่นี้ไน 
  ได้เกิดมาเป็นปลา   เป็นมัจฉาปลาบู่ทอง ฯ 
   ได้สอนตามต ารา   หญิงสาวหนาต้องปัตติบัตร  
  เป็นสาวต้องเคร่งครัด   ต้องปัตติบัตรตามต ารา ฯ 
   ส่วนนางกุมารี   ฟังชนนีที่สั่งสอน 
   ทั้งจุดท่องท านอง   ฟังจนจบครบเรื่องราว ฯ  
        (มรณมาตา, 2507: 35) 
 
  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่แม่ปลาบู่ได้พบเจอกับนางกุมารีแล้วได้บอกเล่าตั้งแต่ตน
ได้วิ่งหนีตามนายกุฏุมพีมา ท าให้ตายายของกุมารีโกรธถึงข้ันปล่อยให้นางกุลเกสีอยู่คนเดียวตามล าพัง 
แล้วต่อมานายกุฏุมพีก็ฆ่านางสินชีวีได้เกิดเป็นปลาบู่ ในขณะที่ตนได้ก าเนิดมาเป็นปลา ปลาก็มี
บทบาททานความรู้สึกของนางกุลเกสีทุกอย่าง คือมีนาทีสั่งสอนลูกให้ท าแต่ความดี สั่งสอนให้รู้จัก
ขนบธรรมเนียมความเป็นหญิงสาวเป็นต้น ในจุด ๆ นี้แสดงให้เห็นว่า แม้แต่นางกุลเกสีเกิดเป็นปลาก็
จริงแต่นางก็ยังห่วงใยลูกของนางเหมือนเดิม เหตุดังกล่าวจึงบ่งชี้ ให้เห็นความแตกต่างกันระหว่าง
มารดากับบิดาของนางกุมารีหรือจะบอกถึงนิสัยของผู้ที่เป็นแม่กับนิสัยผู้ที่เป็นพ่อในสังคมเขมร 
 
  หนู เป็นตัวละครที่มีคุณธรรม โดยหนูให้ความช่วยเหลือแก่นางเอ้ือย คือหลังจากที่นาง
เอ้ือยกลับก าเนิดมาเป็นนกแขกเต้าแล้วถูกนางอ้ายจับมาให้ยายครัวถอนขนตัวขนปีกและฆ่าเพ่ือท า
เป็นอาหาร โชคดีของนกแขกเต้าเพราะหนีรอดไปได้แล้วได้เจอหนู หนูก็ช่วยเหลือนกแขกเต้าไว้ให้
อาศัยอยู่ด้วยกับตน จนกระทังนกแขกเต้าแข็งแรงจึงลาจากหนู ดังตัวอย่างในวรรณกรรมนิทานเรื่อง
ปลาบู่ทองกลอนสวดภาคกลางที่ว่า  
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หนูนั้นฟังถ้อยค า   เพราะเหมาะล้ าค าขานไข 
 เอ็นดูด้วยน้ าใจ     ความรักใคร่นางปักษา 
   หนูนั้นจึ่งว่าเล่า   นกแขกเต้าเจ้าพ่ีอา 
 พ่ีเห็นเวทนา     กรรมเวราเจ้าชื่อไร 
   ตัวข้าจักรักษา   แขกเต้ามาอย่าร้อนใจ 
 เข้าน้ าจะหาให้     รักษาไปคลายจะหาย 
   ส่วนหนูเอ็นดูนก   เที่ยวไปฉกข้าวมากมาย 
 มาให้กินบาย     เจ็บค่อยคลายหายทุกวัน 
        (ปลาบู่ทอง, 2557: 55) 
 
  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือเป็นเนื้อความตอนที่นกหนีจากครัวมาเจอหนู แล้วหนูได้ให้
ความช่วยเหลือแก่นกแขกเต้า โดยให้อาศัยอยู่ในรูกับตนแล้วยังได้หาข้าวน้ าให้นกแขกเต้ากิน นกแขก
เต้าอาศัยอยู่กับหนูจนกว่าแข็งแรงจึงลาจากหนู 
 
  หนู ผู้วิจัยพบว่า มีบทบาทเป็นตัวละที่ให้ความช่วยเหลือแก่นางเอกในตอนที่นางเอกพบ
กับอันตราย และยังเป็นตัวละครที่หาความยุติธรรมแล้วรักความเสนอภาค ดังที่พญาหนูโกรธแคนนาง
ฉันเตียแทนนางมรณมาตาโดยออกตามหานางฉันเตียถึงที่บันทุมแล้วได้กัดจมูกนางฉันเตียจนแก่ความ
ตาย นอกจากนีพญาหนูก็เป็นบุคคลที่เปรียบกับพ่ีชายของนางเอกคือช่วยหาอาหารนางนางมรณมาตา
และให้ที่อาศัยจนกว่าจะถึงนางเอกแข็งแรง หนูเป็นตัวละครที่มีจิตใจดี ดังค าประพันธ์ในวรรณกรรม
นิทานเรื่องมรณมาตา ที่ว่า  
 
   หนูหาทุกที ่   ทุกห้องนอนแล้วที่นั่ง 
  แลหาอย่างระวัง    ไม่ให้เหลือแต่แห่งใด ฯ  
   ทะลุเข้าข้างใน   มุงหน้าไปตรงที่นอน 
  ฉันเตียนางหลับนอน   หนูเห็นนางนอนหลับอย่างสนิท ฯ 
   หนูเห็นว่าแปลก   โฉมนางงามกว่าใคร ๆ 
  ครั้นนั้นหนูรีบไป    คิดในใจว่าฉันเตีย ฯ 
   แน่ชัดคิดไม่ผิด   ดังใจคิดรีบวิ่งไป 
  ครั้งนั้นฉันเตียฉนัย   หนูแคน้ใจกัดจมูก ฯ  
        (มรณมาตา, 2507: 65)  
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  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่หนูได้เข้าวังไปหานางฉันเตีย เพ่ือที่จะท าร้ายนางฉันเตีย
แทนนางมรณมาตา แต่โดยหนูกับนางฉันเตียไม่เคยรู้จักกันมาก่อนจึงท าให้หนูเสาะหานางฉันเตียทุกที่
ในวัง จากห้องหนึ่งไปห้องหนึ่ง แม้ว่าหนูไม่เคยรู้จักนางฉันเตียมาก่อนก็จริงแต่หนูก็ไม่ละทิ้งความ
พยายามในการตามหานางฉันเตียแต่อย่างใด การพยายามของหนูสุดท้ายหนูก็ได้พบเจอกับนางฉันเตีย
แล้วได้กัดจมูกนางฉันเตียท าให้นางฉันเตียรองความเจ็บปวดอย่างทรมาน 
 
  นกแขกเต้า ตัวละครนกแขกเต้า ผู้วิจัยพบว่า มีบทบาทส าคัญ คือหลังจากที่นางเอ้ือย
ตกกระทะน้ าร้อนตายแล้วได้กลับก าเนิดมาเป็นนกแขกเต้า นกแขกเต้าจึงบินเข้ามาหาท้าวพรหมทัต
และแม่ที่เป็นต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทองที่ราชวัง อีกอย่างหนึ่งนกแขกเต้ายังเป็นตัวละครที่น าอารมณ์
ความรู้สึกของนางเอ้ือยมาบอกเล่าเรื่องราวของตนให้ท้าวพรหมทัตฟัง ดังค าประพันธ์ที่ว่า 

   
โอ้ท้าวพรหมทัต   ยังรู้จักอรรถ  ว่าเมียบรรลัย 

ใครจักทูลเล่า ให้ท้าวแจ้งใจ   ว่าเมียตายไป  จากบาทราชา 
   

 นางนกแขกเต้า   จับอยู่ง่วงเหงา  สร้อยเศร้าโศกา 
จะบินไปดู  ให้รู้ก่อนรา  โพธิ์ทองมารดา  ยังเป็นฤๅตาย 
   
        (ปลาบู่ทอง, 2557: 46) 
 
  ในส่วนค าประพันธ์ที่ว่า นกแขกเต้าเป็นตัวละครที่แสดงถึงอารมณ์ความรู้สึกของนาง
เอ้ือย โดยการบอกเล่าเรื่องราวให้แก่ท้าวพรหมทัตฟังนั้น ผู้วิจัยพบค าประพันธ์ ดังนี้ 
 
   นางนกแขกเต้า  ฟังค าผัวเจ้า  เจ้ากล่าวมิเกรง 
แจ้งเรื่องให้ฟัง  แต่งหลังปางเพรง  ข้าน้อยนี้เอง  มิใช่อื่นไกล 
   ข้าพระนี้นา  คือนางก าพร้า  บริจาท้าวไท 
บุญเมียน้อยแล้ว  จึ่งแคล้วจอมไตร  อยู่ด้วยมิได้  จึ่งให้จากกัน 
   พระคุณเมียอา  ไม่คิดเมตตา  ก าพร้าเมียขวัญ 
แรกท้าวสมสอง  รว่มห้องด้วยกัน  พระองค์ทรงธรรม์ ย่อมโปรดเกศา 
   ครั้งนี้เมียแก้ว  เป็นเดียรฉานแล้ว คลาดแคล้วราชา 
เมียรักมอดม้วย  ด้วยเขาริษยา  เขามาแกล้งฆ่า  เมียนี้วอดวาย 
   บัดนั้นนกแขกเต้า บังคมก้มเกล้า  แทบบาทราชา 
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เล่าความแต่หลัง  ตั้งแรกเดิมมา  สมเด็จผ่านฟ้า  ทราบพระหฤทัย 
   ท้าวฟังนกเล่า  ทรวงดั่งไฟเผา  ร้อนเล่าคือไฟ 
กรกอดนางนก  แนบอกภูวไนย  สลบซบไป  ให้รักปักษา 
        (ปลาบู่ทอง, 2557: 46-48) 
 
  นกแขกเต้า ตัวละครนกแขกเต้า ผู้วิจัยพบว่า มีบทบาทส าคัญ คือหลังจากที่นางมรณ
มาตาตกกระทะน้ าร้อนตายแล้วได้กลับก าเนิดมาเป็นนกแขกเต้า นกแขกเต้าจึงบินเข้ามาหาพระบาท
วิมลธรรมราชและแม่ที่เป็นต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทองที่ราชวัง อีกอย่างหนึ่งนกแขกเต้ายังเป็นตัวละครที่น า
อารมณ์ความรู้สึกของนางมรณมาตามาบอกเล่าเรื่องราวของตนให้พระบาทวิมลธรรมราชฟัง ดังค า
ประพันธ์ที่ว่า 

 
  บินเข้ามาเจอรุกคาเป็นแม ่ แล้วไม่ลังแลบอกแม่ครบทุกข์ 
 กาฬีกุฏุมพีคิดฆ่าข้าทุก   วางแผนเตรียมครบที่เป็นอุบาย ฯ 
  คิดถึงแด่พระราชา  จะเข้าไปหาแต่ข้ายังเป็นมนุษย์ 
 แกร่งว่าราชาไม่เชื่อ   ตอนนั้นดังเหนือได้แปรกายเป็นนกแขกเต้า ฯ 
  โบยบินไปมาในวัง  ถึงพระท่ีนั่งของพระราชา 
 ครั้นนั้นพระมหากษัตรา   เห็นนกแล้วว่าหลงรักเก็บไว้เลี้ยงดู ฯ 
  ต้นทองหลางนั้นจึงเริ่มสดใส นางกุมารีได้กล่าวบอกกษัตริย์ทุกเรื่อง 
 กาฬีจันทะนีรวมแกล้งเรื่อง  ครั้งนั้นข้าถึงตกตายในน้ าร้อน ฯ 
        (มรณมาตา, 2507: 57) 
 
  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางมรณมาตาได้ตกน้ าร้อนตายแล้วได้แปร่งรางเป็นนก
แขกเต้าบินเข้าไปเจอมารดาที่เป็นต้นทองหลางกับพระราชาที่เป็นสามี ในการแปรกายมาเป็นนกแขก
เต้าในวรรณกรรมเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ผู้วิจัยพบว่า มีความต่างกันจากวรรณกรรมนิทาน
เรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย เช่น เรื่องมรณมาตานางเอกตกน้ าร้อนตายมีเทวดาหายาทิพย์กับชุบ
ชีวิตให้ได้เป็นคนที่สวยกว่าเดิม แล้วในการเข้าไปหาพระราชานั้นนางเอกได้แปรรางไปเป็นนกเพ่ือบอก
เล่าความเป็นมาทุกอย่างแก่พระราชา แต่ในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย คือพระ
ฤๅษีชุบชีวิตมาเป็นนกแขกเต้าเลยที่เดียวโดยไม่มีการหายาทิพย์เพ่ือให้นางเอ้ือยกินแม้แต่อย่างใด ใน
ประเด็นดังกล่าว ผู้วิจัยพบว่า การแปรรางของนางเอกนั้น ในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับ
ภาษาเขมรมีลักษณะซับซ่อนกว่าเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย ความต่างกันอาจเพราะมาจากจิตนา
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การของผู้แต่งที่แต่งขึ้นมาเพ่ือให้สอดคล้องตามความคิดและความเชื่อของแต่ละวัฒนธรรมที่แตกต่าง
กัน 
 
  เป็ด เป็นตัวละครที่มีคุณธรรมและมีบทบาทส าคัญในการให้ความช่วยเหลือแก่นางเอ้ือย 
ดังที่ผู้วิจัยเห็นจากเนื้อเรื่องว่า เป็ดช่วยเหลือนางเอ้ือยสองครั้ง คือ ครั้งแรกเมื่อนางขนิษฐีให้ลูกจับ
ปลาบู่มาฆ่าและท าเป็นอาหาร เป็ดเก็บเกล็ดปลาบู่ทองไว้ให้นางเอ้ือย ส่วนครั้งที่สองเมื่อแม่นางเอ้ือย
กลับชาติมาเป็นมะเขือแล้วต้นมะเขือถูกท าร้ายโดยน าเอาผลมาท าเป็นอาหาร เป็ดตัวเดิมได้เก็บเมล็ด
มะเขือไว้ให้นางเอ้ือย เช่น ค าประพันธ์ที่กล่าวถึงการช่วยเหลือครั้งแรกของเป็ดมีต่อนางเอ้ือย ผู้วิจัย
เห็นว่า ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองกลอนสวดภาคกลาง โดยมีเนื้อหา ดังนี้  

   
  แม่ลูกร่วมใจกัน  กวาดเสียพลันมิทันช้า 
สิ้นเสร็จเกล็ดนางปลา   หัวเราะร่าเล่นสบาย 
  ส่วนเป็ดอันเลี้ยงไว้ เที่ยวซอนไซก้ินดินทราย 
ได้เกล็ดอันพรัดพราย   ปลาบู่ตายรู้เต็มใจ 
  มีจิตคิดเอ็นดู  นางปลาบู่อันตายไป 
ก าพร้ากลับมาได้    จะร้องไห้หามารดา 
  เกล็ดนี้กูไซ้ได้  จะเอาไว้ให้เถิดรา 
คิดแล้วเป็ดอมมา    เอาไว้ท่านางทรามวัย ฯ 
      (ปลาบู่ทอง, 2557: 22-23) 
 

  ส่วนค าประพันธ์ที่กล่าวถึงการให้ความช่วยเหลือจากเป็ดแก่นางเอ้ือย ผู้วิจัยพบว่า เป็ด
ตัวเดิมได้เก็บเมล็ดมะเขือเพ่ือไว้ให้นางเอ้ือยหลังจากนางขนิษฐีกับลูกได้หักก้านกิ่ง แล้วน าเอาผลมา
ท าอาหาร ดังค าประพันธ์ที่ว่า 

 
  หุงเข้าข้ึนพลัน  แล้วมันชวนกัน  กินให้บรรลัย 
ลูกหักก้านกิ่ง ทิ้งลงน้ าไหล  ให้สาแก่ใจ  ก าพร้านารี 
  ส่วนเป็ดซอนไซ้  ได้เล็ดลูกใน  มะเขืออันมี 
อมเอาไว้ท่า ก าพร้าเทวี  เนื้อแท้ชนนี  ก าพร้าจอมขวัญ 
       (ปลาบู่ทอง, 2557: 26) 
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  เป็ด เป็นตัวละครที่มีคุณธรรมและมีบทบาทส าคัญในการให้ความช่วยเหลือแก่นางมรณ
มาตา ดังที่ผู้วิจัยเห็นจากเนื้อเรื่องว่า เป็ดช่วยเหลือนางมรณมาตาหนึ่งครั้ง คือเมื่อนางกาฬีให้ลูกจับ
ปลาบู่มาฆ่าและท าเป็นอาหาร เป็ดเก็บเกล็ดปลาบู่ทองไว้ให้นางมรณมาตา ค าประพันธ์ที่กล่าวถึงการ
ช่วยเหลือของเป็ดมีต่อนางมรณมาตา ผู้วิจัยพบว่า ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับ
ภาษาเขมร โดยมีเนื้อหา ดังนี้  
 

จึงเอามาให้กาฬี  เอาปลาไปที่  กาฬีนางร้องดีใจ 
ถึงครานางจะพิฆาต  ชนนีถึงแก่ความตาย เอาเนื้อไปต้มแกงกาย แบ่งปันให้ลูกมัยกิน ฯ 

กินอย่างไม่มีร่อยรอย กิ่งกางเศษเนื้อ  ถึงโยนให้พวกแม้วหมา 
กินจนความอิ่มหนักหนา ไม่เหลือแก่ธิดา ในครามีเป็ดหนึ่งตัว ตัวเมียแล้วมีใจดี ฯ 

สงสารแก่นางธิดา มรณมาตา  วิ่งมาคาบเกล็ดปลาไว้ 
ได้แล้วจึงเก็บไว้ให้   เกล็ดปลาบู่นัย คายให้กุมารีกา  เอามาอธิฐานขอ ฯ 
        (มรณมาตา, 2507: 40) 
 
  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่ตัวละครเป็ดได้ให้ความช่วยเหลือแก่นางเอก ดังที่เก็บ
เกล็ดปลาบู่ให้นางมรณมาตาโดยนึกคิดสงสารนางมรณมาตาที่เป็นเด็กก าพร้า เป็ดจึงเป็นตัวละครที่รัก
ความเมตตาต่อคนอ่ืนโดยเฉพาะคนที่รับความเดือดร้อนหรือคนที่ไม่มีทางที่ จะตอบโตคนร้ายได้ เป็ด
จึงเป็นบุคคลส าคัญที่ค่อยช่วยเหลือนางเอก ดังมีนาทีค่อยเก็บเกล็ดปลาเพ่ือให้นางมรณมาตา
เพ่ือที่จะให้สองแม่ลูกได้กลับมาเจอกันอีกครั้ง การที่เป็ดให้ความช่วยเหลือแก่นางเอก ผู้วิจัยสันนิฐาน
ได้ว่า การการช่วยเหลือกันโดยไม่มีแบ่งฐานะหรือชนชั้นสูงต่ า คือเป็ดเปรียบเสมือนคนชนชั้นต่ ากว่า
นางมรณมาตา แต่สามารถช่วยเหลือคนที่มีฐานะสูงกว่าได้โดยการท าความดี 
 
  แมว และหมา เป็นตัวละครที่แสดงให้เห็นบุคคลเห็นแก่ประโยชน์ส่วนบุคคล ใครที่ให้
ผลประโยชน์แก่ตนก็เข้าข้างฝ่ายนั้น ในด้านบทบาทของแมวกับหมา ผู้วิจัยพบว่า แมวกับหมามี
บทบาทในตอนที่นางเอ้ือยน าเอาร่ าข้าวไปให้แม่ปลาบู่แต่ไม่พบแม่ปลาบู่ทอง จึงนางเอ้ือยมาถามแมว
กับหมา แมวกับหมาอกตัญญูต่อผู้ที่มีคุณจึงโกหกนางเอ้ือยว่า ไม่พบเห็นแม่ปลาบู่ทองของเอ้ือยเลย 
ดังค าประพันธ์ที่ว่า  
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  วันนี้แม่หาย  ม้วยมอดวอดวาย  สูญหายตายพลัน 
ตายเสียที่ไหน มิได้ส าคัญ  ฤาใครตีรัน  แม่ม้วยชีวา 
  ลูกคิดหลากใจ  ท่านใช้ลูกไป  เลี้ยงโคกลางนา 
กลับมาแม่หาย ตายจากลูกยา  ฤาท่านแกล้งฆ่า  มารดาเป็นผี 
  อย่าเลยจะไป  สอดลอดถามไถ ่  แยบคายร้ายดี 
กลับขึ้นมาถาม สุนัขอันมี  สุนัขกระลี  มันโกรธโกรธา 
  ถามแมวอนัม ี  แมวไม่ไยดี  ค้อนควักชักหน้า 
กูไม่รู้เห็น แม่เอ็งเป็นปลา  กูไม่เห็นมา  มึงอย่าร่ าไร 
  แมวหมาเจ้ากรรม มันบอกงึมง า  ร่วมค าร่วมใจ 
ว่าไม่เห็นเหตุ ปฏิเสธเปล่าไป  ก าพร้าร้องไห้  คิดถึงมารดา 
       (ปลาบู่ทอง, 2557: 23-24) 
 

  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางเอ้ือยสนทนากับแมวและหมา คือถามหาแม่ปลาบู่ 
แต่เนื่องจากว่าแมวกับหมาเป็นสัตว์เห็นแก่ตัวจึงไม่ได้บอกความจริงแก่นางเอ้ือย นางเอ้ือยร้องไห้จึง
เดินไปถามเป็ด เป็ดก็ได้บอกเรื่องราวทุกอย่างให้นางเอ้ือยฟัง 
  แมว ในนิทานเรื่องมรณมาตาเป็นตัวละครที่มีคุณธรรมและมีบทบาทส าคัญในการให้
ความช่วยเหลือแก่นางมรณมาตา ดังที่ผู้วิจัยเห็นจากเนื้อเรื่องว่า แม้วช่วยเหลือนางมรณมาตาหนึ่งครั้ง 
คือเมื่อนางกาฬีและลูกไปถอนต้นมะเขือและน าผลมะเขือท าเป็นอาหาร แม้วเก็บรากของต้นมะเขือไว้
ให้นางมรณมาตา ดังค าประพันธ์ที่กล่าวถึงการช่วยเหลือของแม้วมีต่อนางมรณมาตา ผู้วิจัยพบว่า 
ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร โดยมีเนื้อหาเป็นค าประพันธ์ ดังนี้  
 

  นางกลับมาถึง  อารมณ์ซาบซึ้ง  ไม่เห็นต้นมะเขือ 
จึงไปถามแมว แมวเอยข้าฝาก  ให้ช่วยดูแล  ใครถอนมะเขือไป ฯ 
  นางตอบตอบกลับ คือนางจันทา  สาลินีมันตัด 
ถอนให้นางกาฬี นางอับปรียมากหนัก กุมารีถามชัด  แมวเก็บได้อะไร ฯ 
  แมวขึ้นบนบ้าน  เอารากมะเขือ  ให้กุมารี 
จึงเป็นมารดา ชนนีแสนดีใจ  รับรากมะเขือเอาไว้ แล้วรีบเก็บห่อ ฯ 

        (มรณมาตา, 2507: 43) 
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  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางกุมารีสนทนากับแมว คือหลังจากที่นางกุมารีไม่เห็น
ต้นมะเขือ นางกุมารีได้กลับมาถามแมวเพราะนางได้ฝากให้แมวช่วยดูแลต้นมะเขือแทน แมวตอบ
กลับไปนางกุมารีว่าต้นมะเขือของเจ้าถูกนางจันสาทาลินีถอนไปให้แม่มันแล้ว และนางกาฬีได้สับต้น
มะเขือน าไปต าแล้วคลุกอย่างละเอียด แต่ข้าเก็บรากมะเขือได้สองราก แมวจึงน ารากมะเขือที่ตนเก็บ
ได้ให้นางกุมารี นางกุมารีได้น ารากมะเขือไปฝั่งดินและจึงตั้งใจอธิฐานเหมือนครั้งที่ผ่านมา 
       

4.4.4 ตัวละครที่เป็นพืช  
 ในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ผู้วิจัย
พบว่า ตัวละครที่เป็นพืชนั้น มีสองชนิดด้วยกัน คือ ต้นมะเขือเปราะ และต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทอง 
  ต้นมะเขือเปราะ ต้นมะเขือเปราะเป็นนางขนิษฐาที่ได้กลับชาติมาอีกครั้งหลังจากที่นาง
ขนิษฐีกับลูกได้จับมาฆ่าแล้วท าเป็นอาหารกิน เมื่อปลาบู่ตายไปเป็ดตัวเมียตัวหนึ่งได้เก็บเกล็ดของแม่
ปลาบู่ไว้ให้นางเอ้ือย นางเอ้ือยได้น าเอาเกล็ดปลาไปฝั่งดินแล้วตั้งจิตอธิฐานของให้เกล็ดปลาได้เกิด
และเติบโตมาเป็นมะเขือเปราะ ต้นมะเขือเปราะมีบทบาทไม่มากแต่ก็มีส่วนส าคัญในการสร้างเป็น
เหตุการณ์สอดคล้องสัมพันธ์ในการด าเนินเรื่อง คือต้นมะเขือเปราะช่วยให้นางเอ้ือยได้คลายความทุกข์
โศกในใจ แต่ความคลายทุกข์โศกนั้นอยู่ได้ไม่ได้นาน ก็ถูกท าร้าย โดยการหักกิ่ งก้านโยนทิ้งลงแม่น้ า
และน าผลมะเขือเปราะมากินเป็นอาหาร 
  ในการกลับชาติมาเป็นต้นมะเขือนั้น ผู้วิจัยพอสันนิฐานได้ว่า ผู้แต่งเรื่องอยากบ่งบอกถึง
ความเรียบง่ายในการด ารงชีวิตของชาวไทย ที่ผูกพันอยู่กับพืช โดยน าพืชมาเป็นผักกินเป็นอาหาร 
โดยเฉพาะอาหารประเภทเนื้อส้ม หรือ น้ าพริกท่ีต้องรับประทานกับผัก ดังนั้น มะเขือเปราะจึงเป็นพืช
ชนิดหนึ่งที่คนไทยนิยมน ามารับประทานกับปลาส้ม (เนื้อส้ม) หรือน้ าพริก ตัวอย่างค าประพันธ์ที่
ปรากฏในวรรณกรรมนิทานปลาบู่ทองกลอนสวดภาคกลางที่ว่า 

 
  วันนั้นเทวี  นั่งชมชนนี  มิช้าคล้าไคล 

ก าพร้าคนยาก  ออกจากริมไพร  ระวังระไว  ดูคนทั้งหลาย 
  ส่วนนางอีมาร  มันแกล้งตามผลาญ มันเห็นเปล่าดาย 

มันเข้าถอนชัก  หักใบกระจาย  แล้วใส่กระทาย  ผ่อนผันกลับมา 
  ได้แล้วคล้าไคล  เร่งรีบลัดไป  เข้าในพฤกษา 

แลลอดปลอดหนาม เดินตามมารดา  ครั้นถึงเคหา  พ่อแม่ดีใจ 
  หุงเข้าข้ึนพลัน  แล้วมันชวนกัน  กินให้บรรลัย 

ลูกหักก้านกิ่ง  ทิ้งลงน้ าไหล  ให้สาแก่ใจ  ก าพร้านารี 
       (ปลาบู่ทอง, 2557: 26) 
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  ค าประพันธ์ที่ผู้วิจัยยกมา แสดงให้เห็นถึงการน าเอาผลของมะเขือเปราะมาท าเป็น
อาหารการกินของชาวไทยในสมัยนั้น ที่สามารถหาได้อย่างเรียบง่ายอยู่ในสังคมไทย 
 
  ต้นมะเขือเปราะ (มรณมาตา) ต้นมะเขือเปราะเป็นนางกุลเกสีที่ได้กลับชาติมาอีกครั้ง
หลังจากที่นางกาฬีและลูกได้จับมาฆ่าแล้วท าเป็นอาหารกิน เมื่อปลาบู่ตายไปเป็ดตัวเมียตัวหนึ่งได้เก็บ
เกล็ดของแม่ปลาบู่ไว้ให้นางมรณมาตา นางมรณมาตาได้น าเอาเกล็ดปลาไปฝั่งดินแล้วตั้งจิตอธิฐาน
ของให้เกล็ดปลาได้เกิดและเติบโตมาเป็นมะเขือเปราะ ต้นมะเขือเปราะมีบทบาทไม่มากแต่ก็มีส่วน
ส าคัญในการสร้างเป็นเหตุการณ์สอดคล้องสัมพันธ์ในการด าเนินเรื่อง คือต้นมะเขือเปราะช่วยให้นาง
มรณมาตาได้คลายความทุกข์โศกในใจ แต่ความคลายทุกข์โศกนั้นอยู่ได้ไม่ได้นาน ก็ถูกท าร้าย โดยการ
หักก่ิงก้านโยนทิ้งลงแม่น้ าและน าผลมะเขือเปราะมากินเป็นอาหาร 
  ในการกลับชาติมาเป็นต้นมะเขือนั้น ผู้วิจัยพอสันนิฐานได้ว่า ผู้แต่งเรื่องอยากบ่งบอกถึง
ความเรียบง่ายในการด ารงชีวิตของชาวเขมร ที่ผูกพันอยู่กับพืช โดยน าพืชมาเป็นผักกินเป็นอาหาร 
โดยเฉพาะอาหารประเภทเนื้อส้ม หรือ น้ าพริกท่ีต้องรับประทานกับผัก ดังนั้น มะเขือเปราะจึงเป็นพืช
ชนิดหนึ่งที่คนกัมพูชานิยมน ามารับประทานกับปลาส้ม (เนื้อส้ม) หรือน้ าพริก ตัวอย่างค าประพันธ์ที่
ปรากฏในวรรณกรรมนิทานมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ดังค าประพันธ์ที่ว่า 
 
   จึงนางตั้งใจอธิฐาน เกล็ดปลาได้ดาน      ดังเช่นเป็นของแม่ข้า 
ขอให้ได้เป็นรุกขา งอกต้นและผลผกา เติบโตกับตา      ให้ข้าได้เห็นด้วยเถิด ฯ 
   ครั้นอธิฐานเสร็จ  จึงฝั่งปลาเกล็ด      ทั้งสองลงไปในดิน 
ดังทันใจนางเขมริน เกล็ดปลาได้เป็น  ต้นมะเขือสองต้น      อย่างสวยสง่า ฯ 
   กุมารีดีใจหนักหนา เห็นต้นรุกขา      จินตาสบายสนุก 
วันนี้ข้าได้คลายทุกข์ จึงจัดอาหารครบชุด ถวายแด่ต้นมะเขือ    ชนนีนางถึงกลับบ้าน ฯ 
        (มรณมาตา, 2507: 41) 
 
  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่เป็ดตัวเมียได้คาบเกล็ดของแม่ปลาบู่มาให้นางมรณมาตา
แล้ว นางมรณมาตาจึงน าเอาเกล็ดปลาไปฝั่งดิน ส่วนในการฝั่งเกล็ดปลานั้นนางมรณมาตาจึงได้อธิฐาน
ว่า หากเกล็ดปลานี้เป็นเกล็ดปลาของแม่กุลเกสีจริง ๆ ขอให้เกล็ดปลาได้ขึ้นเติบโตมาเป็นต้นมะเขือ
ด้วยเถิด เมื่อตั้งใจอธิฐานเสร็จแล้วก็เอาเกล็ดปลาฝั่งดิน โดยความสัทธาของนางมรณมาตาเกล็ดปลา
นั้นก็เติบโตมาเป็นต้นมะเขือดังใจนางชนนี นางชนนีดีใจจึงรีบหาอาหารมาถวายแด่ต้นมะเขือที่เป็นมี
ของตนแล้วจึงรีบกลับบ้าน 
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  ต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทอง เป็นนางขนิษฐาที่กลับชาติมาเกิดอีกครั้งหลังจากท่ีนางขนิษฐีกับลูก
ได้ถอนต้นมะเขือเปราะและหักกิ่งก้านและน าผลมาท าเป็นอาหารกิน นางเอ้ือยได้น าเมล็ดของมะเขือ
เปราะที่เป็ดเก็บไว้ให้ไปฝั่งดิน เมล็ดมะเขือเปราะก็เติบโตมาเป็นต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทอง ต้นโพธิ์เงินโพธิ์
ทองมีบทบาทส าคัญในการช่วยเหลือนางเอ้ือยให้ได้รับความสุข 
  ต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทองจึงเป็นสิ่งน าพาให้ท้าวพรหมทัตได้รู้จักกับนางเอ้ือย นอกจากนี้แล้ว
ต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทองยังเป็นต้นไม้ที่ศักดิ์สิทธิ์ เช่น ตอนที่ท้าวพรหมทัดสั่งให้ถอนต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทองโดย
ใช้ก าลังคมแต่ถอนไม่ได้ แต่เมื่อนางเอ้ือยตั้งใจอธิฐานท าให้เหล่าพลเสนาถอนต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทองได้
ง่าย 
  ในการน าเอาต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทองมาเป็นตัวละครนั้น ผู้วิจัยสันนิฐานได้ว่า เพ่ือให้สอด
คลองกับวิถีชีวิตชาวไทยที่นับถือพุทธศาสนา ดั้งนั้นผู้แต่งหรือผู้เล่านิทานจึงเลือกต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทองที่
เป็นต้นไม้อันที่เป็นสัญลักษณ์ของพุทธศาสนาที่ผู้คนรู้จักกันอย่างแพร่หลาย โดยปกติแล้วต้นโพธิ์เงิน
โพธิ์ทองไม่นิยมปลูกไว้ในบ้านเรือน ส่วนมากมักจะเห็นอยู่ในวัด ต้นโพธิ์เป็นต้นไม้ยืนที่มีต้นขนาดใหญ่
มีใบหนาลักษณะคลายๆรูปหัวใจและมีกิ่งก้านสาขาให้ร่มเงาเย็นสบาย ดังนั้นการที่ปรากฏให้มีตัว
ละครเป็นต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทองนั้น จึงเป็นการสื่อว่านางเอ้ือยก าลังจะได้รับความสุขสบาย และสื่อถึง
ความร่ ารวย ความเจริญรุ่งเรืองเป็นต้น ดังค าประพันธ์ที่ว่า 
 

  ท้าวเห็นโพธิ์ทอง  โพธิ์เงินทั้งสอง  เรืองรองรจนา 
ใครหนอปลูกไว้ ฦๅงอกข้ึนมา สมเด็จราชา  คิดในพระทัย 

  โองการตรัสมา  แก่หมู่เสนา  อย่าช้าเร็วไป 
เสาะสางถามดู ให้รู้แจ้งใจ โพธิ์ทองของใคร  ปลูกไว้ในสถาน 

       (ปลาบู่ทอง, 2557: 31) 
 

  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่ท้าวพรหมทัดเสด็จประพาสป่า แล้วทรงเห็นต้นโพธิ์เงิน
โพธิ์ทองที่งอกงามรจนาท าให้พระองค์ทรงประทับใจจึงสั่งทุกเสนามนตรีถามหาเจ้าของต้นโพธิ์เงินโพธิ์
ทองอันร่มเย็นนี้  

   เอาช้างพระท่ีนั่งนั้นมา  ผูกพันบ่ช้า 
 ให้คร่าด้วยแรงก าลัง 
   คชสารห้าวหาญระเสริดระสรัง ดันด้วยก าลัง 
 พวนนั้นขาดยุ่ยผุยผง 

บ่ได้หวาดไหวโดยจง  ท้าวให้พิศวง 
 งวยงงในพระหฤทัย    (ปลาบู่ทอง, 2557: 37) 
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  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่ท้าวพรหมทัดสั่งให้บันดาลเสนาถอนต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทอง
แต่ถอนไม่ได้ นอกจากนั้นแล้วท้าวพรหมทัดได้เอาช้างที่เป็นพระที่นั่งมาช่วยดึงถอนก็ไม่ได้เช่นกัน 
ลักษณะเช่นนี้จึงท าให้ท้าวพรหมทัดงวยงงในพระหฤทัยของพระองค์มาก 

 
  ครั้นพิษฐานแล้ว  ก าพร้านางแก้ว  กราบลงสามที 
นางจึ่งเข้ายก โพธิ์ทองโดยดี  เบาว่องผ่องศรี  ชูขึ้นบ่คลา 
  มือขวานางน้อง  ชูต้นโพธิ์ทอง  เรืองรองรจนา 
มือซ้ายนางชู โพธิ์เงินโสภา  นางน้องยกมา  ถวายแก่ภูมี 
  สมเด็จภูเบศ  ท้าวทอดพระเนตร เห็นนางเทวี 
ยกต้นโพธิ์เงิน โพธิ์ทองผ่องศรี  เบาอย่างส าลี  ภูมีหลากใจ 
       (ปลาบู่ทอง, 2557: 38) 
 

  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางเอ้ือยอธิฐานแล้วสามารถถอนโพธิ์เงินโพธิ์ทองได้อย่าง
ง่าย เหตุดังนี้จึงแสดงให้เห็นถึงความศักดิ์สิทธิ์ของค าอธิฐานของนางเอ้ือย ซึ่งก็เป็นเหตุการณ์ที่ท าให้
ท้าวพรหมทัดประทับใจกับนางเอื้อยและต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทองมากยิ่งข้ึน 
 
  ต้นทองหลาง เป็นนางกุลเกสีที่กลับชาติมาเกิดอีกครั้งหลังจากที่นางกาฬีกับลูกได้ถอน
ต้นมะเขือเปราะและหักกิ่งก้านและน าผลมาท าเป็นอาหารกิน นางมรณมาตาได้น ารากของมะเขือ
เปราะที่แม้วเก็บไว้ให้ไปฝั่งดิน รากมะเขือเปราะก็เติบโตมาเป็นต้นทองหลางต้นทองหลางมีบทบาท
ส าคัญในการช่วยเหลือนางมรณมาตาให้ได้รับความสุข 
  ต้นทองหลางจึงเป็นสิ่งน าพาให้พระบาทวิมลธรรมราชได้รู้จักกับนางมรณมาตา 
นอกจากนี้แล้วต้นทองหลางยังเป็นต้นไม้ที่ศักดิ์สิทธิ์ เช่น ตอนที่พระบาทวิมลธรรมราชสั่งให้ถอนต้น
ทองหลางโดยใช้ก าลังคนแต่ถอนไม่ได้ แต่เมื่อนางมรณมาตาตั้งใจอธิฐานต้นทองหลางก็เหาะขึ้นมา
อย่างง่ายได้โดยไม่ต้องใช้ก าลังคนถอน 
  ในการน าเอาต้นทองหลางมาเป็นตัวละครนั้น ผู้วิจัยสันนิฐานได้ว่า เพ่ือให้สอดคลองกับ
วิถีชีวิตชาวเขมรที่นับถือพุทธศาสนา ดั้งนั้นผู้แต่งหรือผู้เล่านิทานจึงเลือกต้นทองหลางซึงเป็นต้นไม้ทีมี
พันธุ์เดียวกันกับต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทอง ดังที่กล่าว่าที่เป็นต้นไม้อันที่เป็นสัญลักษณ์ของพุทธศาสนาที่ผู้คน
รู้จักกันอย่างแพร่หลาย โดยปกติแล้วต้นทองหลางนิยมปลูกไว้ในบ้านเรือน แล้วจะเห็นอยู่ในวัด
เช่นเดียวกัน ต้นทองหลางเป็นต้นไม้ยืนที่มีต้นขนาดใหญ่มีใบหนาลักษณะคลายๆรูปหัวใจและมี
กิ่งก้านสาขาให้ร่มเงาเย็นสบาย ดังนั้นการที่ปรากฏให้มีตัวละครเป็นต้นทองหลางนั้น จึงเป็นการสื่อว่า
นางมรณมาตาก าลังจะได้รับความสุขสบาย และสื่อถึงความร่ ารวย ความเจริญรุ่งเรืองเป็นต้น 
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  ต้นทองหลาง ในความเชื่อของชาวเขมร คือหมายถึง (ผกาประ)ที่ท ามาเป็นคู่ บ้างคนมี
ความคิดเห็นว่าผกาประเป็นตัวแทนให้ต้นทองหลางนั้นเอง ดังที่ Living with Heritage Project      
ได้ลงข้อมูลความรู้เกี่ยวกับต้นทองหลางในบัญชีเฟสบุ๊คในเมื่อวันที่ 14 มีนาคม พ.ศ. 2555 ที่มี
รายละเอียดและท าการสันนิฐานว่า ต้นทองหลางน่าจะปรากฏในการท้อผ้าโฮล(ผ้าไหม้โฮลเขมร)และ
บนเพดานต่าง ๆ หลังจากที่ได้พูดคุยกันกับผู้คนที่อยู่ในชุมชนนคร(อังกอร์) หมู่บ้านปราสาทจา จึงท า
ให้ท่านทราบว่า ต้นทองหลางมีสรรพคุณหลายอย่าง เช่น เปลือกของต้นทองหลางเอาไปต้มกับน้ าแล้ว
น าน้ าที่ได้มาไปผสมกับแป้งเพ่ือท าให้ขนมนั้นมีกลิ่นหอมและขนมจะไม่แตก ขนมดังกล่าวจะเรียกว่า 
ขนมบ็อง (เอาแป้งที่ผสมกับน้ าต้นทองหลางที่ต้มไว้แล้วเอาไปทอด) ใบของต้นทองหลางสามารถท า
เป็นผักแล้วทานได้ เช่น ทานกับขนมจีน เป็นผักทานกับปลาร้า ทานกับปลาส้ม และทานกับน้ าพริก
เป็นต้น บ้างคนก็น าใบต้นทองหลางไปท ากับหอมก และแกงเลี้ยงมีใส่ข้าวขัว ในส่วนของต้นนั้นจะเห็น
ผู้คนเอาไปท าเป็นเชิงชุมของรูปปั้นแม่มดเนื่องจากว่าต้นดังกล่าวมีความง่ายในการเกะสละหรือเจาะรู
เพ่ือที่จะเอาใบพลูและใบต้นตาลมาเสียบแต่งเพ่ือให้สวยงามข้ึน ดอกของต้นทองหลางจะออกดอกเป็น
ช่วง ๆ บ้างที่ก็มีผู้คนเอาไปแต่งกับบายศรีหรือเครื่องระดับต่าง ๆ ตอนที่มีงานบุญในหมู่บ้าน หากเรา
ไม่ได้สอบตามคนในหมู่บ้านเรารู้อย่างเดียว คือต้นทองหลางมีดอกสีแดงสวย แต่ในความจริงแล้วต้น
ทองหลางมีลักษณะพิเศษเกี่ยวข้องกับวัฒนธรรมของชาวเขมรมาอย่างช้านาน 
  ข้อมูลดังกล่าว จึงท าให้ผู้วิจัยสันนิฐานได้ว่า เหตุผลที่ผู้แต่งนิทานเรื่องมรณมาตาน าต้น
ทองหลางมาเป็นตัวละครนั้น ก็เพราะต้นทองหลางมีความเกี่ยวข้องกับความเชื่อของชาวเขมรเป็น
เวลาช้านาน ดังที่เห็นจากเนื้อเรื่องคือนางมรณมาตาเป็นลูกดูแลรักษาต้นทองหลางโดยหาอาหาร 
เครื่องบูชาต่าง ๆ และน าบายศรีมาถวายแด่ต้นทองหลาง ซึ่งเป็นมารดาของตน เนื้อหาดังกล่าวผู้วิจัย
พบในเนื้อเรื่องของนิทานมรณมาตา ที่ว่า 

 
  เดชบารมี  บังคมกรทวี  แล้วตั้งสัจจา 

ขอให้รากต้น  ขึ้นเป็นรุกขา  ทองหลางนั้นหนา ออกมาสองต้น ฯ 
  ครั้นค าอธิฐาน  ฝั่งดินไม่นาน  ก็งอกข้ึนมา 

เป็นต้นทองหลาง  ดังป้องในอุรา  มรณมาตา  นางแสนดีใจ ฯ 
มรณมาตา  ดีใจหนักหนา  ถวายผกาบูชา 

จัดเครื่องทั้งหลาย กราบถวายต้นฉะไน แด่พระชนนัย  บังอรเคารพ ฯ 
(มรณมาตา, 2507: 44) 
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  ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางมรณมาตาได้น ารากของมะเขือเปราะไปฝั่งดิน ใน
ส่วนของการน ารากมะเขือไปฝั่งดินนั้น นางจึงอธิฐานว่าขอให้รากมะเขือจงเจริญเติบโตมาเป็นต้น
ทองหลางด้วยบารมีของจิตใจดีงามของมรณมาตาจึงดลบันดาลให้รากของมะเขืองอกออกมาเป็นต้น
ทองหลางเมื่อต้นทองหลางออกมามรณมาตาดีใจอย่างยิ่งจึงนางหาเครื่องระดับมาบูชาและดูแลรักษา
ต้นทองหลางอย่างดี 
  สรุปในด้านการเปรียบเทียบตัวละครของวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับ
ภาษาไทยกับวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ผู้วิจัยพบว่ามีลักษะเหมื อนกันและ
แตกต่างกัน ลักษณะเหมือนกันในดานตัวละคร ผู้วิจัยพบว่าหน้าทีและบทบาทด้วยร่วมของตัวละครใน
นิทานทั้งส านวนคือเหมือนกันมีทั้งคนดีและคนไม่ดีซึ่งเป็นความจริงของโลกมนุษย์ที่มีชีวิตอยู่ในแต่ละ
สังคมและในแต่ละวัฒนธรรม ส่วนลักษณะแตกต่างกันนั้น คือจ านวนตัวละคร ชื่ อของตัวละคร และ
ตัวละคร เช่น ในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาจะมีตัวละครยายออก นางฉันเตีย เข้ามาเพ่ิมแต่ใน
วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยไม่มี ส่วนตัวละครที่เป็นอนุภาคนั้นคือต้นโพธิ์เงินโพธิ์
ทองกับต้นทองหลางที่ผู้วิจัยพบว่าต่างกัน การที่ผู้แต่งน าเอาพืชทั้งสองชนิดมาเป็นตัวละคร คือผู้แต่ง
จะปรับไปตามความเชื่อของแต่ละวัฒนธรรมนั้นเอง 

  
4.5 การเปรียบเทียบฉาก 
 ในการเปรียบเทียบฉากของวรรณกรรมนิทานปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับ
ภาษาเขมรในครั้งนี้ ผู้วิจัยสนใจที่จะเปรียบเทียบถึงฉากสมจริงที่สอดคล้องกับเหตุการณ์ที่เกิดขึ้นใน
เนื้อเรื่อง ฉากสมจริง หมายถึง ฉากที่กล่าวถึงสถานที่มีตามสภาพปกติของมนุษย์ ส่วนฉากในอุดมคติ 
หมายถึงฉากที่เกิดจากการจินตนาการขึ้นตามความคิดหรือจุดประสงค์ของผู้แต่งที่ไม่สามารถพบเจอ
ได้ในสภาพปกติของมนุษย์ หลังจากที่ผู้วิจัยได้ศึกษาฉากในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับ
ภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมรใน ผู้วิจัยเห็นว่าฉากในวรรณกรรมนิทานดังกล่าวมีลักษณะ
เหมือนกัน คือเป็นฉากสมจริงที่สอดคล้องกับเหตุการณ์ของเรื่อง แต่ในลักษณะสิ่งแวดล้อมภายในฉาก
ของนิทานในการศึกษาข้างต้นมีความแตกต่างกัน ซึ่งผู้วิจัยจะเปรียบเทียบฉาก ดังต่อไปนี้ 
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4.5.1 วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย 
 ฉากที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย ผู้วิจัยได้พบ เช่นนี้ 

1) ฉากแม่น้ า 
    ฉากในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย ตอนที่อุทารกเศรษฐีกับ
นางขนิษฐีไปหาปลาที่แม่น้ า 
    
    นวลนางขนิษฐี  ว่าแก่สามี โดยใจอาธรรม์ 
 ชวนไปทอดแห  นี่แลคมสัน  จะได้เลี้ยงกัน ค่ าเช้าเพราง่าย 
    เศรษฐีขานตอบ  แก้วพ่ีว่าชอบ หามาเลี้ยงกาย 
 หาเรือหาแพ  ช้อนแหถ่อพาย  พรุ่งนี้ก่อนงาย เราจะคลาไคล 
    ครั้นรุ่งราตรี  อุทารกเศรษฐี สั่งลูกทันใจ 
 นางเอ้ือยนางอ้าย  นางอ่ีศรีใส  พ่ีน้องทรามวัย เลี้ยงกันจงดี 
    ครั้นสั่งลูกแล้ว  เศรษฐีใจแกล้ว ชวนนางขนิษฐี 
 ย่างลงนาวา  พายมารี่รี่  ถึงกลางนที ทอดแหโดยหมาย 
    ทอดลงริมหาด  กุ้งกั้งสังกะวาด ปลาสลาดปลากราย 
 ปลาช่อนชะโด  เทโพสวาย  ได้ปลามากมาย กลับมาบ้านตน 
  
        (ปลาบู่ทอง, 2557: 5-6) 
 
    ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางขนิษฐีกีสามีได้ออกไปหาปลาที่แม่น้ า ดังแสดง
ให้เห็นถึงความอุดมสมบูรณ์ของทรัพยากรใต้น้ าของประเทศไทยสมัยนั้น โดยผู้วิจัยเห็นถึงปลา
มากมายชนิดที่ผู้แต่งหรือผู้เล่าถึงปลา เช่น ปลาสลาด ปลากราย ปลาช่อนชะโด ร่วมทั้งกุ้งกั้งเป็นต้น 
อีกอย่างหนึ่งนิทานเรื่องนี้ก็ยังน าเสนอให้เห็นถึงอาชีพของชาวไทย ณ สมัยนั้น คือการประมงหาปลา
มาค่าขายเพ่ือเป็นอาชีพเลี้ยงดูครอบครัว การหาปลาของอุทารกเศรษฐีกับนางขนิษฐี คือหลังจากที่
ครับครัวของอุทารกเศรษฐีตกต่ ามาเป็นคนจน การประมงหรือการหาปลานั้นอาชีพที่เรียบง่ายแล้ว
เป็นอาชีพที่ไม่สร้างความเดือดร้อนแก่ใคร หรือเป็นอาชีพที่ใคร ๆ ก็สามารถท าได้เพ่ือหาไร่ได้มาท านุ
บ ารุงครอบครัว 
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2) ฉากในป่า 
    ฉากในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย ตอนที่ท้าวพรหมทัตทรง
เสด็จประพาสป่า ดังค าประพันธ์ที่ว่า  
 
   ท้าวบ่ายหน้าช้าง  เข้าในป่ากว้าง  ชมไพรพฤกษา 
รักโรคโศกสร้อย  ห้อยย้อยลงมา  ชมแสงแจงป่า  เคล็ดคล้าหว้าพลอง 
   ขวิดขวาดดาษดง  ประดู่ปรูปรง  หล่นลงเหนือนอง 
สะคร้อสม้อไข่  กร่างไกรไทรทอง  เรียงรายกายกอง  ถ่องแถวแนวไพร 
   ตะเคียนเลี่ยนเหลา ตะไลไม้เขว้า  งิ้วง้าวต้นใหญ่ 
กระแบกกระบาก  ซึกซากหมากไฟ  พะยอมหอมไป  ในไพรพฤกษา 
   มะค่าขานาง  ยูงยางสล้าง  รมิทางกลางป่า 
ร่มรื่นพื้นต้น  สักสนคนทา  ท้าวชมพฤกษา  ส าราญพระทัย 
   ชมฝูงปักษี  สัตวาโนร ี  อินทรีบินไป 
จิบจาบคับแค  ไซ้แหนกินไคล  กระเหว่าเขาไฟ  ไก่เถ่ือนเยือนขัน 
   กระลางยางกรอก นกพริกจิกจอก  เอ้ียงออกหยอกกัน 
อีลุ้มกลุ้มเข้า  คลึงเคล้าอังชัน  กระทาจ้าขัน  บ้างผันโผผิน 
   บ้างคู่อยู่คอน  ถลาถาร่อน  ว่าว่อนเฉี่ยวฉิน 
จิกไซ้ไล่กัน  พัลวันหันบิน  แถกถาหากิน  บินเข้าโพรงรัง 
   ลิงค่างบ้างไล่  เผ่นโผนโจนไป  ค่าไม้ระเสริดระสรัง 
ชะนีมี่ก้อง  ร่ าร้องเสียงดัง  วันนั้นท้าวฟัง  ไพรเพราะแก่หู 
   ชมฝูงมฤคี  วัวควายทรายมี  เสือสิงหมีหมู 
เหี้ยเห็นเม่นกวาง  แรดช้างวางวู่  ละมั่งทั้งคู่  เหลียวดูผาดผัน 
        (ปลาบู่ทอง, 2557: 35) 
 
   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่ท้าวพรหมทัดทรงเสด็จประพาสป่า แล้วพระองค์ทรง
ได้ประสบเห็นความสวยงามของไพรปรึกษาทั้งหลาย ดัง มีต้นไม้ใหญ่เล็ก แล้วยังมีสัตว์ป่ามากมาย 
เช่น ลิง ค่าง ชะนี ร่วมไปถึงฝูงวัวควายเป็นต้น นอกจากนี้พระองค์ก็ยังชมเห็นถึงฝูงปักษี อาทิ อินทรี        
จิบจาบ คับแคเป็นต้นมา ซึ่งค าประพันธ์นี้จึงแสดงให้เห็นถึงความอุดมสมบูรณ์ของทรัพยากรธรรมชาติ
บนบกของไทยได้อย่างหลากหลายชนิด  
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3) ฉากที่บ้านนางขนิษฐี  
    ฉากตอนที่นางเอ้ือยเดินเหยียบกระดานยนต์ในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทอง
ฉบับภาษาไทย ผู้วิจัยพบค าประพันธ์ที่ปรากฏในเนื้อเรื่อง ดังที่  

 
   นางนาฏกัลยา  จึ่งยาตรามาฉุนเฉียว 
โฉมตรูแต่ผู้เดียว     ขึ้นบนเรือนบัดเดี๋ยวใจ 
   ข้าไททั้งหลายนั้น  เขาชวนกันอยู่แต่ไกล 
ต่างค่อยนางทรามวัย    เที่ยวเดินไปทุกต าบล 
   ยายเฒ่าคลีสาด  เห็นนางนาฏมาบัดดล 
มันแต่งกระดานยนต์    ไว้ชอบกลดังใจหมาย 
   ส่วนนางขนิษฐี  แยบคายดีช่างผีปราย 
เชิญเจ้าช าระกาย     ให้สบายก่อนเถิดรา 
   ก าพร้าพาซื่อหลง  เปลื้องเครื่องทรงจากกายา 
โฉมยงไม่สงกา     สรงคงคาเหยียบถูกยนต์ 
   กระดานหกตกไป  ดิ้นอยู่ในน้ าร้อนรน 
พองลอกปอกทั้งตน    นางนิฤมลม้วยมรณา 

อีเฒ่าคลีสาด  กับนางนาฏอันริษยา 
เห็นนางแก้วก าพร้า    สิ้นชีวามันดีใจ 
       (ปลาบู่ทอง, 2557: 43) 
 

    ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นายเฒ่าคลีสาดกับนางขนิษฐีออกอุบายฆ่านาง
เอ้ือย โดยสร้างเรื่องว่า ให้สามีแกล้งเป็นป่วยหนักแล้วให้นางอ้ายกับนางอ่ีน าเรื่องดังกล่าวไปบอกนาง
เอ้ือยที่วัง ด้วยการกตัญญูของนางเอ้ือยที่มีต่อบิดาของตนก็เชื่อหลงกลอุบายของยายเฒ่ากับนางขนิษฐี
จนแก่ความตาย จากนั้นคนร้ายก็ได้ให้นางอ้ายแต่งตัวปลอมมาเป็นนางเอ้ือยเพ่ือให้ได้เป็นมเหสีของ
ท้าวพรหมทัต 
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4) ฉากในวัง 
    ฉากในวังในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย ผู้วิจัยพบค า
ประพันธ์ที่ปรากฏในเนื้อเรื่อง ดังที่  

 
  มิช้ามาถึงพารา   ลงจากคชา 
เสด็จท้องพระโรงบ่มินาน 
  กุมกรนางยอดเยาวมาลย์  ขึ้นบนสถาน 
สถิตยังแท่นรจนา 
  จึ่งองศ์ทรงไชยราชา  ตรัสสั่งให้หา 
บรรดาแต่งการบายศรี 
  เจ็ดชั้นท าขวัญเทวี  เครื่องทองรองที่ 
บายศรีอร่ามเรือรอง 
  แต่งท้ังเครื่องเงินเครื่องทอง เสด็จแล้วโดยปอง 
เครื่องทองเรื่องแก้วซ้ายขวา 

ยกเอาบายศรีเข้ามา  ฆาตฆ่าองสามลา 
เสภาดนตรีนี่นั้น 
       (ปลาบู่ทอง, 2557: 79) 
 

    ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่ท้าวพรหมทัตได้รับนางเอ้ือยกับบุตรกลับเข้าวัง
โดยจัดท าพิธีสู่ขวัญให้นางเอ้ือยกับบุตร เช่น มีการจัดสั่งหาเครื่องแต่งการเงินทอง ท าบายศรีเจ็ดชั้น     
มีการเล่นดนตรีอย่างคึกคักเพ่ือต้อนรับมเหสีกับบุตรอันเป็นที่รักของพระองค์ ในส่วนของการจัดท า
บายศรีเจ็ดชั้นนั้น ซึ่งเกี่ยวข้องกับความเชื่องของชาวไทย คือท าพิธีสู่ขวัญแก่นางเอ้ือยหลังจากที่
พรัดพรากจากกันเป็นเวลาช้านาน เพ่ือเรียกสตินางเอ้ือยและเป็นการป้องกันอันตรายไม่ให้มาเกิดขึ้น
แก่มเหสีของท้าวพรหมทัตอีก 
    ค าประพันธ์ที่ผู้วิจัยน าเสนอมาข้างต้น จึงย่อมท าให้ผู้อ่านได้เห็นภาพฉากในวังแค่
บ้างส่วน เพ่ือให้เห็นถึงความลากหลายของฉากในวัง ผู้วิจัยจะเอาค าประพันธ์อีกตอนหนึ่งมาน าเสนอ
เพ่ือแก่ผู้อ่าน ดังที่  
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นางอ้ายแต่งตัว  ร้องเรียกยายครัว  ขึ้นมาบ่นาน 
เจ้าข้าสองคน  สับสนลนลาน  โขลนพานงคราญ  มายังภูมี 
   ครั้นถึงหน้าฉาน  ก้มเกล้ากราบกราน บังคมดุษฎี 
ท้าวเห็นนางมา  โกรธาแสนทวี  ในทรวงพันปี  ดังไฟลามลน 
        (ปลาบู่ทอง, 2557: 80-81) 
 
    ค าประพันธ์ข้างต้น คือตอนที่ท้าวพรหมทัตพระองค์ทรงทราบว่านางอ้ายปลอม
ตัวมาเป็นนางเอ้ือย ดังนั้นท้าวพรหมทัตทรงได้ให้เสนาเรียกน าตัวนางอ้ายเข้ามาพบเพื่อสอบถามความ
จริง โดยความวาดกลัวแด่บารมีอ านาจของพระราชานางอ้ายจึงเล่าทุกเรื่องราวให้พระราชาฟัง จึงเป็น
เหตุท าให้พระราชาลงโทษนางอ้ายถึกแก่ความตาย 
 

4.5.2 ฉากในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร 
  ฉากที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมรนั้น ผู้วิจัยพบว่ามี
จ านวนเยอะกว่าฉากของวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย ดังที่ 
 

1) ฉากในวัง 
   ฉากในวังที่ผู้วิจัยจะน าเสนอตอนที่ คือในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาจะใช้บท
ชมเมืองคือวังของพระบาทวิมลธรรมราชตั้งแต่ต้นเรื่อง ดังค าประพันธ์ที่ว่า  
 
   พระองค์ทรงประทับอยู่บนปราสาท       แก้วมณีอันดีแสงสว่างสดใส 
  แก้วมณีทั้งห้าแสนงดงาม          จึงสร้างเรียงรายอย่างประณีต ฯ 
  ยอดปรางค์งามเรียวสูง          ซึ่งสูงที่สุดยอดแหลมคม 
  ประดับด้วยเพชรนิลจินดา          อย่างรัตนครบแสงสี ฯ 
  ราชวังแสนงดงาม          ดังเพชรสลักอย่างละเอียด 
  มีเพลงเล่นระนาด          เล่นพิณพาทย์ทุกเวลา ฯ  
         (มรณมาตา, หน้า 7) 
 
   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนแรกของเรื่องที่ผู้แต่งใช้บทชมบ้านชมเมืองหรือในนิทาน
คือชมวังว่าเป็นวังที่มีความสวยงามดังแก้วมณีโดยตัวของราชวังนั้นท ามาจากเพชรประกอบด้วยการ
เกะสลักอย่างประณีตและอย่างละเอียดอ่อนที่ไม่มีวังของพระราชาองค์ใดมาเทียบเท่ากับวั งของพระ
บาทวิมลธรรมราชได้ นอกจากนี้ค าประพันธ์ดังกล่าวข้างตนย่อมแสดงถึงของความงดงามของศิลปะ
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แกะสลักของชาวกัมพูชาว่าเป็นงานเกะสลักท่ีละเอียดและสวยกว่าประเทศใด ๆ และยังแสดงถึงความ
อลังการของวังของพระมหากษัตริย์กัมพูชาในสมัยนั้นด้วย 
 

2) ฉากในป่า 
   หลังจากท่ีผู้แต่งใช้บทชมบ้านชมเมืองเป็นการเปิดเรื่อแล้ว ผู้แต่งได้น าเสนอให้เห็นถึง
ภาพต่าง ๆ ได้อย่างชัดเจน ดังที่กล่าวถึงครอบครัวของเศรษฐีจนถึงกล่าวถึงครอบครัวของสามัญชนที่
ตั้งอยู่ในอาณาบริเวณพ้ืนที่ที่อยู่ภายใต้การปกครองของพระบาทวิมลธรรมราช ในฉากต่อมานั้นผู้วิจัย
จะน าเสนอฉากตอนที่นางกุลเกสีกับนายกุลกฏุมปีวิ่งหนีครอบครัวเพ่ือไปสร้างครอบครัวใหม่ในพ้ืนที่
อ่ืน แต่ในการเดินทางในสมัยนั้นทั้งสองคนได้เดินทางป่าใหญ่ แล้วก็ประสบกับสัตว์ป่าอีกมากมาย ดัง
ค าประพันธ์ที่ว่า  
   

จึงพากันหลบหนี   ทิวาราตรีจึงหนีเข้าป่า 
  พากันเดินเร็วอย่างเหาะเหิน  แล้วเดินไม่หยุดพักผ่อน ฯ 
   ฝูงสัตว์ในป่ามีมากมาย  มีสัตว์ดุร้ายเดินล่าทุกท่ี  
  บ้างตัวนอนหลับบ้างตัวชนกัน  สัตว์ดุร้ายทั้งนั้นน่าหวาดกลัว ฯ 
   ช้างแรดกับเสือ   วิ่งไล่จับเหยื่อโดยเสียงดุดัง 
  บ้างตัวพายแพ้วิ่งหนีหายไป  บ้างตัวสู้กัดจนแก่ความตาย ฯ 
   กุฏุมพีและนางกุลเกสี  เห็นชัดดังนี้เกิดความหวาดกลัว 
  จึงพากันรีบเดินหนีรีรอ   เดินได้เจ็ดวันจึงถึงท่ีใหม่ ฯ 
       (มรณมาตา, 2507: 14) 
 
   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางกุลเกสีกับนายกุฏุมพีได้ตกลงลมรักกันแล้ว จึงเกิด
ความคิดพากันวิ่งหนีออกจากบ้าน เหตุเพราะว่ากุฏุมพีเป็นลูกคนจนซึ่งคิดว่าตนไม่คู่ควรกับนางกุลเกสี
แต่ด้วยอ านาจแห่งความรักจึงท าให้ทั้งสองคนตัดสินใจพากันวิ่งหนีออกจากครอบครัวไปอยู่ที่อ่ืน แต่
ระหว่างการออกเดินทางนั้นจึงผ่านป่าไม้ใหญ่เล็กแล้วได้พบเจอกับสัตว์ป่าดุร้ายอย่างหลากหลาบชนิด 
ดังที่ เสือ ช้าง แรด ที่มีอยู่ในป่า เป็นเหตุท าให้ทั้งสองคนเกิดความวาดกลัวหนัก ในการน าเสนอฉากใน
ป่าตอนที่นางกุลเกสีกับกุฏุมพีเจอนี้ ผู้วิจัยสามารถตีความได้ว่าเป็นอุปสรร๕ที่ทั้งสองคนเจอ เพราะทั้ง
สองคนตัดสินใจโดยการวิ่งหนีออกจากบ้านเป็นเหตุที่ท าให้คนในบ้านเกิดเป็นเรื่องเป็นราวมาต่อ ๆ กัน 
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3) ฉากหมู่บ้านกาษี (หมู่บ้านโจร) 
   ผ่านฉากในป่าที่เจออุปสรรค์กับสัตว์ป่า ตอมาทั้งสองคนก็ได้เดินทางมาถึงหมู่บ้าน
แห่งหนึ่ง ซึ่งเป็นหมู่บ้านที่อยู่ในชนบท ไม่มีการพัฒนา ผู้คนในหมู่บ้าไม่มีอาชีพท า จึงพากันท าเป็น
โจรพล้นกันไปพล้นกันมา ส่วนในบ้านแต่ละหลังนั้น นางกุลเกสีกับนายกุฏุมพีสังเกตเห็นว่ามีแ ต่
กระดาษยันต์ไสยศาสตร์เต็มบ้านเรือน ดังค าประพันธ์ที่ว่า  
 
    หมู่บ้าน ณ ชนบท  เหนื่อยปรากฏหยุดพักผ่อน 
   ตื่นเช้าค่อยจากสถาน   แล้วเดินทางเข้าอ าเภอ ฯ 
    พ้ืนที่นั้นกว้างใหญ่  หมู่บ้านเยอะมากมาย 
   งานการเงินรับแต่ชาย   หุ่นล่ าแข็งแรง ฯ 
    ส่วนคนในหมู่บ้าน  เรื่องท างานไม่ขยัน  
   แต่ทางคาถาอาคมนั้น   ทุก ๆ คนแก่งกล้าสามารถ ฯ 
    ท่องจ าอย่างช านาญ  ท่องเร็วรังฟังไม่ทัน 
   เรียนเก่งมีรางวัล    บ้านหนึ่งหลังเก็บไม่พอ ฯ 
    ถ้ากล่าวถึงความบาป  มีหลายด้ายนับไม่ถ้วน  
   ดังขโมยทุกสิ่งของ   ตีฆ่ากัดไม่เว้นวัน ฯ 
    คนนอกมาค้าขาย   ขายไม่ได้เพราะหวาดกลัว 
   จะไปถูกตีตัว    แล้วยังชั่วฆ่าไล่ออก ฯ 
    ส่วนการงานไม่คิดท า  งานท านั้นไม่สุจริต 
   ขโมยของอย่างเป็นนิจ   อาชีพเป็นโจรขโมยสิ่งของ ฯ 
        (มรณมาตา, หน้า 14) 
 
   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางกุลเกสีกับนายกุฏุมพีได้เดินทางมาถึงหมู่บ้านกาษี 
(หมู่บ้านที่ชนบท) ซึ่งมีพ้ืนที่กว้างใหญ่ ส่วนผู้คนอยู่ในหมู่บ้านดังกล่าวไม่ขยันท างานมาหากิน คือเอา
แต่เรียนไสยศาสตร์และท าเป็นโจรขโมยสิ่งของของคนอ่ืน ค าประพันธ์ดังกล่าวจึงแสดงให้เห็นถึงสังคม
กัมพูชาสมัยนั้น ไม่มีระบบระเบียบ ไม่มีกฎหมาย ขาดการศึกษาอบรมซึ่งเป็นพลังพิเศษที่ช่วยพัฒนา
ผู้คนให้มีความคิดอย่างสร้างสรรค์ แต่กลับเป็นมีแต่การเรียนวิชาไสยศาสตร์ ดังที่มีการท่องคาถาอาคม
อย่างช านาญได้อย่างรวดเร็ว แล้วถ้าคนไหนมีความสามารถด้านไสยศาสตร์คนที่ช านาญจะได้รับเงิน
ทองอย่างมากมากเป็นต้น ส่วนอาชีพการงานอาจจะเห็นได้ว่า ผู้คนไม่ท าอะไรนอกจากการขโมย
สิ่งของกันไปมาซึ่งเป็นเหตุท าให้คนอ่ืนหรือนางกุลเกสีกับนายกุฏุมพีหวาดกลัว จากฉากดังกล่าว คือ
แสดงให้เห็นถึงความไม่สงบสุขในสังคมกัมพูชานั้นเอง   
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4) ฉากแม่น้ า 
   ในส่วนฉากตอนที่นางกาฬีและนายกุฏุมพีไปหาปลาที่แม่น้ านั้น ผู้วิจัยเห็นว่าผู้แต่งได้
บรรยายถึงความอุดมสมบูรณ์ของทรัพย์พยากรใต้น้ าของสังคมกัมพูชาในสมัยนั้น และก็ยังแสดงให้
เห็นถึงอาชีพที่ถูกต้องถูกกฎหมาย เช่น เป็นชาวประมง หรือ ค้าขายฝืนเป็นต้น ดังที่ค าประพันธ์ที่ว่า  
 
  อาชีพเป็นชาวประมง 
    นางกาฬีบอกสามีว่า เราจึงเดินไปตลาด 
   หาซื้อแหอันใด   ออกไปหาปลาที่แม่น้ า ฯ 
    ได้ปลาเอามาขาย  เพ่ือเป็นรายได้แต่ละวัน 

เป็นชีพเลี้ยงชีวีเหล่านั้น  ณ บัดนี้ไปเถิดหนา ฯ 
        (มรณมาตา, 2507: 25) 
      
  อาชีพเป็นค่าขาย (ขายฝืนกับพัก) 
    ส่วนนางกุลเกสี  ได้ยินแล้วตอบกลับว่า 
   อย่าคิดเลยไปฆ่า   จงมีศรัทธาตั้งธรรมะ ฯ 
    ชาตินี้เราล าบาก  จึงหมดทรัพย์ไปทั้งตัว 
   อย่าคิดอย่าท าชั่ว   กรรมถึงตัวอย่างเช่นนี้ ฯ 
    จงเราอย่าได้ท า  สิ่งเป็นกรรมอันไม่ดี 
   ควรคิดหางานเพื่อเลี้ยงชีวี  การงานนี้ คือเก็บฝืนกับพักขาย ฯ 

     (มรณมาตา, 2507: 25) 
 

   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางกาฬีคิดกับนายกุฏุมพีว่า จะไปหาซื้อแห่แล้วจะไป
หาปลาที่แม่น้ าที่ตั้งอยู่ ใกล้บ้านของตน แต่เนื่องจากนางกุลเกสีเป็นคน ที่ด ารงในธรรมะของ
พระพุทธเจ้าจึงห้ามไม่ให้ไปหาปลา โดยมีข้อคิดว่าให้หาเก็บฝืนเก็บพักมาค้าขายเพ่ือเลี้ยงครอบครัว 
แต่โดยนางกาฬีไม่เชื่อฟังนางกุลเกสีถึงท าให้มีปัญหาเกิดข้ึนต่อมาเป็นล าดับ  
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5) ฉากป่า 
   ในฉากตอนที่พระบาทธรรมรางทรงเสด็จประพาสป่า คือเหมือนวรรณกรรมนิทาน
เรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย ดังค าประพันธ์ที่ว่า 
 
  ดังนั้นจึงกัษตราทรงเสด็จ   ออกเดินทางรีบหรา   เข้าชมป่าตามพระทัยองค์ ฯ 
 พระองค์ทรงมีอ านาจยิ่งใหญ่   ออกไปที่ไหน        ต้องมีเสนาป้องกันดูแล ฯ 
 มีทั้งหญิงสาวบ าเรอ      ยายออกตาเข        ไปตามดูแลรักษา ฯ 
 เสื้อผ้าทรงผมนั้นหนา    ท าให้กษัตรา        เปรียบเสมือนพระอินทร์ ฯ 
 เมื่อออกเดินทางไปยัง    ตั้งกระบวนอลัง        โด่งดังอลังการ ฯ 
 มีทั้งเสนาขี่ช้าง     มีทั้งเดินตาม        มีทั้งเสนาขี่ม้า ฯ 
 แห่หอมองค์มหากษัตรา    ตรัสย่างเข้าป่า        ยาตราจินดาสบาย ฯ 
 โยธาเสนาทหาร     แห่หอมอ้อมคอม      ถึงสถานทรงตรัสชอบ ฯ 
 ยามเช้ามีแสงสว่างสร้าง    ณ ขาภูเขา        เงียบเหงาเศร้าโศก ฯ 
 ดอกกะกีสุรพีรังเขา    กะเกาะไม้แดง        กิ่งกา้นให้ความรื่นรมย์ ฯ 
 พระพายน ากลิ่นบุผา    ติดกับนาสา        หอมมากติดหน้าพระองค์ ฯ 
 มีทั้งมะฟ้ามะไฟ     รุกขชาติดังใน        มีทั้งมะลิธิดา ฯ 
 น าให้พระทัยกษัตรา    สบายอุรา        สนุกเหลือเกิน ฯ 
        (มรณมาตา, 2507: 46) 
 
   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่พระบาทวิมลธรรมราชทรงเสด็จประพาสป่า แล้ว
พระองค์ทรงได้ประสบเห็นความสวยงามของไพรปรึกษาทั้งหลาย ดัง มีต้นไม้ใหญ่เล็ก เช่น กะเกาะ
รวมทั้งไม้แดง มีทั้งดอกกากี ดอกสุรพี   ร่วมไปถึงฝูงสัตว์ป่า นอกจากนี้พระองค์ก็ยังชมเห็นถึงฝูงปักษี 
อาทิ อินทรี จิบจาบ รวมถึงฝูงมัจฉาที่อยู่ในน้ าเป็นต้นมา ซึ่งค าประพันธ์นี้จึงแสดงให้เห็นถึงความอุดม
สมบูรณ์ของทรัพย์ยากรธรรมชาติบนบกของไทยได้อย่างหลากหลายชนิด  
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6) ฉากที่บ้านนางกาฬี 
   ฉากตอนที่นางมรณมาตาเดินเหยียบกระดานยนต์ในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณ
มาตาฉบับภาษาเขมรผู้วิจัยพบค าประพันธ์ที่ปรากฏในเนื้อเรื่อง ดังนี้ 
 
   กระบวนมเหสีเสด็จถึง  นางกาฬีรีบลงไปรับพระองค์  
  ให้ขึ้นเข้าบ้าน    ท่านเดียวไร้นางบ าเรอ ฯ 
   จึงพาน าพระชายา  เสด็จไปหาพ่อ ณ ที ่
  บิดานอนอยู่นั้น    แล้วจึงบอกท่านเสด็จไปทรงน้ า ฯ 
   นางจึงถอดเครื่องแต่งกาย  ออกจากกายาองค์ราชนนี 
  แล้วจึงน าพาไปที่ทรงน้ า   จนเหยียบกระดานยนต์ ฯ 
   ราชินีตกใน   กระทะที่กาฬีต้นน้ ามันเดือดร้อน 
  จนนางกุมารีสินชีวีไป   ครานี้กาฬีจึงจัดแต่งกาย ฯ 
       (มรณมาตา, 2507: 55) 
 
   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่นางจันสาลินีกับนางกาฬีออกอุบายฆ่านางมรณมาตา
โดยสร้างเรื่องว่า ให้สามีแกล้งเป็นป่วยหนักแล้วให้นางจันตีกับนางจันทะนีน าเรื่องดังกล่าวไปบอกนาง
มรณมาตาที่วัง ด้วยการกตัญญูของนางมรณมาตาที่มีต่อบิดาของตนก็เชื่อหลงกลอุบายของนางจัน
สาลินีกับนางกาฬีจนแก่ความตาย จากนั้นคนร้ายก็ได้ให้นางจันทะนีแต่งตัวปลอมมาเป็นนางมรณ
มาตาเพ่ือให้ไดเ้ป็นมเหสีของพระบาทวิมลธรรมราช 

 
7) ฉากในวัง 

   ในส่วนของฉากในวังที่ผู้วิจัยจะน าเนอตอนนี้ คือตอนที่พระบาทวิมลธรรมราชทรง
ตรัสให้ต้นทองหลางมาตั้งอยู่ในถังเงินถังทองที่วัง ดังค าประพันธ์ที่ว่า  
 
  ส่วนพระบาท  วิมลธรรมราช  สั่งให้เสนา 
ตามต้นหลางไป ณ ราชวังข้า  ซึ่งทรงตามไป  ตรัสสั่งให้ลงบนดิน ฯ 
  ส่วนต้นทองหลาง  เหาะเหินผ่านมอง ยังบนอากาศ 
ไม่ยอมหลดลง ไปยังถังทอง  ดังเหตุหมายปอง  จึงสั่งอ ามาตย์ไปตาม ฯ 
  นางกุมารี  มาถึงวังที่  ตั้งใจอธิฐาน 
ขอให้ต้นลง ในถังทองตั้ง  หน้าพระราชวัง  ต้นก็ลงทันที ฯ 
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  เห็นเหตุดังนี้  จึงพระกษัตริย์  สั่งให้อ ามาตย์ 
จัดเครื่องเงินทอง แล้วจัดเป็นกระบวน ไปขอเอานางกุมารี มาเป็นมเหสีของตนทันใด ฯ 
        (มรณมาตา, 2507: 51) 
 
   ค าประพันธ์ดังกล่าว คือตอนที่พระราชาทรงตรัสสั่งให้อ ามาตย์วิ่งตามต้นทองหลางที่
ก าลังเหาะเหินบนอากาศแล้วทรงตรงสั่งให้ลงมาตั้งอยู่ในถังเงินถังทองที่ว่างไว้ข้างหน้าวัง แต่ด้วย
อ านาจของบุญของพระองค์ทรงไม่เพียงพอจึงเป็นเหตุท าให้ต้นทองหลางไม่ยอมลงมา พระองค์ทรง
เห็นเหตุการณ์เช่นใด ได้สั่งให้เสนาพาน านางมรณมาตามามา เมื่อนางมรณมาตามาถึงก็ได้ตั้งใจอธิฐาน
ต้นทองหลางก็ตกลงมาตั้งอยู่ในถังดังกล่าวนั้น เห็นถึงบารมีอันดีงามของนางมรณมาตาพระองค์จึงสั่ง
ให้เตรียมเรื่องประดับเพื่อไปขอนางมรณมาตามาเป็นมเหสีของตน 
 
   ในด้านของการเปรียบเทียบฉาก ผู้วิจัยพบว่ามีการกล่าวถึงฉากที่เหมือนกันและฉาก
ที่ต่างกัน ส่วนฉากที่เหมือนกันนั้น คือฉากแม่น้ า ฉากตอนที่พระราชาเสด็จประพาสป่า ฉากตอนที่
นางเอกเดินเหยียบกระดานยนต์ และฉากตอนอยู่ในวังเป็นต้น ในส่วนของฉากที่แตกต่างกัน คือฉากที่
กล่าวถึงความวาดกลัวตอนที่พ่อแม่นางเอกหลบหนีในป่า ฉากตอนที่อยู่ในหมู่บ้านโจรคือหมู่บ้าน
ชนบทเป็นต้น 
 
4.6 การเปรียบเทียบเหตุการณ์ 
 การเปรียบเทียบเหตุการณ์ ผู้วิจัยจะเปรียบเทียบเหตุการณ์ตามล าดับที่เกิดข้ึนอยู่ในนิทาน
ทั้งสองฉบับเพื่อให้เห็นเหตุการณ์ที่เหมือนกันและต่างกัน ผลการศึกษาพบว่า  
  

4.6.1 ล าดับเหตุการณ์ของนิทานเรื่อง “ปลาบู่ทอง” 
  1. กล่าวถึงท้าวพรหมทัตและครอบครัวของนางเอ้ือย 
  2. หลังจากอุทารกเศรษฐีมีเมียน้อยพร้อมกับมีลูกอีกสองคน ตอนนั้นอุทารกเศรษฐีก็
ตกต่ าเป็นคนจนแล้วมาประกอบอาชีพหาปลาเพ่ือเลี้ยงชีวิตครอบครัว 
  3. อุทารกพานางขนิษฐาไปทอดแห แล้วทุบตีจนเมียของตนตกไปในน้ าตายไป 
  4. นางขนษิฐาเกิดเป็นปลาบู่ทอง 
  5. นางขนิษฐีกับลูกจับปลาบู่ทองน ามาท าเป็นอาหารกิน แล้วเป็ดเก็บเกล็ดปลาได้สอง
เกล็ดไว้ให้นางเอ้ือย 
  6. นางเอ้ือยเอาเกล็ดปลาไปฝั่งดินแล้วตั้งใจอธิฐานขอให้เกล็ดปลาก็เติบโตเป็นต้นมะเขือ 
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  7. นางขนิษฐีกับลูกได้ขุดต้นมะเขือโดยน าเอาผลมาท าเป็นอาหารกิน เป็ดตัวเดิมก็เก็บได้
เมล็ดมะเขือไว้ให้นางเอ้ือย 
  8. นางเอ้ือยเอาเมล็ดมะเขือไปฝั่งดินแล้วตั้งใจอธิฐานเมล็ดมะเขือเติบโตมาเป็นต้นโพธิ์
เงินโพธิ์ทอง 
  9. พระมหากษัตริย์อยากได้ต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทอง นางเอ้ือยได้อภิเษกกับพระมหากษัตริย์ 
  10. นางเอ้ือยหลงกลอุบายของนางขนิษฐี โดยเดินเหยียบกระดานยนต์ตกกระทะน้ ามัน
ที่ก าลังเดือดแล้วตายไป นางขนิษฐีได้ให้นางอ่ีแต่งตัวปลอมเป็นนางเอื้อย 
  11. นางเอ้ือยที่ตายไปแล้วได้ก าเนิดเป็นนกแขกเต้า 
  12. นกแขกเต้าได้รับความช่วยเหลือจากหนู 
  13. ฤาษีชุบนกแขกเต้ามาเป็นมนุษย์ คือนางเอ้ือยแล้วได้ชุบลบกุมารมาเป็นเพ่ือนของ
นางเอ้ือยอีกด้วย 
  14. ลบกุมารขอลามารดาไปตามหาบิดา เมื่อได้เจอแล้วลบกุมารได้อธิบายเรื่องราวให้
บิดาฟัง 
  15. พระมหากษัตริย์สั่งให้อ ามารคฆ่านางอ่ี แล้วเอาเนื้อนางอ่ีท าเป็นเนื้อส้มส่งให้พ่อแม่
นางอ่ีกิน 
  16. พระบาทพรหมทัตทรงเสด็จไปรับนางเอ้ือยและบุตรกลับพระนคร แล้วเสวยราช
อย่างสงบสุขตลอดมา  
 

4.6.2 ล าดับเหตุการณ์ของนิทานเรื่อง “มรณมาตา” 
  1. กล่าวถึงพระบาทวิมลธรรมราชและบิดามารดาของนางกุลแกสี (ตายายของนางมรณ
มาตา) 
  2. นายกุฏุมพีกับนางกุลเกสีพากันหนีครอบครัวไปยังที่อ่ืน 
  3. นายกุฏุมพีกับนางกุลเกสีไปถึงยังหมู่บ้านโจร 
  4. หลังจากกุฏุมพีเศรษฐีมีเมียน้อยที่มีสองคน ตอนนั้นอุทารกเศรษฐีก็ตกต่ าเป็นคนจน
แล้วมาประกอบอาชีพหาปลาเพ่ือเลี้ยงชีวิตครอบครัว 
  5. กุฏุมพีเศรษฐีพานางกุลเกสีไปทอดแห แล้วทบตีจนเมียของตนตกไปในน้ าตายไป 
  6. นางกุลเกสีเกิดเป็นปลาบู่ทอง 
  7. นางกาฬีกับลูกจับปลาบู่ทองน ามาท าเป็นอาหารกิน แล้วเป็ดเก็บเกล็ดปลาได้สอง
เกล็ดไว้ให้นางกุมารี (นางมรณมาตา) 
  8. นางมรณมาตาเอาเกล็ดปลาไปฝั่งดินแล้วตั้งใจอธิฐานเกล็ดปลาก็เติบโตเป็นต้นมะเขือ 
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  9. นางกาฬีกับลูกได้ขุดต้นมะเขือโดยน าเอาผลมาท าเป็นอาหารกิน มีแม้วตัวเมียตัวหนึ่ง
เก็บได้รากมะเขือไว้ให้นางมรณมาตา 
  10. นางมรณมาตาเอารากมะเขือไปฝั่งดินแล้วตั้งใจอธิฐานรากมะเขือเติบโตมาเป็นต้น
ทองหลาง 
  11. พระมหากษัตริย์อยากได้ต้นทองหลาง นางมรณมาตาได้อภิเษกกับพระมหากษัตริย์ 
  12. นางมรณมาตาหลงกลอุบายของนางกาฬี โดยเดินเหยียบกระดานยนต์ตกกระทะ
น้ ามันที่ก าลังเดือดแล้วตายไป นางกาฬีได้ให้นางทาสาลินีแต่งตัวปลอมเป็นนางมรณมาตา 
  13. นางมรณมาตาตายไปแล้วได้ก าเนิดเป็นนกแขกเต้า 
  14. นกแขกเต้าได้รับความช่วยเหลือจากหนู 
  15. ฤๅษี ชุบนกแขกเต้ามาเป็นมนุษย์ คือนางมรณมาตาแล้วได้ชุบปุตุมวงศ์มาเป็นเพ่ือน
ของนางมรณมาตา 
  16. ปุตุมกุวงศ์ขอลามารดาไปตามหาบิดา เมื่อได้เจอแล้วปุตุมวงศ์ได้อธิบายเรื่องราวให้
บิดาฟัง 
  17. พระมหากษัตริย์สั่งให้อ ามาตฆ่านางอ่ี แล้วเอาเนื้อนางจันตีท าเป็นเนื้อส้มส่งให้ทาง
ครอบครัวกิน 
  18. พระบาทวิมลธรรมราชทรงเสด็จไปรับนางมรณมาตาและบุตรกลับพระนคร แล้ว
เสวยราชอย่างสงบสุข 
 
  กล่าวโดยสรุปในด้านของการเปรียบเทียบเหตุการณ์ของวรรณกรรมนิทานทั้งสอง
ส านวน ผู้วิจัยพบว่า มีทั้งลักษณะเหมือนกันกับต่างกัน คือลักษณะเหมือนกันนั้นคือ หลังจากที่
ครอบครัวนางเอกตกฐานะมาเป็นคนยากจนทางครอบครัวมีท าอาชีพหาปลาเหมือนกัน ในขณะที่
ก าลังหาปลาบิดาของนางเอกได้ทบตีมารดาของนางเอกและได้ก าเนิดเป็นปลาบู่ทอง ปลาบู่ทองถูก
ท าลายได้ก าเนิดมาเป็นต้นมะเขือเปราะเหมือนกัน เหตุการณ์ต่อมาคือตอนที่พระราชาเสด็จประพาส
ป่าและได้อภิเษกกับนางเอกเหมือนกัน นางเอกหลงกลอุบายแม่เลี้ยงตายไปเป็นนกแขกเต้าแล้วได้
ความช่วยเหลือจากพระฤๅษีชุบมาเป็นมนุษย์เหมือนกัน เหตุการณ์ในตอนจบคือตัวละครเอกได้กลับมา
อยู่ด้วยกันและครองบ้านเมืองอย่างมีความสุข ในส่วนของเหตุการณที่แตกต่างกันนั้น ผู้วิจัยพบว่า ใน
วรรณกรรมนิทานมรณมาตาฉบับภาษาเขมร คือเริ่มด้วยเหตุการณ์ตั้งแต่นางเอกยังไม่ได้มีก าเนิด คือ
กล่าวถึงรุ่นปู่ยาตายายของนางเอก แล้วเหตุการณ์ต่อมาคือการที่มารดาและบิดาของนางเอกพากันวิ่ง
หนีไปอยู่ที่อ่ืน คือหมู่บ้านโจรอยู่ที่ชนบทเป็นต้น นอกจากนี้ผู้วิจัยพบอีกว่า หลังจากที่ต้นมะเขือเปราะ
ถูกท าลายในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองคือเป็ดได้คาบเมล็ดมะเขือเก็บไว้ให้นางเอก แต่ใน
วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาคือแม้วได้คาบรากของต้นมะเขือเก็บไว้ให้นางเอก ในส่วนของการ
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น าเอาสิ่งของทั้งสองมาฝั่งดินนั้นผลที่ได้ออกมาก็ต่างกัน คือนิทานเรื่องปลาบู่ทองออกมาเป็นต้นโพธิ์
เงินโพธิ์ทอง แต่ในนิทานเรื่องมรณมาตาออกมาเป็นต้นทองหลางเป็นต้น เหตุการณ์ต่อมาใน
วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาคือมีการแทรกตัวละครหญิงเข้ามาคือนางฉันเตียเป็นตัวละครที่ได้สั่ง
ให้ยายครัวเอานกแขกเต้าไปท าเป็นอาหาร แต่ในเรื่องปลาบู่ทองคือเป็นนางอ้ายที่ได้จับนกแขกเต้า
แล้วสั่งให้ยายครัวท าเป็นอาหารให้ตนกิน ในขณะเดียวกันนิทานเรื่องมรณมาตาตัวละครที่เป็นหนูได้
ไปกัดจมูกของนางฉันเตียเพ่ือเป็นการแก้แคนแทนนางมรณมาตา ส่วนในนิทานปลาบู่ทองไม่ปรากฏ
เหตุการณ์ดังกล่าว ในส่วนเหตุการณ์สร้างตัวละครเป็นลูกของนางเอกมานั้น ผู้วิจัยพบว่าแตกต่างกัน 
คือนิทานเรื่องปลาบู่ทองลบกุมารเกิดมาจากการชุบของพระฤๅษีจากภาพวาด แต่ในนิทานมรณมาตา
คือพระฤๅษีได้ชุบปุตุมกุมารมาจากดอกบัวอันที่เป็นสัญลักษณ์ของพุทธศาสนา 
  กล่าวโดยสรุป ผลการเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรมในวรรณกรรมนิทาน
เรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ผู้วิจัยพบว่ามีลักษณะเหมือนและต่างกัน
ดังที่ผู้วิจัยได้น าเสนอข้างต้น ดังนั้นเพ่ือให้เห็นถึงลักษณะเหมือนกันและต่างกันในด้านองค์ประกอบ
ของนิทานทั้งสองฉบับนั้น ผู้วิจัยจะจัดท าเป็นตารางเปรียบเทียบองค์ประกอบของนิทานทั้งสองฉบับ 
ดังนี้ 
 
ตาราง 2 ตารางเปรียบเทียบองค์ประกอบของวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยและ
มรณมาตาฉบับภาษาเขมร 

 

ล าดับ ปลาบู่ทอง มรณมาตา 
1. ชื่อเรื่อง ปลาบู่ ท อง : การตั้ งชื่ อ เรื่ อ งฉบั บ

ภาษาไทย คือน าเอาองค์ประกอบของ
นิทานมาตั้ง คือ ปลาบู่  ดังนั้นผู้วิจัย
อาจสนนิฐานได้ว่า การตั้งชื่อนิทาน
ปลาบู่ ท อ งฉบั บภ าษ าไทย  คื อ ให้
ค วามส าคัญ เกี่ ย วกั บ ธรรมชาติ ที่
น าเสนอผ่านสัตว์ คือ ปลาบู่  

มรณมาตา : การตั้งชื่อเรื่องฉบับภาษา
เขมร คือน าเอาตัวบทมาตั้ง คือ มรณ
มาตา หมายถึงความตายของแม่ ดังนั้น
จึงท าให้ผู้วิจัยเห็นว่า การตั้งชื่อนิทาน
มรณ มาตาฉบั บภาษาเขมร คื อ ให้
ความส าคัญ เกี่ ย วกับ วัฒ นธรรมที่
น าเสนอผ่านมนุษย์ จึงเรื่องดังกล่าว
สอนให้รู้เกี่ยวกับหลักศีลธรรม คือ การ
เวียนว่ายตายเกิดของชีวิตมนุษย์  
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ตาราง 2 (ต่อ) 

ล าดับ ปลาบู่ทอง มรณมาตา 
2. โครงเรื่อง จุด เริ่ม  : กล่ าวถึ งครอบครัวของ

นางเอก แล้วด ารงชีวิตครอบครัว
อย่างมีความสุข 
ด าเนินเรื่อง : สามีมีเมียน้อย จึงท า
ให้ครอบครัวตกต่ า เมียหลวงตายได้
กลับชาติมาเป็นปลาบู่ นางเอกถูกแม่
เลี้ยงกับลูกท าร้าย  
จุดจบ  : นางเอกให้อภัยแก่คนที่
กระท าผิดต่อตน แล้วนางเอกได้
กลับมาอยู่ในวังกับพระสามีและลูก   
 

จุดเริ่ม : กล่าวถึงครอบครัวของนางเอก
ตั้งแต่ช่วงชีวิตของปู่ยาตายาย แล้วได้
กล่าวถึงการที่พ่อแม่ของนางเอกหนีไปอยู่
ที่อ่ืนจนกว่ามีฐานะเป็นเศรษฐี  
ด าเนินเรื่อง : สามีมีเมียน้อย จึงท าให้
ครอบครัวตกต่ า เมียหลวงตายได้กลับ
ชาติมาเป็นปลาบู่ นางเอกถูกแม่เลี้ยงกับ
ลูกท าร้าย  
จุดจบ : นางเอกให้อภัยแก่คนที่กระท า
ผิดต่อตน แล้วนางเอกได้กลับมาอยู่ในวัง
กับพระสามีและลูก   

3. แก่นเรื่อง  ความอิจฉาริษยาของแม่ เลี้ยงต่อ
ลูกเลี้ยง 

หลักศีลธรรม คือสอนให้รู้ถึงการเวียน
ว่ายตายเกิด 

4. ตัวละคร 
4.1 ตัวละครที่
เป็นเทพและสิ่ง
ศักดิ์สิทธิ 

 
เทวดา 

 
เทวดา นางมนีเมขลา 

4.2 ตัวละคร
มนุษย์ 
 

ท้าวพรหมทัต  
อุทารกเศรษฐี  
นางขนิษฐา  
นางขนิษฐี  
นางเอ้ือย  
นางอ้าย  
นางอ่ี  
ยายเฒ่าคลีสาด  
ยายครัว  
พระฤๅษี  
ลบกุมาร    

พระบาทวิมลธรรมราช  
กุลลียะเศรษฐี (ตานางเอก)  
นางแก้วเกสี (ยายนางเอก)  
พ่อแม่กุฏุมพี (ปู่ย่านางเอก)  
นายกุฏุมพี (พ่อนางเอก) 
นางกุลเกสี (แม่นางเอก)  
พ่อแม่บุญธรรม  
นางกุมารีกา (นางเอก)  
นางกาฬี (เมียน้อย)  
นางกาฬีนิยา (พ่ีสาวนางเมียน้อย)  
นางจันตี (ลูกเมียน้อย)  
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ตาราง 2 (ต่อ) 

ล าดับ ปลาบู่ทอง มรณมาตา 
4.2 ตัวละคร
มนุษย ์(ต่อ) 
 

 นางจันทาสาลินี (ลูกเมียน้อย)   
ยายออก  
นางฉันเตีย (ลูกยายออก)  
ยายครัว  
พระฤๅษี  
ปุตุมวงศ์     

4.3 ตัวละครที่
เป็นสัตว์  

ปลาบู่  
เป็ด  
หมาแมว  
นกแขกเต้า  
หน ู

ปลาบู่  
เป็ด  
หมา  
นกแขกเต้า 
หนู   

4.4 ตัวละครที่
เป็นพืช 

ต้นมะเขือเปราะ  
ต้นโพธิ์เงินโพธิ์ทอง 

ต้นมะเขือเปราะ  
ต้นทองหลาง 

1. ฉาก แม่น้ า 
ป่า 
บ้านนางขนิษฐี 
วัง 

วัง 
ป่า 
หมู่บ้านกาษี (หมู่บ้านโจร) 
แม่น้ า 
ป่า 
บ้านนางกาฬี 
วัง 

2. เหตุการณ์ 1.กล่าวถึงท้าวพรหมทัดและ
ครอบครัวของนางเอ้ือย 
2. หลังจากอุทารกเศรษฐีมีเมียน้อย
พร้อมกับมีลูกอีกสองคนตอนนั้นอุ
ทารกเศรษฐีก็ตกต่ าเป็นคนจนแล้วมา
ประกอบอาชีพหาปลาเพ่ือเลี้ยงชีวิต
ครอบครัว 

1.กล่าวถึงพระบาทวิมลธรรมราชและ
บิดามารดาของนางกุลแกสี (ตายายของ
นางมรณมาตา) 
2.นายกุฏุมพีกับนางกุลเกสีพากันหนี
ครอบครัวไปยังที่อ่ืน 
3.นายกุฏุ ม พีกับนางกุล เกสี ไปถึ งยั ง
หมู่บ้านโจร 
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ตาราง 2 (ต่อ) 

ล าดับ ปลาบู่ทอง มรณมาตา 
2. เหตุการณ์ 
(ต่อ) 

3.อุทารกพานางขนิษฐาไปทอดแห 
แล้วทุบตีจนเมียของตนตกไปในน้ า
ตายไป 
4.นางขนิษฐาเกิดเป็นปลาบู่ทอง 
5.นางขนิษฐีกับลูกจับปลาบู่ ทอง
น ามาท าเป็นอาหารกิน แล้วเป็ดเก็บ
เกล็ดปลาได้สองเกล็ดไว้ให้นางเอ้ือ 
6.นางเอ้ือยเอาเกล็ดปลาไปฝั่งดิน
แล้วตั้งใจอธิฐานขอให้เกล็ดปลาก็
เติบโตเป็นต้นมะเขือ 
7.นางขนิษฐีกับลูกได้ขุดต้นมะเขือ
โดยน าเอาผลมาท าเป็นอาหารกิน 
เป็ดตัวเดิมก็เก็บได้เมล็ดมะเขือไว้ให้
นางเอ้ือย 
นางเอ้ือยเอาเมล็ดมะเขือไปฝั่งดิน
แล้วตั้งใจอธิฐานเมล็ดมะเขือเติบโต
มาเป็นต้นโพธิ์เงินโพธิ์ 
ทอง 
8.พระมหากษัตริย์อยากได้ต้นโพธิ์
เงินโพธิ์ทองนางเอ้ือยได้อภิเษกกับ
พระมหากษัตริย์ 
9.นางเอ้ือยหลงกลอุบายของนาง
ขนิษฐี โดยเดินเหยียบกระดานยนต์
ตกกระทะน้ ามันที่ก าลังดุเดือนแล้ว
ตายไป นางขนิษฐีได้ให้นางอ่ีแต่งตัว
ปลอมเป็นนางเอ้ือย 
10.นางเอ้ือยที่ตายไปแล้วได้ก าเนิด
เป็นนกแขกเต้า 

4.หลังจากกุฏุมพีเศรษฐีมีเมียน้อยที่มีสอง
คน ตอนนั้นอุทารกเศรษฐีก็ตกต่ าเป็นคน
จนแล้วมาประกอบอาชีพหาปลาเพ่ือ
เลี้ยงชีวิตครอบครัว 
5.กุฏุมพีเศรษฐีพานางกุลเกสีไปทอดแห 
แล้วทบตีจนเมียของตนตกไปในน้ าตาย
ไป 
6.นางกุลเกสีเกิดเป็นปลาบู่ทอง 
7.นางกาฬีกับลูกจับปลาบู่ทองน ามาท า
เป็นอาหารกิน แล้วเป็ดเก็บเกล็ดปลาได้
สองเกล็ดไว้ให้ 
นางกุมารี (นางมรณมาตา) 
8.นางมรณมาตาเอาเกล็ดปลาไปฝั่งดิน
แล้วตั้งใจอธิฐานเกล็ดปลาก็เติบโตเป็น
ต้นมะเขือ 
9.นางกาฬีกับลูกได้ขุดต้นมะเขือโดย
น าเอาผลมาท าเป็นอาหารกิน มีแม้วตัว
เมียตัวหนึ่งเก็บได้รากมะเขือไว้ให้นาง
มรณมาตา 
10.นางมรณมาตาเอารากมะเขือไปฝั่งดิน
แล้วตั้งใจอธิฐานรากมะเขือเติบโตมาเป็น
ต้นทองหลาง 
11.พระมหากษัตริย์อยากได้ต้นทองหลาง 
น า ง ม ร ณ ม า ต า ไ ด้ อ ภิ เ ษ ก กั บ
พระมหากษัตริย์ 
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ตาราง 2 (ต่อ) 

ล าดับ ปลาบู่ทอง มรณมาตา 
2. เหตุการณ์ 
(ต่อ) 

11.นกแขกเต้าได้รับความช่วยเหลือ
จากหนู 
12.ฤาษีชุบนกแขกเต้ามาเป็นมนุษย์ 
คือนางเอ้ือยแล้วได้ชุบลบกุมารมา
เป็นเพื่อนของนางเอ้ือยอีกด้วย 
13.ลบกุมารขอลามารดาไปตามหา
บิ ดา เมื่ อ ได้ เจอแล้ วลบกุมารได้
อธิบายเรื่องราวให้บิดาฟัง 
14.พระมหากษัตริย์สั่งให้อ ามารคฆ่า
นางอ่ี แล้วเอาเนื้อนางอ่ีท าเป็นเนื้อ
ส้มส่งให้พ่อแม่นางอ่ีกิน 
15.พระบาทพรหมทัตทรงเสด็จไปรับ
นางเอ้ือยและบุตรกลับพระนคร แล้ว
เสวยราชอย่างสงบสุข 
ตลอดมา  

12.นางมรณมาตาหลงกลอุบายของนาง
กาฬี  โดยเดินเหยียบกระดานยนต์ตก
กระทะน้ ามันที่ 
ก าลังดุเดือนแล้วตายไป นางกาฬีได้ให้
นางทาสาลินีแต่งตัวปลอมเป็นนางมรณ
มาตา 
13.นางมรณมาตาตายไปแล้วได้ก าเนิด
เป็นนกแขกเต้า 
14.นกแขกเต้าได้รับความช่วยเหลือจาก
หน ู
15.ฤๅษี ชุบนกแขกเต้ามาเป็นมนุษย์ คือ
นางมรณมาตาแล้วได้ชุบปุตุมวงศ์มาเป็น
เพ่ือนของนาง 
มรณมาตา 
16.ปุตุมกุวงศ์ขอลามารดาไปตามหาบิดา 
เมื่ อ ได้ เจ อแล้ วปุ ตุ ม ว งศ์ ได้ อ ธิ บ าย
เรื่องราวให้บิดาฟัง 
17.พระมหากษัตริย์สั่งให้อ ามารคฆ่านาง
อ่ี แล้วเอาเนื้อนางจันตีท าเป็นเนื้อส้มส่ง
ให้ทาง 
ครอบครัวกิน 
18.พระบาทวิมลธรรมราชทรงเสด็จไปรับ
นางมรณมาตาและบุตรกลับพระนคร 
แล้วเสวยราช 
อย่างสงบสุข 
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 ตารางเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรมข้างต้น ผู้วิจัยสร้างขึ้นเพ่ือให้เห็นลักษณะ
เหมือนและต่างกันระหว่างองค์ประกอบของวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณ
มาตาฉบับภาษาเขมรให้ชัดเจนมากยิ่งข้ึน 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

 

  133 

บทที่ 5 
 

สรุป อภิปรายผล และข้อเสนอแนะ 
 

 การศึกษาวิจัยเรื่อง “การเปรียบเทียบวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับ
มรณมาตาฉบับภาษาเขมร” เป็นงานวิจัยเชิงคุณภาพโดยมีความมุ่งหมายของการวิจัย 2 ประการ คือ 
1) เพ่ือศึกษาความรู้เกี่ยวกับวัฒนธรรมมุขปาฐะและลายลักษณ์นิทานปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยของ
ชาวไทยและมรณมาตาของชาวเขมร 2) เพ่ือเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรม ได้แก่ ชื่อเรื่อง 
โครงเรื่อง แก่นเรื่อง ตัวละคร ฉาก และเหตุการณ์ที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับ
ภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร 
 การศึกษางานวิจัยครั้งนี้ ผู้วิจัยได้ก าหนดขอบเขตด้านข้อมูล คือ 1) วรรณกรรมนิทานเรื่อง
ปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยตีพิมพ์โดยกรมศิลปากร พ.ศ. 2557 และ 2) วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณ
มาตาฉบับภาษาเขมรตีพิมพ์โดยพุทธศาสนบัณฑิต พ.ศ. 2507 งานวิจัยในครั้งนี้ ผู้วิจัยจะใช้แนวคิด
ทฤษฎีในการการเปรียบ คือจะใช้แนวคิดทฤษฎีของอิราวดี ไตลังคะ (2543) เป็นแนวคิดหลัก ดังที่ 
กล่าวว่า องค์ประกอบทางวรรณกรรมประเภทเรื่องเล่าต่าง ๆ นั้น ประกอบด้วย โครงเรื่อง (Plot)       
ที่น าเสนอผ่านวรรณกรรมเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ตัวละคร 
(Character) ที่ด ารงในนิทานทั้งสองส านวน แนวคิด (Theme) ที่อันแสดงถึงความคิดของผู้แต่ง และ
ฉาก (Setting) ที่น าเสนอถึงสถานที่ต่าง ๆ ที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานทั้งสอง เพ่ือศึกษา
เปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรม ได้แก่ โครงเรื่อง แก่นเรื่อง ตัวละคร ฉาก และเหตุการณ์ที่
ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ตามความมุ่ง
หมายของการวิจัยในประเด็นหัวข้อที่สอง เพ่ือให้เห็นถึงลักษณะร่วมและต่างทางวรรณกรรมเป็น
ส าคัญ โดยจะใช้แนวคิดเกี่ยวกับการศึกษาเปรียบเทียบวรรณกรรมมาประยุกต์ใช้เป็นหลักในศึกษา
การวิเคราะห ์

 
5.1 สรุปผล  
 5.1.1 การรับรู้วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองในวัฒนธรรมมุขปาฐะกับลายลักษณ์ของ
ชาวไทยและมรณมาตาในวัฒนธรรมมุขปาฐะกับลายลักษณ์ของชาวเขมร คือการรับรู้วรรณกรรม
นิทานเรื่องปลาบู่ทองในวัฒนธรรมมุขปาฐะของชาวไทย ผู้วิจัยพบว่านิทานเรื่องปลาบู่ทองเป็นนิทานที่
ได้รับวามนิยมจากประชาชนทุกชนชั้นของไทย จึงท าให้นิทานเรื่องปลาบู่ทองได้แพร่กระจายอย่าง
แพร่หลายทั่วทุกภูมิภาคของไทยการแพร่กระจายวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองในวัฒนธรรมมุข
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ปาฐะของชาวไทย ผู้วิจัยพบว่า 1) ปลาบู่ทองในการบอกเล่าของไทย 2) ปลาบู่ทองในวัฒนธรรมมุข
ปาฐะของไทยน ามาเป็นความเชื่อ 3) ปลาบู่ทองในวัฒนธรรมมุขปาฐะน ามาท าเป็น ศิลปะการแสดง 4) 
ปลาบู่ทองในวัฒนธรรมมุขปาฐะน ามาท าเป็น เพลง ในประเด็นต่อมา คือปลาบู่ทองในวัฒนธรรมลาย
ลักษณ์ของไทย ผู้วิจัยพบว่า มีการน านิทานเรื่องปลาบู่ทองไปเขียนเป็นหลากหลายรูปแบบ เช่น 1) 
ปลาบู่ทองในวรรณคดีร้อยกรอง 2) ปลาบู่ทองในหนังสือนิทานพ้ืนบ้าน 3) ปลาบู่ทองในวรรณกรรม
ส าหรับเด็ก 
 ส่วนการรับรู้วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาในวัฒนธรรมมุขปาฐะ ผู้วิจัยพบว่ามีลักษณะ
เหมือนกันกับนิทานเรื่องปลาบู่ทอง ดังที่ผลของการศึกษา คือ 1) มรณมาตาในการบอกเล่าของเขมร 
2) มรณมาตาในวัฒนธรรมมุขปาฐะของชาวเขมรน ามาเป็นความเชื่อ 3) มรณมาตาในวัฒนธรรมมุข
ปาฐะที่เป็น ศิลปะการแสดง 4) มรณมาตาในวัฒนธรรมมุขปาฐะที่เป็น เพลง ส่วนการรับรู้วรรณกรรม
นิทานเรื่องมรณมาตาในวัฒนธรรมลายลักษณ์ของชาวเขมร ผู้วิจัยพบว่า มีการน านิทานเรื่องมรณ
มาตาฉบับภาษาเขมรไปเขียนในรูปแบบต่าง ๆ เช่น 1) มรณมาตาในวรรณคดีร้อยกรอง 2) มรณมาตา
ในหนังสือนิทานพื้นบ้าน 
 5.1.2 เปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรม ได้แก่ ชื่อเรื่อง โครงเรื่อง แก่นเรื่อง ตัว
ละคร ฉาก และเหตุการณ์ที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตา
ฉบับภาษาเขมร 
  5.1.2.1 การเปรียบเทียบชื่อเรื่อง 
   สรุปโดยรวม ในด้านการเปรียบเทียบชื่อเรื่อง ผู้วิจัยพบว่าวรรณกรรมนิทานทั้งสอง
ฉบับมีชื่อเรื่องต่างกัน ดังที่ วรรณกรรมนิทานฉบับภาษาไทย คือ ปลาบู่ทอง ซึ่งจากชื่อเรื่องผู้วิจัย
สันนิษฐานได้ว่า เรื่องปลาบู่ทองเป็นเรื่องที่น าเสนอเกี่ยวกับธรรมชาติที่น าเสนอผ่านสัตว์ คือ ปลาบู่ 
แต่ในวรรณกรรมนิทานฉบับภาษาเขมร คือ มรณมาตา ซึ่งเป็นการน าเสนอถึงหลักวัฒนธรรมที่
น าเสนอผ่านตัวบุคคล เพราะเนื้อเรื่องโดยรวมคือเป็นหลักการสั่งสอนผู้คนให้รับรู้ถึงความเวียนว่าย
ตายเกิดของมนุษย์ 
  5.1.2.2 การเปรียบเทียบโครงเรื่อง 
   สรุปโดยรวม ในด้านของโครงเรื่อง ผู้วิจัยพบว่าวรรณกรรมทั้งสองฉบับมีโครงเรื่อง
ต่างกัน เช่นในการเปิดเรื่องวรรณกรรมนิทานทั้งสองฉบับเปิดเรื่องต่างกัน ส่วนในด้านของการด าเนิน
เรื่องหรือการผูกปัญหาเรื่องนั้น ผู้วิจัยพบว่า คือผูกปัญหาตอนที่มารดาของนางเอกตายไปจึงท าให้เกิด
เป็นปัญหามาติดๆกัน ในส่วนของรายละเอียดของการผูกปัญหานั้นในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณ
มาตาฉบับภาษาเขมร คือเริ่มผูกเป็นปัญหาตั้งแต่การวิ่งหนีของนางกุลเกสีกับนายกุฏุมพีท าให้
ครอบครัวแตกแยกกัน โดยเฉพาะครอบครัวของนางกุลเกสี คือบิดาของนางโกรธถึงขั้นไม่รับรู้ว่านาง
กุลเกสีเป็นลูกของตน ส่วนปัญหาต่อ ๆ มา คือปัญหาที่ทั้งสองคนพบปะในป่า ในหมู่บ้านชนบทที่มีแต่
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โจรกับมีแต่การเล่นยันต์ไสยาศาสตร์ จึงเป็นเหตุการณ์หรือปัญหาที่ผู้วิจัยไม่เห็นปรากฏในวรรณกรรม
นิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย การปิดเรื่อชองวรรณกรรมนิทานทั้งสองส านวน ผู้วิจัยพบว่า       
มีลักษณะเหมือนกัน คือตัวละครเอกได้กลับไปเจอกันและอยู่ด้วยกันครบครองบ้านเมืองอย่างมี
ความสุข ส่วนตัวละครฝ่ายร้ายก็ส านึกผิดได้แล้วตั้งจิตตั้งใจด ารงอยู่ในธรรมอันเป็นที่พ่ึงพาบุคคลทุก
คนให้กัดจากกิเลสทั้งหลายทั้งปวงได้ 
   5.1.2.3 การปรียบเทียบแก่นเรื่อง 
    สรุปโดยรวมแก่นเรื่องของวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับ
แก่นเรื่องของวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร คือความอิจฉาริษยาของแม่เลี้ยงต่อ
ลูกเลี้ยงที่เป็นนางเอกเป็นแก่นเรื่องหลัก กับความอิจฉาริษยาของแม่น้อยต่อเมียหลวงเป็นแก่นเรื่อง
รอง แล้วจึงเป็นเหตุน าให้เกิดเป็นแก่นเรื่องย่อยลงมาอีก คือการที่หญิงสาวตกยากล าบากเวทนาได้
แต่งงานกับพระราชา และแก่นเรื่องที่แสดงให้เห็นกฎแห่งกรรมของพุทธศาสนาดังที่ผู้วิจัยได้น าเสนอ
ข้างต้น 
   5.1.2.4 การเปรียบเทียบตัวละคร 
    สรุปโดยรวมในด้านการเปรียบเทียบตัวละครของวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่
ทองฉบับภาษาไทยกับวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมร ผู้วิจัยพบว่ามีลักษณะ
เหมือนกันและแตกต่างกัน ลักษณะเหมือนกันในดานตัวละคร ผู้วิจัยพบว่าหน้าทีและบทบาทด้วยร่วม
ของตัวละครในนิทานทั้งส านวนคือเหมือนกันมีทั้งคนดีและคนไม่ดีซึ่งเป็นความจริงของโลกมนุษย์ที่มี
ชีวิตอยู่ในแต่ละสังคมและในแต่ละวัฒนธรรม ส่วนลักษณะแตกต่างกันนั้น คือจ านวนตัวละคร ชื่อของ
ตัวละคร และตัวละคร เช่น ในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาจะมีตัวละครยายออก นางฉันเตีย เข้า
มาเพ่ิมแต่ในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยไม่มี ส่วนตัวละครที่เป็นอนุภาคนั้นคือต้น
โพธิ์เงินโพธิ์ทองกับต้นทองหลางที่ผู้วิจัยพบว่าต่างกัน การที่ผู้แต่งน าเอาพืชทั้งสองชนิดมาเป็นตัวละคร 
คือผู้แต่งจะปรับไปตามความเชื่อของแต่ละวัฒนธรรมนั้นเอง 
   5.1.2.5 การเปรียบเทียบฉาก 
    สรุปโดยรวมในด้านของการเปรียบเทียบฉาก ผู้วิจัยพบว่ามีการกล่าวถึ งฉากที่
เหมือนกันและฉากที่ต่างกันส่วนฉากท่ีเหมือนกันนั้น คือฉากแม่น้ า ฉากตอนที่พระราชาเสด็จประพาส
ป่า ฉากตอนที่นางเอกเดินเหยียบกระดานยนต์ และฉากตอนอยู่ในวังเป็นต้น ในส่วนของฉากที่
แตกต่างกัน คือฉากที่กล่าวถึงความวาดกลัวตอนที่พ่อแม่นางเอกหลบหนีในป่า ฉากตอนที่อยู่ใน
หมู่บ้านโจรคือหมู่บ้านชนบทเป็นต้น 
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   5.1.2.4 การเปรียบเทียบเหตุการณ์ 
    กล่าวโดยสรุปในด้านของการเปรียบเทียบเหตุการณ์ของวรรณกรรมนิทานทั้งสอง
ส านวนผู้วิจัยพบว่า มีทั้งลักษณะเหมือนกันกับต่างกัน คือลักษณะเหมือนกันนั้นคือ หลังจากที่
ครอบครัวนางเอกตกฐานะมาเป็นคนยากจนทางครอบครัวมีท าอาชีพหาปลาเหมือนกัน ในขณะที่
ก าลังหาปลาบิดาของนางเอกได้ทบตีมารดาของนางเอกและได้ก าเนิดเป็นปลาบู่ทอง ปลาบู่ทองถูก
ท าลายได้ก าเนิดมาเป็นต้นมะเขือเปราะเหมือนกัน เหตุการณ์ต่อมาคือตอนที่พระราชาเสด็จประพาส
ป่าและได้อภิเษกกับนางเอกเหมือนกัน นางเอกหลงกลอุบายแม่เลี้ยงตายไปเป็นนกแขกเต้าแล้วได้
ความช่วยเหลือจากพระฤๅษีชุบมาเป็นมนุษย์เหมือนกัน เหตุการณ์ในตอนจบคือตัวละครเอกได้กลับมา
อยู่ด้วยกันและครองบ้านเมืองอย่างมีความสุข ในส่วนของเหตุการณที่แตกต่างกันนั้น ผู้วิจัยพบว่า     
ในวรรณกรรมนิทานมรณมาตาฉบับภาษาเขมร คือเริ่มด้วยเหตุการณ์ตั้งแต่นางเอกยังไม่ได้มีก าเนิด 
คือกล่าวถึงรุ่นปู่ยาตายายของนางเอก แล้วเหตุการณ์ต่อมาคือการที่มารดาและบิดาของนางเอกพากัน
วิ่งหนีไปอยู่ที่อ่ืน คือหมู่บ้านโจรอยู่ที่ชนบทเป็นต้น นอกจากนี้ผู้วิจัยพบอีกว่า หลังจากที่ต้นมะเขือ
เปราะถกูท าลายในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองคือเป็ดได้คาบเมล็ดมะเขือเก็บไว้ให้นางเอก แต่ใน
วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาคือแม้วได้คาบรากของต้นมะเขือเก็บไว้ให้นางเอก ในส่วนของการ
น าเอาสิ่งของทั้งสองมาฝั่งดินนั้นผลที่ได้ออกมาก็ต่างกัน คือนิทานเรื่องปลาบู่ทองออกมาเป็นต้นโพธิ์
เงินโพธิ์ทอง แต่ในนิทานเรื่องมรณมาตาออกมาเป็นต้นทองหลางเป็นต้น เหตุการณ์ต่อมาใน
วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาคือมีการแทรกตัวละครหญิงเข้ามาคือนางฉันเตียเป็นตัวละครที่ได้สั่ง
ให้ยายครัวเอานกแขกเต้าไปท าเป็นอาหาร แต่ในเรื่องปลาบู่ทองคือเป็นนางอ้ายที่ได้จับนกแขกเต้า
แล้วสั่งให้ยายครัวท าเป็นอาหารให้ตนกิน ในขณะเดียวกันนิทานเรื่องมรณมาตาตัวละครที่เป็นหนูได้
ไปกัดจมูกของนางฉันเตียเพ่ือเป็นการแก้แคนแทนนางมรณมาตา ส่วนในนิทานปลาบู่ทองไม่ปรากฏ
เหตุการณ์ดังกล่าว ในส่วนเหตุการณ์สร้างตัวละครเป็นลูกของนางเอกมานั้น ผู้วิจัยพบว่าแตกต่างกัน 
คือนิทานเรื่องปลาบู่ทองลบกุมารเกิดมาจากการชุบของพระฤๅษีจากภาพวาด แต่ในนิทานมรณมาตา
คือพระฤๅษีได้ชุบปุตุมกุมารมาจากดอกบัวอันที่เป็นสัญลักษณ์ของพุทธศาสนา 
  
5.2 อภิปรายผล 
 ในการรับรู้วรรณกรรมนิทานทั้งสองฉบับดังกล่าว ผู้วิจัยพบว่าการรับรู้เรื่องปลาบู่ทองใน
วัฒนธรรมมุขปาฐะกับลายลักษณ์ของชาวไทยและมรณมาตาในวัฒนธรรมมุขปาฐะกับลายลักษณ์ของ
ชาวเขมร คือการรับรู้วรรณกรรมนิทานในลักษณะเหมือนกัน คือ การรับรู้วรรณกรรมนิทานในรูปแบบ
มุขปาฐะ คือ 1) วรรณกรรมนิทานในการบอกเล่า  2) วรรณกรรมนิทานในในความเชื่อ 3) วรรณกรรม
นิทานในศิลปะการแสดง 4) วรรณกรรมนิทานในเพลง ส่วนการรับรู้วรรณกรรมนิทานในรูปแบบลาย



 

 

  137 

ลักษณ์ คือ 1) วรรณกรรมนิทานในวรรณคดีร้อยกรอง 2) วรรณกรรมนิทานในหนังสือนิทานพ้ืนบ้าน 
3) วรรณกรรมนิทานในวรรณกรรมส าหรับเด็ก 
 การเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรม พบว่ามีทั้งลักษณะเหมือนและแตกต่างใน
วรรณกรรมนิทานทั้งสองฉบับ คือ ในด้านการเปรียบเทียบชื่อเรื่อง พบว่ามีชื่อเรื่องต่างกัน วรรณกรรม
นิทานฉบับภาษาไทย คือ ปลาบู่ทอง ซึ่งจากชื่อเรื่องผู้วิจัยสันนิฐานได้ว่า เรื่องปลาบู่ทองเป็นเรื่องที่
น าเสนอเกี่ยวกับธรรมชาติที่น าเสนอผ่านสัตว์ คือ ปลาบู่ แต่ในวรรณกรรมนิทานฉบับภาษาเขมร คือ 
มรณมาตา ซึ่งเป็นการน าเสนอถึงหลักวัฒนธรรมที่น าเสนอผ่านตัวบุคคล เพราะเนื้อเรื่องโดยรวมคือ
เป็นหลักการสั่งสอนผู้คนให้รับรู้ถึงความเวียนว่ายตายเกิดของมนุษย์ การเปรียบเทียบโครงเรื่องของ
วรรณกรรมนิทานทั้งสองฉบับมีลักษณะต่างกันในตอนเปิดเรื่องคือ ปลาบู่ทองเปิดเรื่องในตอนที่
ครอบครัวนางเอกอยู่ด้วยกันอย่างมีความสุข แต่ในการเปิดเรื่องของ มรณมาตา คือกล่าวถึ งช่วงชีวิต
ของพ่อแม่นางเอกที่ต้องเจออุปสรรคในเรื่องความรักจึงท าให้ทั้งสองคนหนีไปอยู่ที่อ่ืน เขมร ในด้าน
การเปรียบเทียบแก่นเรื่องของวรรณกรรมนิทานทั้งสองฉบับ พบว่าแก่นเรื่องหลักมีลักษณะต่างกัน คือ
ปลาบู่ทองแก่นเรื่องหลักคือความอิจฉาริษยาของแม่เลี้ยงต่อลูกเลี้ยงที่เป็นนางเอกแต่แก่นเรื่องหลักใน
วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมรคือ การสั่งสอนหลักศีลธรรม คือความเวียนว่ายตาย
เกิดของชีวิตมนุษย์ ส่วนความอิจฉาริษยาของเมียน้อยต่อเมียหลวงเป็นแก่นเรื่องรอง แก่นเรื่อง
ดังกล่าวจึงเป็นเหตุน าให้เกิดมีแก่นเรื่องย่อยลงมาอีก คือการที่หญิงสาวตกยากล าบากเวทนาได้
แต่งงานกับพระราชาและแก่นเรื่องที่แสดงให้เห็นถึงกฎแห่งกรรมของพุทธศาสนาเป็นต้น  ในด้านการ
เปรียบเทียบตัวละคร คือมีลักษณะเหมือนและแตกต่าง ลักษณะเหมือน คือหน้าที่และบทบาทของตัว
ละครในวรรณกรรมนิทานทั้งสองฉบับที่เป็นตัวแทนให้เห็นถึงคนดีและคนไม่ดีที่มีอยู่ในสังคมมนุษย์ที่
แท้จริง ลักษณะแตกต่างในด้านตัวละคร คือจ านวนตัวละคร ชื่อตัวละคร ตลอดจนถึงตัวละครที่เป็น
พืชก็ต่างกัน เช่น ในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยจะปรากฏเห็นเป็นต้นโพธิ์เงินโพธิ์
ทอง แต่ในวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษาเขมรจะปรากฏเห็นเป็นต้นทองหลาง ซึ่งการที่
ผู้แต่งน าเอาพืชทั้งสองชนิดมาเป็นตัวละครที่ต่างกัน คือผู้แต่งปรับตามความเชื่อของแต่ละวัฒนธรรม
นั้นเอง ในด้านการเปรียบเทียบฉาก พบว่าวรรณกรรมนิทานทั้งสองฉบับมีลักษณะเหมือนและแตกต่าง 
คือ ฉากที่มีลักษณะเหมือนกัน คือ ฉากแม่น้ า ฉากตอนที่พระราชาเสด็จประพาสป่า ฉากตอนที่บ้าน
นางเอก และฉากตอนที่อยู่ในวังเป็นต้น ส่วนฉากที่ต่างกันนั้น คือ ฉากป่าที่กล่าวถึงความหวาดกลัว
ของพ่อแม่นางเอกตอนที่หลบหนีในป่า และฉากตอนที่อยู่ในหมู่บ้านโจร คือหมู่บ้านชนบทที่ปรากฏใน
วรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตาฉบับภาษา ในด้านการเปรียบเทียบเหตุการณ์ พบว่ามีเหตุการณ์
ส่วนมากมีความเหมือนคล้ายกัน แต่ในขณะเดียวกันยังพบเหตุการณ์ที่ต่างกัน คือ เหตุการณ์ในป่า 
เหตุการณ์ ณ หมู่บ้านโจร และเหตุการณ์ตอนที่หนูกัดจมูกนางฉันเตียเป็นการแก้แคนแทนนางมรณ
มาตาเป็นต้น ซึ่งเหตุการณ์ดังกล่าวไม่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทอง 
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 การศึกษาการรับรู้เรื่องมรณมาตาในวัฒนธรรมเขมรกับเรื่องปลาบู่ทองในวัฒนธรรมไทย
และการเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรม ในด้านโครงเรื่อง แก่นเรื่อง ตัวละคร ฉาก และ
เหตุการณ์ที่ปรากฏในวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมร 
ท าให้ทราบและเข้าใจความคิด วิถีชีวิต ความเชื่อ และวิธีผูกมัดปัญหาของผู้แต่ง วิธีประดิษฐ์ตัวละคร 
ตลอดจนถึงแนวคิดของผู้แต่งที่มีลักษณะเหมาะสมไปตามความนิยมของแต่ละวัฒนธรรม การที่
วรรณกรรมสองฉบับมีลักษณะเหมือนคล้ายและแตกต่างนั้น จึงเป็นข้อมูลที่แสดงให้เห็นถึงความจริง 
ความเหมือนคล้ายของนิทานทั้งสองฉบับอาจเนื่องจากประเทศไทยกับกัมพูชาเป็นประเทศเพ่ือนบ้าน
กันจึงท าให้มีความสัมพันธ์อันดีงามต่อกันในด้านการเล่าเรื่องสู่กันฟังตลอดจนถึงท าให้มีนิทานที่
คล้ายคลึงกัน ความแตกต่างของนิทานทั้งสองฉบับนั้นจึงแสดงให้เห็นถึงอัตลักษณ์ในการแต่งนิทาน 
และความคิด ความเชื่อที่แตกต่างกันในแต่ละวัฒนธรรมนั้นเอง  
   
5.3 ข้อเสนอแนะ 
 1. การเปรียบเทียบวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับ
ภาษาเขมรในครั้งนี้ เป็นการศึกษามุงเน้นเฉพาะวรรณกรรมที่ได้ตีพิมพ์เผยแพร่เท่านั้น คือวรรณกรรม
นิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทย ตีพิมพ์โดยกรมศิลปากร พ.ศ. 2557 และวรรณกรรมนิทานเรื่อง
มรณมาตาฉบับภาษาเขมร ตีพิมพ์โดยพุทธศาสนบัณฑิต พ.ศ. 2507 หากมีการเปรียบเทียบกับฉบับ
อ่ืน ๆ ก็น่าจะเข้าใจบริบทสังคมผ่านวรรณกรรมนิทานมากยิ่งขึ้น 
 2. การเปรียบเทียบวรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับ
ภาษาเขมรในครั้งนี้ ผู้วิจัยใช้แนวคิดทฤษฎีการเปรียบเทียบองค์ประกอบทางวรรณกรรมที่ปรากฏใน
วรรณกรรมนิทานเรื่องปลาบู่ทองฉบับภาษาไทยกับมรณมาตาฉบับภาษาเขมรเท่านั้น หากมีการใช้
แนวคิดทฤษฎีอ่ืน ๆ ก็น่าจะเป็นข้อมูลทางวิชาการท่ีน่าสนใจอยู่ไม่น้อย  
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ภาคผนวก 
 

 

ภาพประกอบ 15 ภาพหน้าปกวรรณกรรมนิทานเรื่องมรณมาตา 
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“เรื่องมรณมาตา” 
 
ที่มาของ “เรื่องมรณมาตา” 
 เรื่องมารณมาตาเป็นเรื่องที่ประกอบด้วยคติโลกและคติธรรมแล้วยังเป็นคติสั่งสอนทางด้าน
อักษรศาสตร์อย่างดีงาม 
 ต้นฉบับเดิมของเรื่องมรณมาตาซึ่งเป็นภาษาบาลีที่มีชื่อว่า “เจตนาพุทธา” ต่อมา “ท่าน
ภิกษุอุก นามฉายาอินทปัญโญ” ได้แปลความจากภาษาบาลีมาเป็นภาษาเขมรแล้วแต่งขึ้นเป็น “ค า
กาพย์” ในปีพุทธศักราช 2420 มหาศักราช 1799 จุลศักราช 1239 (คริสต์ราช 1877) ในรัชกาลพระ
กรุณาพระบาทสมเด็จพระนโรดมบรมรามาเทวดา (พระสุวรรณโกศ) 
 เรื่องมรณมาตาเป็นเรื่องโศกนาฏกรรม มีความไพเราะ มีคติสอนใจ และเป็นเรื่องที่
ประทับใจจากผู้คนโดยทั่วไป พระสงฆ์ทุกวัดวาอารามในพระราชณาจักรกัมพูชา เหตุดังนี้จึงสถาบัน
พุทธศาสนบัณฑิต.พนมเปญ ประเทศกัมพูชาได้ตรวจช าระและคัดลอกมาจากใบลานที่มีอยู่ในหอสมุด
ของสถาบันพุทธศาสนบัณฑิตแล้วจัดตีพิมพ์เผยแพร่ขึ้นเพ่ือให้มีการศึกษาอักษรศาสตร์อันทรงคุณค่า
ของชาติกันอย่างแพร่หลาย เพ่ือรักษายังฝีมือของกวีนิพนธ์เขมรสมัยโปราณเป็นมรดกต่อไปและเพ่ือ
เป็นประโยชน์แก่ผู้อ่านผู้ฟังมี ดังนี้ 
 1. ให้รู้อย่างชัดเจนว่า ชาติเขมรเรา มีมรดกด้านอักษรศาสตร์หลายแบบหลายอย่าง 
 2. ให้รู้เหตุการณ์อักษรศาสตร์เขมรสมัยโปราณ 
 3. ให้รู้และจ าเป็นนิทานและค าศัพท์โปราณ 
 4. เปรียบเทียบส านวนโวหารสมัยเก่ากับสมัยใหม่ และเพ่ือเป็นตัวอย่างในการแต่งค า
ประพันธ์เรื่องต่าง ๆ ให้มีความไพเราะและให้มีคุณค่าทุกสมัย 
 
การเริ่ม “เรื่องมรณมาตา” 
 ในการแต่งในครั้งนี้กวีเริ่มต้นโดยบทนมัสการแด่คุณทั้งสามของพระไตรรัตน์ ได้แก่คุณ
พระพุทธเจ้า พระธรรม และพระสงฆ์ ดังเช่นนี้ 

  
   นมามิหงั  อภิวันทัง  สุสัมพุทเธา 

โลกนาถ   วรยาโณ  ญาสุตตโม 
ตัมปพุทธังฯ 

นมักการธัมโม   คุณาภิยุตโต ยถาทิปงั 
ทีโปโลก   วิยยานัง  สุคัมภีรัง 

วิยนาวา ฯ 



 

 

  147 

นมักการัง  สังฆกุนัง  สันติทริยา 
อนุตตร    เขตตังชนา โลกปุญญา 

สทาโสตถี ฯ 
 

 กาลพระบรมศาสดาทรงจ าพรรษาที่วัดเวฬุวันใกลกรุงราชคฤห์ แล้วมีพระอนุรุทธเถระหนึ่ง
รูปได้ทูลถามเกี่ยวกับก าเนิดสรรพสัตว์ที่แตกต่างกันโดยอายุ รูปร่าง ทรัพย์สมบัติ ฯลฯ ดังตัวอย่างที่
แต่งเป็นกาพย์ในเรื่องมรณมาตาว่า 
  ข้ากราบพระคุณ  สงสัยทุกคน  ที่แตกต่างกัน 
  บ้าง(คน)เกิดมามี  รูปร่างอันดี  มีด้วยปัญญา 
      รู้ทุกเรือ่งราว ฯ 
  มีด้วยศักดิ์ยศ  มีบุญใหญ่หนัก  เหมือนดังสีแสง 
  ทีฆายุกา   ผู้มายาวนาน  พลังรีแรง 
     เกินคนทั้งหลาย ฯ 
  มีด้วยเดช  เดโชตปะ  เป็นสุขสบาย 
  ไม่มีโรคา  ชราติดกาย  มีทรัพย์มากหมาย 
     ไม่เคยหายขาด ฯ 
  บ้าง(คน)เกิดมา  โรคติดกายา  ก าพร้าพินาถ 
  อยู่อย่างโดดเดียว  ทนอยู่เดียวได้  ขาดทรัพย์สมบัติกาย 
     ผิวพันธุ์ไม่ดี ฯ 
     ................... 
  คนสองคนนั้น  เมื่อชีวิตสิน  แก่ความมรณา 
  แล้วได้ไปเป็น  ยังเป็นมนุษา  ตระกูลวงค์ษา 
     ดังไม่เหมือนกัน ฯ 

(มรณมาตา. หน้า 5-7)  
 
 เมื่อได้ยินค าถามดังกล่าวมาเช่นนั้นพระบรมศาสดาทรงเทศนาว่า ผู้ใดพิจารณาอาการ 32 
กรรมฐาน มีเกศา โลมา นขา ทันต์ ตโจ เป็นต้น ผู้นั้นจะได้พันทุกข์ดุจนางมรณมาตาที่ได้ตั้งจิต
อธิษฐานขอให้เกิดเป็นมนุษย์ที่มีจิตใจดีงาม ถึงแม้ว่าจะมีคนจิตใจโฉดชั่วท าบาปกรรมกับนางอย่างไร 
ก็สามารถหลุดทุกข์ได้ ดังตัวอย่างที่แต่งเป็นกาพย์ในเรื่องมรณมาตาว่า 
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  เมื่อสินชีวา  หากมีศัทธา  สร้างบุญแต่ก่อน 
  ผลานิสงค ์  ปกป้องสังเคราะห์ เสียชีวิตนั้น 
     บุญจะพาไป ฯ 
     ........................ 
  ถ้าบุคคลไหน  ตั้งจิตตั้งใจ  ดังอธิฐาน 
  ท าจิตท าใจ  ปัฏิบัติติดตาม  ไม่เหนื่อยแก่ความ 
     ด้วยใจโมโห ฯ 
  ยังว่าเกศา  โลมานขา  ตันทาตโจ  
  ตั้งอยู่ในใจ  เกิดตัดโมโห  จึงอาจพาเรา 
     พลัดพรากจาทุกข์ฯ 
  เหมือนนางมรณ  มารดาโสภะ  นางภาวนาว่า 
  หะทะย  ๆ   ตั้งในจินดา  เกิดข้ึนเป็นว่า 
     มีใจทิพย์ดีงาม ฯ 
  มีคนปราบปราม  ใจอยากดูหมิ่น  องค์นางหายาก 
  คุณเดชธรรม  มีคุณสุดสูง  ใจทิพย์จงจูง 
     ดังอภิปรายมา ฯ 
 
        (มรณมาตา. หน้า 7-8) 
เรื่องย่อ “มรณมาตา” 
 กาลพระบรมศาสดาทรงจ าพรรษาที่วัดเวฬุวันใกล้กรุงราชคฤห์ พระอนุรุทธเถระ ได้ทูลถาม
เกี่ยวกับก าเนิดสรรพสัตว์ที่แตกต่างกันโดยอายุ รูปร่าง ทรัพย์สมบัติ ฯลฯ พระองค์ทรงแสดงเทศนาว่า 
“หากใครได้พิจารณาอาการทั้ง 32 กรรมฐาน มีเกศา โลมา นขา ทันตา ตโจ เป็นต้น คนนั้นจึงได้พลัด
พรากจากทุกข์ เหมือนดังนางมรณมาตา ที่ได้ตั้งจิตอธิฐานว่า ขอให้นางได้เกิดเป็นมนุษย์ที่มีจิตใจทิพย์ 
ถึงแม้มีคนจิตใจโฉดชั่วท าบาปกรรมกับนางอย่างไร ก็สามารถหลุดพันทุกข์ได้” แล้วทรงน านิทานมา
เทศนาด้วยมีความสรุปดังนี้ 
 ในกาลโพ้นล่วงมานานแล้วมีพระราชาหนึ่งพระองค์พระนามว่า วิมลธรรมราช เสวยราชย์ใน
วิเทหนคร ครานั้นมีบุรุษผู้หนึ่งนามกุลลิยะเป็นก านันมีภรรยาชื่อนางแก้วเกสี พระราชาทรงให้
ต าแหน่งเป็นนายอ าเภอ กุลลิยะบุรุษกับนางแก้วเกสีมีลูกสาวหนึ่งคนชื่อนางกุลเกสี ที่บ้านข้าง ๆ ของ
นายอ าเภอมีบุรุษผู้ยากจนคนหนึ่งมีลูกชายหนึ่งคนชื่อกุฎุมปีกุมาร ได้รักกันกับนางกุลเกสีและมักจะ
ลับลอบพบปะกันที่ทุ่งนาอยู่เสมอ ต่อมาก็ได้พากันหนีไปอยู่ที่ชนบทแห่งหนึ่งชื่อกาสีเป็นเมืองโจร พวก
โจรนั้นได้จับตัวกุฎุมปีไว้นางกุลเกสีได้เอาแหวนทองค าอันหนึ่งไปให้นายอ าเภอขอไถ่ตัวสามี 
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นายอ าเภอบัญชาให้พวกโจรปล่อยตัวกุฎุมปี ทั้งสองคนขอนายอ าเภอเป็นพ่อบุญธรรม นายอ าเภอได้
ให้ทรัพย์สมบัติและทาสกรรมกรให้แก่ลูกบุญธรรมทั้งสอง นางกุลเกสีขอพ่อบุญธรรมไปอยู่ในหมู่บ้าน
ใหม่แห่งหนึ่ง แล้วกลายเป็นผู้มีทรัพย์สมบัติเยอะแยะมากหมาย โดยกุฎุมปีมีทรัพย์สมบัตินับโกฎ คน
ในหมู่บ้านให้ชื่อว่า กุลโกฎกุฎุมปีแล้วท่านมีลูกสาวหนึ่งคนชื่อว่า นางกุมารี หลังจากนายอ าเภอเป็น
พ่อบุญธรรมตายไป กุลโกฎกุฎุมปี ได้เป็นผู้ใหญ่ในหมู่บ้านนั้น 
 กาลนางกุมารีอายุได้ 7 ปี มีหญิงหม้ายผู้หนึ่งชื่อกาฬี มีลูกสาว 2 คนพี่ชื่อจันตี และนางน้อง
ชื่อจันทาสาลินี นางกาฬีมีพ่ีสาวหนึ่งคนชื่อกาลีนิยา นางกาฬีได้ใช้อุบายแก่กุลโกฎกุฎุมปีเพ่ือให้กุลโกฎ
กุฎุมปีหลงเสน่ห์นาง 
 กุลโกฎกุฎุมปีได้รับนางกาฬีเป็นเมียน้อย ในไม่ช้ากุลโกฎกุฎุมปีก็ตกอับกลายเป็นคนยากจน 
นางกาฬีนั้นคอยแกล้งยุแหย่กุลโกฎกุฎุมปีให้ดุด่าตีนางกุลเกสีทุกวัน สุดท้ายกุฎุมปีพานางกุลเกสีไป
ทอดแหแล้วทุบตีท าร้ายนางจนจมน้ าตายไป แล้วนางได้เกิดเป็นปลาบู่ที่ท่าน้ านั้น 
 เมื่อกุลโกฎกุฎุมปีกลับบ้าน นางกุมารีไม่เห็นมารดา ก็ร้องไห้วิ่งไปที่ท่าน้ า แล้วได้รู้เรื่องจาก
เทพธิดาบอกว่ามารดาของของตนตายไปเกิดเป็นปลาบู่แล้ว นางได้เรียกร้องมารดา แล้วมารดาได้ว่าย
น้ ามาใกล้ลูกแล้วเล่าเรื่องทั้งหมดให้ลูกสาวฟัง ตั้งแต่นั้นมาเขาจึงเรียกนางกุมารีว่า “มรณมาตา” นาง
รับท างานทุกสิ่งทุกอย่าง มีเลี้ยงวัวเป็นต้น ด้วยความโศกเศร้าอย่างที่สุด ทุกวี่วันนางคอยดูแลและเอา
ร าไปโปรยให้ปลาบู่กิน นางกาฬีให้ลูกเอาร าไปโปรยหลอกล่อจับปลาบู่ มาฆ่ากินเสีย ตอนนั้นมีเป็ด
ตัวเทียตัวหนึ่งคาบได้เกล็ดปลา 2 ไปให้นางมรณมาตา นางรู้ว่าเป็นเกล็ดของมารดาตนก็ได้เอาไปฝัง
ดินแล้วเกิดมาเป็นต้นมะเขือ 2 ต้นผลิดออกดอกงดงาม แล้วนางได้เป้าดูแลรดน้ าทุกวัน นางกาฬีรู้ได้
เอาต้นมะเขือทั้งรากทั้งโคนไปต าในครก ตอนนั้นมีแมวตัวเมียตัวหนึ่ง ได้คาบรากมะเขือทั้งสองรากไว้
ให้นางมรณมาตา นางก็เอารากมะเขือสองรากนั้นไปฝังดิน ด้วยอ านาจอานิสงส์ที่นางได้ท ามาแต่ชาติ
ปางก่อนจึงดลบันดาลให้นางมีจิตใจเป็นทิพย์ นางตั้งจิตอธิฐานถึงมารดาแล้วจึงฝังลงไป รากมะเขือนั้น
ก็งอกขึ้นทันทีเกิดเป็นต้นทองหลาง 2 ต้น มีใบผลสวยงามดุจทอง แล้วมารดานางได้เกิดเป็นเทพธิดา
เฝ้ารักษาอยู่ ณ ที่นั้น ใบทองหลางนั้นยามเมื่อลมพัดมาได้ยินเสียงดุจดนตรีประโคม นางมรณมาตา
เฝ้าท านุบ ารุงต้นทองหลางนั้นทุกเช้าเย็น 
 วันหนึ่งพระบาทวิมลธรรมราชเสด็จออกประพาสป่าทรงทอดเห็นต้นทองหลางนั้น เมื่อทรง
ทราบว่าเป็นของนางมรณมาตาจึงมีรับสั่งให้น านางมาเข้าเฝ้า พระองค์ตรัสขอต้นทองหลางนั้นแล้ว
โปรดให้ไพร่ขุดงัดเท่าไรก็ไม่ขึ้นจนกระทั่งนางมรณมาตามาอธิฐานให้รับทราบต้นทองหลางก็ลอยขึ้น
บนอากาศตามเสด็จไปพระราชวัง เมื่อถึงพระราชวังแล้วต้นหลาวทองก็ลอยบนอากาศไม่ลงมาสู่พื้นดิน 
จนพระราชาโปรดให้น านางมรณมาตาเข้าวังเพ่ืออธิฐานบอกอีก ต้นทองหลางจึงลงมาสู่พ้ืนดินอยู่ใน
กระถางทองแล้วให้ชื่อว่า สุวรรณราชพฤกษ์ ต่อมาพระราชาทรงได้อภิเษกนางมรณมาตาเป็นอัคร
มเหสีแล้วทรงตรัสถามประวัตินาง นางกราบทูลความตั้งแต่เริ่มต้นจนจบ 
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 ในเวลาต่อมาพระราชาเสด็จไปคลังช้าง นางกาฬีหาอุบายจะฆ่านางมรณมาตา โดยมันแจง
ให้หาฟืนแล้วขุดหลุมฝังกระทะใบใหญ่ใส่น้ ามันมะพร้าว แล้วว่างไม้กระดานพาดด้านบนเพ่ือให้นาง
มรณมาตาเดินเหยียบร่วงหล่นลงไปในกระทะตาย แล้วได้จัดให้ลูกสาว 2 คน ไปหลอกนางมรรมารดา
ว่าพ่อป่วยหนักก่อนจะตายอยากเห็นหน้านาง พวกผู้หญิงในวังก้แห่นางมรณมาตาไปยังบ้านของพ่อ 
แต่ก่อนที่จะพบพ่อ เขาบอกว่าให้นางถอดเครื่องทรงออกเพ่ือสรงน้ าก่อน เมื่อเข้าไปในห้องสรงน้ านาง
เหยียบกระดานพลัดตกลงไปในกระทะน้ ามันมะพร้าวที่เดือดพล่านจนแก่ความตาย แล้วนางกาฬีจึง
เอาเครื่องทรงของนางมรณมาตามาแต่งให้นางจันทาสาลินีสวมรอยไปแทน พวกสนมไม่ได้ทันสังเกตก็
แห่แหนกลับเข้าพระราชวัง ส่วนต้นสุวรรณราชพฤกษ์ทั้งคู่เหี่ยวเฉากิ่งก้านหลุดร่วงไปหมด สามวัน
คล้อยหลังพระราชาทรงเสด็จกลับมาพระราชวังและสังเกตเห็นความผิดปกติต่าง ๆ 
 หลังจากนางมรณมาตาตายไปแล้วเถ้าอัฐิได้ถูกน าไปทิ้งในป่าช้า (ป่าสมอสาน) นางเทพธิดา
องค์หนึ่งชื่อ คิรีเมขลาที่สถิตอยู่ที่ต้นไทรในป่านั้นได้เอาโอสถทิพย์มาชุบให้มีชีวิตฟ้ืนขึ้นมาใหม่มีรูป
โฉมงามเลิศกว่าเดิม นางเทพธิดาบอกว่า ถ้าหากจะกลับพระนครในร่างเป็นมนุษย์คงไม่มีใครเชื่อ นาง
ต้องบริโภคโอสถเพ่ือกลายร่างเป็นนางมรณมาตาก่อนจึงเข้าวังได้ ครั้นนางบริโภคโอสถจนกลายร่าง
เป็นนกแขกเต้าแล้วจึงบินเข้าไปในวัง นางมรณมาตาทูลประวัตินางให้แก่พระราชาทรงรับทราบทุก
เรื่องราวพระราชาทรงรักแล้วทรงได้น าแหวนทองค าหนึ่งสวมขานกและโปรดให้อยู่ในกรงทองภายใน
พระราชวัง นางมรณมาตาอธิฐานให้ต้นสุวรรณราชพฤกษ์เจริญงอกงามผลิดออกดอกผลงดงาม
เหมือนเดิม 
 พระราชาทรงให้เพชฌฆาตฆ่านางจันทาสาลินี แล้งปรุงหมักใส่โอ่งทั้งหัวทั้งตังส่งไปให้พ่อแม่
โดยบอกว่าลูกส่งไปให้ กุฎุมปีแล้วไหออกมาดูจึงรู้ว่า ลูกตาย ก็รีบน าลูกและเมียหนีไปหลบซ่อนในป่า
เจอกับฤๅษีองค์หนึ่ง แล้วก็อยู่กับฤๅษีในป่านั้นไป 
 พระราชาทรงให้อ ามาตย์วินิจฉัยคดียายออกที่ได้หลอกลวงให้นางมรณมาตาไปตาย 
อ ามาตย์ตัดสินว่า ยายออกนั้นต้องรับโทษแก่ความตาย ยายออกนั้นมีลูกสาวหนึ่งคนชื่อนางฉันเตีย ซึ่ง
เป็นคนที่พระราชาไหลออกจากพระราชวังแล้วนางโกรธแค้นว่า มาจากนางมรณมาตาที่เป็นต้นเหตุท า
ให้แม่ของตนตาย ก็พยาบาทจะฆ่านางมรณมาตา 
 วันหนึ่งพระบาทวิมลธรรมราชเสด็จไปปราบโจรนอกเมือง (ที่ชนบท) โดยปล่อยนกสาริกาไว้
ในวัง นางฉันเตียได้โอกาสจึงเข้าไปขโมยนางมรณมาตาเอาไปให้ทาสีฆ่าท ากับข้าวกิน ทาสีโยนสาริกา
แล้ว นางลงไปที่พ้ืน นาสาริกาจึงหนีเข้าไปในรูหนูขาว พญาหนูขาวเอานางสาริกามาเลี้ยงดูจนถึงขึ้น
ปีกกลับคืน พญาหนูขาวโกรธแค้นมากก็ไปกัดจมูกนางฉันเตียแก่ความตายไป นางมรณมาตาได้เจอ
พญาหนูขาวเพ่ือเดินทางกลับ เวลาออกเดินทางไปเจอกับงูใหญ่ตัวหนึ่ง งูตัวนั้นจะฉกกัดนาง แต่ได้
พญาเหยี่ยวใหญ่ตัวหนึ่งมาจิกงูนั้นตายไป ต่อมาพระอินทร์ทรงเปิดทิพย์เนตรมาเห็นนางมรณมาตาก็
เสด็จลงมาแล้วนิมิตร่างเป็นเสือตัวใหญ่กระโดดขึ้นกิ่งไทรกินผลไทรกิ่งทิศปัจจิมกลายเป็นปักษี  
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กระโดดไปกินผลไทรกิ่งทิศอุดรกลายเป็นกวางทอง กินผลไทรทิศบูรพากลายเป็นลิง ลิงกินผชไทรทิศ
ทักษิณกลายเป็นมนุษย์รูปงามพร้อมทั้งมีเครื่องทรงอลังการ นางสาริกาเห็นทุกอย่างจึงท าตาม            
ก็กลายเป็นรูปต่าง ๆ ในที่สุดกลายเป็นผู้หญิง จึงเก็บผลไทรหอไว้จนพบฤๅษีองค์หนึ่งชื่อ มิตตาจิน ฤๅษี
ถามเหตุทุกอย่างก าดน้รับนางเลี้ยงไว้ในอาศรม 
 ต่อมาฤๅษีมิตตาจินไปยังสระโบกขรณี ได้เห็นกุมารหนึ่งคนเกิดในดอกบัวจึงน ามาให้นาง
เลี้ยงแล้วให้ชื่อว่า ปทุมกุมาร ปทุมกุมารเจริญวัยโตขึ้นสอบถามนาง  นางจึงเล่าประวัติทุกอย่าง ปทุม
กุมารได้ลามารดาและฤๅษีเพ่ือไปแสวงหาบิดาที่วิเทหนคร โดยน าแหวนที่สวมไว้กับขามารดา ตอนที่
มารดายังเป็นนกแขกเต้าและผลไทรไปด้วย เวลานั้นมีพญากวางทองตัวหนึ่งอาสาเป็นพาหนะให้กุมาร
ขี่ ไปหาบิดา ครั้นได้พบบิดาแล้ว ก็พาบิดามารับมารดากลับไปเสวยราชย์ในเมืองวิเทหนคร
ประกอบด้วยทศปิธราชธรรม กาลนางมรณมาตาพบกับพระสวามีแล้วได้เสวยราชย์เป็นสงบสุข นางก็
หวนระลึกถึงบุญคุณ เป็ด แมว และพญาหนูขาว จึงน าอาหารไปให้สัตว์เหล่านั้นพร้อมทั้งให้ทานเป็น
พระราชทรัพย์แก่ผู้คนที่ยากจนเป็นนิรัตน์มา แล้วนางมรณมาตากับพระราชาเสวยราชย์ที่ยังพระนคร
เป็นสุขสบายตลอดมา  

 
“จบ” 
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กาพย์เรื่องมรณมาตาฉบับสมบูรณ์ 
 

(บทพรหมคีติ) 
 
  จะกล่าวภาวนา   กาลนั้นมีกษัตริย์รูปอย่างโสภา 
 เสด็จทรงมีพระนามว่า    พระบาทวิมลธรรมราช ฯ 
 เอกองค์ทรงไร้มเหสี   พระจักรีทรงมีอ านาจ 
 กษัตริย์ต่าง ๆ หวาดกลัวอ านาจ  จึงจะมากราบถวายบังคม ฯ 
 ส่วนนามพระราชนคร   ชื่อว่าวิเตห์รัฐราช 
 เป็นเสด็จเอกราชยิ่งใหญ่   กว่าเสด็จทั้งร้อยเอกา ฯ 
 เสด็จอยู่ยังบนปราสาท   แก้วอันดีงามสว่างสดใส่ 
 ทั้งห้าสุวรรณา    จัดเป็นล าดับอย่างหรูหรา ฯ 
 ยอดงามมีความสูง   สูงสุดสูงยังยอดคม 
 ประดับด้วยเพชรงาม   ดังรัตนมีสีแสง ฯ 
 สีแสงงามที่สุด    ดีที่สุดและละเอียด 
 แล้วมีเพลงดนตรี    ดนตรีมีทุกเวลา ฯ 
 มนตรีจตุสดม    เข้าเฝ้าเยอะลากหลาย 
 หญิงสนอมบริวาร   เยอะหนักหนาเป็นอนันต์ ฯ 
 ก าแพงนครยาว    ก้อนหินสีขาวสูงสดใส่ 
 ถูกสร้างข้ึนมาอย่างยิ่งใหญ่  เจ็ดชั้นนอกในปิดสนิด ฯ 
 ส่วนโคบุระทิศทั้งสี่   สร้างข้ึนมานี้ใหญ่จริง ๆ  
 ลักษณะสวยงามโด่งดังสูง 
 

บทกากคติ 
 
 ยังกล่าวติดต่อ   ด าเนินเรื่องต่อ  ของเรื่องนิทาน 
 บทเดิมพูดถึง   กาลนั้นที่มี  บุรุษผู้หนึ่ง 
     อยู่กับภรรยา ฯ 
 นายมีนามชื่อ   กุลลียะบุรุษ  ภรรยานามว่า 
 นางแก้วเกสี   เป็นหญิงโสภา  สุภาพกายา 
     กาโยดีงาม ฯ 
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 ความดีของนาง   ยังท าให้สามีขึ้นต าแหน่ง รับใช้มหากษัตรีย์  
เสด็จทรงปราณี   กุลลียะนั้นหนา  พระองค์ทรงตรัส 

   มีบันทูลว่า ฯ 
กุลลียะบุรุษ   เราให้เกียจติยศ  เป็นข้าราชการ 
ให้เป็นนายอ าเภอ  แก้ทุกข์นานา  ซึ่งของประชา 

   นุรัฐทั้งหลาย ฯ 
กุลลียะบุรุษ   ได้รับศักดิ์ยศ  แล้วกลับที่อยู่ 
เป็นข้าราชการ   ประชารัฐนอก  ดั้งนี้ต่อไป 

   ยังภรรยา ฯ 
นางมคีรรภ์ครบ   สิบเดือนสมภพ  บุตรีโสภา 
นายอ าเภอให้นาม  นั้นตามพงษา  เอานามมารดา 

   บิดามาผสมกัน ฯ 
ชื่อกุลเกสี   กุมารอันด ี  รูปร่างอุดม 
ดีทั้งทรงทรวม   รูปโฉมศักดิ์สม  เอ่วเรียวยังกลม 

   เหมือนเทพธิดา ฯ 
ชนกชนนี   รักนางบุตรี  เป็นยอดเสน่หา 
ซึ่งเป็นบุตรเดียว   เป็นยอดสังขา  เกิดมาตอนไหน 

   จึงเจริญยศศักดิ์ ฯ 
ทาสาทาสี   วัวม้าช้าง  สิ่งของเงินท้อง 
นายอ าเภอเกิดม ี   ทรัพย์สมบัติ  เยอะแยะลากหลาย 

   จนสุขสบายมาถึงทุกวัน ฯ 
เมื่อเข้าถึงครบ   อายุสิบหก  รูปร่างยิ่งดี 
มีทุกลักขิณา   โสภาอันดี  ทุกญาตน้องพ่ี 

   ยังเพียงแค่นาง ฯ 
มาชมกุมาร   มีน าทรัพย์สมบัติ  มาให้เติบเต็ม 
ถึงทรัพย์เต็มบ้าน   จึงล่ากลับไป  แต่ยังนึกรัก 

   เป็นใหญ่มหิมา ฯ 
พักดังครั้งนี้   จะเล่านิทาน  อีกหนึ่งกล่าวว่า 
บุรุษผู้หนึ่ง   ซึ่งมีชาติเป็น  ยังเป็นชาวนา 

   ซึ่งต้อยต่ ากว่า   กว่านายอ าเภอ ฯ 
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บุรุษคนนั้น   ยังมีภรรยาด้วยคน ซึ่งจนไม่สุข 
ไม่มีสบาย   ทั้งจิตทั้งกาย  เพราะไม่มีที่อยู่ 

   แล้วยังไม่มีทรัพย์สมบัติอีกด้วย ฯ 
จึงท าบ้านเล็ก   ที่นอนโทรมทรา  เกือบหักหลังค้า 
รักษานาข้าว   เก็บแค่ข้าวนา  แล้วยังภรรยา 

   มีครรภ์ครบเดือน ฯ 
บุรุษเป็นผัว   เป็นคนขยัน  พยายามหาเลี้ยงชีพไม่หยุด 
ท างานทั้งวันทั้งคืน  ไม่มีเวลาหยุด  ท างานไม่หยุด 

   ขายได้ก าไร ฯ 
ซื้อปลาอาหาร   รับเลี้ยงภรรยา  ไม่หยุดสักวัน 
ส่วนข้าวในนา   ขึ้นดีสวยงาม  ภรรยาตนได้ 

   ไปเฝ้าดูแล ฯ 
มีกาลวันหนึ่ง   เมียตนสับสน  ไปเฝ้าข้าวนา 
ไหลนกเล็กใหญ่   ทุกวันครบเดือน  ครั้งนั้นนางฝืน 

   นางเจ็บท้องหนัก ฯ 
เกิดได้บุตรชาย   รวดเร็วยังได้  เป็นคนโดดเดียว 
เป็นคนเอกา   แก่ความโสกา   น่าสงสารนางหนัก 

   นางไม่สนุก ฯ 
เมื่อนางคลอดลูกเสร็จ  จึงคนในหมู่บ้านได้รู ้ มาท้ังยังคนที่เฝ้านา 
ที่มาไหลนกยังใกล้ไกล  พากันมาดู  ณ ทุ่งนา 

   มาช่วยอาสาและแลดู ฯ 
ทุกญาติพ่ีน้องที่ได้มา  มารดาบิดา  ตั้งชื่อเป็น 
โดยเอาการคลอดในตอนนั้น บุตราคนนั้นคลอดในนา ฉะนั้นพวกเขาตั้งชื่อว่า 

   กุฎุมปีกุมาร ฯ 
เมื่อวัยเติบโต   หน้าตาก็ดี  กว่าคนในหมู่บ้าน 
ยังเป็นคนที่ดี   ช่วยเหลือภาระครอบครัว แล้วยังเป็นดวงขวัญของหญิง 

   เพราะดังหน้าตาที่ดีเริด ฯ 
มีทิวาหนึ่ง   ธิดาองค์หนึ่ง  ดังนางเกสี 
นึกอยากเท่ียวนา   จึงหาพี่เลี้ยง  ให้จัดกระบวน 

   แห่ไปถึงนากุฎุมปีกุมาร ฯ 
 



 

 

  155 

กุฎุมปีเห็นชัด   ความงามดังท่าน  ธิดาสวยงาม 
แล้วใจหลงรัก   ดังเป็นเสน่หา  เต็มอกจินดา 

   ยังลูกนายอ าเภอ ฯ 
(กู)ยังไม่เคย   คนดีพ่ีเอ๋ย  รูปร่างงามหนัก 
ใจ(กู)เป็นทุกข ์   เพราะแก้วธิดา  ท าอย่างไรจึงพา 

   นางมารวมฐานรวมสุขได้ ฯ 
นางกุลเกสี   ได้เห็นกุฎุมปี  มีใจเสน่หา 
ในใจตื่นเต้น   อยากไปหากัน  แล้วกลับวิหาร 

เป็นสุขสบาย ฯ 
ส่วนกุฎุมปี   เป็นทุกข์ดังที ่  ได้รู้กายา 
นางกุลเกสี   รูปโฉมงามสง่า  อดข้าวอดปลา 

   ไม่มีความสุข ฯ 
ใจจนเป็นบ้า   ถึงเท่ียวตามหา  ใจเป็นกังวล 
วัน ๆ คิดถึง   แก่ความงามสง่า  ไม่ช่วยกิจการ 

   เพราะคิดถึงนาง ฯ 
มารดาบิดา   สงสัยในอุรา  แก่บุตราวัย 
ไม่เคยเป็นเช่นนี้   หรือลูกป่วยอะไร  คิดแล้วจึงทัก 

    ถามเพ่ือรู้ว่า ฯ 
โอ้ ! ลูกแม่เอ๋ย   ท าไมไม่กินข้าว  หรือลูกป่วยเป็นอย่างไร 
กุฎุมปีตอบแม ่   ทุกเรื่องราว  ยังที่ตนได้เห็น 

   นางกุลเกสีที่สวยงาม ฯ 
แม่ตอบกลับว่า   โอ้ลูกจ้าเอ๋ย  ตัวเรายากจนหนัก 
แต่นางเป็นลูกนายอ าเภอ  พ่อนางเป็นมนตรี  ถ้าลูกจะพูดด้วย 

   ต้องหาราฐเหมือนกัน ฯ 
กุฎุมปีนั้น   ได้ยินแม่บอกเช่นนั้น เลิกการเจรจา 
นั่งคิดสักพัก   เห็นตามใบหน้า  จึงเดินไปหา 

   ข้าวปลากิน ฯ 
กินเสร็จไปนา   ค่อยคิดไปหา  เกสีไม่หาย 
วันนั้นเกสี   งามดีดังรัตน  อาบน้ าทรงสัตว์ 

   ดังแค่สองคน ฯ 
 



 

 

  156 

กับภิเลี้ยงคนหนึ่ง   กุฎุมปีรีบทัก  เดินพบปะกัน 
เจอนางเกสี   อยู่ที่คงคา  กุฎุมปีรีบรา 

   จับมืออย่างเน้น ฯ 
แล้วถามนางว่า   ด้วยค าเสน่หา  แก่เกสีสตรี 
นางไม่รับฟัง   ดังเปลี่ยนเป็นโกรธ ภิเลี้ยงรีบมา 

   มาเอามือออก ฯ 
กุฎุมปีพยายามก า  คอมือนางอย่างเน้น แต่ภิเลี้ยงไร 
เข้ามาช่วยคว่ า   แล้วร้องดัง ๆ   เรียกหาคนอ่ืน 

   ให้มาช่วยธิดา ฯ 
ส่วนกุลเกสี   ตกใจนจนกลัว  กลัวอดวาจา 
นางบิดนางหยิก   นางกัดนางก้าว  แต่กุฎุมปี 

   ยังไม่ปล่อยนาง ฯ 
ขาดยังผ้าสไบ   เมื่อได้แก่มือ  กุฎุมปีที่ไร 
พ่ีเลี้ยงจึงรู้   กลกิจบุตรา  พ่ีเลี้ยงจึงล่า 

   หนีจากธิดา ฯ 
กุฎุมปีเมื่อได้   รวมสุขรวมกาย  กับนางเกสี 
เมื่อเสร็จภิเลี้ยง   ได้น าธิดา  กลับไปวอหาร 

   เหมือนเดิมปกติ ฯ 
ภิเลี้ยงธิดา   ไม่กล้าวาจาร  ค าพูดอะไร 
กุฎุมปีจึงไป   เข้าหาเกสี  ทุก ๆ ราตรี 

   ไมข่าดทิวา ฯ 
นานไปกุฎุมปี   บอกกุลเกสี  ว่าน้องเสน่หา 
เราอยู่ไม่ได้   กลัวมีโทษา  ฉะนั้นต้องพา 

   กันหนีไปชนบท ฯ 
เกสีตอบว่า   คนคิดดังนั้น  จึงดีที่สุด 
แล้วกุฎุมปี   คิดท่ีก าหนด  เวลาจะหนี 

   บอกยังกุลเกสี ฯ 
ให้เก็บเสบียง   การเดินทางเม่ือ  ต้องมีของกิน 
นางหลอกหลับท า  ทุกอย่างเพ่ือไว้  เสร็จแล้วเกสี 

   ใส่ห่อเก็บไว้อย่างดี ฯ 
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แล้วเอาผ้าสไบ   เก่าแกสวมบัง  แกร่งท าคนจน 
แล้วใส่ผ้าสไบ   ที่ใหม่ใส่ห่อ  เมื่อเงียบแล้วก็ 

   ออกจากวิหาร ฯ 
ออกเดินตอนคืน   ด้วยไม่หยุดยืน  ไม่พักไม่ผ่อน 
เดินอย่างรวดเร็ว   รวดเร็วดังเร้น  เมื่อแสงสุริยาออก 

   จึงหลบเข้าป่า ฯ 
จึงกินข้าวปลา   กินเสร็จรับพา  หลวงหลับสนิท 
ด้วยความเหนื่อยหนัก  หลับไม่รู้สึก  แม้ปลูกขะเย้า 

   ไม่อยากจะตื่น ฯ 
เมื่อสุริยาอ่อน   จึงตื่นกันมา  ได้กินข้าวอ่ิม 
รอถึงพลบค่ า   ไม่หยุดพักผ่อน  มืดมิดจึงได ้

   ออกเดินทางต่อ ฯ 
ทุกวันปกติ   ทุก ๆ ราตรี  ไม่หยุดไม่หย่น 
แม้ว่าเหนื่อยหนัก   จะอดทนไว้  จะเดินต่อไป 

   ยังชนบทยากจน ฯ 
นี้จะกล่าวต่อ   นายอ าเภอผู้  อยู่ยังหลวงหลับ 
พ่ีเลี้ยงทุกคน   มาเจอะเจอกัน  รู้เรื่องยังทัน 

   หายตัวธิดา ฯ 
จึงขึ้นไปกราบ   ให้นายอ าเภอทราบ ดังความที่รู้ 
จึงใช้ให้หา   วุ่นว่ายจนทั่ว  ร้องไห้เป็นทั่ว 

   คนในนคร ฯ 
พ่อกุฏุมพี   และแม่ตื่นมา  กุฏุมพีหาย 
รู้เรื่องชัดเจน   ถึงปิดบังกัน  กระสิบต่อกัน 

   ไม่ให้ใครรู้ ฯ 
ลูกเราเป็นชาย   เราจนขาดทรัพย์  ลูกท่านเป็นหญิง 
มันจึงถึงท า   ให้เรามีเรื่อง  แล้วเราจะหามันมาท าไม 

   จึงท าให้เราเหนื่อยยังอาตมา ฯ 
นายอ าเภอเป็นผัว  นางแก้วเกสี  คิดพิจารณา 
เรียกหมดพ่ีเลี้ยง   มาประชุมกัน  แล้วจึงถามว่า 

   (มึง)พูดตามความจริง ฯ 
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แม้(มึง)ดูแล   ลูก(กู)ทุกคน  ไม่ให้หายขาด 
ถ้าไม่เมาะสม   (มึง)บอกให้ตรง  (กู)ถึงอยากรู้ 

   เหตุผลชัดเจน ฯ 
พ่ีเลี้ยงจึงกราบ   ขอท่านรับทราบ  เราไม่ปิดบัง 
กาลท่านเข้านาย   ให้ไปหาท่าน  พวกเราจึงหา 

   แสวงหาทุกที่ ฯ 
ไปหาถึงนา   ได้ถามแก่แม ่  แม่กุฏุมพี 
ไม่มีปากเสียง   เงียบเสียงยังที  ที่นั้นไม่มี 

   แต่ท่านเมตา ฯ 
นายอ าเภอได้ยิน   ดังพ่ีเลี้ยงบอก  คิดในจินดา 
แล้ววาจาออก   ถ้าง้ันตัวมัน  เป็นลูกดังข้า 

   ไม่อยากได้ดี ฯ 
มันท าอับอ้าย   ตระกูลเสียหาย  เสียชื่อเสียงพ่อ 
(กู)จะตัดมัน   แล้วเลิกเป็นพ่อ  ณ ตอนนี้ไปข้างหน้า 

   (กู)จะไม่หาจะไม่คะถึง ฯ 
ส่วนแม่กุฏุมพี   คุณพ่อนั้นนี้  จึงเป็นคนจน 
ได้ยินว่านายอ าเภอ  ไม่หึงไม่หา  ท่านแสนดีใจ 

   ยังไม่มีอะราอุปมาได้ ฯ 
 

บทพรหมคีติ 
 
ขอหยุดค้างไว้แค่นี้  แล้วจึงจะมีการเล่าต่อไป 

คือการเดินทางของกุฏุมพี   และกับนางกุลเกสีนั้น ฯ 
เดินด้วยตามทางมารคา   แล้วจึงเข้าป่าทั้งน้อยและทั้งป่าใหญ่ 
ออกเดินตอนคืนไม่ยืนหยุด  ไม่ได้ทั้งหยุดไม่ได้ทั้งนอน ฯ 
พบปะฝูงสัตว์ป่า    เดินเรหร่าทั้งป่านั้น 
บ้างตัวนอนล าพังบังตัวนั้นยังชลกัน  เป็นหมื่นเป็นร้อยพันสัตว์ดังนั้นดุร้ายล้วน ฯ 
มีช้างแรดดังเสือ    วิ่งไหลกันเสียงดังโดง 
บ้างตัวถ้อยตัวบัง    วิ่งเข้าป่าเมื่อชลแพ้ ฯ 
กุฏุมพีกับกุลเกสี    เห็นตัวช้างเกิดความกลัว 
อุดส่าห์เดินมาเจ็ดวัน   ถึงสุดเขตดังปรารถนา ฯ 
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เป็นเขตที่ชนบท    เหนื่อยปรากฎหยุดพักผ่อน 
ยามเช้าจึงออกจากสถาน   เข้าหมู่บ้านในอ าเภอ ฯ 
เขตนั้นใหญ่กว้ากวาง   สุขสงบทุกหมูบ่้าน 
บัญชีรับแต่ชาย    นับเป็นแสนรูปร่างอ้วน ฯ 
คนในเขตที่นั้น    เรื่องหากินไปขยัน 
แต่ทางอาคมคาถา   ดังที่ว่าขยันมาก ฯ 
ท้องจ าอย่างช านาญ   ท้องเร็วรังฟังไม่ทัน 
เรียนเก่งมีรางวัญ    บ้านหลังหนึ่งเก็บไม่พอ ฯ 
ถ้าพูดถึงความบาป   ท าหลายด้านนับไม่ถ้วน 
ดังขโมยทุกสิ่งของ   ตีฆ่าตัดไม่หวาดกลัว ฯ 
คนนอกไปซื้อขาย   ขายสิ่งของไม่ค่อยได ้
ได้ถึงมันจะต ี    แล้วยังมีการฆ่าและไหลออก ฯ 
ไม่ขยันท างาน    ไม่หากินงานสุจริต 
จึงท าแต่งานชั่ว    เช่นเป็นโจรขโมยทรัพย์สมบัติ ฯ 
มีนายอ าเภอเป็นใหญ่   เข้าทางกลัวยังอ านาจ 
จะคิดหาทางอย่างไร   ถึงจะเชื่อฟังนายอ าเภอ ฯ 
ถ้าถึงกาลเวลา    มันจะพากันมาที ่
จะแอบจับผู้คน    เอาชีวิตท าพลีการ ฯ 
บูชาอารักษ์ป่า    ให้วาสนามีชัยโชค 
ดังออกเป็นโจรที่ไร   ขอให้ได้แต่ทรัพย์สมบัติ ฯ 
กาลนั้นนายกุฏุมพี   และกุลเกสีเป็นผัวเมียกัน 
จึงเข้ามาที่ต าบล    เขตกาลีที่อยู่ของพวกโจร ฯ 
กาลนั้นโจรเฝ้าดู    มองจองดูไปที่ทาง 
เห็นยังกุฏุมพีเข้ามา   โจรจับกายาแล้วจับมัด ฯ 
ส่วนนางกุลเกสี    เห็นสามีถูกรับโทษา 
นางกลัวในจินดา    มีเวลาวิ่งเข้าไป ฯ 
เอาแหวนอันหนึ่งนั้น   เพชรงามดีสีสดใส่ 
ไปให้นายอ าเภอ    เพ่ือขอร้องให้ปล่อยสามีตน ฯ 
นายอ าเภอเห็นน้ าใจ   เกิดสงสารกุลเกสี 
จึงห้ามไปท่ี    พวกโจรนั้นว่า ฯ 
จงเราอย่าจับ    อย่าฆ่าโจรคนนี้หนา 
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เพราะนางคนนี้เป็น   ญาติพ่ีน้องของฉันเอง ฯ 
โจรได้ยินค าสั่งจากหนาย   กระโกนว่าเป็นญาติเจ้า 
ให้ปล่อยผัวนางไป   จึงรีรีบแกะเชือกมัด ฯ 
ส่วนเจ้ากุฏุมพี    รอดชีวีแล้วดีใจ 
นึกคุณบุญนายอ าเภอไผ   ที่มาช่วยให้ไม่ฆ่าพิฆาต ฯ 
ถึงนางกุลเกสี    เป็นหญิงดีเข้ามากราบ 
นายอ าเภอขออนุญาติ   ขอฝากตัวในอ าเภอนี้ ฯ 
ว่าเราทั้งสองคน    ขอท่านเป็นธรรมชนก 
แม้ผิดแม่สุขทุกข์    ฝากชีวิตกับท่านด้วย ฯ 
นายอ าเภอฟังแล้วว่า   ทั้งสองคนหาพ่อดีใจมาก 
ถึงพ่อวัยเก่าแก    แต่ไม่มีลูกต่อทายาท ฯ 
ขอให้ทั้งสองคน    ท าเป็นบุตรๆ คุณธรรม 
เมื่อพ่อตายตอนไหน   มีคนยกศพรีดน้ าใส่กระดูกพ่อ ฯ 
แม้จะมีค าระช าใจ   แม้เศร้าโศกถูกผิด 
จงลูกอย่าวิ่งหนีพ่อ   พ่อรักลูกเท่ากับเนตรา ฯ 
นายอ าเภอได้พาไป   ให้ภรรยาในวิหาร 
ให้จัดอาหารข้าวปลา   เอามาให้ลูกๆกิน ฯ 
ภรรยาจัดเร็วเสร็จ   ขอเชิญท่านพากันา 
ให้เข้ามากินข้าวปลา   อยากเห็นหน้าตาลูกด้วย ฯ 
กุฏุมพีและภรรยา   เดินเข้ามาท้ังสองคน 
เมื่อถึงพากันนั่งลดลง   ยกหัตถากราบปัฏิบัติ ฯ 
กราบไหว้แล้วสอบถาม   แก่กุฏุมพีกับภรรยา 
ทักถามด้วยเจรจาร   เหมือนบุตราอุทรตน ฯ 
แล้วกินข้าวอาหาร   กินจนอิ่มจึงกราบลา 
แล้วนายอ าเภอเล่าว่า    จัดที่พักษาที่นอนแก่ลูก ฯ 
เอาคนรับใช้ทั้งชายหญิง   รอรับใช้เป็นบริวาร 
ยังให้ที่นาที่ดี    วัวควายม้าเยอะมากหมาย ฯ 
ทั้งนี้เพราะเกสี    เป็นสตรีมีจริยา 
ปรารถนาทรัพย์ไม่จน   ไม่ขาดข้าวจากนี้ไป ฯ 
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บทกากคติ 
 
กุฏุมพีนั้นหนา   กับนางภรรยา  สนุกสบาย 
เต็มอกเต็มใจ   ไม่คิดไม่กลัว  ด้วยนายอ าเภอนั้น 
    สงสารและรัก ฯ 
นางกุลเกส ี   ให้คนรับใชทั้งชายหญิง ให้ออกไปเดิน 
ให้ช่วยท าการงาน  ท านาได้ก าไร  เงินทองได้เต็ม 
    ได้เต็ม ๆบ้าน ฯ 
แล้วนางขึ้นไป   หาบิดาคุณธรรม  แล้วยกมือไหว้ 
ว่าจะขอหมู่บ้านใหม่  จะสร้างบ้านอยู ่  ให้ห่างจากไกล 
    ด้วยใจหลงรักหมู่บ้านใหม่นั้น ฯ 
ส่วนบิดาคุณธรรม  ได้ยินแล้วตอบว่า เอ๋อโอ้บุตรี 
แล้วแต่ใจรัก   ความรักบุตรี  นางรักที่ดิน 
    ตรงไหนเอาเถิด ฯ 
นางกุลเกส ี   ได้ยินดังที ่  บิดาคุณธรรมพูด 
อธิบายชัดเจน   กราบไหว้อ าลา  ไปดูหมู่บ้านนั้น 
    จะสร้างบ้านใหม่ ฯ 
ส่วนหมู่บ้านนั้น   ถ้ามีคนไหน  แม้คนรับใช้  
อยู่ในหมู่บ้าน   ได้เป็นเศษรศฐี  นางกุลเกส ี
    นางรู้ดังชัด ฯ 
นางเป็นคนดี   ได้สร้างบารม ี  เป็นหญิงมีศักดิ ์
จะได่เป็นใหญ่   อุดมสูงวัย  แล้วมีฐานะ 
    เป็นเอกนารี ฯ 
แล้วนางจึงกลับ   เดินทางออกกลับ  มาบอกสาม ี
กุฏุมพีได้ยิน   ค าบอกจากกุลเกส ี นางบอกถึงที ่
    หมู่บ้านใหม่นั้น ฯ 
ยินดีที่สุด   แล้วตอบกลับว่า  น้องเอ๋ยถ้างั้น 
น้องจัดอาหาร   ทุกอย่างกินก่อน  แล้วใช้คนรับใช้ชาย 
    ให้ไปขุดดิน ฯ 
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ข้าวน้ าอาหาร   ของกินต่าง ๆ   นั้นให้คนรับใช้หญิง 
จัดเก็บให้แขก   ที่มายกดิน  ส่วนนางกุลเกสี 
    เป็นคนพาคิด ฯ 
จึงเสร็จกุฏุมพี   แล้วแต่งท าที ่  รวดเร็วทันใจ 
สร้างบ้านใหญ่ดี   ก้อนหินและอิท  บายอ้อทาติด 
    ฝ้าผนังรอบ ๆ ฯ 
บ้านสองหลังค้า   โหณังความยาว  เตียงไว้ไปตามล าดับ 
ดี ๆ ปราณีต   โต๊ะตั้งสรอบ ๆ   ถังดอกไม้ไว้เต็ม 
    ยังที่หัวเส่า ฯ 
มีถังดอกไม ้   ข้างใต้กฤษหาร  ท าจากอิทบายอ้อ 
มีดอกไม้เต็ม   ต้นไม้อีกพอ  ไม่รู้ว่ามา 
    ถ้านับไม่ถ้วน ฯ 
แล้วมีสระน้ า   สุดใสสะอาด  กลางน้ ามีเกาะ 
สร้างหินเป็นพนม   ยิ่งใหญ่สูงขึ้น  ปลูกทุกสิ่งอย่าง 
    ต้นไม้ต้นพืช ฯ  
ลิ้นจี่ง้อนไก ่   กล้วยขนุนน้อยหน้าไหน มีทั้งพุธทรา 
ทุเรียนละมุด   รวมทั้งมังคุดมะพร้าว แล้วใช้ให้ปลูก 
    ดังยอดภูเขา ฯ 
สร้างขะต้มหลังหนึ่ง  สร้างข้ึนเก็บไว้  ไปเที่ยวสนุก 
เป็นที่แก้เหงา   พักผ่อนคลายทุกข์ ดังสระน้ านั้น 
    อยู่ใกล้กฤษหาร ฯ 
ปลูกท้ังบึงบัว   ออกดอกบ่าบาน  เต็มในคงคา 
ฝูงผึ้งน าพา   เด็ดดมบุผา  มีทั้งมัจฉา 
    วุ้นมาวุ้นไป ฯ 
ปลาเยอะมากมาย  สมบูรณ์ทุกกาย  สบายสนุก 
มากันเป็นฝูง   ไปกินรากจอก  บ้างตัวไหว่ไป 
    ออกไข่ใต้นั้น ฯ 
ทิศตะวันออกให้จัด  สร้างเป็นขะต้ม  ประชุมการงาน 
เป็นที่รับแขก   ที่เอาสิ่งของมาให้  ที่นั้นนี้ไหน 
    ให้ไปขะต้มหลังนั้น ฯ 
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ส่วนตะวันตกของบ้าน  ท าเป็นบ้านครัว  ที่ชายหญิงเจอะเจอ 
ท ารั่วสามชั้น   ขังท่ีเป็นรัง  ส่วนสี่ประตูนั้น 
    มียามเฝ้าดู ฯ 
จัดเสร็จทุกอย่าง   นางกุลเกส ี  ขึ้นไปกราบลา 
แก่บิดาบุญธรรม   รวมทั้งมารดา  ลูกขอกราบลา 
    ไปอยูบ่้านใหม่ ฯ 
บิดามารดา   มียังเมตา  แก่กุลเกสี 
เรียกนางเข้าพบ   รวมทั้งคนใช้ชายหญิง แห่กุลเกสี 
    ไปขึ้นบ้านใหม่ ฯ 
นางอยู่บ้านใหม่   ทาสาทาสี  เข้าหาเต็มท่ี 
มีทั้งเงินท้อง   เยอะแยะมากมาย เป็นพันหมื่นมาย 
    เป็นแสนเป็นล้าน ฯ 
พวกโจรทั้งหลาย   ทั้งใกล้กายหรือว่าไกล เลิกขโมยทุกอย่าง 
คนในหมู่บ้านทุกคน  ไม่มีความเดือดร้อน แล้วกลัวเกรง 
    ดังบารมี ฯ 
ส่วนคนที่ยากจน   เชิญชวนกัน  มาเป็นดังคนใช้ 
เป็นหมืน่เป็นพันคน  มาเจอะเจอ  เยอะมากมาย 
    ด้วยอ านาจของความรัก ฯ 
คนที่อยู่นาน ๆ   ได้เงินทองเสื้อผ้าใส่ ได้ครบไม่ขาดใคร 
สี่ห้าไหน    เยอะมากมาย  ได้ก าไร 
    ค่าขายหลายอย่าง ฯ 
บ้างคนก็ไม่คิด   ชวยค่าขาย  หาไร้ได ้
ขายของ มีเสียมขี่ผึ้ง  บ้างคนหอบของ  หาตามการแบ่ง 
    ก าไร้ต่างคน ฯ 
บ้างคนเก่งฉลาด   การเงินทุกอย่าง  คิดขายขี่ผึ้ง 
กระวาลงาช้าง   ต่างคนต่างขาย  หรอืเด็จพักบุ้ง 
    ไปขายที่ตลาด ฯ 
บ้างคนข่ีโง ่   จะไปตัดฟืน  ขายได้ซื้อเหล้า 
ดืมจนหมดเงิน   จึงรีบรีรา  กลับไปกฤหาร 
    เมียด่าถึงแม่ ฯ 
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บ้างคนฉลาดมาก   การงารทุกอย่าง  ค่าขายที่ไกล 
ได้เงินได้ทอง   เก็บไว้ไม่ใช้  แล้วเอามาให้ 
    เมียเก็บรักษา ฯ 
พวกบริวาร   มีเยอะมากมาย  มากมายหลายอย่าง 
วัวเป็ดม้าช้าง   ควายมีไปเต็ม  เพชรแก้วดังด่าน 
    ไม่มีขาดใช้ ฯ 
เงินทองเยอะเหลือเกิน  เยอะแยะดังเดิน  อนันท์มหิมา 
ทั้งหมดนั้นไหน   ดังคิดคณนา  เก็บในคลังคา 
    เป็นสี่โดฏิคลัง ฯ 
สวนคนที่ใช้   ท างานทุกอย่าง   ไม่เคยคิดหนี้ 
นางให้เสื้อผ้า   ขมากะโปร๋ง  ถ้าโกรธนางอด 
    ไม่ตีไม่ด่า ฯ 
มีด้วยความรัก   รักเท่าเทียมกัน  ชมเชยว่าขยัน 
ว่าท่านเจ้าหญิง   มีความปราณี  โกรธท่านไม่ด่า 
    ไม่เคยจับผิด ฯ 
สวนบิดาธรรม   รู้นิสัยลูกต้น  ทรัพย์เยอะอย่างนี้ 
มีเต็มเปรียบคลัง   จึงตั้งชื่อว่า  เอาเหตุโกฏิเป็น 
    มาตั้งนามให้ ฯ 
ชื่อกุลโกฏี   กุฏมปีเศรษฐี  ดังวันนั้นมา 
นางกุลเกส ี   นารีมีลักขิณา  ปิสีจินดา 
    นางแต่งปัฏิบัติ ฯ 
บิดามารดา   ธรรมมีเมตา  สงสารนางมาก 
นางได้ของกิน   ทุกอย่างนางตัด  แบ่งเก็บนางจัด 
    นางหารเป็นสาม ฯ 
หนึ่งส่วนนางให ้   แบ่งแจกแก่ไป  บิดาบุญธรรม 
อีกหนึ่งแก่มารดา   บุญธรรมทุกวันเวลา อีกส่วนนั้นหนา 
    สามีนางนั้น ฯ 
นางมีจินดา   มหาขยัน  เคารพปัฏิบัติ 
บิดามารดา   ทุก ๆ ประการ  ทุกทรัพย์สมบัติ 
    ไหลเข้าทุกวัน ฯ 
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มีราตรีหนึ่ง   นางกุลเกส ี  เกิดเหตุแปลกใจ  
รันทดในตัว   ตัวสั้สนหนักไหน  ตั้งท้องบุตรไกร 
    เต็มด้วยบักขิณา ฯ 
มีเทพนิมิด   ลงมาเกิดติด  เป็นบุตรเกสี 
เมื่อตั้งครร์ครบ   เป็นสิบมาสา  มีเหตุแปลกอีกครา 
    จินดาหวาดแกรง ฯ 
ตกใจเป็นหนัก   ทุกคนตัวสั้น  ดังหายวิญญาณ 
ดังเห็นเหตุการณ์   แต่พระองค์เดียว  เหมือนตั วล่ องลอย

     จินดารันทด ฯ 
จึงนางคลอดลูก   บุตรีอย่างงาม  จากปราณกายา  
ดี ๆ ปิสี    ดีไหนพักตรา  ดังดวงจันทร์ตรา  
    พิวพันธุ์ดีเริด ฯ 
นางกุลเกส ี   กุฏุมพีเศรษฐี  ดีใจอย่างมาก 
รักนางบุตรตน   เสน่หาหลวงรัก  เศรษฐีคิดหนัก 
    บ่งบอกบริวาร ฯ 
ให้เลือกแม่เลี้ยง   ภิเลี้ยงมาประชม  ดูแลรักษา 
รับงานใช้บุตรข้า   กล่อมนางทุก ๆ วัน มีท าอาหาร 
    ป้อนบุตรข้าด้วย ฯ 
หอมเหมือนน้ าหอม  เครื่องใช้ทุกคลอง  มีอย่างเยอะเปรียบ 
หรือถือวิชนี   สง่างามดีเริด  เป้าป้ายทุกวัน 
    ไม่ให้มีโศก ฯ 
ไม่ให้แมลงวัน   ยุ่งยักษ์มาต้อม  ไหลไปให้ไกล 
ไม่ให้มีสักตัว   ไม่ร้อนไม่เย็น  อุ้มอ่อนกายยัง 
    ไม่ให้ห่างไกล ฯ 
ส่วนนายอ าเภอ   เป็นบิดาบุญธรรม ยิ่งรักไปกว่าหนัก 
นางธรรมเป็นหลาน  ยิ่งรักเสน่หา  จนแก่ชรา 
    ชนมาเกินเยอะ ฯ 
นายอ าเภอมีนาง   ภรรยาดังต่าง  ลงเสียชนมา 
กุฏุมพีเศรฐี   เกสีธิดา   ยกศพสังกา 
    เสร็จอย่างอาลัย ฯ 
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ณ จากวันนั้น   ที่ไกลจนใกล้  วาดกลัวเศรษฐี 
กุฏุมพีเป็นใหญ่   จะท าการอะไร  ยกย่องเศรษฐี 
    ดังเป็นหัวหน้า ฯ 

 
พรหมคีติ 

ส่วนกุฏุมพีเศรฐี   ได้พูดณอยู่ในสถาน 
ส าเร็จงานข้าราชการ   ได้เป็นหัวหน้าในราชบุรี ฯ 
ส่วนนางภรรยานิมล   นางนามกุลเกสีศรี 
มีตระกูลวงศ์ชาติ    มีศักดิ์เริดในโลกา ฯ 
นางหวังแล้วสนางพูดว่า   ให้นามบุตรีกันญา 
โดยเหตุนางรักเสน่หา   ให้ชื่อนางกุมารี ฯ 
เมื่อโตเต็มวัยนารี    รูปงามโฉมด ี
เหตุด้วยสร้างบารมี   เป็นชนนีโพธิสัตว์ ฯ 
ประกอบยังจริยา    เกินกุมารทั้งหลาย 
ไม่เปลี่ยนกายมารยาท   เหมือนดังนางในชนบท ฯ 
ผิวพันธ์ดีงาม    เหมือนดังเพชรมีรัจนา 
มีแก้มดังยังผลา    ลูกมะกอกท้องที่ดี ฯ 
ทรงหน้านางแสนสวย   วงกลมดังเหมือนดวงงจันทร์ 
ขนแขนสวยดังเก่าตัน   มีเนตตราเขมาน่าเอ็นดู ฯ 
ตันตาทั้งสี่    สิบดังเพชรมหานล 
อยู่เคียงค่างใกล้    ดังใจปรารถนา ฯ 
กามาทั้งคู่ครอง    เหมือนดังกลีบดอกบัว 
นาสาเหมาะสม    อย่างอุดมสมบูรณ์ ฯ 
องค์กายแสนดี    ไม่มีใครดัง 
เอ่วเรียววงกลม    เหมาะสมงดงาม ฯ 
คอยดูตั้งแต่บาดทา   จนถึงเกษา 
งามดีครบทั้งห้าอย่าง   ดังเป็นกัลยานนีจริง ๆ ฯ 
เพราะนางได้สร้างในที ่   เป็นชนองค์ภควา 
แล้วนางได้เอาดอกไม ้   มาถวายพระโพธี ฯ 
ผลนั้นจะมาช่วยส่ง   ให้ดีดังกายนารี 
มีใจทิพย์เป็นที่    แล้วมีบารีอย่างสูง ฯ 
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ที่จริง ณ ในตอนนั้น   ด้วยกรรมนางกุมาร ี
ที่ได้ท าในอดีด    จึงเข้ามาท าพลัดพราก ฯ 
จนได้มาเจ็ดวัน    โฉมงามเฉียดฉาย 
มีหญิงใหนึ่งซึงใจร้าย   เป็นหญิงไหม้ชื่อว่า กาฬี ฯ 
มีลูกสองคนพร้อมม ี   ชื่อนางจันนี 
อีกคนดังที่มีชื่อ    จันทีใจร้าย ฯ 
ส่วนนางกาฬี    ยังมีพ่ีสาวอีกคน 
มีชื่อนางกาฬีนิยา    เป็นพี่พ่อแม่เดียวกัน ฯ 
กาฬีถูกผัวเลิก    แล้วทิ้งนางไม่กลับมา 
ทุกวันนางกาฬีมา    มีใจเต็มด้วยทุกขามากมาย ฯ 
ด้วยตนเป็นคนแม่ไหม้   ใจไม่สบาย 
แล้วกายเต็มด้วยโศกเศร้า   แร่นร่อนอยู่ในกายา ฯ 
คิดว่าตนคนแม่ไหม้   ถูกท าร้ายจากกานนินทา 
นึกแล้วร้อนในจินดา   อาตมาแสนเกลียดเป็นหนัก ฯ 
จึงนางกาฬีดังที ่    เห็นบ้านกุฏุมพี 
กาฬีเกร่งเป็นหลงรัก   แล้วเดินไปหากุฏุมพี ฯ 
ถ้าได้ทุกอย่างจะด ี   ผลาดังมีของกินต่าง ๆ  
เอาไปให้นายกุฏุมพี   ทุกวันไม่เคยขาด ฯ 
ด้วยนางเป็นคนใจร้าย   ไม่มีกุลสตรีในปราณ 
คิดนึกอยากแต่ได ้   นายกุฏุมพีมาเป็นผัว ฯ 
จึงหาหมดมนต์วิชา   ท าให้จินดามหาเศรษฐี 
หาได้จึงนางกาฬี    ดังที่นางแต่งกายา ฯ 
ทาแป้งผสมขี้ผึ้ง    แล้วเอามาพาใบหน้า  
เอาหวีมาหวีเกษา    แล้วมัดดังเหมือนเป็นสาว ฯ 
ใส่ชุดอันที่ใหม่ๆ     มีทั้งผ้าสะไบ 
สวมแหวนแล้วมีตั้งเพชร   แล้วเดินไปชมที่ตลาด ฯ 
เมื่อถึงบ้านกุฏุมพี    นางกาฬียืนอย่างเร่รา 
แล้วคิดจะท ามายา   ท าให้เศรษฐีหลงชอบ ฯ 
พูดหยอกดึงดอกดูดใจ   เหมือนยังวัยใส่ 
ดังกาลมารวมเสน่หา   แล้วเอาหัตทากุฏุมพีช่วยได้ ฯ 
เริ่มสนิทกับนางกาฬี   แล้วได้รวมเมตรีกับนาง 
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เริ่มชอบเริ่มได้องคป์ราณ   ดังนานรวมเสน่หาด้วยกันทุกคืน ฯ 
อยู่กับนางจนลืมเกสี   ลืมทั้งบุตรี 
รูปโฉมท้ังทวี    ลืมทั้งที่นอนสุขสานต์ ฯ 
กาฬีได้กับกุฏุมพี    แล้วมีชื่อเป็นภรรยา 
ไม่คิดว่าจะมีคนนินทา   เพราะว่าใจหลงมืดชิด ฯ 
นางกุลเกส ี    รู้ว่าสามีหลงรักกาฬีแล้ว 
ใจเจ็บปวดหนัก    กับนางกาฬีนารีขาดลักขณ์ ฯ 
นางคิดไม่โกรธขาน   จะไม่หึงไม่อิจฉา 
นางท าเป็นเดิมมา   สนิทเสน่หาไม่มีโศก ฯ 
นางทักทายแล้วใจดี   รักกาฬีเหมือนพี่น้อง 
กุฏุมพีเห็นก็เสนอ    กุลเกสีไม่น้อยใจ ฯ 
จึงให้คนใช้ไปเรียก   กาฬีขึ้นบ้านสังกา 
แล้วจัดที่นอนให ้    กาฬีอยู่ยังมีความสุข ฯ 
นามเป็นเมียน้อย    จัดแบ่งแจกยังทรัพย์ 
ให้คนใช้ทั้งชายหญิง   ยามที่กาฬีใช้ให้ท างาน ฯ 
มีม้าหรือว่าช้าง    ให้กาฬีตามจินดา 
กาฬีออกไปไหน    ให้รีบจัดแจ้ง ฯ 
เหตุแต่เป็นกรรมกุลเกสี   ได้ท าในอดีดชาติไว้ 
กรรมตามมาติดไหน   ใหม่ๆนี้ต่อรูปตนฯ 
สวนภรรยาใหม่    ชื่อกาฬีใจร้าย 
มีแต่หึงษา    อยู่ในกายา ฯ 
กุฏุมพีเป็นสาม ี    หลงรักกาฬี 
หลงอย่างมีลืม    แล้วยังเกลียดกุลเกสี ฯ 
ไม่สนิทไม่เสน่หา    มิเจรจารไม่เบตี   

 รักแต่กาฬี    ที่เป็นเมียน้อย ฯ 
ตั้งแต่มีกาฬี    กาลิณีเป็นคู่รัก 
กุลเกสีอภัพ    เกิดจังไรในกายา ฯ 
แล้วเกินเคราะห ์    แก่ทรัพย์   

 ช้างรวมทั้งม้าว่า    วัวควายตายแทบหมด ฯ 
ทาสาและทาสี    มีบ้างท่ีหนี้และตาย 
ทรัพย์มี่โกฏิถ้วน     ก็หายหมดไปด้วยไหน ฯ 
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กุฏุมพีตกเป็นจน    จนแล้วเกิดโกรธา 
คนใช้วิ่งหนี้ไปหมด   เหลือแต่ลูกกับภรรยา ฯ 
จึงคิดกับภรรยา    ว่าสมบัติกับทาสา 
อันตรายการนานา   เรามีอะไรมาเลี้ยงตน ฯ 
นางกุลเกสีตอบ    ว่าคุณเอยเราช่วยคิด 
ว่าจะท าธุรกิจทุกทั่วทิศ   ได้ก าไรมาเลี้ยงชน ฯ 
นางกาฬีตอบไปว่า   ถ้าเราออกไปยังตลาด 
หาซื้อแห่    ออกไปทอดแห่จับปลา ฯ 
ได้ปลามาเอาไปขาย   ตามไร้ได้แต่ละวัน 
เพ่ือเอามาเลี้ยงชีวี   ณ ตอนนี้นะชีวา ฯ 
กุฏุมพีเป็นสาม ี    ฟังกาฬีแล้วถูกใจ 
แล้วรับปากดังพูดว่า   ความคิดนางนั้นดีมาก น 
ส่วนนางกุลเกสี    รั้งแล้วพูดว่าคุณเอย 
อย่าคิดเลยอย่าฆ่าขาด   จงเคารพดังธรรมา ฯ 
ชาตินี้เราล าบาก     จนถึงหมดรากไปทั้งตัว 
จึงเป็นกรรมจากอดีด   จึงล าบากอย่างนี้ ฯ 
เราอย่าได้ท า    กรรม ณ ชาตินี้ 
เราควรพากันคิด    หาเก็บฝืนหรือเก็บพัก ฯ 
ไปขายเพ่ือเลี้ยงชีวา   เพราะเราอยู่ในบ้านนอก 
เราจนแต่เราสู้    อย่าท าบาปกรรมอีก ฯ 
กาฬีฟังแล้วโกรธ    มันจะดีอะไรหนักหนา 
มองดูด้วยเนตตรา   ในกายาร่อนร้อนหนัก ฯ 
ท าเป็นพูดเป็นคนดี   แล้วจะมีอะไรกิน 
เหมือนนักปราช    มีใจบุญในกายา ฯ 
เราไปเก็บฝืน    มาขายเลี้ยงชีวา 
ผัวเมียหนา    ดังพุทธกาล ฯ 
ยังไม่รู้บุญกุสล    ที่เราเคยท าอะไร 
จึงเรามีกรรม    เราไปทอดแห่เถิน ฯ 
พูดจบากันไป    ได้เงินมาเดินหาซื้อ 
แห่ได้มาแล้ว    ไปทอดแห่ดังจินดา ฯ 
ส่วนนางกุลเกสี    เข้าป่าหาฝืน 
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เก็บผลาเหมือนดังนางว่า   มีลูกหว้าขายเป็นตน ฯ 
วันหนึ่งได้หนึ่งสลึง   ได้เงินแล้วนางรีบรา 
เดินหาซื้อข้าวปลา   ขนมของกิน ฯ 
เอามาฝากเด็กทั้งหมด   ลูกของตนลูกกาฬี 
ด้วยใจมีไม้ตรี    รักเหมือนลูกของตน ฯ 
ป้อนข้าวป้อนปลา   ดูแลรักษาไม่ให้เศร้า 
ดังลูกตนเหมือนกุมารี   ไม่ว่าเป็นลูกคนอ่ืน ฯ 
กุฏุมพีกับกาฬี    ไปทอดแหกลับมาแล้ว 
ส่วนนางไม่รีบเรย    ช่วยเอาปลาพาไปขาย ฯ 
เจอหน้ากุลเกสี    นางกาฬีไม่มีสุข 
ร้อนใจแล้วเป็นทุกข์   พูดประชดด่าอย่างดุ ฯ 
แกร่งด่านางไปว่า    ไปแมวหมาทุกเช้าเย็น 
สอนผัวให้ดุร้าย    ให้ได้เกลียดกุลเกสี ฯ 
ว่านางแอบมีก๊ิก    กับชายอื่นนอกจากสามี 
ถ้าได้ขนมด ี    หอบไปให้กิ้กมันกิน ฯ 
กินอ่ิมแล้วที่เหลือ   เอามาให้คุณรับประทาน 
ไปสนิทไปเสน่หา    ดังที่ว่ากับก๊ิกมัน ฯ 
กุฏุมพีด่านางว่า    แน่ก่อนหนามีไมตตร ี
จริงจังกับสามี    จึงเกิดมีทรัพย์สมบัติ ฯ 
ตอนนี้มันนอกใจ    ทั้งคนใช้วิ่งหายผัด 
หายทรัพย์ขาดสมบัต ิ   เพราะอิโจรในอับปริย ฯ 
กุฏุมพีสามีนั้น    ด่าต่อหน้านางกาฬี 
ทบตีกุลเกสี    นางถูกตีโจมกายา ฯ 
ว่ามีชายคนอื่น    แล้วไม่รักผัวที่ว่า 
มีขนมของกินหนา   เอาไปมาให้แก่กิ๊ก ฯ 
พากันกินอยู่สบาย   กับก๊ิกนางได้ทุก ๆ ราตรี 
อุ้มอ่ิมของเหลือ    จึงเอามาให้คุณกินที่หลัง ฯ 
กุฏุมพีด่ายิ่งหนัก    แล้วมีดังทบตีทุกเวลา 
ทะเลาะกันเมื่อไหน   ด่าให้เกสีอับอายหน้า ฯ 
วันหนึ่งนางกาฬี    บอกไปสามีโอ้คุณพ่ีเอ๋ย 
ข้าอยากอยู่บ้านได้สองสามวัน  เพราะเหตุว่าฉันปวดหัวมาก ๆ ฯ 
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กุฏุมพีสามี    พากุลเกสีเดินทางออกไป 
ทอดแหเหมือนเคย   แต่ครั้งก่อน ๆ ฯ 
แต่แปลไม่ได้ปลา    ส่วนสามีเริ่มโกรธ 
เริ่มดลียงดังยังโกรธ   ว่านางเกสีจังไร ฯ 
จึงวันนี้ไม่ได้ปลา    เพราะนางนี้จังไร 
มันนึกอาลัย    แก่ไอกิ๊กมัน ฯ 
นางกุลเกส ี    ได้ยินสามีว่าอย่างนั้นหนา 
พยายามอดใจไว้    โดยกลัวสามีจึงนางเงียบว่า ฯ 
กุฏุมพีสามี    เกลียดกุลเกสี 
ดุด่าทุกค า    ทุก ๆ เช้าเย็น ฯ 

  ดุว่าเกสี     นางไปแอบมีก๊ิกเหมือนที่ว่า 
  นางฟังแล้วใจจะละลาย   แล้วอดใจไม่ไว้ ฯ 
  จึงนางตอบกลับไปว่า    ค าพูดของคุณ ณ ตอนนี้ 
  ดุด่าข้ามาเท่าไหร    ข้าทนได้ถ้ามันเป็นจริง ฯ 

คุณควรจะลองคิดดู   ว่าข้าไปมีผู้ชายคนไหน 
จึงเราทั้งสองนี้นัย   แต่ก่อนเคยสนิดเสน่หา ฯ 
ควรนะพ่ีเป็นที่เสน่หา   ท าไมจึงหาโทษา 
จึงมาดุด่า    ถ้าจริงท าได้ใจเถิน ฯ 
อนิจจาจะกล่าวต่อถึง   คุณเกสีนิดหนึ่ง 
แต่ก่อนนายกุฏุมพี   มีกระกูลเป็นลูกชาวน่า ฯ 
ส่วนนางกุลเกสีนี้หนา   นางเป็นที่ว่าลูกของเจ้าเมือง  
กุฏุมพีได้ไปแอบหลงรัก   แล้วมีความสุขด้วยกัน ฯ 
จึงพากันหนีมานัย   อาศัยอยู่นอกบุรี 
ณ สุดเขตของแดนบุรี   ดังที่เขตราชสีมา ฯ 
ส่วนคนในหมู่บ้านนั้นหนา   จึงพากันท าเป็น 
ดังโจรขโมยทรัพย์   เอามาเลี้ยงชีวิตครอบครัว ฯ 
เมื่อถึงมีหนึ่งกาล    ท าเป็นโจรดุดังเข้าไป 
พากันเข้าไป    เฝ้าดูเส้นทางมนุษา ฯ 
ถ้าเห็นจะพิฆาตหนา   ไม่ว่าชนชาติไหน 
อารักษ์ที่คอยรักษา   อยู่ดังป่าขอช่วยด้วยเถิน ฯ 
กุฏุมพีกับกุลเกสี    พากันหนี้จนมาถึง 
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แล้วโจรก็โจมแน่นหนึ่ง   แล้วจับนายกุฏุมพี ฯ 
แล้วคิดจะฆ่าแล้วหนา   ชนชาติอะไรก็ไม่ว่า 
เกสีนางกลัวในจินดา   แล้วพาน าแหวนหนึ่งอันไป ฯ 
ขอร้องกับเจ้าเมืองนั้นนัย   ขอความปราณีช่วยเหลือชีวิตสามี 
เจ้าเมืองได้ยินดังนี้   ดังกุงเกสีบ่งบอกขอร้อง ฯ 
งั้นปล่อยตัวมันออกไป   อย่าได้ท าร้ายมันหนา 
เพราะดังนางนี้เป็นที่   เป็นญาติจงปล่อยผัวมันไป ฯ 
พวกโจรทั้งหลายรับฟัง   ดังที่เจ้าเมืองบอกว่า 
ให้ปล่อยผัวนางดังนี้   จึงรีบปลดปล่อยเขาไป ฯ 
ดังเหตุนี้จึงกุลเกสี   นางจึงตอบไปว่า 
ถ้าคุณโกรธอย่างไรหรา   ขอคิดถึงคราเวลาที่เรายากจน ฯ 
กุฏุมพีได้ยินค ากุลเกส ี   ตอบดังนี้ยิ่งมีความโกรธยิ่งหนัก 
ในท้องจึงร้องคึกคัก   มือจับเอาไม้พายเรือข้ึน ฯ 
ทบตีนางกุลเกสี    แล้วยืนดูนางจมน้ า 
ไม่มีเลยความเมตตา   ไม่กรุณาแก่กุลเกสี ฯ 
นางสิ้นชีวา    ไปได้เป็นปลา 
เป็นอยู่ไปตามปกต ิ   ณ ที่ท่าน้ านั้นนัย ฯ 
 
    บทกากคติ 
นายกุฏุมพ ี   ตีกุลเกสีตาย           แล้วจึงรีบหรากลับบ้าน 
แล้วกระซิบบอกเมียว่า  ถ้าลูกมันถามหา          เราทั้งสองหรา 
    จะตอบไปอย่างไร ฯ 
เราต้องบอกว่าแม่ของนาง  หนี้ตามกิ๊กไป          จึงคิดอย่างนี้แล้วนัย 
จึงขึ้นไปยังบนบ้าน  ไปพักแล้วท าใจกราน     บุตรีเจ้าหวาน 
    รอคอยมารดากลับมา ฯ 
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       พรหมคีติ 
จะกล่าวถึงลูกเกสี  ชื่อนางกุมาริกา 

มีอายุสิบขวบนั้นหนา   นางรอคอยมารดากลับบ้าน ฯ 
นางเห็นแต่พ่อ    นางเป็นทุกข์ระลึกแม ่
เดินไปทักถามพ่อ    ถามหาคุณแม่ของนาง ฯ 
ไม่เห็นแม่กลับมา    พ่อถามกลับว่าท าไมจึงร้องไห้ 
อย่าเลยมาถามถึง   เรื่อแม่ของนางนัย ฯ 
นางเห็นตอนเช้านี้หนา   พ่อพาแม่ไปด้วยกัน 
ไปหาทอดแหที่น้ าทะเล   พ่อกับแม่ไปด้วยกัน ฯ 
พ่อจงบอกหนูมาว่า   หนูร้อนร่อนในอุรา 
หรือแม่เดินช้าไม่ทันพ่อ   จึงพ่อเดินทิ้งแม่ ฯ 
พ่อพาหนูไปหาหนน่อยเถิน  หนูกลัวว่าแม่กลัวทุกสัตว์ 
มันไหลกัดแม่    แม่เป็นหญิงใจอ่อนแอ ฯ 
พ่อนางบอกว่า    จงลูกอย่ามาคิดมาก 
แม่ลูกแอบไปมีผัวใหม่   วิ่งหนี้ไปตามก๊ิก ฯ 
นางฟังคุณพ่อบอก   นางจึงตอบไปพ่อว่า 
แม่หนูไปที่ไหนหนา   บอกหนูตามความจริงมา ฯ 
พ่อนางยังโกหกอีกหนา   ด้วยความปิดบังแล้วบอกว่า 
แม่ของลูกนี้หนา    จมน้ ามาไปสถานนาค ฯ 
นางรู้ยังค าว่า    บุญวาสนาของคุณแม่ 
คุณพ่อท่านได้ตี    แม่จมน้ าได้ตายไป ฯ 
รู้แล้วนางตัวสั้น    ร้องไห้จนเป็นล้มด้วย 
โศกเศร้าในจินดา    ตอนนี้หนามาก าพร้า ฯ 
ลูกไม่มีแม่แล้ว    แล้วให้ลูกอยู่กับใคร 
แล้วใครจะดูแล    เท่าท่ีแม่ดูแลลูก ฯ 
แม่รีบกกลับมาหนา   จงได้ไปไกลจากลูก 
กลับมารับลูกไปด้วย   ลูกจะไปด้วยอยู่กับแม่ ฯ 
แม่เอ๋ยลูกเรียกร้อง   แม่ไม่ตอบมาลูกเลย 
หรือยักษ์จับแม่ไป   มันพาไปอยู่ท่ีไหน ฯ 
ท าไมแม่ไม่ตอบ    หรือคุณแม่กลัวผีปอบ 
อารักษ์จับทบบอก   สัตว์ทั้งหลายกัดแม่ตาย ฯ 
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ไม่มีข่าวศูนย์สาบ    ลูกขอกราบถึงคุณแม่ 
แม่อยู่หรือแม่ตาย   ให้แน่ชัดลูกได้รู้ ฯ 
ท าไมแม่ไม่ตอบ    ลูกเรียกร้องเสียงดังๆ  
ใจลูกยิ่งเจ็บตึง    ลดเล็กลงแทบขาดใจ ฯ 
ลูกอยู่ก็ไม่ไว้    ลูกสู้ตายตามมารดา 
จนถึงที่มารดา    ตามมารดาไปอยู่ด้วย ฯ 
ร้องหายเป็นอย่างหนัก   เสียงศึกศักขาดสติ 
จนผอมไปทั้งตัว    แล้วผิวมั่วเปลี่ยนเป็นด า ฯ 
คุณพ่อเห็นนั้นหนา   จงลูกหราอย่าได้โศก 
จงลูกคิดขึ้นลูก    แล้วจงลูกอยู่เงียบๆ ฯ 
ได้ยินค าของพ่อ    นางหวาดกลัวอย่างหนักหนา 
เพราะว่าค าบิดา    ว่าจะฆ่าถ้าไม่เงียบ ฯ 
นางเปลี่ยนเป็นคนโศม   เดินไม่ตรงไม่มีแรง 
แล้วร้องเสียงแรงๆ   แม่เอ๋ยแม่หนูคิดถึง ฯ 
นับจากนี้ต่อไป    ลูกจะรู้แต่ทุกข์โศก 
เจ็บป่วยไข้ทุกข์โศก   แต่คนเดียวเพราะมิมีญาติ ฯ 
แม่เอ๋ยตัวลูกนี้    ยังไม่รู้การต่าง ๆ  
ท าไมแม่จึงพราก    ไปจากลูกอย่างนี้หนา ฯ 
ลูกเห็นแต่ผ้าห่ม    ที่แม่เก็บอยู่บนเตียง 
ไม่เห็นมีแม่เสียง    ดังเหมือนเดิมดังที่เคย ฯ 
เป็นกรรมจากแต่ก่อน   ที่ได้สร้ามานี้หนา 
จึงท าให้เราหรา    ลูกกับแม่พลัดพรากกัน ฯ 
กรรมท าให้ลูกมีทุกข ์   ขาดความสุขที่เคยมี 
โศกเศร้าทุกนาที    นับจากนีเป็นต้นไป ฯ 
ลูกนอนกอดตัวตน   ไม่หลับหลงทุกราตรี 
ไม่เห็นแม่อยู่ที ่    ลูกเดินหาแม่ทั้งบ้าน ฯ 
ลูกหาแม่ทุกที ่    แต่ยังไม่พบเจอร่องร้อย 
โอ๋คุณแม่ลูกเอ๋ย    มาเข้าฝันหนูคืนนี้ ฯ 
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    บทกากคติ    
   

แม่ของลูกเอ๋ย   ลูกไม่มีเลย  คนที่พึงพา 
ไม่มีสักคน   ที่ช่วยอาสา  โดดเดียวชีวา 
    อาตมาคนเดียว ฯ 
หวังกับชนก   ใจร้ายทะเลาะ  ตีลูกทุกวัน 
ให้ลูกไปด้วย   ไปอยู่กับแม ่  แม่อยู่ที่ไหน 
    ใกล้หรือท่ีไกล ฯ 
ท าอย่างไรจึงรู้   หรือต้องเดินทาง  ถึงจะได้เจอะเจอ 
แม่กลัวมากหนัก   วาดกลัวน้ าด้วย  แม่ของลูกเอ๋ย  
    หรือแม่มรณา ฯ 
อีกอย่างหรือแม่   พ่อชั่งโกรธแม ่  ท่านน้อยจินดา 
แล้วถึงทบตี   แม่ข้ามรณา  หรือจรเข้หรา 
    มันกินแม่แล้ว ฯ 
ท าอย่างไรถึงได ้   รู้ถึงร่างกาย  ศพของชนนี 
แม้องค์กายา   ศรีษาของท่าน  ไม่ได้เห็นมี 
    ศพท่านแม่เลย ฯ 
หรือว่าพวกยักษ์   ปีสาจพาแม ่  ลับลอบลึกหลับ 
จึงหายไปนาน   เช้าจนเย็นค่ า  หนูคิดครบอย่าง 
    หรือว่าคุณแม่ ฯ 
น้อยใจกับพ่อ   ที่ท่านดุด่า  จึงหนี้จากไป 
แต่ถ้าแม่อยู่   หรือไปที่ไกล  ก็คุณแม่ควร 
    เอาหนูไปด้วย ฯ 
แต่นี้แม่ท้ิงลูก   แล้วแม่ไม่กลับ  ไม่คิดเลยว่า 
ลูกอยู่คนเดียว   ให้ใครดูแล  รักษารักเสน่ห์ 
    เหมือนแม่เลยหนา ฯ 
เห็นแต่เตียงนอน   ผ้าห่มสะไบหมอน ที่แม่เคยใช้ 
แต่ ณ ตอนนี ้   หนูรับโศกเศร้า  ไม่มีใครเอา 
    เมตตาเหมือนแม่ ฯ 
 
 



 

 

  176 

กุมารีมีทุกข ์   ทุกยามค่ าคืน  ภวนาไปว่า 
บวรทั้งทวี   บังคมบนศิรษา  แล้วภวนา 
    สวดคาถาไป ฯ 
โภนะโตเทวะ   สังคาโยจะ  มะมะวันทา 
นิคะหันทะ   จะมาตุยา  ชานาจะตา 
    นะโมเตสัง ฯ 
พะลิกาโร   ปิติอะโท   แปลอันตะทัง 
นะโมแปลว่า   นะมะกสรัง  นี้นัยข้าตั้ง 
    หัดถาบังคม ฯ 
สิบนิ้วพนุ่ม   มีเครื่องถวายครบ มาลาผะกาผญี 
เป็นเครื่องบูชา   บูชาพลี   แต่กาลก่อนมี 
    วาทะวันทา ฯ 
โพโนตะเทวา   สังคายา   ขอกราบเทวตา 
ที่สถิดอยู่   วิมานปุปตา  ทั้งแปดทิศา 
    อันเชิญเข้ามา ฯ 
มะมะวันตะ   นิคะหะทะ  จงรับด้วยเถิญ 
พาระวะวันทา   เครื่องบูชาข้าหา  อันเชิญคุณมา 
    ฉาบช่วยเถิญโฮง ฯ 
ขอกราบบังคม   ปรายบอกครบทิศ ทุกที่สถาน 
คุณอยู่ที่ไหน   จึงบ่งบอกที ่  อธิฐานแล้วกุมารี 
    นอนหลงหลับไป ฯ 
ณ กาลนั้นหนา   เวลานั้นนัย  ยามเย็นค่ าคืน 
เดชะสัจจา   ธิดาอธิฐานไป  เทวดาสถิดอยู่ 
    ทั้งแปดทิศา ฯ 
อธิฐานแล้ว   ดังเหมือนล้มแพร่ว ถึงฐานเทวดา 
ทั้งพระนิพาน   ที่ฐานปรึกษา  สวรรค์กามา 
    รับรู้ทุกที่ ฯ 
นางเทพธิดา   แปล่งพระพักตรา  จ่องมองให้รู้ 
กุมาริกาทรงลักขณ ์  ดวงพักนิมล  นางมีกังวล 
    แก่พระมาดา ฯ 
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เทพทิศทั้งแปด   ได้รู้ทุกอย่าง  ว่าน่าอนจิจจา 
กุมารีตัวน้อย   เป็นคนก าพร้า  พลัดพรากมารดา 
    อยู่นัยไม่ครบ ฯ 
คิดแล้วจึงเหาะ   เหินเดินกระโดด  จากฐานทิพย์ที ่
ตรงที่จะไป   ที่ฐานเทวี  เข้าไปถึงท่ี 
    ที่นอนกุมาริกา ฯ 
มองดูทุกแห่ง   ถอนหายใจใหญ่  อุ่มอ่ิมจินดา 
สงสารนางมาก   เกือบแตกจินดา  จึงมีค าวาจาร 
    สงสารเป็นหนัก ฯ 
อายุสิบขวบ   เด็กมากท าไมกรรม มาตามอย่างนี้ 
โอ้อนิจจา   กุมาริกานี ้  ข้าควรจะคิด 
    บอกที่มารดา ฯ 
แล้วจึงเทวี   น าเหตุดังนี้  พูดถึงบิดา 
พาแม่นางไป   ทอแหในคงขา  แล้งด่าทะเลาะกัน 
    เสียงดังอย่างหนัก ฯ 
พ่อนางทบต ี   แม่นางตกน้ า  จมน้ าตายไป 
ตั้งแม่เมื่อวาน   พ่อนางได้ฆ่า  แล้วได้เป็นปลา 
    ได้เป็นปลาบู่ ฯ 
ว่ายมาจ าที่   ท่าน้ าเป็นทาง  ตักน้ าทุกวัน 
เทพบอกเช่นนี้   แล้วรีบกลับเหาะ  กลับฐานทิพย์ 
    วิมารอาตมา ฯ 
นางกุมารี   ลุกขึ้นจากท่ี  ที่นอนของตน 
ตื่นมาแล้วไป   ณ ที่ท่าน้ า  ไปถึงรีบหรา 
    ลงไปในน้ า ฯ 
แล้วนางร้องว่า   โอ้นักมารดา  ของลูกนี้เอ๋ย 
ขอเชิญแม่มา   หาลูกของแม่เอ๋ย  มัจฉาได้ยินแล้ว 
    รีบว่ายน้ ามาหา ฯ 
ถึงแล้วดีใจ   เห็นกุมาร ี  เป็นลูกของตน 
กุมาริกา    รู้ว่าเป็นดล  ปลาบู่เป็นมารดา 
    นางรู้นี้หนาจากการอธิฐาน ฯ 
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ว่าถ้ามัจฉา   นี้เป็นมารดา  แน่ชัดจริงจัง 
สามารถพูดได ้   ดังมนุษย์ททั้งหลาย ให้ได้ทุกข้อ 
    ณ ตอนนี้หนา ฯ 
อธิฐานเสร็จเรียบร้อย  เดชะกุมาริกา  มีจิตใจเป็นทิพย์ 
นางปลาบู่ทอง   พูดได้ดังนัย  อธิบายเรื่องใน 
    อดีดให้ลูกฟัง ฯ 
 

พรหมคีติ 
มัจฉาเป็นชนนี    กล่าวถึงเหตุของตนว่า 
ลูกเอ๋ยกลนั้นมารดา   ไปทอดแหกับพ่อหนู ฯ 
แม่ไม่มีโทษา    พ่อหนูด่าแม่ทั่วทุกข์ 
ทบตีรองบาดเจ็บ    ตนลงน้ าจมน้ าตาย ฯ 
เกิดเป็นปลาบู่    ไม่มีอะไรเป็นของกิน 
นางฟังแล้วโศกา    ร้องไห้หนารับความทุกข์ ฯ 
คุณแม่มีคุณมาก    ทุกวันนี้อยู่ให้สุข 
หนูจะเอาร่ า    และข้าวปลายมาให้แม่ ฯ 
น าเอามาให้แม ่    เช้าเย็นยามให้แม่กิน 
จงแม่อย่าได้กลัวหนา   แค่อาหารและของกิน ฯ 
พูดแล้วนางโศกา    ยกมือมาจับเบาๆ  
จับอุม้นางมัจฉา    ที่เป็นปลาอย่างล าบาก ฯ 
ลูกอย่าร้องไห้เยอะ   อย่าอาลัยจงตั้งสติ 
อย่าได้เลยร้องร่ ารวน   เกรงมันได้ไปเป็นไข้ ฯ 
ไม่มีใครดูแล    จงหนูอยู่ให้เงียบๆ 
แม่ตายท้ิงลูกไว้    ยังไม่ได้อบรมสั่งสอน ฯ 
แล้วจึงนางปลาบู่    บอกบุตรีตามต านาน 
จากกาลนั้นได้เป็น   ภรรยากถฏถมปี ฯ 
ล าบากแสนล าบ่น   ทิ้งมาดาบิดาแม ่
จึงได้เล่าเป็นต านานมี   ที่ตอนต้นไม่มีเหลือ ฯ 
แล้วบอกว่ากุฏุมพี    ฆ่าชีวีแม่แม่จนสิ้น 
มาเป็นในชลผล    เป็นมัจฉานางปลาบู่ ฯ 
นางได้สั่งสอนกฏ    เป็นรับของลูกสาว 
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ทุกค าในกฏนี้    มีอยู่ในกฎหมายของสาวงาม ฯ 
ส่วนนางกุมารี    ฟังชนนีมีสั่งสอน 
แล้วนางจุดจ าจอง   ฟังถึงจบครบเรื่องราว ฯ 
จบแล้วกุมารี    ลาชนนี้กลับมาบ้าน 
ชนนีให้ลูกกลับ    ตามใจจับของลูกตน ฯ 
อีกตอนหนึ่งเริ่มที่ว่า   กล่าวถึงนางกุลเกสี 
ตายไปได้เป็นปลา   แล้วได้เจอลูก ฯ 
 
    บทกากคติ 
ส่วนนางกุมาริกา  จะขอลานางชนนี     จะออกเดินทาง 
กลับบ้านทั้งยามมืด แต่เอกองค์อาตมา     ส่วนมารดา 
   เงียบหราแม่เองโดดเดียว ฯ 
นางเดินคนกลับเดียว น้ าตาเยี่ยวไหลตลอดทาง    ใบหน้ากังวลมารดา 
น่าอนจิจา  นางกุมาริการูปรัตน์    มีทุกข์จากแม ่
   ตอนยามกลางคืน ฯ 
มือข้างหนึ่งเช็ดน้ าตา ที่ก าลังไหลมา   ผ่านใบหน้านางกุมารี 
ข้างหนึ่งกอดอก  เหตุแต่กลัวหฤทัย  ร้องไห้อาลัย 
   เพราะนางคิดถึงมารดา ฯ 
แม่มีพระคุณ  แต่ตอนนี้หนุน          แม่ได้พลัดพรากจากกัน 
เหลือลูกให้อยู่ก าพร้า ไม่มีคนที่พึงพา  แม่เอ๋ยลูกเอกา 
   น้ าตาไหลไม่หยุด ฯ 
แล้วท าอย่างไร  จึงลูกได้เจอศพแม ่ หรืออยู่ในน้ าทะเล 
หรือว่ามีจระเข ้  ฝูงปลาหรือเภ  จับเอาไปท าอาหาร 
   ในน้ าที่ลึก ฯ 
ถ้าได้เจอศพ  ลูกจะเก็บศพ  ว่างไว้ในที่ดีงาม 
เสร็จแล้วลูกจะไปตาม จะฆ่ารูปปราณ  จะตายไปตามคุณแม่ 
   รอด้วยนะแม่เอ๋ย ฯ 
ถ้าคุณพ่อ  ชั่งมีใจร้าย  ทบตีอย่างไร 
ควรตีที่บนเคหา  แต่เหตุอะไรหนา  จึงพามาที่ทะเล 
   จึงไม่มีใครช่วยคุณแม่ ฯ 
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ดังเหตุพาแม่มา  มาทอดแหที่  ทะเลที่ไกล 
แล้วทบตีมารดานัย ทบตีจนตาย  สูญหายอันตราย 
   จึงได้ไม่เห็นศพ ฯ 
นางร้องไห้ทั้งคืน  แล้วล้มลงไป  ในกลางปรึกษา 
คนเดียวเอกา  หลับสนิทเวลา  กุมาริกา 
   โศกาอาลัย ฯ 
เมื่อตนฟืนตัวนั้นนัย ได้ยินปักษ ี  เรียกร้องอึงกองในป่า 
นกฮูกรวมทั้งปักษา มีเยอะนานา  ได้ยินกังวลกายา 
   วาดกลัวในจินดามาก ฯ 
นางยังเป็นเด็ก  ได้ยินยังเสียง  ในป่าอย่างลึก 
มีแต่ผีสัตว์  ที่ดิรฉาน  สั้นหมดทั้งตัว 
   หน้าควรอนิจจา ฯ 
เดินตั้งแต่ตอนค่ า  ทุกข์โศกระก า  จนถึงกลางคืน 
พบเจอฝูงสัตว์  ที่อยู่ในป่า  เก่งกว่าอีกหนา 
   กระต่ายกระรอก  
แรดช้างและเสือ  สิงโตกระบือ  โตใหญ่มากหนัก 
เห็นแล้วเกิดกลัว  ตัวสั้นเป็นหนัก  หลบป่าบังบัด 
   เพ่ือบังอาตมา ฯ 
เป็นลาภเป็นโชค  ที่กุมารีได้สร้าง  ทุกสัตว์ทั้งหลาย 
ไม่กล้าท านาง  วิ่งหนี้เปิดทาง  แล้วจึงรูปนาง 
   ออกเดินทางไป ฯ 
 
    บทปุมโนล 
ตอนเช้าแสงสุริยา กุมารียาตรา  กลับมาถึงบ้าน ฯ 
กาฬีเห็นนางกัลยาน  เดินถึงจองมอง  ในใจคิดอะไรไม่รู้ ฯ 
ท าไม่จึงนางกุมารี นางนี้ลงน้ า  แต่เช้าแล้วกลับ ฯ 
คิดแล้วนางบอก  ไปสามีว่าอย่าให้  กุมารีไปมาแต่คนเดียว ฯ  
เราควรเก็บนาง  ใกล้ตัว   อย่าให้คนอ่ืนว่าเราไม่ดี ฯ 
ได้ยินแล้วนายกุฏุมพี จึงรีบหรี   เรียกลูกให้เข้ามาหา ฯ 
กุฏุมพีจึงทักถามว่า ลูกไปไหนมา  ไปตั้งแต่คืนจนเช้า ฯ 
กุมารีตอบว่า  คิดถึงมารดา  โศกาอาลัย ฯ 
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เพราะลูกอยู่แต่คนเดียว ขี่เหงาโดดเดียว  ไม่มีคนช่วยปรึกษา ฯ 
จึงออกเดินหามารดา ลงน้ าตามหา  มารดาแต่ไม่พบเจอ ฯ 
บิดาบอกว่า  ตอนนี้ต่อไป  ลูกอย่าออกไปไหนอีก ฯ 
อย่าคิดถึงมันเลยหนา จงมาอยู่กับบิดา  ณ ที่เคหาเราเถิญ ฯ 
ของกินมทีั้งข้าวปลา เอากินเลยหนา  บิดาจะคอยดูแล ฯ 
นางก็จึงเงียบงัด  ขึ้นบนบ้านหยัด  จึงไปขนหมอนกับเสื่อ ฯ 
เห็นที่นอนแล้วนางคิดถึง ใจนางระลึก  แต่นางมารดา ฯ 
มือข้างหนึ่งกอดหใมอน อีกข้างเช็ดน้ าตา  แล้วราร้องไห้ไปด้วย ฯ 
กาฬีเป็นนางใจร้าย ไม่มีไม่อาย  จึงนางเรียกตระโกนใช้ ฯ 
ตักน้ าต าข้าวสาลี  ท ากับข้าวตอนนี้  เพ่ือกินเป็นอาหาร ฯ 
ถ้าว่างตอนไหน  ก็ท าการบ้าน  ไม่ให้นางมีเวลาหยุด ฯ 
หาฟืนแล้วไปเก็บพัก นางท าตะตรัก  แต่นางคนเดียว ฯ 
แล้วยังให้นางไปเลี้ยง วัวควายที่ป่า  หรือน่าที่อยู่ไกล ๆ ฯ 
ตอนเย็นรีบกลับมาหนา กับข้าวกินอีกหยา จึงกลับมาท าให้กูกิน ฯ 
กรรมนี้กรรมหนัก กรรมกายเพราะพลัด พรากจากมารดา ฯ 
โศกาอาลัย  ร้องไห้อีกหนา  สงสารอาตมาเอง ฯ 
เข้าป่าเก็บพัก  ไหลวัวควายกลับ  มาบ้านบ้านของตน ฯ 
แล้วไหลเข้าเล่า  นับครบถ้วนทุม  วัวควายอยู่ชมไม่หาย ฯ 
พ่อนางถามว่า   วัวควายนี้หนา  ครบตัวหรือไหม ฯ 
นางก็ตอบว่า  ไม่มีขาดอะไร  นางรีบไปท ากับข้าวกิน ฯ 
นางเอาปลายข้าว  เก็บในหมิดิน  แล้วไปท่าน้ า ฯ 
ไปถึงจึงเรียก  มารดามาหา  กินอาหารลูกเอามาให้ ฯ 
กินเสร็จนางตักน้ า แล้วรีบกลับบ้าน  ไปเอาหมอหุงข้าว ฯ 
ลูกกาฬีไม่ช่วย  งานอะไรเลยหนา  แล้วมาบัญชากุมารี ฯ 
ดังเหมือนคนใช้  แล้วยังดุด่า  ทุกอย่างให้นาง ฯ 
กุมารีทนไม่ไว้  ตอบโตไปว่ามี  เรื่องเกิดมาทะเลาะกัน ฯ 
กุมารีท าทุกอย่าง  ท าข้าวล้างจาน  กวาดบ้านคนเดียว ฯ 
ส่วนนางสองคน  ไม่คิดไม่สน  จะช่วยท าการเลยหนา ฯ 
มันคิดแต่กิน  กับเล่นแล้วด่า  แม่มันไม่ว่าอะไรเลย ฯ 
นางกุมารี  ตักน้ ารีบหรี  ใส่อ่างเพ่ือใช้ ฯ 
นางท าประจ า  ไม่เหนื่อยไม่หยุด  ท างานทุกอย่าง ฯ 



 

 

  182 

นางต าข้าวเสร็จ  แล้วนางรีบเก็บ  มีร่ าปลายข้าว ฯ 
เอาไปให้แม ่  ที่อยู่ในน้ า  เพ่ือให้แม่ทานได้อ่ิม ฯ 
นางแต่งปฏิบัติ  กราบกรายถวายถวัด กับพ่อและมารดา ฯ 
ถึงพ่อสงสาร  แล้วเปลี่ยนนามว่า มรณมาดา บัดนี้ต่อมา ฯ 
กาฬีอิจฉา  เห็นบุตรกับบิดา  เสน่หาแต่นาง ฯ 
มันโกรธมันเกลียด นางนั้นยิ่งเครียด  จึงหาโทษา ฯ 
เช้ามามรณมาดาเข้าป่า เลี้ยงวัวทุกวัน  มีเด็กมาเล่นเป็นเพ่ือน ฯ 
เมื่อมีฝนตก  นางหนาวเป็นทุกข์ ไม่มีที่ลบ ฯ 
นางเอาใบจาร  และเปลือกหน่อไม ้ มาปิดบังกาย ฯ 
นางไม่ไหน  เนตราหนึ่งนัย  จองมองฝูงวัว ฯ 
กลัววัวหายไป  น าให้อันตราย  พ่อแม่ดุร้ายใหนาง ฯ 
ตอนเย็นยามค า  นางรีบไหลวัว  กลับมาเข้าเลหล่า ฯ 
มรณมาดา  กลับมาถึงบ้านเรา กาฬีใจเขม้ามายืนดู ฯ 
นางกาฬีมีใจด า  เห็นนางแล้วหัน  แล้วนางดุด่า ฯ 
ให้ออกจากบ้าน  นางดุนางด่า  มรณมาดาโศกาอาลัย ฯ 
มรณมาดายิ่งคิด  ไม่มีความผิด  ท าไมจึงเกลียดกัน ฯ 
ว่าโอ้พุธโท  นะโมเอ๋ยใจ  ข้าแสนอาลัยในตอนนี้ ฯ 
เป็นลูกก าพร้าอดแม่ คนอ่ืนดุด่า  มีทั้งตบตี ฯ 
โอ้ตัวข้าเอ๋ย  มีกรรมไม่หนี้  โดนตบโดนตีทุกวัน ฯ 
เสื้อผ้ามีแต่หนึ่งชุด มีขาดบ้างบทท  ไม่มีอันใหม่ให้เปลี่ยน ฯ 
เลี้ยงวัวเลี้ยงควายทุกวัน กลับมาแล้วท า  งานการล้างจานหุงข้าว ฯ 
ของกินก็กินไม่พ่อ ของเหลือจากพ่อ  หรือจากนางท้ังสามคน ฯ 
กาฬีเป็นคนใจร้าย เห็นนางจึงได ้  มีความเกลียดถึง ฯ 
กุมารีนั่งที่เงียบดึง กาฬีเห็นจึง  กระโกนเรียกนางมาใช้ ฯ 
เรียกว่าแน๋นางคนใช้ รีบหรีออกไป  ตักน้ ามาท ากับข้าว ฯ 
นางฟังแล้วรีบหรีหราว เอาหมอดินดาว  จะเอาตักน้ าท่ีเคย ฯ 
หุงข้าวท ากับข้าวเสร็จ นางตักยกให้บิดา  จึงนางมากินข้าวที่หลัง ฯ 
กาฬีเป็นหญิงจังไร นางโกรธนางไกว้  ในใจนางคิดครบด้าน ฯ 
ว่าแน๋อีโจรสามาร  ท าไมจึงได้  ท าให้พ่อมันหลงรัก ฯ 
ความรักเยอะกว่าลูกข้า เห็นหน้านางหนา  ข้าอยากตีตบ ฯ 
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    บทกากคติ 
พูดถึงกาฬี  ดุร้ายใจไม่มี  เป็นแม่หญิงไหม้ 
เรียกลูกมาบอก  ทุกสิ่งทุกอย่าง  ลูกข้าน่ารัก 
   ตอนนี้คุณพ่อ ฯ 
สงสารเมตตา  นางมรณมาดา  กว่าดสน่หาลูก 
แม่จะหาทาง  คอยดูนางนั้น  แล้วเราจึงท า 
   อุบายให้โทษ ฯ 
ถ้าให้มันอยู ่  มีผัวใหญ่โต  กลัวดีกว่าลูก 
แม่จะบ่งบอก  ทุกอย่างต้องท า  ตามค าสั่งแม่ ฯ 
ต้องหาโทษใส่ร้ายนาง ต้องหาทุกทาง  ให้นางที่ก าพร้า 
   ท าการงานทุกอย่าง ฯ 
กาลนั้นกุมาริกา  มรณมาดา  กลับมาจากป่านะนัย 
ส่วนนางจันตี  ทักถามนางไป  พ่ีมาจากป่า 
   ได้อะไรมาบ้าง ฯ 
นางตอบไปน้องว่า ได้พักได้ผกา  พักบุง้สดใสดี ๆ 
จะเอามาท า  แล้วนางจันตี  มาเกรงเป็นช่วย 
   ท าการงาน ฯ 
นางยืนให้ไป  จันตีเอาไป  ใจนางดุร้ายดังแม่ 
นางหยิกนางกัด  มรณมาดาเจ็บหนัก แม่ว่าน้องเล่นไม่ได้ 
   นางดุใจร้ายกาฬี ฯ 
กุมารีมาถึง  บ้านแล้วนางดึง  เอายังร่ ากับข้าวปลาย 
ไปให้ยังแม่ชนนี  ณ ในที่ท่า  นางจนตีเป็นหญิงมี 
   ใจร้ายฤษยา ฯ 
ไปแอบดูนางได ้  น าเอาข่าวที่ได้  มาบอกแม่มัน 
ส่วนนางกาฬี  จึงตอบไปว่า  นี้เหมาะเป็นลูกของแม่ 
   แม่มันไปเกิดเป็นปลา ฯ 
จึงมันขยันรีบหรา  แม้เหนื่อยอย่างไร ก็นางไปให้ของกิน 
อย่างนั้นจึงนางไป เกล่งเรียกเอาปลา แม่นางอับปริย 
   จับมาให้ได้ ฯ 
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ถึงตอนเช้ามา  มรณมาดา  เข้าป่าเหมือนที่นางเคย 
ต่อมาลูกนางกาฬี  จึงรีบเอาปลายข้าว แกล้งท าเป็นนางกุมารี 
   ไป ณ ท่าน้ านั้น ฯ 
ถึงแล้วรีบเรียก  ท าดังเหมือนนาง  มรณมาดา 
มัจฉาปลาบู่  รีบว่ายมาหา  จันตีนั้นหนา 
   จับได้มัจฉาชนนี ฯ 
มาให้นางกาฬี  เอาปลาไปที่  นางดีใจเป็นอย่างมาก 
แล้วมันฆา่พิหาด  ชนชาตจากสถาน  เอาเนื้อไปต้ม 
   แบ่งลูกมันกิน ฯ 
ไม่ให้มีเหลือร่องร้อย กิ่งกางเศษเนื้อ  เอาไปให้แม่วหมา 
กินถึงความอ่ิมหนักหนา ไม่เหลือครงไหน  ตอนนั้นมีเป็ดหนึ่งตัว 
   ตัวเมียแล้วมีใจดี ฯ 
สงสารนางกันยา  มรณมาดา  วิ่งไปหาคาบ 
แล้วคามได้เกล็ด  นางมัจฉา  แล้วคามเอามา 
   เก็บให้นางกุมาริกา ฯ 
เมื่อยามเย็นย า  สุริยาลงต า  มรณมาดา 
ไหลวัวมาถึง  ที่อยู่อาศัย  แล้วนางหรีรีบ 
   เอาร่ าไปให้ ฯ 
ถึงท่ีท่าน้ า  จึงเรียกดังเคย  แต่ไม่เห็นมี 
นางโศกอาลัย  ทุกข์ใหญ่เกินทวี  ล้มนอน ณ ที่ 
   ท่าน้ าคงขา ฯ 
นางฝืนตัวมา  ตักน้ าจากทา  กลับมาถึงบ้าน 
รีบท ากับข้าว  ของกินทุกอย่าง  ยกให้บิดา 
   แล้วนางลงไป ฯ 
หาที่พักผ่อน  ดังนางโศกเศร้า  แล้วขาดสติ 
หน้าน่าสงสาร  กุมารีเป็นทุกข์  ทุกข์ในจินดา 
   แทบขาดใจตาย ฯ 
ส่วนเป็ดตัวเมีย  ได้เห็นนเทวี  โศกาอาลัย 
รีบเดินไปคาบ  พาน าเกล็ดปลา  ทั้งสองเกล็ดหนา 
   ต่อหน้าเทวี ฯ 
มรณมาดา  ได้เห็นเกล็ดปลา  เป็นของชนนี 
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นางรู้ในใจ  ว่านางจันตี  ได้ฆ่าชนนี 
   จริงแน่นอนชัด ฯ 
นางจ าได้เกล็ด  เป็นเกล็ดมาดา  เป็นทุกข์อย่างหนัก 
ร้องไห้อาลัย  แทบขาดใจหนา  แล้วนางเดินมา 
   ข้างหลังบ้านตน ฯ 
จึงนางอธิฐาน  ว่าเป็นเกล็ดนี้หนา จริงของแม่หนู 
ให้ได้เป็นปรึกษา  มีผลและผกา  แล้วให้อาตมา 
   เห็นกับตาด้วยเถิญ ฯ 
นางอธิฐานเสร็จ  นางได้ฝังเกล็ด  ทั้งสองในดิน 
แล้วเกล็ดได้โตขึ้น ให้เห็นกับตา  เป็นต้นมะเขือสองหนา 
   ต้นกิ่งกางดี ๆ ฯ 
นางดีใจเป็นหนัก  แล้วจึงรีบจัด  ของกินมาถวาย 
ไปยังต้นมะเขือ  เคารพปรนนิบัต ิ  เสร็จแล้วจึงกลับ 
   ไปหาโภชนา ฯ 
ตอนเช้าตื่นมา  แสงสุริยา  นางมาวันทา 
ณ ที่ต้นมะเขือ  มีจัดโภชนาการ  เสร็จแล้วจึงนาง 
   ไปเลี้ยงวัวที่ป่า ฯ 
ยามเย็นสุริยาตก  ไหลวัวกลับมา  นับว่าเห็นครบ 
เคารพทุกวัน  นางท าเหมือนไม่มีทุกข ์ นางรีบจัดตัก 
   ไปตักน้ าคงขา ฯ 
นางท ากับข้าว  มีพลาย าหลาบ  ยกให้บิดา 
จึงนางรีบไป  จัดของอีกครา  มีของมีผญีผกา 
   บูชาแก่ต้นมะเขือ ฯ 
นางคอยดูแล  รักต้นเหมือนแม่  ไม่มีวันลืม 
วันละสามครั้ง  นางคิดนางแบ่ง  นางไม่ขาดแคล้น 
   อาหารการกิน ฯ 
นางจัดนางเก็บ  สิ่งของใหญ่เล็ก  เก็บท้ังสมบัติ 
เมื่อยามค่ ามืด  ถึง ณ เวลา  กลับบ้านนินตรา 
   นอนหลับสนิทไป ฯ 
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อรุณขึ้นมา  แสงสุริยา  แสนสวยหนักนัย 
นางเก็บโภชนา  ของมาดากินได ้  จึงนางเอาไป 
   ให้แก่ต้นมะเขือ ฯ 
จึงรีบกลับมา  ท าข้าวท าโภชนาการ เสร็จแล้วเรียบร้อย 
ยกให้บิดา  ที่ว่าเหมือนเคย  แล้วรีบเก็บเกย 
   จัดเก็บอย่างดี ฯ 
จึงรีบไปป่า  นางเดินเข้าไป  ฝากแม้วป่าว่า 
ช่วยคอยดูแล  จงช่วยรักษา  ต้นมะเขือมาดา 
   กลัวมีอันตราย ฯ 
นางฝากดังนั้น  แล้วเข้าป่านั้น  ใจไม่สบาย 
ไปไหลฝูงวัว  ไหลไปที่ไกล  ใจคิดถึงแม่ 
   ใจยังหวั่นไว้ ฯ 
ส่วนนางจันสา  ลินีใจด า   คอยเฝ้าคอยจ า 
เห็นเรื่องแบบนี้  จึงรีบไปบอก  นางแม่กาฬี 
   นางแสนดีใจ ฯ 
เราจะไปถอน  ต้นนั้นน ามา  มะเขือทั้งสอง 
จันสาลินี  เป็นหญิงไม่ขาดการ นางถอนเอามา 
   ใหนางกาฬี ฯ 
กาฬีเด็จใบ  เด็จทั้งลูกนัย  ทั้งต้นมะเขือ 
เอาลูกไปต้ม  แล้วเอามากิน  เอาต้นมะเขือทั้งสอง 
   ใส่ในครกแล้วต า ฯ 
นางแม้วตัวเมีย  ได้คาบรากมะเขือ ทั้งสองมาเก็บ 
ส่วนนางกาฬี  เป็นคนลามก  นางต านางคลก 
   ให้ละเอียดเล็ก ๆ ฯ 
แล้วนางเอาออก  นางได้โยนทิ้ง  ไปในคงขา  
ในน้ าทะเล  ตอนเย็นนางกุมาริกา จึงรีบกลับมา 
   ไหลวัวกลับบ้าน ฯ 
นางกลับมาถึง  อารมณ์ทราบทรึง ไม่เห็นต้นมะเขือ 
จึงไปถามแม้ว  แม้วเอ๋ยข้าฝาก  ให้ช่อยดูแล 
   แล้วใครถอนเอาไป ฯ 
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นางกม้วได้ตอบ  นางจันทาสา  สินีมันตัด 
ถอนให้นางกาฬี  นางคนอับปริย  แล้วกุมารีถามตัด 
   แล้วแม้วไดอ้ะไร ฯ 
แม้วขึ้นบนบ้าน  เอารากเก็บได ้  มาให้มรณ 
มาดาเทวี  นางรับเอาราก  จากแม้วที่มี 
   แล้วนางรีบหรีห่อมันเอาไป ฯ 
จนตอนเช้ามา  ไหลวัวนั้นหนา  ไป ณ ป่าไม้ 
เมื่อถึงนางรีบ  ฝังในดินเอ๋ย  รากนี้ให้ได้ 
   แล้วนางอธิฐาน ฯ 
อิมังอัดธิ   ถ้ารากนี้จริง  เป็นกระโดกมาดา 
ของข้าแน่จริง  ขอให้ได้เป็น  ต้นไม้ใหญ่หนา  
   ดังปรึกษาดังดี ฯ 
เดชค าสัจยะ  สัจจาของนาง  นางฝังดินแล้วนัย 
กุสลจ าช่วย  รอด้วยน้ าใจ  ฝังดิน ณ นัย 
   ได้เป็นปรึกษา ฯ 
ขึ้นมาสองต้น  เป็นต้นไม้ทอง  ทั้งสองเท่ากัน 
คือต้นทองหลาง  แล้วสวยงดงาม  ทั้งก่ิงทั้งดอก 
   เป็นทองทั้งหมด ฯ 
ดังต้นบาระฉัย  เป็นเหมือนรูปสตรี มีราศีสูงศักดิ์ 
มีทั้งสีแสง  มีเสียงเสมือนดัง  ดนตรีในวัง 
   ไพเราะเสนาะปราณ ฯ 
มรณมาดา  ดีใจหนักหนา  หาผกาบูชา 
จัดเครื่องทั้งหลาย ถวายได้ต้นที ่  นางพระชนนี 
   วันทาเคารพ ฯ 

 
บทพรหมคีติ 

ยามเย็นเข้ามา   สุริยาจึงตก 
มรณมาดา    จึงบังคมลากลับบ้าน ฯ 
ถึงบ้านนางนึกเกิดหิว   แต่นางไม่กล้าถามใคร 
ข้าวแห้งข้าวเหลือ   แล้วไปรับใช้คนอ่ืน ฯ 
เช้าเย็นนางรับใช้    ดูแลทรัพย์ไกร 
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รับกรรมเขาตบตีด่า   ไม่มีวันไหนมีสุข ฯ 
ตั้งแต่เด็กมา    นางมรณมาดา 
ท างานหนักแต่เองโดดเดียว  ไม่มีใครเคยช่วยนางเลย ฯ 
นางเหนื่อยนางท าอย่างเคย  ไม่มีวันหยุดเลย 
ข้าวปลาก็กินไม่เพียงพอ   ท าให้รูปกายผอมลง ฯ 
เสื้อผ้าก็ไม่ได้ใส่สวย   นางกาฬีไม่ซื้อให้ 
เพราะมันกลัวนางสวยกว่า   นัยนางทั้งสองกายาลูกมัน ฯ 
เมื่อถึงยามค่ าคืน    จึงมีรูปที่ฝังในต้นทองหลาง 
ออกมาจึงเดินทางมา   นางออกจากต้นทองหลาง ฯ 
แปลร่างเมือนนางเกสี   แล้วนางรีบหรีขึ้นบนบ้าน 
จึงนางมองหาลูกนาง   มรรมาดานั้นนอนหลับ ฯ 
นางเห็นหน้าลูกโศกเศร้า   นางยิ่งร้อนเราอยู่ในจินดา 
ร้องไห้ร่ ารวนอาตมา   สงสารมรณมาดาเป็นลูก ฯ 
นอนกอดมือตนทั้งสอง   เสื้อและกระโปรงเด็ดขาด 
ไม่มีอันใหม่มาใส่    เพราะแต่นางกาฬีจังไร้ ฯ 
เห็นยุ่งมากัด    แม่นั่งไหลไม่ให้มากัด 
ดูหน้าแม่ยิ้มทรึในจินดา   มรณมาดาธิดาแม่เอ๋ย ฯ 
นางกุลเกส ี    ได้บอกเทวี 
ว่าแม่อยู่ในต้นทองหลาง   ที่ลูกฝังแม่ในดิน ฯ 
นางกุมารี    ฝืนตัวจากการหลงหลับ 
ได้ยินในค าแม่เล่าตอนหลับ  นางจับร้องไห้นี้นัย ฯ 

  ท าให้นางคิดถึงแม ่   เช้ามานางได้ท าข้าวมาให้ 
  มีข้าวมีปลาสาลี    ให้พระชนนีรับทาน ฯ 
  นางได้น าเอาสิ่งของ   เครื่องบูชาถวายมาดา 
  บูชายังต้นปรึกษา    นางนึกคุณแล้วนางอธิฐานว่า ฯ 
  คุณแม่มีคุณมาก    คุณนี้คุณใหญ่ไกรโฮง 
  ขอเชิญมารับทานหนา   มีข้าวมีปลาที่คุณแม่ชอบ ฯ 
  มีครบทั้งเครื่องบูชา   มีดอกมีผกาข้าถวาย 
  จงข้าได้ความสบาย   อย่าได้อาตมาก าพร้า ฯ 
  ขอให้คุณแม่เมตตา   แปลร่างได้มา 
  ให้ลูกได้เห็นหน้าด้วย   แล้วลูกได้กราบเคารพ ฯ 
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  เดชนางสัจจา    มาดาแปลร่างมา 
  สวยงามดังนางเกสี   จึงท าให้นางบุตรีดีใจมาก น 
  นางมรณมาดา    ได้ยกมือขึ้นมา 
  เคารพมาดาเทวี    ทั้งมีใจดีตื่นเต้น ฯ 
  โอ๋คุณแม่เอ๋ย    ณ วันนี้หนาลูกมีความสุขมาก 
  แล้วหายความเศร้าโศก   เพราะลูกได้เห็นหน้าแม่ ฯ 
  อันเชิญแม่มาสถิด ณ สถาน  รักษาลูกปราณ 
  ให้มีแต่ความสุขหนา   ถึงข้าสบายใจมีสุข ฯ 
  จึงถึง ณ กาล    จึงดลบันดาลให้แม่ต้องไป 
  จึงฝากแก่ลูกนางกุมารี   ร้องไห้อาลัยไม่อยากพรากกัน ฯ 
  เช้าเย็น เย็นเช้า    นางแต่งน าข้าวน าปลาไปให้ 
  บูชาต้นทองหลาง    ทุกวันไม่ได้ลืม ฯ 
 

บทปุมโนล 
  ณ ตอนนี้จะอธิบาย ถึงกษัตรา  พระบาทนิมลธัมราช ฯ 
  องค์เดียวที่มีอ านาจ ทรงยังเสวยราช  ณ ราชบุรีรัตถา ฯ 
  วันหนึ่กษัตริย์นั้นหนา ทรงยางเข้าป่า  ทศนาชมเที่ยว ฯ 
  ทรงตรัสใช้อ ามาตย์ ให้ไปหรีรีบ  จัดพระที่นั่งให้ทรง ฯ 
  แล้วตรัสบ่งบอกเสนา ให้อยู่รักษา  ดังข้าพระมหากษัตริย์ ฯ 
  บริวารมีเยอะมากมาย จัดเสร็จจึงได้  เข้าไปกราบบอกกษัตรา ฯ 
  ดังนั้นยางพระกษัตรา ออกเดินทางหนา เข้าป่า ตามพระหฤทัยทรง ฯ 
  พระองค์ทรงมีอ านาจไกร ออกเดินทางนัย  ต้องมีเนีเสนาดูแล ฯ 
  มีทั้งหญิงสนมบ าเภร ยายออกตาเข  ไปตามดูแลรักษา ฯ 
  เสื้อผ้าทรงสวมนั้นหนา ท าให้กษัตรา  เปรียบเสมือนดังพระอินทร์ ฯ 
  เมื่อออกเดินทางนั้นนิน มีกระบวนเหยาเย็น ไปเป็นแล้วอลังการ ฯ 
  มีทั้งเสนาขี่ช้าง  มีทั้งเดินดาง  มีทั้งเสนาขี่ม้า ฯ 
  แห่หอมองค์มหากษัตรา ตรัสยางเข้าป่า  ยาตราจินดาสบาย ฯ 
  โยธาเสนาทาหาร  แห่หอมองค์ปราณ ถึงสถานท่ีทรงชั่งชอบ ฯ 
  ยามเช้ามีแสงสว่างสร้าง ณ ขาภูเขา  เงียบเหงาเศร้าโศก ฯ 
  ดอกกะกีสุรพีรังเขา กะเกาะสุกรุม  กิ่งกางรื่นรมยเ์ย็นสบาย ฯ 
  พระพายน ากลิ่นบุผา ติดกับนาสา  หอมมาตักหน้าพระองค์ ฯ 
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  มีทั้งมะฟ้ามะไฟ  รุกขชาติดังนัย  มีทั้งมะลิธีดา ฯ 
  ท าให้ใจพระกษัตรา สบายทัยา  กายาสบายเหลือเกิน ฯ 
  ปรึกษาผลามีเยอะ ลูกว้าสีดา  ขนุนขะหนาทั้งกล้วย ฯ 
  เห็นแล้วกษัตรายิ่งช่วย เก็บน้อยหน้าน้อย มีทั้งฝรั่งทุเรียน ฯ 
  โยธาเสนาทั้งหลาย ปีนไปเก็บได ้  แล้วเอามาแบ่งกันกิน ฯ 
  แล้วหอบหาบมาให้พระอินทร์  ที่ทรงตื่นเต้น กับผลอยู่ในปรึกษา ฯ 
  พวกพลบริวารเสนา สบายด้วยหนา  กษัตราดีใจอย่างลึก ฯ 
  จึงเดินทางถึง  สระน้ าใส่สึง  มีเต็มไปด้วยมัขฉา ฯ 
  ดอกบัวบานเต็มสระหนา พระองค์กษัตรา  หัดถาจงจับบัวดอก ฯ 
  สัตว์ป่าวิ่งหนี้ตกใจ เห็นกบวนกษัตริย์ เดินทางมาถึงท่ีนี้ ฯ 
  เสียงร้องของสัตว์เล็กถม ไพเราะเหมาะสม  ดังกว่าเสียงวงค์ดนตรี ฯ 
  พระพายล้มผัด  วาโยเย็นยัง  ดังพระกษัตรา ฯ 
  สนุกในใจ  เมื่อเห็นบุผา  จ าปีจ าปาบุผาในป่า ฯ 
  ดอกไม้ดีงาม  กลิ่นหอมดังปราณ เกสรนี้นัย ฯ 
  พระองค์ทรงชอบ  ในพระหฤทัย  มาเท่ียวนั่งนัยสบายใจหนัก ฯ 
  เมื่อตกยามค่ า  บริวารเฝ้าร่ า  ณ พระกษัตรา ฯ 
  มีทั้งดาวดาบ  มีดดีแปลกๆ  คอยเฝ้ารักษา ฯ 
  จนถึงยามเช้า  จึงพระกษัตรา  อาบน้ าล้างหน้ากายาสดใส ฯ 
  พระองค์ทรงยางทัศนา ณ ในปรึกษา  สัตว์ป่านับเป็นแสนลาน ฯ 
  วาดกลัวเมื่อเห็นทหาร ทั้งพวกบริวาร  ในมือมีปืนยืนยิ่ง ฯ 
  วิ่งหนี้ไม่มีเงียบนิ่ง แรดเสื่อกะทิ้ง  กระต่ายกระรอกออกช้าง ฯ 
  เสียงร้องปักษา  ท าให้จินดา  กษัตราแสนสุขสนุกทั้งวัน ฯ 
  เมื่อเย็นยามสนธิยัน ออกจากสุวรรณ  กษัตรายางมาสระน้ า ฯ 
  น้ าใสส่องเห็นรูปปราณ พระมหากษัตริย์ได ้ ทรงน้ าในสระคงขา ฯ 
 

บทภุจงลีลา 
  ในสระน้ าหนา  มีฝูงมัจฉา  เยอะแยะมามาย ฯ 
  มีทั้งปลาดุ  ปลาสะโดปลาสวาย ปลากรายตัวเล็ก ฯ 
  มีปลาสลิด  ปลานินปลาช่อน  ว่ายวุ่นไปมา ฯ 
  บ้างตัวก็ใหญ่  บ้างตัวก็เล็กไหล  ไปตามแม่มา ฯ 
  ไปหาของกิน  ตามรีบคงขา  กินต้นบัวหนาที่ยังอ่อนอยู่ ฯ 
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  กษัตริย์ทรงน้ าลึก  ไม่อยากระลึก  จะข้ึนจากสระน้ าเลยหนา ฯ 
  เหตุเหตุยังนั้น  จึงมีเสนา  ทูลพระกษัตราขึ้นมาพักผ่อน ฯ 
 

บทปุมโนล 
  เครื่องของเสวย  แม่เลี้ยงจัดแล้ว  เชิญเสวยเลยหนา ฯ 
  ถ้ายังขาดอ าไร  จงพระกษัตรา  ตรัสบอกมาข้ารีบหราหาให้ ฯ 
  ทรงเสวยอุ่มอ่ิม  แล้วกษัตริย์อุ่มยิ้ม สนุกในจินดา ฯ 
  จึงมีคืนหนึ่ง  มืดมิดซาบซึ่ง  พระมหากษัตรา ฯ 
  ได้เห็นต้นทองหลาง ของมรณมาดา  พระองค์คิดว่าใครมาปลูกไว้ ฯ 
  บอกพวกอ ามาตย์ เสนาแม่ออก  ไม่มีใครเห็น ฯ 
  จึงออกค าสั่ง  ดังค ากษัตริย์  คืนนี้เรานัยจะนอนที่นี้ ฯ 
 

บทพรหมคีติ 
  ณ ตอนนั้นมีเทพธิดา   ที่อยู่รักษาในต้นทองหลาง 
  ได้เห็นกุมารีน้อง    ท าเสียงเนียงน้องกษัตริย์ได้ยิน ฯ  
  เทพธิดาคือกุลเกสี   นึกถึงกุมารีเป็นที่เสน่หา 
  ที่ช่วยดูแลผ่านมา   ล าบากหนักหนานางไม่เคยคิด ฯ 
  มาเลี้ยงวัวทุกวัน    ร่างกายผอมดังแทบขาดใจ 
  ที่นี้แม่จะช่วยให้    นางได้สบายแล้วอยู่สนุก ฯ 
  ให้ได้เป็นมเหสี    ของมหากษัตริย์ 
  เสวยราชสมบัติ    จงได้ส าเร็จดังปรารถนา ฯ 
  จึงดลบันดาลให้พระมหา   ทรงมองดูมาต้นทองหลางนี้ 
  แล้วจึงจับใจเสน่หา   จะถามหาใครหนาที่เป็นเจ้าของ ฯ 
  คิดแล้วนางกุลเกลี   ออกจากมาท่ีมีพระมหากษัตริย์ 
  พระองค์ก าลังหลงหลับ   ได้ยินส าเนียงเสียงเล่านิทาน ฯ 
  กล่าวถึงนางมรณมาดา   ที่นางเกิดมาเจอแต่วิบัติ 
  ตอนนี้นางจะมาเจอพระองค์น้อง  ชาติก่อนพระองค์เป็นเนื้อคู่กัน ฯ 
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บทกากคติ 
  เมื่อตอนเช้ามา  พระมหากษัตรา  ทรงได้ยางไป 
  ณ ต้นทองหลาง  ทั้งสองนี้นัย  สวยงดงามไกร 
     ดังทองแสนสวย ฯ 
  จึงพระกษัตรา  ทรงตรัสบอกว่า  ตามหาเจ้าของ 
  ใช้ทุกอ ามาตย ์  เสนาแม่ออกหดอง ต้นทองหลางสวยปลูก 
     เป็นของใครเอ๋ย ฯ 
  ทรงตรัสบอกว่า  ไม่รู้ใครหนา  ที่เป็นเจ้าของ 
  ไปถามคนที่อยู่  ในปมู่บ้านนี้  ถามทั้งมนตรี 
     ให้ครบทุกคน ฯ 
  ไม่มีใครรู้  อ ามาตย์ออกดู  กลับมาหากษัตริย์ 
  เจอเด็กเลี้ยววัว  ถามดูเกรงได้  ถามไปแล้วได้ 
     รู้ข่าวจริง ๆ ฯ 
  เด็กว่าไปว่า  ต้นทองหลางนี้หนา เป็นของพ่ีมรณมาดา 
  เขาปลูกมันไว้  แล้วไปแลรักษา  รู้อย่างนี้หนา 
     อ ามาตย์มาทูลกษัตริย์ ฯ 
  พระองค์ทรงบอก  จงไปตามหา  นางกุมารี 
  จึงไห้เด็กพา  ไปเคหากุมารี  แล้วนางกุมารี 
     อยู่ใต้เงาต้นไม้นั้น ฯ 
  สงสารนางหนัก  เป็นลูกใครพัก  ให้อยู่คนเดียว 
  เสื่อผ้าก็ขาด  แล้วขาดท้ังญาติ  สงสารนางนาถ 
     เป็นคนก าพร้า ฯ 
  คิดแล้วจึงถาม  แน๋นางน้อยนาม  กุมาริกา 
  นางอย่าน้อยใจ  นี้พระกษัตรา  กล่าวเรื่องนางหนา 
     กษัตรารอฟัง ฯ 
  นางกุมารี  บอกเล่ากล่าวที่  ตั้งแต่เริ่มต้น 
  ว่าพ่อแม่นาง  เคยเป็นเศษฐีนนท์ แต่ตอนนี้นั้น 
     ตกเป็นจนอย่างหนัก ฯ 
  ส่วนพ่อไปมีเมียใหม ่ นางชื่อกาฬี  เป็นหญิงใจร้าย 
  นางตีนางตบ  นางใช้จึงรูป  ร่างก่ายข้ามีแต่ร้อย 
     แล้วมีแต่ทุกข์ ฯ 
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  ส่วนแม่ก็ไปได้สุข  ชาตินี้มีทุกข์  ตั้งแต่คุณแม่ตายไป 
  อ ามาตย์ฟังแล้ว  ร้องไห้อาลัย  แล้วบอกนางนัย 
     อย่ากลัวอย่าได้ทุกข์หนา ฯ 
  อ ามาตย์ได้ให้เสื่อผ้า กุไปมาริกา  เพ่ือได้แต่ตัวสวยๆ 
  เสร็จแล้วอ ามาตย์ จะน าไปด้วย  เข้าเจอกับพระกษัตรา  
     กายานางแสนดีงาม ฯ 
  มรณมาดา  เมื่อแต่งกายา  นางสวยดังเทพอับสร 
  เป็นคนที่มีรูปโฉม  สวยหนักเนิ่นน้อง พักตรา เหมือนดวงพระจันทร์ 
     ใคร ๆ เห็นก็หลงรัก ฯ 
  พระมหากษัตริย์เห็นแล้ว จึงตรัสถามว่า           ใครหนาเป็นคนปลูกไว้ 
  จึงนางกุมารียอบ  ทองหลางทั้งสอง  ข้าพระบาทเป็นคนปลูกเอง 
     แล้วดูแลมาด้วยตลอด ฯ 
  นางเล่าเรื่องราวเริ่มที ่ กาลพระชนนี  ตกน้ าตายไป 
  ได้เป็นมัจฉาอยู่ใน ข้างหน้าบ้านไพร  ที่อยู่อาศัย 
     ปลานั้นเป็นปลาบู่ ฯ 
  แต่มีกาฬีใจร้าย  กับลูกนางได้  จับปลาเอามาพิฆาต 
  ต้มกินไม่ให้ใครเห็น กระโดกกางกิน  ไม่เหลือเลยหนา 
     โชคดีเก็บได้เกล็ดปลา ฯ 
  แล้ววันต่อมา  ข้าเอาไปฝังในดิน เกล็ด ปลาทั้งสองนั้นได้เป็น 
  ต้นมะเขือเต็ม  ที่มีก่ิงกางสวยดี  แล้วจึงพวกนางกาฬี 
     ไปถอนออกท่ีเอาไปสับต า ฯ 
  แล้วเก็บได้นัย  รากร่ าของต้นมะเขือ จึงข้าเอามาฝัง 
  ซึ่งได้เป็นต้นทองหลาง ดั้งนี้จึงพระอง์ทราบ เรื่องราวข้าบอก 
     มีดั้งนี้นัย ฯ 
  พระมหากษัตริย์ตรัสรู้ จึงขอนางดู  ขอขุดเอาต้นทองหลาง 
  แล้วให้นางไปเงินทอง เยอะแยะดังดอง  ให้นางตามใจปรารถนา  
     ให้นางเพ่ือการแลกเปลี่ยน ฯ 
  อ ามาตย์เสนา  จับเสียมจอบด้า  ไปขุนต้นนัย 
  แต่ถอนไม่ได้  แล้วเกิดสงสัย  โง่งเอะท าไม 
     จึงยกไม่ได้ ฯ 
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  หาคนเยอะแยะ  ให้ช่วยขุดออก  ไม่ได้เลยหนา 
  จึงเอาเรื่องนี ้  ไปกราบกษัตรา  เหตุอะไรหนา 
     จึงถอนไม่ได้ ฯ 
  พระมหากษัตรา  ตรัสได้บัยชา  อ ามาตย์นับแสน 
  จึงมารวบรวม  ถอนต้นให้ได  แม้คนเยอะมากมาย 
     ไม่ได้เหมือนเดิม ฯ 
  จึงให้ไปตามกุมาริกา แล้วตรัสถามว่า  ท าไมจึงถอนไม่ได้ 
  ถ้านางถอนออก  ฉันจึงจะรับ  นางแก้วกัลยาน 
     เป็นสนมในวัง ฯ 
  นางถวายบังคม  ปรอนมหัดถา  ว่างบนสิรสา 
  นึกคุณแม่ไกร  จงแม่สถิด  ณ ต้นนี้นัย 
     จึงถอนออกด้วยเถิญ ฯ 
  ด้วยค าอธิฐาน  ต้นทองหลางนั้น  จึงลอยออกมา 
  ไปบนอากาศ  พระมหากษัตรา  เห็นอย่านี้หนา 
     กษัตราดีใจ ฯ 
  อ ามาตย์ทั้งหลาย  ประชาทั้งหลาย  เห็นเหตุอย่างนั้น 
  จึงพากันดู  เป็นอัศจรรย์  ต้นทองหลางนั้น 
     ลอยไปบนอากาศ ฯ 
  ส่วนกุมาริกา  เห็นอย่างนี้หนา  นางขอลาไป 
  นางไปเลี้ยงวัว  ณ ที่ใกล้ๆ  พระมหากษัตริย์ 
     จึงตรัสบอกว่า ฯ 
  นางเดินโศกเศร้า  ตอนนี้แม่ไป  ลูกอยู่คนเดียว 
  ไม่มีใครพึง  ไม่มีใครพา  แม่ได้กษัตรา 
     เอามาดูแล ฯ 
  ส่วนพระบาท  วิมลธรรมราช  ได้ให้เสนา 
  ตามต้นหลางไป  ณ ที่วังหรา  แล้วพระกษัตรา 
     ให้ลงมาบนดิน ฯ 
  ส่วนต้นทองหลาง  เหาะเหินผ่านมอง ยังบนอากาศ 
  ไม่ยอมหลดลง  ไปยังถังทอง  เหตุนี้จึงได้ 
     ให้อ ามาตย์ไปตาม ฯ 
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  นางกุมารี  มาถึงวังที่  ต้ังใจอธิฐาน 
  ขอให้ต้นลง  ในถังทองมา  จึงต้นหลดลงมา 
     ในถังทองนี้ ฯ 
  เห็นเหตุดังนี้  จึงพระกษัตริย์  ให้พวกอ ามาตย์ 
  จัดเครื่องเงินทอง  แล้วแห่กบวนหรา ไปขอนางกุมาริกา 
     เอามาท าเป็นมเหสี ฯ 
  มีทั้งเพลงเขมร  มโหรีหนักแน่น  มีทั้งผลา 
  จัดเตรียมแห่ไป  ณ ในเคหา  กุมาริกา 
     กายาสวยงาม ฯ 
  กุมาริกา   เมื่อแต่งกายา  พักตรายิ่งสวย 
  แห่เข้าไปวัง  จินดากังวล  ใจเริ่มสับสน 
     ด้วยความตื่นเต้น ฯ 
  มนตรีขึ้นไป  แล้วบอกเรื่องนัย  ถึงพระกษัตรา 
  ทรงดีใจหนัก  เมื่อเห็นกุมาริกา  ใจหลงเสน่หา 
     นางสาริกาอย่างมาก ฯ 
  ส่วนนางเทวี  เมื่อเข้าถึงทึ ่  ราชวังมณฑล 
  กราบถวายพระองค ์ ถึงพระบาทา  จึงพระกษัตรา 
     จับหัดถาเทวีไว้ ฯ 
  พระมหากษัตริย์บอก จงน้องไปบอก  อันเชิญมาดา 
  ให้หลดลงมา  ในถังทองหนา  ขอให้น้องว่า 
     ให้ได้ดังใจ ฯ 
  จึงนางให้จัด  เครื่องบูชาชัด  มีทูปเทียนนัย 
  ดอกไม้ดอกบัว  มีกล้วยมีไก ่  จัดให้น้องนัย 
     จึงตั้งใจอธิฐาน ฯ 
  นางกุมารี  นึกคุณดังแด่  มาดาของตน 
  จงขอสถิท  ใน ณ ต้นทองหลาง แล้วจึงลงมา 
     อยู่ในถังทองด้วยเถิญ ฯ 
  ด้วยค าอธิฐาน  จึงดลบันดาล  ให้ต้นทองหลาง 
  ลงมาดังใจ  ตามค าอธิฐาน  แล้วนางจึงได ้
     อภิเสกเป็นพระมเหสี ฯ 
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  งานอภิเสก  จัดใหญ่ไม่แปลก  ในพระจินดา 
  พระองค์มีฤษี  ใหญ่โตมหา  มีทั้งกษัตรา 
     แดนอ่ืนเข้ารวม ฯ 
  มีทั้งเจ้าเมือง  ฝรั่งเศษขึ้น  มีทั้งญวนเสียม 
  แสดงความยินดี  กับพระราชา  อภิเสกนี้หนา 
     ยิ่งใหญ่อลังการ ฯ 
  มีทั้งของกิน  ข้าวปลาบุหรี  มีทั้งผลา 
  เยอะแยะมากมาย พวกสัตว์อีกหนา  จัดแจ่งเรียบมา 
     ณ วันอภิเสก ฯ 
  ณ วันต่อมา  องค์มหากษัตรา  ออกป่าจับช้าง 
  เอาทั้งเสนา  กับพวกบริวาร  แล้วแต่งองค์ปราณ 
     ออกไปเลยหนา ฯ 
  ให้นางมเหสี  เพ่ิงแต่งนางศรี  ขึ้นเป็นมเหสี 
  ให้นางโศกเศร้า  คิดถึงสามี  โอ๋พระชนนี 
     เทวีโศกา ฯ 
  พระองค์เข้าป่า  ป่าใหญ่หนักหนา  มีทั้งสัตว์ดุ 
  เสื่อแรดเก่งกว่าง  กระทิ้งช้าง  ตัวใหญ่ถม 
  มีทั้งเตินต้น  ต้นไม้ใหญ่ๆ   มีทั้งปักษี 
     บินหนี้ส่งเสียง ฯ 
 
     บทปุมโนล 
  ส่วนนางกาฬี  นายกุฏุมพ ี  จะกล่าวถึงตอน ฯ 
  มีพลเสนา  ได้แห่กระบวนมา  รับนางมรณมาดาเข้าวัง ฯ 
  พวกนางยังไม่รู้เรื่อง กลับบ้านแล้วหา สมบัติ ยังครบแต่หายนางมรณมาดา 
ฯ 
  จึงถามคนในหมู่บ้านว่า แล้วเขาตอบว่า  นางมรณมาดาวาสนาสูง ฯ 
  พระมหากษัตรารักนาง รับนางเข้าวัง  ท าเป็นมเหสี ฯ 
  จึลนางเดินกลับมาบ้าน บอกเรื่องนี้หนาแก่ผัว ให้รู้เรื่องทุกอย่าง ฯ 
  กุฏุมพีฟังแล้วพูดว่า กาลนั้นคุณเคยตีมัน แทบทุก ๆ วัน ฯ 
  ตอนนี้มันได้เปลี่ยนพันธ์ มเหสีกษัตรา  เป็นเจ้าของ ณ แผ่นดิน ฯ 
  มันจะกราบทูลกษัตรา กษัตริย์จะโกรธา  ชีวาเราจะเดือดร้อน ฯ 
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  กาฬีได้ยินผัวพูดแบบนั้น นางโกรธนางหึง  แล้วนางพูดออกไปว่า ฯ 
  นางแค่หญิงอ่อนโศกา ฉันไม่กลัวหรอกหนา อันเชิญนางออกไป ฯ 
  กูจะใช้ในปรัชญา  นางค่อยดูหนา  ฉันจะใช้อุบาย ฯ 
  กูจะไม่ให้นางได้  ความสุขสบาย  หรือมีบุญศักดิ์สูงกว่ากู ฯ 
  ดังนี้ฉันจะค่อยดู  ฉันจะพยาบาท  ไม่ให้นางอยู่ได้สุข ฯ 
  กาฬีเป็นหญิงมีกรรม นางจะเจ็บช า  เดือดร้อนอยู่ในจินดา ฯ 
  นางจึงไปหาพ่ีสาว ที่เป็นหญิงไหม ้  ชื่อว่ากาลินียา ฯ 
  จึงบอกท าอย่างไรก็ได ้ ให้แต่นางได้  ท าทุกข์แก่นางกุมาริกา ฯ 
  แล้วจึงช่วยกันหาอุบาย คิดหาจนได ้  อุบายฤษยาสามาร ฯ 
  ไปบอกนางมรณมาดา โกหกนางว่า  บิดานางนี้ป่วยหนัก ฯ 
  ตัวผอมกินอะไรไม่ได้ ณ คราสุดท้าย  บิดาอยากเห็นรูปนาง ฯ 
  เพราะว่าเขาคิดถึงนาง จงนางรีบหรา  กลับมาให้พ่อเจอหน้า ฯ 
  จึงเขาใช้ให้ฉันมาเจอพี จมพระมเหสี  ได้ยางกลับบ้านด้วยเถิญ ฯ 
  เราจะขุดดินใต้บ้าน แล้วเราบังปิด  อย่าให้มีใครได้รู้ ฯ 
  แล้วเอากระทะมาตั้ง แล้วเอาน้ ามัน  มาแท้กระทะให้เต็ม ฯ 
  แล้วเราต้องท าไม้ยันต์ ให้มันเดินผ่าน  แล้วตกไปน้ ามันตายไป ฯ 
  จึงเราแต่งนางจันทะณี เกรงท าเป็นเทวี  เป็นนางมรณมาดา ฯ 
  ความคิดมันดีเลยหนา พ่ีน้องสองหรา  จัดการดังเมือนความหวัง ฯ 
  เมื่อนั้นนางกาฬี  ใช้ลูกท้ังสอง  ให้เข้าไปในวัง ฯ 
  เพ่ือบอกว่าพ่อป่วยหนัก ให้นางนั้นได้กลับ  มาเยี่ยมบิดาบ้าง ฯ 
  ไปถึงมีพวกเสนา  ไม่ให้นางมา  เข้าใกล้ในพระราชวัง ฯ 
  จึงนางบอกว่านางเป็น น้องของเทวี  ที่เป็นมเหสีพระราชา ฯ 
  อ ามาตย์เสนา  ไม่เชื่อเลยหนา  ว่านางทั้งสองเป็นน้องจริง ฯ ฯ 
  จึงเอกอ ามาตย์ไปหา บอกเทพธิดา  ออกมาก็ได้เจอะเจอ ฯ 
  แล้วนางทั้งสองได้บอก เรื่องราวทุกอย่าง  ตามอุบายของกาฬี ฯ 
  ครั้งนั้นนางกุมาริกา ได้ยินอย่างนั้นหนา จินดานางเศร้าหนักนัย ฯ 
  จึงรีบกลับมาหาพ่อ ท่านมีคุณบวร  ที่ดูแลและให้ก าเนิด ฯ 
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      บทกากคติ 
  นางกุมารีทั้งสอง  จ าอย่างท่องหนอง ค าพ่อฝากไป 
  บอกว่าพ่อป่วย  หนักนอนนั้นนัย  คิดถึงกุมารี 
     อยากให้ไปเยี่ยมที่บ้าน ฯ 
  นางทั้งสองไม่พลาด ไปถึงพระราช  วังแล้วได้ 
  เรื่องราวทุกอย่าง  กุมารีได้ยิน  ตกใจหนักหนา 
     หรีรีบกลับมาหมพระคุณพ่อ ฯ 
  ตอนเช้ามาพ่ีจะไป ยังบ้านเรานัย  บิดามีคุณ 
  อย่าน้อยจินดา  อย่าคิดมากเกิน  น้องทั้งสองคน 
     จงบอกพ่อด้วย ฯ 
  พระมเหสี  ปรัชญายังมี  ยังตามไม่ทัน 
  อุบายกาฬี  นางคิดว่าจริง  จึงรีบกลับมา 
     เป็นอุบายของพวกมัน ฯ 
  กุฏุมพีกาฬี  กาลได้ยินแบบนี้  ยินดีอย่างหนัก 
  กระบวนตั้งหอมแห่ มเหสีถึงมา  พวกสนมบริวาร 
     อยู่นอกรั้วบ้าน ฯ 
  นางจัดแต่งบ้าน  แล้วนางได้เอา  กะม่ามาปู 
  ทับบนไม้ยันต์  แล้วเอาน้ ามันแท่  ในกระทะที่แม่ 
     เตรียมไว้หล่างบ้าน ฯ 
  แล้วนางกาฬี  เอายาให้นาย  กุฏุมพีเป็นผัว 
  ป้อนขนมข้าวปลา บิดากินไม่ได้  กุมารีเห็นเลย 
     สงสารพ่อมาก ฯ 
 

บทพรหมคีติ 
   กระบวนมเหสีมาถึง  นางกาฬีนั้นลงไปรับองค์ 
  ให้ขึ้นไปบ้าน    แต่คนเดียวเอกองค์ ฯ 
  จึงพาน าพระชายา   เสด็จไปหนาที่ 
  ที่พ่อนอนอยู่    แล้วดังบังคับให้ไปอาบน้ า ฯ 
  นางถอนเครื่องแต่งกาย   ออกจากกายา 
  ยาคราไปทรงน้ า    แล้วเหยียบบนไม้ยันต์ ฯ 
  จึงนางตกใน    กระทะที่กาฬีต้มน้ ามันร้อน 
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  แล้วนางกุมารีสิ้นชีวาหนอง  ณ คราวนี้น้องจึงเข้ามาเปลี่ยน ฯ 
  ส่วนนสางกาฬี    จึงรีบแต่งตัวให้บุตรตน 
  ส่วนพวกอ ามาตย์รอนานมาก  จึงพากันพดูถึงนางออกมา ฯ 
  ส่วนราชปรึกษา    เยี่ยวแห้งหนักหนาตั้งแต่วันนั้น 
  วันที่มรณมาดาตาย   จึงท าให้ต้นไม้ตายไปตามลูก ฯ 
  ใบก็หลดร่วง    ดอกไม่มีหนองไม่ออกสักอัน 
  เกิดเรื่องสงสัย    ท าไมจึงเป็นอย่างนี้ ฯ 
  จึงพระมหากษัตริย์ตรัสถาม  โหราถึงจะตอบว่า 
  วันหนึ่พระมเสหสีไปเยี่ยมบิดา  แต่ถูกอุบายนางกาฬีตายไป ฯ 
  ต้นราชปรึกถึงจะเยี่ยวตามลูกเขาไป เหตุมีแค่นี้นัยขอทรงตรัสทราบ ฯ 
  พระองค์รู้เรื่องทุกอย่าง   แล้วพระองค์มีความคิดถึงนาง 
  จึงขึ้นไปนอนนาน ๆ   จึงแม่ออกได้ออกเดินออกไป ฯ 
 
      บทกากคีติ 
  ส่วนนางจันทะนี  นางนั่งรีบหรี  ทาแป้งแต่งตัว 
  กษัตรายางมา  แล้วได้ถามชื่อ  นางจันทะนีดื้อ 

สั้นตัวอย่างหนัก ฯ 
  บอกมาตามตรง  ว่านางนี้หนง  มีชื่ออะไร 

กูจะไม่ท าไม่เอาโทษ แต่นางตอบให้ถูก  ตอบโกหกได้กู 
จะประหารชีวิต ฯ 

  นางนั้นตอบว่า  ชื่อมรณมาดา  ตามท่ีคิดไว้ 
  ราชาฟังนาง  บอกยิ่งโกรธในหฤทัย ถ้านางจังไร 

นางจะกษัยชีวา ฯ 
  โดยนางโกหกกษัตรา จึงทรงบัญชา  ให้เสนาพิฆาต 
  ไปท าเนื้อส้ม  ใส่ในโอ่ง   จึงส่งให้ 
     พ่อแม่มันกิน   บอกว่านี้เป็นของฝาก ฯ 
  รอพรุ่งนี้หนา  ข้าจะถามหรา  สนมทุกคน 
  ท าไมจึงต้น  ไม่ดีเหมือนเดิม  จงหาริเริ่ม 
     ค าตอบให้ถูก ฯ 
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  พวกสนใมท้ังหลาย วาดกลัวมากมาย  จึงนอนไม่หลับ 
  กระซิบคุยกัน  ยายมุจว่าเอะ  อีพวกท้ังนี้ 
     เมื่อไหร่จะนอน ฯ 
  ออกยายเป็นใหญ่  ว่าเอ้อนินไหน  จงนอนให้หลับ 
  พรุ่งนี้จะรู้  ทุกข์หรือสนุก  แต่วันนี้เรา 
     จงนอนด้วยเถิญ ฯ 
  กาลที่พระนางตกที ่ กระทะน้ ามันในที ่ บ้านนางกาฬี 
  จึงมีเทวีมีชื่อ  คิรีเมขลาเทวี  ที่อยู่ดูแลรุกขา 
     ไม่เคยไปไหน ฯ 
  วันนั้นนางได้รับใช้ ได้ไปเก็บยามาให้กุมาร ี มณีเมขลานัย 
  เป็นคนที่มีใจบุญ  ช่วยนางกุมารีเป็นต้น ดูแลรักษา 
     หาด้วยยาทิพย์ ฯ 
  นางเทพเทวี  ลงจากท่ี   นิโครธบวร 
  ยางลงมาด้วยบาทา มายืนเรรา  จึงมองเห็นกองกระดูก 
     พุธโทอนิจา ฯ 
 

บทพรหมคีติ 
  มีเมขลาได้เสบคาถา   ยาทิพย์ทั้งหลาย 
  จึงกระดูกนั้นมีเนื้อขึ้นมา   บาทาข้ึนมาถึงหัวนารี ฯ 
  นางฉุบเรื่องใช้ตอนนี้นัย   ที่มชีื่อว่าโกสะยะ 
  เพ่ือให้นางสวมสวยกว่าที่ว่า  พระมหากษัตราแทบจ าไม่ได้ ฯ 
  จึงนางเข้าเจอรุกขาเป็นแม ่  แล้วบอกทุกครบ 
  ว่านางกาฬีกับพ่อกุฏุมพี   มีอุบายฆ่าลูกอย่างนี้ ฯ 
  นางคิดถึงพระมหา   แต่คิดว่าถ้าข้าไปเป็นมนุษย์ 
  ทรงคงไม่เชื่อข้าหน้า   จึงได้กาลาเป็นนกแขกเต่าฯ 
  โบยบินไปมา ณ ยัง   พระบรมราชวัง 
  กษัตราเห็นแล้วหลงรัก   จึงจับมาเลี้ยงในที่ ฯ 
  พระมหากษัตรา    เอานกแขกเต่ามา 
  เลี้ยงดูรักษา    ส่วนต้นทองหลางก็เริ่มสดใส ฯ 
  นางนกแขกเต่า    ได้บอกเรื่องเล่าแก่พระราชา 
  ว่านางกาฬีมีใจอิจฉา   จึงมีอุบายหนาจะฆ่าดิฉัน ฯ 
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  ตกไปในกระทะน้ ามันร้อน   แล้วให้ลูกเขามาเป็นรูปฉัน 
  ดังนางมเหสี ณ ปัจจุบัน   ไม่ใช่เป็นฉันแต่เป็นน้องนี ฯ 
  ราชารับรู้ราชาได้ถาม   ท าไมจึงได้เป็นนกแขกเต่า 
  ข้ายไปแล้วแต่ข้ายังอยู่   กลัวพระองค์ไม่เชื่อว่ายังมีชีวิต ฯ 
  จึงพระองค์ทรงให้ช่างท ากรุงทอง  เลี้ยงนกแขกเต่าน้อง 
  แล้วใสรแหวนในขาทั้งสอง   เป็นที่จ าจองในความเสน่หา ฯ 
  ส่วนนางจันทะนีหนา   เริ่มกลัวอาตมา 
  พระราชาไม่คอยดูแล   จึงนางเริ่มคิดลังเล ฯ 
 

บทกากคติ 
  พระราชา  ทรงมีปัญญา  ทรงได้ใช้ว่า 
  เพชรฆาต  จงฆ่านางจันทะนี  เพราะนางนี้รวมความคิด 
     ฆ่ามรณมาดาข้า ฯ 
  แล้วพระมหา  ให้ไปตามหา  อ ามาตย์ทั้งหลาย 
  กับพวกหญิงสนม  มีทั้งออกยาย  ไหลไปอยู่ท่ีไกล 
     ลงจากท่ีสถาน น 
  ยายออกดีใจ  ที่พระภูมี  ไม่ฆ่าชีวา 
  ยกมือบังคม  แล้วกราบขอลา  ความกลัวกษัตรา 
     ประหารชีวิต ฯ 
  เหตุเรื่องนี้หนา  ได้ยินถึงนา  ฉันเตียเทวี 
  นางคิดแล้วโกรธ  กับนางกุมารี  ฉันเตียจะม ี
     โอกาสเอาคืน ฯ 
  ส่วนนางกาฬี  กับกุฏุมพี  กาลินีจันตี 
  เมื่อได้ข่าวมา  จะจับประหาร  จึงหนี้จากสถาน 
     บ้านเงียบหายคน ฯ 
  โทษนี้โทษหนัก  เพราะถึงจะฆ่า  ทั้งเจ็ดตระกูล 
  เพชรฆาตตามหา  ไม่มีใครอยู ่  พวกนี้ได้หนี้ 
     ไปอยู่ท่ีอ่ืน ฯ 
  แล้ว ณ ตอนนั้น  มีเมืองหนึ่งนัย  มีเหตุโจรขโมย 
  ไม่มีสันติสุข  จึงพระมหากษัตริย์ ออกไปช่วย 
     แล้วเก็บนางน้อยในกรุงทองไกร ฯ 
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บทพรหมคีติ 
   พระวิมลธรรใมราช  จึงออกรบปราบพวกโจรจังไร 
  โดยมีอ านาจโจรวาดกลัวไกร  พระองค์มีชัยเหนือโจรนั้นหนา ฯ 
  พระองค์ออกไป    มีความอาลัยแต่นางกุมาร 
  ที่อยู่ในกรุงทองในห้องนอน  คิดถึงอ่อนวอนทุก ๆ เวลา ฯ 
  ได้ชัยแล้วกลับ    พระองค์อย่างอยาก 
  ประพาสในป่า    หาของไปฝากนางนก ฯ  
 

บทกากคติ 
  จะกล่าวต่อไป  อธิบายตามนัย  แต่เดิมด้วยด่าน 
  ต่อจากตั้งตอน  ห้าในนิทาน  เริ่มตรงมหากษัตร 
     วิมลเจสะดา ฯ 
  พระองค์ประพาส  ณ ป่ารุกขชาติ  เลิกการจรจาร 
  จะกล่าวถึงแก ่  ทานของสาริกา  หลังจากกษัตรา 
     ทรงยกทัพไป ฯ 
  นางอยู่เป็นสุข  ในวังสนุก  ไม่มีโศกเศร้า 
  ทุกสนมเสน่หา  บริวารนอกใน  อันเชิญนางไป 
     หลวงโลมจรจาร ฯ 
  แล้วถวายอาหาร  กล้วยสุกขนม  ผลาทุกอย่าง 
  ทุเรียนมังคุด  ละมุดเสดา  น้ าผึ้งผลา 
     ทุกอย่างเตรียมไว้ ฯ 
  เตรียมให้สาริกา  ให้รับประทานว่า  ทุกวันเข้าเย็น  
  ส่วนนางสาริกา  โวหารพูดเป็น  ทุกสนมวาดเกรง 
     หลงรักทุกคน ฯ 
  ไม่ให้มีทุกข์  มีแต่สนุก  แก่ใจนางเลย 
  ถ้านางคิดถึง  แก่พระกษัตรา  บ้างคนพูดจา 
     ให้นางหัวเราะ ฯ 
  ว่าโอ้เจ้าหญิงเอย  อันเชิญดูเหา  รบกับสังเกิจ 
  เหารังรีบหนี้  หันกลับมาหัวเราะ กระโดดกัดสังเกิจ 
     ล้มเงือยน่ากลัว ฯ 
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  บ้างคนดังว่า  โอ้พระธิดา  ดูยุ่งตัวใหญ่ 
  ตัวเท่าแมงมุม  มันจะตกใจ  ฉันไหลมันหนา 
     ยุ่งบินหนี้ไป  
  สาริกาเชดโฉม  ฟังค าหลวงโลม  ดีใจขึ้นมา 
  แกล้งท าสบาย  ต่อหน้าบริวาร  บริวารก็ดีใจหนัก 
     หัวเราะกันทุกคน ฯ 
  พ่ีเลี้ยงออกยาย  หัวเราะบาย  ทุก ๆ เวลา 
  เมื่อถึงยามเย็น  มืดยามดึกหนา  พานางสาริกา 
     เข้าในกรุงทอง ฯ 
  ทุกกาลเวลา  เหตุนี้หนักหนา  สาริกานี้นัย 
  ในกาลช้านาน  กรรมหนักในใจ  ท าให้นางได้ 
     มีทุกข์ในจินดา ฯ 
 

พรหมคีติ 
   หนึ่งกาลทิวา   เหตุมีแต่ช้านานมาแล้ว   

มีสนมคนอ่ืน    ชื่อนางฉันเตียเทวี ฯ 
เป็นลูกแม่ออก    ที่พระราชาไหล้ออกจาก 
พระบรมราชวัง    ไปหากินที่อ่ืน ฯ 
เคยแต่ต้มบุหรี    แต่ที่นี้งานยิ่งหนัก 
ไม่เคยท าแบบนี้    ท าให้มีร่างกายอ่อนแอลง ฯ 
ฉันเตียได้เห็นแม ่    มีสุขภาพไม่แข่งแรง 
มีอาชีพไม่เมาะสม   เป็นแม่ค้าตามตลาด ฯ 
ฉันเตียเอาอาฆาต    คิดเอาคืนนางสาริกา 
คิดว่ามารดา    ในแต่ก่อนมีศักดิ์ใหญ่ ฯ 
ตอนนี้แปลเป็นจน   อย่างทุรชนอดเงินทอง 
หากินเหนื่อยหนักหนา   แก่ชรามาล าบาก ฯ 
เพราะนางสาริกา    จึงมารดากูล าบาก 
ฉะนั้นนางต้องแย่    ด้วยฝีมือกูเอาคืน ฯ 
ฉันเตียคิดดังนั้น    แล้วลุกขึ้นเดินไปสถาน 
ขึ้นไปราชวิมาร    เข้าห้องนอนพระกษัตรา ฯ 
พอดีพวกบริวาร    หลงลืมปราณนางสาริกา 
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ไม่ได้ไปรักษา    เหมือนปกติแต่ดังเดิม ฯ 
จึงมันเป็นกรรมนาง   มีแต่ช้านานมานัย 
เอาใจพวกบริวาร    ให้หลงลืมทุก ๆ คน ฯ 
ฉันเตียเข้าถึงข้างใน   รีบไปกรุงนางสาริกา 
ฉันเตียมองด้วยเนตรา   หันซ้ายขวาเห็นเงียบดี ฯ 
เปิดประตูสุวรรณา   เอามือจับอย่างเบา ๆ  
นางสาริกาเอาออกมา   เก็บติดอกผ้าในมือนาง ฯ 
ห่มผ้าฟ่มมีหลาย    ข้างนอกห่มทั้งสาริกา 
แล้วออกเดินยาตรา   รีบกลับมายังที่สถานตน ฯ 
ส่วนนางสาริกา    กาลฉันเตียนางจับได้ 
กลับไปยัง ร สถาน   ให้นางพูดมันจะฟัง ฯ 
ดังนี้นางสาริกา    ไม่เจรจารออกสารศัพท์ 
ไม่ร้องไม่เรียกบอก   แก่คนอ่ืนให้ได้รู้ ฯ 
อยู่นิ่งๆให้ฉันเตีย    ดูแล้วจับทุกกายา 
ฉันเตียเดินเบาๆ     แล้วส่งสาริกาไปนางทาสี ฯ 
ด้วยนางคิดในจินดา   นางวาจารไม่ไม้ตรี 
ปัญชานางทาสี    ว่าให้เอาสาริกาไป ฯ 
ถอดปีกมันให้หมด   ไม่ให้ลดเหลือสักอัน 
แล้วเสร็จเอาไปท า   หันและสับทุกกระดูกเนื้อ ฯ 
สับให้ละเอียดเอาไปต้ม   แล้วยกมาให้กกูิน 
เอาคืนแก่ตัวมัน    ณ ตอนนี้ให้รวดเร็ว ฯ 
ทาสีฟังค าสั่ง    ที่ฉันเตียได้บัญชา 
จึงรีบท า ตามนั่น    จับสารากาไม่อาลัย ฯ 
ส่วนนางสาริกา    ได้รู้ว่าฉันเตียโกรธ 
นางเกิดกลัวขาดสติ   ไม่มีแรงในจินดา ฯ 
คิดว่าตัวกูเอ๋ย    ทุกข์อีกแล้วน่าสงสาร 
ครั้งนี้ตายอาตมา    แล้วจึงหาคนช่วยก็ไม่มี ฯ 
หาผัวๆไม่อยู่    ยกทัพไปยังที่ไกล 
จะเรียกพวกบริวาร   ซึ่งอยู่ไกลก็ไม่ได้ยิน ฯ 
ทาสีถอนปีกข้า    นางสาริกาเจ็บยิ่งหนัก 
เนื้อหนังดังเจ็บปวด   เกือบสลบในตอนนั่น ฯ 
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ถอนขนนางสาริกา   เจ็บหนักหนาแทบทั้งกาย 
ดวงตานางสาริกานัย   น้ าตาไหลไม่มีหยุด ฯ 
เจ็บปวดอย่างทรมาณ   จึงรูปนางทนไม่ไว้ 
ทั้งนอกและข้างใน   สาริกานัยสลบกายแล้ว ฯ 
เป็นกรรมอยู่ติดกาย   ตามหลังมาด้วยวาสนา 
มาช่วยนางสาริกา   ท าให้ใจนางทาสี ฯ 
ถอนแล้วเก็บไม่ระวัง   เดินไปโน้นไปนี้ที่ 
หาเด็จใบขื่งหอม    ท าเป็นต้มย าพลากิน ฯ 
สาริกาแก้วปิสี    กาลทาสีมันว่างที่นั้น 
ดังใกล้อ้างน้ านั้น    นางช้าเย็นฝืนตื่นตัว ฯ 
สาริกาพยายามขยับตัว   เปิดเนตราดูทุกสถาน 
ซ้ายขวาเงียบไม่มี    คนไม่มี ณ ที่นั้น ฯ 
นางพยายามลุกขึ้น   ใต้กิ่งไม้ได้อย่างดี 
แล้วนางรีบเร่รี    ก้าวเดินไปจากที่นั้น ฯ 
ก้าวเดินทั้งตัวสั้น    ณ ตอนนั้นยังเจ็บปวด 
ผิวหนังนางเจ็บช้ า   ในกายาอย่างใหญ่หนัก ฯ 
ก้าวเดินอย่างช้า ๆ    เห็นแล้วหาว่าเห็นรู้   
ที่เปิดเหมือนเชิญชู   นางก็ตกลงไปในนั้น ฯ 
ถึงดินแล้วนางเดิน   กว้าวขาเดินไปช้า ๆ  
ได้เห็นรูลึกหนา    จึงเป็นรูของหญ้าหนูขาว ฯ 
นางเข้าไปในรู    แล้วพึงพาที่อาศัย 
เสร็จแล้วนางนิ่งไป   พักผ่อนได้พักกายา ฯ 
ตะทามูสิกะ    ราชาจัดตังติสวา 
พอดีในคราวนั้นหนา   มีหนูขาว ฯ 
ตื่นจากการหลงหลับ   ลุกขึ้นมาเดินออกไป 
พาพลที่รวมรัก    แห่เดินเล่นที่ในรูฯ 
บริวารทั้งตัวภูเมีย   เดินแห่มีเยอะมามาย 
หนูมองดูไกล    เห็นปักษีสาริกา ฯ 
นางสาริกานอนกับดิน   ส่วนขนปีกไม่มีสักอัน 
มีตัวเปล่าดังกายา   อาศัยในรูของตนนัย ฯ 
จึงหนูขาว    ยืนโซเซ่อยู่ตรงนั้น 
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แล้วจึงทักถามแก่ชื่อ   ว่านางมีอะไร ฯ 
สาริกาได้ยินแล้ว    จึงอธิบายเรียงเหตุการณ์ 
ขอกราบถึงสิรศ ี    หนูขาวมีเขสดา ฯ 
ข้ามีนามชื่อว่า    ที่เรียกว่านางสาริกา 
หนูฟังวาจาร    แล้วจึงถามต่ออีกว่า ฯ 
ท าไมจึงมีคนมาถอนขนปีก  จนไม่เหลืออย่างนี้หนา 
เหลือแค่ตัวเปล่าว่า   จึงวาจารบอกข้าที ฯ 
นางบอกว่าตัวฉัน    กษัตริย์อุดมทรงเมตา 
เลี้ยงดูฉันนี้หนา    ให้รักษา ณ ที่นอน ฯ 
ตอนนี้รูปพระองค ์   ยกกองทัพกับเสนา 
ไปรบกับสัตรูหนา    ยังไม่กลับมาหาข้าเลย ฯ 
นางสนมหนึ่งคนใจร้าย   ผิดจากกายที่สวยงาม 
นามนางชื่อฉันเตีย   มันจับฉันแล้วจะฆ่า ฯ 
แล้วใช้นางทาสี    ถอนขนปีกฉันดังนี้ 
แล้วให้สับหันด้วยพร้อม   กระดูกเนื้อฉันมันจะกิน ฯ 
ถอนเสร็จนางทาสี   เดินรีบรีไปที่ไกล 
ส่วนฉันรีบหนี้นัย    เข้ามาอาศัยในท่ีนี้ ฯ 
ตัวข้าก าพร้าหนัก    อดที่อยู่ที่อาศัย 
ข้าขอคุณเป็นพี ่    ขออยู่ด้วยขอเมตา ฯ 
จนถึงปีกข้ึนครบ    ถ้ามันครบข้ารีบรา 
จะออกไปไม่ช้า    ข้าจะล่าไปที่ใหม่ ฯ 
หนูขาวฟังสาริกา    อ่อนวอนว่าขอที่อยู่ 
แล้วขอตนเป็นพี่    ใจเกิดเป็นมีเมตตา ฯ 
คิดแล้วเกิดสงสาร   อ่ึงดึงแน่นในจินดา 
แล้วหลวงโลมนางว่า   โอ้ คุณน้องของพ่ีเอ๋ย ฯ 
ณ วันนี้เป็นต้นไป    จงน้องอยู่ได้สนุก 
ไม่มีทุกข์อยู่กับพ่ี    ไม่มีอันตราย ฯ 
พ่ีจะใช้ทุกบริวาร    คอยดูแลทุกทิศทาง 
แล้วหาทุกโภชนา    ทั้งข้าวปลามาให้กิน ฯ 
ส่วนอีนางฉันเตีย    นางใจร้ายแสนอับปริย 
ท าโทษแก่น้องนั้น   พ่ีจะฆ่ามันให้ตาย ฯ 
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นางฟังแล้วโตตอบ   คุณพ่ีเอ๋ยอย่าได้ท า 
เพราะน้องกลัวจะมีกรรม   น้องกับมันไปวันหน้า ฯ 
อีกหนึ่งเราเป็นคน   ตัวสูงใหญ่มีพลัง 
ส่วนเราเป็นสัตว์ดิรฉาน   มีตัวเตี้ยน้อยเล็กพลังน้อย ฯ 
จะมีรบกับเขา    พลังเราสู้เขาอย่างไร 
ตัวเรามีแรงน้อย    ขอให้พ่ีอยู่เงียบดีกว่า ฯ 
หนูขาวได้ยินชัด    นางอธิบายอย่างนี้หนา 
ตอบว่าน้องคุณดี    พ่ีไม่กลัวแก่ตัวปราณ ฯ 
ถ้านางฉันเตียมี    พลังมันมีเท่าไร 
เราเป็นสัตว์ดิรฮาน   ไม่อ่อนแอหนาน้องเอ๋ย ฯ 
จึงหนูขาว    ใช้ทุกบริวาร 
ให้ออกไปท างาน    คาบส าลีมาให้ตน ฯ 
เอามาเก็บเป็นทับ   แล้วจะจับว่างติดดิน 
จัดให้นางปักษ ี    เป็นที่นอนของนางสาริกา ฯ 
ที่หนึ่งให้นางนอน    เป็นที่พักแก่นางหนา 
ที่สองให้เดินชม    เดินท่องเที่ยวทุก ๆ วัน ฯ 
เส็จแล้ใวจัดพวกพล   ให้พากันมาเยอะๆ  
ให้ขุดรูยิ่งลึก    ให้มันกว่างใหญ่กว่านี้ ฯ 
แล้วใช้หมดบริวาร   ให้ดูแลเป็นอย่างดี 
หาข้าวปลาทุกโภชนา   กล้วยหน่อยหน้าปลาขนม ฯ 
ข้าวถั่วอันด ีๆ    ฟักท้องงาหรือข้าวโพด 
จงคาบน ามาให้    นางสาริกานัยเป็นน้องข้า ฯ 
อยู่กินเป็นปกต ิ    อ่ิมแล้วน้องไม่ต้องกลัว 
ณ วันนี้ต่อมา    น้องมีสุขพ้นจากทุกข์ ฯ 
ด้วยพี่หนูขาว    มีบุญมากแก่นางนัย 
มีใจแล้วปรานี    เหมือนดังมีพ่อแม่เดียวกัน ฯ 
ส่วนนางสาริกา    มีความสุขไม่มีกลัว 
ในใจคิดมากอยู่    ถึงพระรามพระสามี ฯ 
ทุกวันเมื่อเช้าเย็น    จึงคิดถึงทุกเวลา 
นึกว่าพระจักรี    น่าจะกลับมาวิมาร ฯ 
เสด็จกลับยังไม่ถึง   ราชมณฑลกรุงกฤษหาร 
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หรือไม่ได้เสด็จกลับมา   หรือมีเรื่องอะไรจึงหาย ฯ 
พระองค์ไม่ได้ตรัสรู้ว่าข้า   มีทุกขใ์หญ่ได้พลัดพราก 
จากปราสาทที่ตั้งอยู่   มาอยู่ยากในรูดิน ฯ 
หากว่าพระองค์ทราบ   จึงพระองค์ให้เรพล 
เสนามหาจักรี    ให้ตามหาทุกปรึกษา ฯ 
แต่นี้มันเงียบหาย    ทั้งมหากษัตรทั้งเสนา 
เหตุนี้หรือพระกษัตรา   ยังเที่ยวป่าแสนสบาย ฯ 
นางคิดถึงแก่พระมหา   น้ าเนตตราน้องยิ่งไหล 
เป็นทุกข์ในหฤษทัย   ใจอาลัยแก่พระราม ฯ 
ไม่มีวันไหนหายคิดถึง   ยังคิดถึงพ่ีเสมอ 
เป็นทุกข์ไม่ร้างเรอ   เพราะพรากจากพ่ีเสน่หา ฯ 
น้องอยู่ในรูสถาน    ขนปีกข้ึนเหมือนเดิม 
แต่ยังอ่อนยังไม่ใช้   เหตุนี้นัยบินไม่ได้ ฯ 
เอกะติวะสัง    มูสิกังจินเตทะวา 
มีมาวันหนึ่ง    หนูขาว ฯ 
โกรธกับนางฉันเตีย   จับนางสาริกาที่เป็นสัตว์ดี 
มันถอนขนปีก    แทบขาดชีวา ฯ 
หนูขาวคะจะเอาคืน   กับนางฉันเตีย 
เมื่อถึงยามยนมืด    หนูขาวออกจากรู ฯ 
ขึ้นไปที่อยู่ของฉันเตีย   ผู้หญิงเยอะแยะ 
หนูมองเห็น    หาดูนางฉันเตีย ฯ 
เห็นแต่นางทาส ี    นอนเต็มกฤหาร 
ไม่รู้จักนางฉันเตีย   มีรูปรางอย่างไร ฯ 
หนูดูครบที่    ทุกที่นอนทุกท่ีนั่ง 
หาดูอย่างละเอียด   ไม่เหลือแห่งใด ฯ 
แล้วเดินไปข้างใน    เดินไปถึงห้องนอน 
นางฉันเตียหลับอย่างสนิท   ไม่รู้สึกหลงหลับไป ฯ 
หนูเห็นว่าแปลก    รูปโฉมงามกว่าใคร ๆ  
หน้าตางามดูด ี    คิดว่านี้คือนางฉันเตีย ฯ 
ที่แน่ชัดไม่ได้ผิด    คิดแล้วรีบขึ้นไป 
บนเตียงนอนนาง    กระโดดไปกัดจมูก ฯ 
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กัดครัดเดียวจมูกนางขาด   คาบเนื้อขาดวิ่งหนี้ไป 
ลงถึงดินแล้ว    ฉันเตียตื่นอาตมา ฯ 
เจ็บปวดเลือดไหลออก   เต็มที่นอนของนาง 
ร้องเรียกนางทาสี    ด้วยความเจ็บปวด ฯ 
จมูกนางขาด    เสียงแปลกๆเม่ือออกไป 
พวกนางทาสี    ยังนอนหลับฟังไม่ได้ ฯ 
บ้างนางเข้าไปข้างใน   เห็นเลือดเต็มกายา 
จ าหน้านางฉันเตียไม่ได้    พร้อมกับเสียงไม่เหมือนเดิม ฯ 
จมูกขาดเสียงไม่ชัด   ทาสีเห็นเกิดกลัวหนัก 
ตัวสั้นเหมือนเป็นไข ้   วิ่งไปข้างนอกแล้วร้อง ญีๆ ฯ 
อีกคนถามมีเป็นอะไร   ถามไม่ตอบย่ะอินี้ 
อีกคนเข้าไปดูแล้วถามว่า   ธิดาเกิดอะไร ฯ 
ส่วนอีกคนตอบว่า   เรานี้หนาหาทางแก้ 
เอายาเอาขี้ผึ้งมาแปะแก้   ให้แต่ได้ดูดีขึ้น ฯ 
บ้างคนด่าว่ายีอินี ้   พูดมาเสียงไม่เพราะ 
ไม่รู้จักค าว่าเวทนา   สงสารคนป่วยเลยนะ ฯ 
บ้างคนตอบว่า    มึงมีคิดไหมว่า 
ไปหาโหรา    ดูกลัวจะเป็นผีเป็นคนท า ฯ 
เปิดกบวนเปิดต ารา   ดูชดาให้หมดสิ้น 
จมูกจนขาด    แปะขี้ผึ้งหายหรือไหม ฯ 
นางหนึ่งตอบไปอีก   ว่ากูข้ีเกียจดูหน้าหมา 
ท่องค าเสียงแจๆ    ไม่ช่วยคิดจะช่วยหายา ฯ 
แค่นี้อย่ามาพูด    นางอับปริย์อย่าพูดซ้ า 
อธิบายหาสาร    เดินออกให้รีบซะอิอับปริย์ ฯ 
ส่วนอินางฉันเตีย    รับความเจ็บปวด 
เจ็บปวดทั้งตัว    จนตัวสั้นแรง ฯ 
พวกบริวาร    แบ่งกันหาวิธีทาง 
หาหมอได้ยามาบ้าง   ผสมยาแปะไม่ได้ผล ฯ 
เลือดไหลไม่หายลด   หมอทุกคนรักษาไม่ได้ 
ถึงการใช้คาถา    ผสมยาก็ไม่หาย ฯ 
เลือดไหลออกมาเต็ม   เลือดไขมันมาสดๆ 
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ฉันเตียเจ็บดั้งนั้น    หน้าไม่สดลดราศี ฯ 
มีทั้งพวกขุนนาง    มารักษาแต่ไม่ได้ผล 
แล้วว่าเหมือนดังนัย   แผลนี่นันดังหนูกัด ฯ 
นางหนึ่งคิดแล้วโง่ง   ไม่คิดว่าเป็นหนูกัด 
เป็นหนูท าไมตัวใหญ่จัง   กัดครั้งเดียวมันขาดออก ฯ 
นางหนึ่งก็หัวเราะ   เอามือปิดยังปากนาง 
บ้างคนว่าต้องแกร่งใจ   ยังหัวเราะไม่สงสาร ฯ 
ฉันเตียเจ็บเหลือเกิน   เดินไปโน้นไปนี้หนา 
เจ็บปวดเต็มกายา   แพทยห์มอไหนก็ช่วยไม่ได้ ฯ 
ยาก็ใช้ไม่มีผล    เจ็บจนสั้นทั้งตับไต่ 
เลือดไหล ไหลไม่หยุด   เลือดรวมทั้งไข่มันด้วย ฯ 
หมดทางยาอาคม    ที่ผสมก็ไม่หาย 
นั่งกินแต่หมากพลู   นั่งหลวงลงถอนหายใจ ฯ 
เป็นกรรมเพราะใช้ทาสี   ให้ถอนขนปีกปักษีน้องกู 
จึงมันรับกรรมดังฉันกัดจมูก  ให้มันโศกเศร้านี้นัย ฯ 
มันเจ็บมาจึงเรียกร้อง   ใช้พลเสนาเดินหาจับหนู 
มันเจ็บเลือเกินอยู่ในรู   หนูไม่คิดอยู่ให้มันเห็น ฯ 
สาริกาฟังสั้นทั้งตัว   พ่ีหนูไม่ควรไปท านาง 
ปานีนางเจ็บทั้งตัวปราณ   ว่าโอ้นางมารฉันเตียเอ๋ย ฯ 
แขกเต้าคิดอย่างนี้   จึงลุกข้ึนแล้วออกไปหนา 
พ่ีหนูมีคุณใหญม่หา   เปรียบดังมาดาบิดาฉัน ฯ 
ตอนนี้ขนปีกของรูปข้า   มีเต็มแล้วหนาข้าขอบคุณ 
ตอนนี้ดิฉันขอกราบลาไปก่อน  ขอพ่ีอนุญาตให้น้องไป ฯ 
หนูฟังแขกเต้า    คราลากายาดังนี้นัย 
ในใจเกิดทุกข์เต็มหฤทัย   จงน้องระวังแก่ตัวตน ฯ 
จึงแขกเต้าออกเดินทาง   หนูขาวได้เดินแห่หอม 
มีทั้งบริวารเยอะแยะโน้น   หน้าหลังนกแขกเต้าเป็นหมื่นแสน  
เวลานกแขกเต้านางหิวข้าว  บริวารหนูจัดแจงมาเรียบร้อย 
ข้าวปลาอาหารมีเสร็จแล้ว   จึงเดินต่อไปยังปรึกษา ฯ 
ฝูงหนูพานางผ่านบ้านคน   ที่เป็นชมชนในปรึกษา 
ออกบ้านเข้าป่าใหญ่มหิมา   นางมรณมาตาเดินต่อไป ฯ 
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นางลาหนูขาวแต่ตรงนี้   จงพี่พาพวกบริวารกลับ 
ไปอยู่ยังรูเราเงียบชัด   ขอบคุณพ่ีมาท่ีมาส่ง ฯ 
ฉันเตียตายไปไม่มีสงสัย   นางตายเพราะเจ็บปวด 
ส่วนนกแขกเต้าบินเหาะเหินได้  ไปดอมต้นไม้ได้ยังสนุก ฯ 
แต่อนิจจา ณ กาลนั้นหนา   มีงูตัวใหญ่มาจับนกแขกเต้า 
แต่เหตุบังเอิญมีสัตว์ปักษา   ตาดกนั้นหนามาช่วยนางได้ ฯ 
สาริการู้ชัดว่าตาดกนั้น   เข้ามาช่วยตน 
นางแสนดีใจสบายเหลือหลน  นางได้ขอบคุณไปยังโสภี ฯ 
นางนึกถึงครบเหตุการณ ์   พลัดพรากจากฐาน 
พรากจากมาดาบิดา   แล้วจึงมาพรากอีกหนาคือสามี ฯ 
ได้เป็นสัตว์ดิรฉานนี้   พระอินทรีทอดเนตรเห็นเหตุดังนี้ 
จึงแปลงร่างเป็นเสือตัวเมีย  แล้วลงไปยังปรึกษาใหญ่ ฯ 
ต่อมาพระอินทร์ทรงเปิด   ทิพย์เนตรมาเห็นนางสาริกา 
ก็เสด็จลงมาแล้วนิมิตร่างเป็นเสือตัวใหญ่ กระโดดขึ้นก่ิงไทรกินผลไทรกิ่ง ฯ 
ทิศปัจจิมกลายเป็นปักษี    ก ระ โด ด ไป กิ น ผ ล ไท รกิ่ งทิ ศ อุ ด ร
กลายเป็นกวางทอง    กินผลไทรทิศบูรพากลายเป็นลิง ฯ 
ลิงกินผชไทรทิศทักษิณ   กลายเป็นมนุษย์รูปงามพร้อมทั้งมีเครื่อง
ทรงอลังการ     นางสาริกาเห็นทุกอย่างท าตาม ฯ 
ก็กลายเป็นรูปต่าง ๆ    ในที่สุดกลายเป็นผู้หญิง  
จึงเก็บผลไทรหอไว้จนพบฤๅษี  องค์หนึ่งชื่อ มิตตาจิน ฯ  
ฤๅษีถามเหตุทุกอย่าง   จึงได้รับนางเลี้ยงไว้ในอาศรม 
ฤๅษีมิตตาจินไปยังสระโบกขรณี   เห็นกุมารหนึ่งคนเกิดในดอกบัว ฯ  
จึงน ามาให้นางเลี้ยงแล้วให้ชื่อ  ว่า ปทุมกุมาร  
ปทุมกุมารเจริญวัยโตขึ้น   แล้วสอบถามนาง ฯ   
นางจึงเล่าประวัติทุกอย่าง   ปทุมกุมารได้ลามารดาและฤๅษีเพ่ือไป
แสวงหาบิดาที่วิเทหนคร    น าแหวนที่สวมไว้กับขามารดา ฯ  
ตอนที่มารดายังเป็นนกแขกเต้า  และผลไทรไปด้วย  
เวลานั้นมีพญากวางทองตัวหนึ่ง  เป็นพาหนะให้กุมารขี่ไปหาบิดา ฯครั้น
ได้พบบิดาแล้ว     ก็พาบิดามารับมารดากลับไปเสวยราชย์
ในเมืองวิเทหนคร    ประกอบด้วยทศปิธราชธรรม ฯ 
กาลนางมรณมาตาพบกับพระสวามี แล้วได้เสวยราชย์เป็นสงบสุข  
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นางก็หวนระลึกถึงบุญคุณ   เป็ด แมว และพญาหนูขาว ฯ 
จึงน าอาหารไปให้สัตว์เหล่านั้น  พร้อมทั้งให้ทานเป็นพระราชทรัพย์แก่
ผู้คนที่ยากจนเป็นนิรันตร์มา   แล้วนางมรณมาตากับพระราชา เสวย
ราชย์ที่ยังพระนคร   เป็นสุขสบายตลอดมา ฯ 
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